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1. Symbole

/i\ Warnung! vor Gefahr, die zum Tode oder zu schweren
Verletzungen fuihren kann.

fihren kann.

‘Tx Vorsicht! vor gefahrlicher Situation, die zu Sachschaden

;ﬁ. Explosionsgefahr! Warnung vor Gefahr, die zum Tode
oder zu schweren Verletzungen flihren kann.

ji] Hinweis! Nutzliche Tipps und Empfehlungen.

2. Technische Daten

Pistoleneingangsdruck

RP Operating range
(Einsatzbereich)

0,5 bar - 2,4 bar

Compliant

max. 2,0 bar

HVLP | Operating range
(Einsatzbereich)

0,5 bar - 2,4 bar

HVLP

max. 2,0 bar

Compliant

> 2,0 bar (Duseninnendruck > 0,7
bar)

Compliant Gesetzge-
bung Lombardei/ltalien

< 2,5 bar (Diseninnendruck < 1,0

bar)
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Betriebsanleitung SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

RP Operating range 10cm-21cm
(Einsatzbereich)
empfohlen 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(Einsatzbereich)
empfohlen 10cm-15cm
10,0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 Nl/min
50 °C
ohne Becher 496 g 498 g
mit RPS-Becher 0,6 | 548 g 550 g
mit Mehrwegbecher 0,6 | 668 g 670 g
mit Alu-Mehrwegbecher 1,0 | 687 g 689 g
mit RPS-Becher 0,6 | und digita- |588 g (mit adam
ler Druckmessung 2)
zusatzliches Gewicht bei Variante |11 g 8¢9
mit Drehgelenk

1/4“ Aussengewinde

600 ml
Ein-/ Ausschaltschwelle 0,2 bar
Anzeigegenauigkeit + 0,10 bar

Maximaler Anzeigewert 9,9 bar




Betriebsanleitung SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Optional: elektronische Druckmesseinrichtung

Batterie Renata CR1632

(Art. Nr. 213769)

3. Lieferumfang
» Lackierpistole mit Diisensatz und Alternative Ausfiihrungen mit:

FlieRbecher » Drehgelenk
» Betriebsanleitung * Fliebecher aus Aluminium oder
» Werkzeugsatz Kunststoff mit unterschiedlichen
* CCS-Clips Fillvolumen
+ Elektronischer Druckmesseinrich-
tung

4. Aufbau der Lackierpistole [1]

[1-1] Lackierpistolengriff [1-11] Schraube Materialmengen-

[1-2] Abzugsbiigel regulierung

[1-3] Dusensatz mit Luftdise, [1-12] Kontermutter Materialmen-
Farbdlse (nicht sichtbar), genregulierung

Farbnadel (nicht sichtbar) [1-13] Luftmikrometer
[1-4] Lackierpistolen-Anschluss  [1-14] Arretierschraube des Luftmi-

mit QCC krometers
[1-5] FlieRbecher-Anschluss mit  [1-15] Luftkolben (nicht sichtbar)
QCC [1-16] Druckluftanschluss
[1-6] Lacksieb (nicht sichtbar) [1-17] ColorCode-System (CCS)
[1-7] FlieRbecher [1-18] Frontplatte fir Druckanzeige
[1-8] FlieRbecher-Deckel (nur bei DIGITAL)
[1-9] Tropfsperre [1-19] Druckanzeige (nur bei
[1-10] Rund-/Breitstrahlregulierung DIGITAL)

5. BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Lackierpistole ist bestimmungsgeman vorgesehen zum Auftragen von
Farben und Lacken sowie anderer geeigneter, fliefahiger Medien (Spritz-
medien) mittels Druckluft auf hierfiir geeignete Objekte.
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DE Betriebsanleitung SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
6. Sicherheitshinweise
6.1. Allgemeine Sicherheitshinweise

A /I |warnung! Vorsicht!

» Lesen Sie vor Gebrauch der Lackierpistole alle Sicherheitshinweise
und die Bedienungsanleitung aufmerksam und vollsténdig durch. Die
Sicherheitshinweise und vorgegebenen Schritte sind einzuhalten.

» Bewahren Sie alle beiliegenden Dokumente auf und geben Sie die
Lackierpistole nur zusammen mit diesen Dokumenten weiter.

6.2. Lackierpistolen-spezifische Sicherheitshinweise

/N /I |warnung! Vorsicht!

« Die ortlichen Sicherheits-, Unfallverhiitungs-, Arbeitsschutz- und Um-
weltschutzvorschriften einhalten!

» Lackierpistole niemals auf Lebewesen richten!

* Verwendung, Reinigung und Wartung nur durch Fachkraft!

» Personen, deren Reaktionsfahigkeit durch Drogen, Alkohol, Medika-
mente oder auf andere Weise herabgesetzt ist, ist der Umgang mit
der Lackierpistole untersagt!

 Lackierpistole niemals bei Beschadigung oder fehlenden Teilen in Be-
trieb nehmen! Insbesondere nur bei fest eingebauter Arretierschrau-
be [1-14] verwenden! Arretierschraube mit Original SATA Kombi-Tool
mit max. 1 Nm festziehen.

* Lackierpistole vor jedem Gebrauch lberpriifen und ggf. instand setzen!

 Lackierpistole bei Beschadigung sofort auler Betrieb nehmen, vom
Druckluftnetz trennen!

 Lackierpistole niemals eigenmachtig umbauen oder technisch verandern!

» AusschlieRlich SATA Original-Ersatzteile bzw. -Zubehoér verwenden!

» Teile auBerst vorsichtig demontieren und montieren! Ausschlief3lich
mitgeliefertes Spezialwerkzeug verwenden!

» AusschlieRlich von SATA empfohlene Waschmaschinen verwenden!
Betriebsanleitung beachten!

» Niemals saure-, laugen- oder benzinhaltige Spritzmedien verarbeiten!




Betriebsanleitung SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

& /. |warnung! Vorsicht!

» Lackierpistole niemals im Bereich von Ziindquellen, wie offenes Feu-
er, brennende Zigaretten oder nicht explosionsgeschiitzte elektrische
Einrichtungen verwenden!

» AusschlieBlich die zum Arbeitsfortschritt notwendige Menge an
Lésemittel, Farbe, Lack oder anderer geféahrlicher Spritzmedien in die
Arbeitsumgebung der Lackierpistole bringen! Diese nach Arbeitsende
in bestimmungsgemaRe Lagerraume bringen!

6.3. Personliche Schutzausristung

& Warnung!

» Bei Verwendung der Lackierpistole sowie bei Reinigung und Wartung
immer zugelassenen Atem- und Augenschutz sowie geeignete
Schutzhandschuhe und Arbeitskleidung und -schuhe tragen!

» Bei Verwendung der Lackierpistole kann ein Schalldruckpegel von 85
dB(A) Uberschritten werden. Geeigneten Gehorschutz tragen!

» Gefahrdung durch zu heie Oberflachen
Beim Verarbeiten heil3er Materialien (Temperatur grosser als 43 °C;
109.4 °F) entsprechende Schutzkleidung tragen.

Bei Verwendung der Lackierpistole werden keine Vibrationen auf Kérper-
teile des Bedieners Ubertragen. Die RilickstoRRkréfte sind gering.

6.4. Verwendung in explosionsgefahrdeten Bereichen

€ 12614

¢ I 2 G T4

Ex-Zeichen Gerategruppe Geratekategorie  Kategorie Gas Temperaturklasse

6.4.1 Allgemein

Die Lackierpistole ist zur Verwendung / Aufbewahrung in explosionsge-
fahrdeten Bereichen der Ex-Zone 1 und 2 zugelassen.

DE



DE  Betriebsanleitung SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

& ég Warnung! Explosionsgefahr!

* Folgende Verwendungen und Handlungen fiihren zum Ver-
lust des Explosionsschutzes und sind daher verboten:

» Lackierpistole in explosionsgefahrdete Bereiche der Ex-Zone 0 bringen!
» Verwendung von Lése- und Reinigungsmitteln, die auf halogenisierten
Kohlenwasserstoffen basieren! Die dabei auftretenden chemischen

Reaktionen kdnnen explosionsartig erfolgen!

6.4.2 Zusatzliche Hinweise bei elektronischer

Druckmesseinrichtung
Die elektronische Druckmesseinrichtung wurde einer Baumusterprifung
unterzogen. Sie ist entwickelt, konstruiert und gefertigt in Ubereinstim-
mung mit der EU-Richtlinie 2014/34/EU. Sie wurde nach Ex ia IICT4 Ga
oder Ex ia IICT4 Gb eingruppiert. Sie darf in der Ex-Zone 1 und 2 bis
60°C Umgebungstemperatur verwendet und aufbewahrt werden. Prifstel-
le: KEMA 05 ATEX 1090 X. Weitere Zulassungen: FM Global IS CL | DIV
1 GPS ABCD T4 Ta=60°C,ISCLIDIV1ZN 0 AExia llC T4 Ta=60°C
und CSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,DT4,ExiallC T4 Gb, CLI1ZN1
AEx ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Warnung! Explosionsgefahr!

Folgende Verwendungen und Handlungen fithren zum Verlust
des Explosionsschutzes und Garantieanspruchs und sind
daher verboten:

» Batteriewechsel innerhalb explosionsgefahrdeter Bereiche!

« Offnen der Frontplatte fiir Druckanzeige!

* Einbau einer anderen Batterie als CR 1632, Fa. Renatal!

Das Wechseln der Dichtung am Batteriefach wird bei Batteriewechsel
empfohlen!
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7.

Inbetriebnahme

& & Warnung! Explosionsgefahr!

Nur l6semittelbestéandige, antistatische, unbeschadigte, technisch ein-
wandfreie Druckluftschlauche mit Dauerdruckfestigkeit von mindes-
tens 10 bar verwenden, z. B. Art. Nr. 53090!

1] Hinweis!

Fur folgende Voraussetzungen sorgen:

Druckluftanschluss 1/4“ Aussengewinde oder passender SATA-An-
schlussnippel.

Minimalen Druckluftvolumenstrom (Luftverbrauch) und Druck (emp-
fohlener Pistoleneingangsdruck) gemaR Kapitel 2 sicherstellen.
Saubere Druckluft, z. B. durch SATA filter 484, Art. Nr. 92320
Druckluftschlauch mit mindestens 9 mm Innendurchmesser (siehe
Warnhinweis), z. B. Art. Nr. 53090.

6.
7.

7.

. Alle Schrauben [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] und [2-5] auf festen Sitz

prifen. Farbdise [2-1] gemal [7-4] handfest (14 Nm) anziehen.

Arretierschraube [2-5] gemal [10-1] auf festen Sitz kontrollieren ggf.

festziehen.
Farbkanal mit geeigneter Reinigungsflissigkeit durchspilen [2-6],
Kapitel 8 beachten.

3. Luftdlse ausrichten: Vertikalstrahl [2-7], Horizontalstrahl [2-8].
4.
5. FlieRbecher befiillen (maximal 20 mm unterhalb Oberkante), mit De-

Lacksieb [2-9] und FlieRBbecher [2-10] montieren.

ckel [2-11] verschlielRen und Tropfsperre [2-12] einsetzen.
Anschlussnippel [2-13] an Luftanschluss anschrauben.
Druckluftschlauch [2-14] anschlieRen.

1.Pistoleneingangsdruck einstellen

EE] Hinweis!

Abzugsbigel voll abziehen und Pistoleneingangsdruck (siehe Kapitel
2) gemaf einem der folgenden Abschnitte ([3-1], [3-2], [3-3], [3-4]
bis [3-5]) einstellen, Abzugsbligel wieder loslassen.

DE



DE  Betriebsanleitung SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

1] Hinweis!

» Bei[3-3], [3-4] und [3-5] muss der Luftmikrometer [1-13] voll geoff-
net sein/senkrecht stehen.

» Wird der erforderliche Pistoleneingangsdruck nicht erreicht, ist am
Druckluftnetz der Druck zu erhéhen; zu hoher Druck fiihrt zu hohen
Abzugskraften.

[3-1] Lackierpistole mit digitaler Druckanzeige (Exakte Methode).
[3-2] SATA adam 2 (Zubehor / Exakte Methode).

[3-3] Separates Manometer mit Regeleinrichtung (Zubehor).
[3-4] Separates Manometer ohne Regeleinrichtung (Zubehor).
[3-5] Druckmessung am Druckluftnetz (Ungenaueste Methode).

7.2. Materialdurchsatz einstellen [4-1], [4-2], [4-3] und
[4-4] - Materialmengenregulierung voll geoffnet

[E Hinweis!

Bei voll gebffneter Materialmengenregulierung ist der Verschleil® an
Farbdiise und Farbnadel am geringsten. DiisengroRe in Abhangigkeit
vom Spritzmedium und Arbeitsgeschwindigkeit wahlen.

7.3. Spritzstrahl einstellen
* Breitstrahl einstellen (Werkseinstellung) [5-1].
* Rundstrahl einstellen [5-2].

7.4.Lackieren
Zum Lackieren den Abzugsbigel voll abziehen [6-1]. Lackierpistole ge-
maf [6-2] fihren. Spritzabstand geman Kapitel 2 einhalten.

8. Reinigen der Lackierpistole

M /I |Warnung! Vorsicht!

» Vor allen Reinigungsarbeiten Lackierpistole vom Druckluftnetz abkop-
peln!

» Verletzungsgefahr durch unerwarteten Druckluftaustritt und/ oder
Austritt des Spritzmediums!
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& /. |warnung! Vorsicht!

Lackierpistole und FlieBbecher vollstéandig entleeren, Spritzmedium
sachgerecht entsorgen!

Teile auerst vorsichtig demontieren und montieren! AusschlieB3lich
mitgeliefertes Spezialwerkzeug verwenden!

Neutrale Reinigungsfliissigkeit (pH-Wert 6 bis 8) verwenden!*
Keine Sauren, Laugen, Basen, Abbeizer, ungeeignete Rege-
nerate oder andere aggressive Reinigungsmittel verwenden!*
Lackierpistole nicht in Reinigungsflissigkeit tauchen!* Niemals darf
Reinigungsfliissigkeit in die Luftkanale gelangen!

Scheibe der elektronischen Druckanzeige nicht mit spitzen, scharfen
oder rauen Gegenstanden reinigen!

Bohrungen nur mit SATA-Reinigungsbirsten oder SATA-Dulsenreini-
gungsnadeln reinigen. Verwendung anderer Werkzeuge kann zu Be-
schadigungen und Beeintrachtigung des Spritzstrahls fihren. Empfoh-
lenes Zubehor: Reinigungsset Art. Nr. 64030.

Ausschlief8lich von SATA empfohlene Waschmaschinen verwenden!
Betriebsanleitung beachten!

Luftkanal wahrend des gesamten Waschvorgangs mit sauberer Druck-
luft beaufschlagen!

Disenkopf muss nach unten zeigen!

Lackierpistole nur fiir die Dauer des Waschvorgangs in der
Waschmaschine belassen!***

Niemals Ultraschallreinigungssysteme verwenden - Beschadi-
gungen von Diisen und Oberflachen!**

Nach dem Reinigen Lackierpistole und Farbkanal, Luftdiise
inkl. Gewinde und FlieBbecher mit sauberer Druckluft trocken
blasen!*

ansonsten Korrosionsgefahr
ansonsten Beschadigung der Elektronik bei DIGITAL-Pistolen

1] Hinweis!

Nach Reinigung des Diisensatzes Spritzbild kontrollieren!
Weitere Tipps zur Reinigung: www.sata.com/TV.
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DE| Betriebsanleitung SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
9. Wartung
& ,f{!\‘ Warnung! Vorsicht!

» Vor allen Wartungsarbeiten Lackierpistole vom Druckluftnetz abkoppeln!

» Teile auBerst vorsichtig demontieren und montieren! Ausschlief3lich
mitgeliefertes Spezialwerkzeug verwenden!

9.1. Diisensatz ersetzen [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] und [7-6]
Jeder SATA Diisensatz besteht aus ,Farbnadel” [7-1], ,Luftdlse” [7-2]
und ,Farbdiise* [7-3] und ist auf ein perfektes Spritzbild handjustiert.
Farbnadel [7-1] im Bereich der Nadeldichtung (ca. 3 cm vor der Nadelhl-
se, Farbnadelfeder) und Gewinde der Materialmengenregulierschraube
einfetten [1-11]. Daher Dlsensatz stets komplett ersetzen. Nach dem
Einbau Materialdurchsatz gemaf Kapitel 7.2 einstellen.

9.2. Farbnadeldichtung ersetzen Schritte: [8-1], [8-2] und [8-3]
Der Austausch ist erforderlich, wenn an der selbstnachstellenden Farb-
nadelpackung Spritzmedium austritt. Abzugsbugel nach [8-2] ausbauen.
Nach Demontage, Farbnadel auf Beschadigung priifen, ggf. Disensatz
ersetzen. Beim Einbau des Abzugsbiigel auf lagerichtige Position der Bi-
gelrolle [8-2] achten. Nach dem Einbau Materialdurchsatz gemaf Kapitel
7.2 einstellen.

9.3. Luftkolben, -kolbenfeder und -mikrometer er-
setzen schritte: [9-1], [9-2] und [9-3]

& Warnung!

» Lackierpistole vom Druckluftnetz abkoppeln!

Der Austausch ist erforderlich, wenn bei nicht betatigtem Abzugsbugel
Luft an der Luftdiise oder am Luftmikrometer austritt. Nach Demontage
Luftmikrometerhilse mit SATA-Pistolenfett (Art. Nr. 48173) einfetten, mit
Luftkolben einsetzen und Arretierschraube mit Original SATA Kombi-Tool
mit max. 1 Nm festziehen. [9-1]. Nach dem Einbau Materialdurchsatz
gemal Kapitel 7.2 einstellen.
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& Warnung!

« Arretierschraube auf festen Sitz kontrollieren! Luftmikrometer kann
unkontrolliert aus der Lackierpistole herausschief3en!

9.4. Dichtung (luftseitig) ersetzen

& Warnung!

* Lackierpistole vom Druckluftnetz abkoppeln!

Schritte: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] und [9-5]

Der Austausch der selbstnachstellenden Dichtung [9-5] ist erforderlich,

wenn Luft unter dem Abzugsbuigel austritt.

1. Nach Demontage Luftkolbenstange [9-4] Uberpriifen; ggf. reinigen
oder bei Beschadigung (z. B. Kratzer oder verbogen) ersetzen, mit
SATA-Hochleistungsfett (Art. Nr. 48173) einfetten und montieren,
Einbaurichtung beachten!

2. Luftmikrometerhiilse ebenfalls einfetten, mit Luftkolben einsetzen und Ar-
retierschraube mit Original SATA Kombi-Tool mit max. 1 Nm festziehen.

Nach dem Einbau Materialdurchsatz gemaf Kapitel 7.2 einstellen.

& Warnung!

« Arretierschraube auf festen Sitz kontrollieren! Luftmikrometer kann
unkontrolliert aus der Lackierpistole herausschief3en!

9.5.CCS (ColorCode-System) ersetzen
Das CCS zur individuellen Kennzeichnung der Lackierpistole kann nach
[9-6] ausgetauscht werden.

9.6. Spindel der Rund-/ Breitstrahlregulierung er-

setzen schritte: [10-1], [10-2], [10-3]
Der Austausch ist erforderlich, wenn Luft an der Regulierung austritt oder
die Regulierung nicht funktioniert.

1. Entfernen der alten Spindel

» Schraube [10-1] entfernen (Torx TX20)

*  Knopf [10-2] abnehmen

» Spindel [10-3] herausdrehen mit Schlissel (Weite 14)

DE



DE  Betriebsanleitung SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

» Spindelaufnahme auf Material- und Lackreste priifen, ggf. entfernen
und mit Losemittel reinigen

2. Einbau der neuen Spindel

Spindel [10-3] einschrauben

* Knopf [10-2] auf Sechskant der Spindel stecken

* Arretierschraube [10-1] (Torx TX20) mit max. 1 Nm festziehen - dabei
Knopf festhalten

9.7.Batterie (DIGITAL) ersetzen [11-1] und [11-2]

& & Warnung! Explosionsgefahr!

» Batterie ausschlieRlich auRerhalb explosionsgefahrdeter Bereiche
wechseln!

« Sicherheitshinweise in Kapitel 6.4.2 unbedingt beachten!

» Deckplatte Digitaleinheit [11-3] nicht 6ffnen! Garantieanspruch
erlischt bei Zuwiederhandlung!

Die Betriebsdauer der Batterie betragt je nach Nutzungsintensitat 1 - 3
Jahre. Die Batteriekapazitat wird elektronisch tGberwacht. Um Messfehler
auszuschlief3en, wird die Anzeige bei nicht ausreichender Batteriekapa-
zitat abgeschaltet und die Batterie ist zu ersetzen. Je nach Anzeige und
Nutzung muss die Batterie innerhalb folgender Zeitrdume ersetzt werden:

Anzeige:
Batteriesymbol 4-5 Wochen
Ausrufezeichen (blinkend) 2-3 Wochen

Anzeige ,Lo® beim Einschalten <1 Woche

Neue Batteriefachabdeckung mit vormontierter Dichtung (Art. Nr.
1057414 inklusive Batterie) handfest einschrauben und Funktion priifen.

10. Beheben von Stéorungen

Storung Ursache Abhilfe

Unruhiger Spritzstrahl |Farbdiise nicht fest Farbdiise [2-1] mit
(Flattern/Spucken) genug angezogen Universalschliissel
oder Luftblasen im nachziehen
FlieRbecher
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Storung

Ursache

Abhilfe

Luftblasen im Flief3-
becher

Luftblasen im Flief3-
becher

Luftdlise lose

Luftdiise [2-2] hand-
fest festschrauben

Zwischenraum zwi-
schen Luftdise und
Farbdise (,Luftkreis®)
verschmutzt

Luftkreis reinigen, Ka-
pitel 8 beachten

Diisensatz ver-
schmutzt oder bescha-
digt

Dusensatz reinigen,
Kapitel 8. bzw. tau-
schen, Kapitel 9.1

Zu wenig Spritzmedi-
um im FlieBbecher

FlieRbecher [1-6]
nachftllen

Farbnadeldichtung
defekt

Farbnadeldichtung tau-
schen, Kapitel 9.3

Spritzbild zu klein,
schrag, einseitig oder

Bohrungen der Luftdi-
se mit Lack belegt

Luftdise reinigen,
Kapitel 8 beachten

spaltet Farbdiisenspitze Farbdiisenspitze auf
(Farbdiisenzépfchen) |Beschadigung prufen
beschadigt ggf. Disensatz tau-
schen, Kapitel 9.1
Rund-/Breitstrahl Re- | Regelventil Rund-/ Breitstrahl Re-
gulierung nicht drehbar | verschmutzt gulierung demontieren,

gangbar machen oder
komplett ersetzen,
Kapitel 9.7

Lackierpistole stellt
Luft nicht ab

Luftkolbensitz ver-
schmutzt oder Luftkol-
ben verschlissen

Luftkolbensitz reinigen
und/oder Luftkolben,
Luftkolbenpackung
aus-tauschen, Kapitel
9.4

DE
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Storung

Ursache

Abhilfe

Korrosion am Luftdi-
sengewinde, Materi-
alkanal (Becher-An-
schluss) oder Lackier-
pistolenkdrper

Reinigungsflussigkeit
(wassrig) verbleibt zu
lange in/an der Pistole

Ungeeignete Reini-
gungsflissigkeiten

Reinigung, Kapitel
8 beachten, Pistolen-
korper austauschen
lassen

Digitalanzeige schwarz

Pistole zu lange in
Reinigungsflussigkeit

Falsche Position der
Pistole in Waschma-
schine

Reinigung, Kapitel
8 beachten, Digi-
taleinheit austauschen
lassen

Spritzmedium tritt hin-
ter der Farbnadeldich-
tung aus

Farbnadeldichtung
defekt oder nicht vor-
handen

Farbnadeldichtung
tauschen / einbauen,
Kapitel 9.3

Farbnadel verschmutzt
oder beschadigt

Disensatz tauschen,
Kapitel 9.1; ggf. Farb-
nadeldichtung tau-
schen, Kapitel 9.3

Lackierpistole tropft an
der Farbdiisenspitze
(,Farbdiisenzapfchen)

Fremdkorper zwischen
Farbnadelspitze und
Farbdise

Farbdise und Farb-
nadel reinigen, Kapitel
8 beachten

Dusensatz beschadigt

Disensatz ersetzen,
Kapitel 9

11. Entsorgung

Entsorgung der vollstandig entleerten Lackierpistole als Wertstoff. Um
Schaden fir die Umwelt zu vermeiden, Batterie und Reste des Spritz-
mediums getrennt von der Lackierpistole sachgerecht entsorgen. Die
ortlichen Vorschriften beachten!

H

12. Kundendienst

Zubehor, Ersatzteile und technische Unterstiitzung erhalten Sie bei Ihrem

SATA Handler.
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13. Gewadhrleistung / Haftung

Es gelten die Allgemeinen Geschéaftsbedingungen von SATA und ggf.
weitere vertragliche Absprachen sowie die jeweils giiltigen Gesetze.
SATA haftet insbesondere nicht bei:

» Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

* NichtbestimmungsgemaRer Verwendung des Produkts

» Einsatz von nicht ausgebildetem Personal

» Nichtverwendung von persénlicher Schutzausriistung

* Nichtverwendung von Original-Zubehdr und -Ersatzteilen

« Eigenméchtigen Umbauten oder technischen Veranderungen

« Naturlicher Abniitzung / Verschleild

* Gebrauchsuntypischer Schlagbelastung

* Montage- und Demontagearbeiten

14. Ersatzteile [13]

Pos. [Art. Nr. |Benennung

1826 Packung mit 4 Tropfsperren fiir 0,6 | Kunststoffbecher

49395 Schraubdeckel fiir 0,6 | Kunststoffbecher

27243 0,6 | QCC Schnellwechsel-Fliessbecher (Kunststoff)

211508 | Dichtring

140582 | Packung mit 5 Dichtelementen fur Farbdlse

86843 Luftkolbenstange

133942 | Dichtungshalter (luftseitig)

211458 |Bugelrollenset

211433 | Abzugsbligelset

=2 1O|O (N[O |WIN|—

0 19745 Drehgelenk 1/4“ Aussengewinde x M15 x 1 fur nicht
DIGITAL-Lackierpistolen

11 211409 |Packung mit 4 CCS-Clips (griin, blau, rot, schwarz)

12 1057357 | Randelknopf und Schraube (je 2 Stiick)

13 213025 | Spindel fir Rund-/Breitstrahlregulierung

14 133934 | Packung mit 3 Dichtungen fiir Spindel Rund-/Breit-
strahlregulierung

15 211391 Packung mit 3 Arretierschrauben fir 5000er Serie
Luftmikrometer

16 133991 | Packung mit 3 Luftkolbenkdpfen

17 211466 Luftmikrometer

18 133959 | Federn-Set je 3x Farbnadel/ 3x Luftkolbenfedern
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Pos. [|Art. Nr. |Benennung

19 211474 | Materialmengenregulierung mit Gegenmutter

20 15438 Farbnadeldichtung

3988 Einzelpaket Lacksiebe mit 10 Stlick

21 76018 Packung mit 10 x 10 Stiick Lacksieben

76026 Packung mit 50 x 10 Stuick Lacksieben

22 1057414 |Batterieset mit Verschlussschraube und Dichtung fiir
DIGITAL-Einrichtung

23 211441 | Dichtungshalter mit Hilse fiir 5000er Serie DIGITAL

24 16162 Drehgelenk 1/4“ Aussengewinde fir DIGITAL-La-
ckierpistolen

25 |211516 |Drehgelenk mit Dichtungshalter und Hiilse fiir 5000er
Serie DIGITAL

1057323 | Werkzeugsatz

O Im Reparatur-Set (Art. Nr. 1047522) enthalten

. In der Luftkolben-Service-Einheit (Art. Nr. 82552) enthalten
a Im Federn-Set (Art. Nr. 133959) enthalten

o Im Dichtungs-Set (Art. Nr. 136960) enthalten

16. EG Konformitatserklarung

Hersteller:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Hiermit erklaren wir, dass das nachfolgend genannte Produkt aufgrund sei-
ner Konzeption, Konstruktion und Bauart in der von uns in Verkehr gebrach-
ten Ausflihrung den grundlegenden Sicherheitsanforderungen der EU-Richt-
linie 2014/34/EU einschlieBlich der zum Zeitpunkt der Erklarung geltenden
Anderungen entspricht und gemaR EU-Richtlinie 2014/34/EU sowie unter
Berucksichtigung der ATEX-Produktkennzeichnung in explosionsgefahrde-
ten Bereichen eingesetzt werden kann.

Produktbezeichnung:...............ccoooiiii Lackierpistole
Typbezeichnung: ............................ SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
ATEX Kennzeichnung: ............ccccooiiinniinincieen, 112G ExiallC T4 Gb

Prifstelle: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
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DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Typbezeichnung: ..............cccooiiiiinnieeee, SATAjet X 5500 RP/HVLP
ATEX Kennzeichnung: ............cccoooiiiiiinninienccee, II12GExiallC T4

Einschldagige EG-Richtlinien:

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

* EG Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

» EU-Richtlinie 2014/34/EU Gerate und Schutzsysteme zur bestimmungs-
gemafen Verwendung in explosionsgefahrdeten Bereichen

Angewandte harmonisierte Normen:

» DIN EN 1127-1:2011 ,Explosionsschutz Teil 1: Grundlagen und Methodik*

» DIN EN 13463-1:2009 ,Nicht-elektrische Gerate fir den Einsatz in explosi-
onsgefahrdeten Bereichen - Teil 1: Grundlagen und Anforderungen®

» DIN EN ISO 12100:2011; ,Sicherheit von Maschinen, Allgemeine Anforde-
rungen*

« DIN EN 1953:2013 ,Spritz- und Sprihgerate fiir Beschichtungsstoffe -
Sicherheitsanforderungen®

Angewandte nationale Normen:

» DIN 31000:2011 ,Allgemeine Leitsatze fir das sicherheitsgerechte Gestal-
ten technischer Erzeugnisse®

Die gemal Richtlinie 2014/34/EU Anhang VIl geforderten Unterlagen sind

bei benannter Stelle Nummer 0123 mit der Dokumentennummer 70023722

fur 10 Jahre hinterlegt.

70806 Kornwestheim, den 08.06.2016

9\/
Albrecht Kruse
Geschéftsflihrer
SATA GmbH & Co. KG

DE
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CbabpxaHune [opurnHaneH BapmaHT: HEMCKU]

1. CUMBOMM .covvieiiieeieee e 23 8. T[louncTBaHe Ha nucToneTa 3a
2. TexHMYeckn OaHHM................. 23 TNAKNPAHE .....eveeeiie e 32
3. O6em Ha gocTaBkaTta ............. 25 9. T1oOAPDBKKA ..occveerereieiereeerans 33
4. CbCTaBHU ENEMEHTM Ha 10. OrtcTpaHsBaHe Ha nospegu.... 36
nucToneTa 3a nakvmpaHe......... 26 11. VI3XBBPIAHE ...oovvenveieeeeieiee 39
5. UenecbobpasHa ynotpeba ....26 12, CepBM3 ......ccecceerverereenierienens 39
6. YkasaHusa 3a 6e3onacHocT .....26  13. [apaHums / OTFOBOPHOCT ........ 39
7. TlyckaHe B ekcrinoartauusi....... 30 14. Pe3epBHM YaCTU......ccoevenene. 39
16. EO-pgeknapauums 3a CbOTBET-
CTBUE .. 41
1. CwumBonu
& MpepynpexaeHue! 3a onacHOCT, KOSTO MOXe Aa AoBeae
[0 CMBPT UM TEXKN HAapaHsABaHUs.
AN BHumaHwme! npun onacHa cutyaums, KOSTO MOXe Aa Joseae
e 00 MaTepuanHu WweTu.
& OnacHocT ot ekcnno3sus! MNMpegynpexaeHue 3a onacHocT,
KOSITO MOXe [a JoBeAe A0 CMbPT MUINW TEXKW HapaHABaHUS.
ji] YkasaHue! NonesHn cbBeTU U NPENOPBHKM.
2. TexHWU4Yeckn gaHHu

BxogHo HandraHe Ha nuctonerta

RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(obnact Ha npunoxe-
Hue)
"Compliant" makc. 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(obnact Ha npunoxe-
HMe)
HVLP makc. 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (BbTpeLLHO HansraHe B

atosata > 0,7 bar)

B CbOTBETCTBUE CbC
3aKoHOOAaTeNCcTBOTO Ha
JNombGapausi/Tanusa

< 2,5 bar (BbTpeLLHO HansraHe B
atosata < 1,0 bar)

[BG] YnbTBaHe 3a paboTta | 6bnrapcku .

23



YnbTBaHe 3a ynotpeba SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

RP Operating range 10cm-21cm
(obnact Ha npunoxe-
HMe)
npenopbYyaHo 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(o6nact Ha npunoxe-
HMe)
npenopbyaHo 10cm-15cm

10,0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 Nl/min
50 °C
0e3 vallku 496 g 498 g
c vawkn RPS 0,6 | 548 g 550 g
C YallKun 3a MHOTOKpaTHa ynoTpe- | 668 g 670 g
6a 0,6 |
C anyMUHWEBM Yalliku 3a MHOro- | 687 g 689 g

kpaTHa ynotpeba 1,0 |
c yawkun RPS 0,6 | n gurutanHo | 588 g (c adam 2)
N3MepBaHe Ha HansaraHeTo
AoNbhHUTENHO Terno npu Bapu- |11g 849
aHT C BbPTSLY, Ce LUapHUp

1/4* BbHWHa pe3ba

600 ml
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Mo n36op: enekTpoHeH MaHOMETbP

[par Ha BkntouBaHe/uskntoysaHe | 0,2 bar

TOYHOCT Ha OTYMTaHe + 0,10 bar

MakcumarnHa CTOMHOCT Ha oTtum- | 9,9 bar

TaHe

Batepus Renata CR1632
(kaT. Nr. 213769)

3. Ob6em Ha gocTaBKaTa

» ucToneTt 3a naknpaHe ¢ KOM- ANTEepHaTUBHU U3NBITHEHUS C:
NNeKT 4103n 1 pesepsoap * LWapHupHO cbeanHeHne

* YnbTBaHe 3a paboTa » PesepBoap OT anyMuHWIA UNn CUH-

* KOMNNeKT UHCTpYMEHTU TETUYEH MaTepman ¢ pasnuyeH

» Ckobu 3a cuctemata 3a uBetoBn  0bem Ha HambnBaHe
Koq » EnextpoHeH maHOMeTBP

25
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4. CbCTaBHW eNeMeHTH Ha nucToneTa 3a nakupaHe
[1]

[1-1] [Opbxka Ha nucToneTa 3a [1-11] BuHT 3a perynupaHe Ha Ko-

nakvpaHe NMYEeCTBOTO Ha MaTtepvana
[1-2] TyckoBo ycTpOWCTBO [1-12] KoHTparaiika 3a perynvpaHe
[1-3] KomnnkekT Aw3n ¢ Bb3agyLu- KONMM4YeCTBOTO Ha MaTepu-
Ha Ato3a, aro3a 3a 604 (He ana
ce Bwxaa), urna 3a 6osamnc- [1-13] BbagylweH MUKpOMETBP
BaHe (He ce BMxaa) [1-14] Pukcnpaly WmdT Ha Bb3-
[1-4] Bpwbska Ha nucToneTa 3a OYLHUSA MUKPOMETBP
nakupaHe cbc cuctema 3a  [1-15] bBytano 3a Bb3ayLwWwHo Hans-
Obp3a cMsiHa raHe (He ce Buxaa)
[1-5] Bpwbska Ha pesepBoapa cbCc [1-16] Bpb3ka 3a Bb3gyxa nog
cuctema 3a 6bp3a cmsHa Hansraxe
[1-6] PunTbp 3a naka (He ce [1-17] CncTema 3a UBETOBM KOA
BMXaOa) (CCS)
[1-7] PesepBoap [1-18] I'TuueB naHen 3a nHankaums
[1-8] Kanak Ha pe3sepBoapa Ha HansraHeTo (camo npwu
[1-9] YcTpolicTBO cpeLyy npokan- DIGITAL)
BaHe [1-19] VIHankaumst Ha HanaraHeTo
[1-10] PerynupaHe Ha kpbrina/nno- (camo npu DIGITAL)
cka cTpys

5. UenecvobpasHa ynotpeba

Mo npegHasHayeHne NUCToneTbLT 3a NakpaHe € npeaBnaeH 3a HaHa-
CsiHe Ha 6om 1 nakoBe, KakTo 1 ApYrv NOAXOAAWMN, TEYHN cpean (Cpean
3a BI'Ip'bCKBaHe) 4Ypes Bb3AyX Nnoa HandraHe BbpxXy nogxoaduln 3a uenta
obekTn.

6. YkasaHug 3a 6e3onacHocCT
6.1. O6ww ykasaHua 3a 6esonacHocT

,& ;T'\‘ MpeaynpexaeHne! BHumaxune!

O I'Ipe,qm ynope6a Ha nucrtoneTa 3a nakmpaHe npo4yetete BHMMaTENHO
N MbJTHO BCUYKU YKa3aHNA 3a ©e3onacHoCT ynbTBaHETO 3a pa60Ta.

CnasBalite YKa3aHuATa 3a ©€e30MacHOCT U MOCOYEHUTE CTBIMKN.
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& A% |Mpepynpexaexune! BHumaHue!

» 3anaseTte BCUMYKM NPUMOXKEHU OOKYMEHTU N JaBaunTe nucToneTa 3a
NnaknpaHe camo 3aeiHO C T€3N JOKYMEHTHU.

6.2. CneyndunyHM 3a NMCToneTa 3a fnakMpaHe ykasaHus
3a 6esonacHocT

& ,ff!‘\ MNpepynpexaeHne! BHumaHue!

» CnasBaliTe MecTHMTe nNpaBuna 3a 6esonacHocT, Nnpegnas3BaHe oT
3110MONYKM, OXpaHa Ha Tpyada 1 onasBaHe Ha okonHaTa cpeaa!

* Hwukora He Haco4BaiTe NUCTONETa 3a NaknpaHe KbM XUBM CbliecTBal

* M3non3BaHe, NoYMCTBaHe M NogapbkKKa camo oT cneumanuctu!

» 3abpaHsiBa ce paboTta c nMcToseTa 3a nakMpaHe Ha Xxopa, YunTo
peakumu ca 3abaBeHn Nopaau Bb3AENCTBUE HA HAPKOTULIM, ankoxor,
MeaMKaMeHTU UNn No Apyr HayuH!

* Hukora He paboTeTe ¢ nuctoneta 3a 6bosguceaHe Npu NOBpeaEHU
unu nunceaium yactu! KsnonasanTe camo npu gobpe 3aterHat u-
kcupauy, 6ont [1-14]! 3aterHeTe cdumkcnpamus 60nT ¢ OpUrMHaNHNUS
KOMOUHMpaH MHCTpyMeHT SATA ¢ makcumanHa cuna 1 Nm.

* lMpeau Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe NMCTONETA 3a NakMpaHe u
€BeHTyarnHo pemMoHTupanmTe!

+ [pu noBpeana BegHara cnpeTe paboTarta ¢ nMcToneTa 3a nakvpaxe,
pasedvHeTe OT 3axpaHBaLlaTa Mpexa 3a CrbCTeH Bb3ayx!

* Hukora He pekoHCTpypamnTe Unm He NPOMEHSIATE TEXHUYECKM NCTONE-
Ta 3a NakMpaHe CamMmoBOSHO!

* Vsanon3BaiiTe camo OpUrMHanHU pe3epBHM YacTu, CbOTBETHO NPUHAA-
nexHoctn Ha SATA!

* [leMoOHTUpanTe 1 MOHTUPaKTe YacTUTe MHOro BHMMaTenHo! Msnons-
BaliTe camo BKIIOYEHWUTE B JOCTaBKaTa CreLuanHn MHCTPYMeHTM!

* W3nonssarite camo npenopbyBaHn ot SATA malunHu 3a usmmsaHe!
CnasBaiTe ynbTBaHeTO 3a ynotpeba!

» Hukora He paboTteTe cbC cpeau 3a BNpbCKBaHE, ChabpXKally KUCenm-
HW, OCHOBW N B6eH3MH!

BG
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AT
& /1% |Mpenynpexaenune! BHumanue!

» Hukora He nsnonssanTe NucToneTa 3a NaknpaHe B 30Ha C U3TOYHULM
Ha no)kap, kKaTo OTKPUT OrbH, 3ananeHy Lurapyu unu enekTpuyecku
CbopbXeHus 6e3 B3puBo3aLLmTal

» BHacsaviTe B paboTHaTa 30Ha Ha NMCcTOmeTa 3a NakvpaHe camo He-
06x0AMMOTO 3a paboTHMSA NPOLEC KONMMYECTBO pasTBopuTenu, oowu,
nak unu gpyrvu onacHn megum! Cneg npuknioyBaHe Ha paboTtata rm
npemMecTeTe B MOAXOASLM 3a LieNnTa CKnagoBu nomeleHms!

6.3. JlnyHn npegnasHu cpeacrtea

& MpepynpexaeHne!

* [Npwv nsnonssaHe Ha NMCToNeTa 3a NakMpaHe, KakTo 1 Npu No-
YUCTBAHETO M TEXHMYECKaTa NoaApbXKKa BUHArN HoceTe paspeLleHn
3aLLUMTHM MacKv 1 04una, KakTo 1 NOAXOAALLN 3ALUUTHN PbKaBULM 1
paboTHO 06nekno n obysku!

* [Npuv nsnons3saHe Ha NMcToneTa 3a NaknpaHe Moxe Aa 6bae Nnpesu-
LWeHo HMBO Ha wyma ot 85 dB(A). HoceTe noaxoasaiwm aHTMdoHn!

» OnacHoCT BCNEACTBME Ha NPeKaneHo ropeLlm NoBbPXHOCTM
Mpun paborta c ropelm matepuanu (temnepatypa Hag 43 °C; 109,4
°F) HoceTe nogxogsLLo 3aWwMTHO 06ekno.

[pw n3nonsesaHe Ha NUcToneTa 3a NakMpaHe KbM 4acTu OT TAMNOTO Ha
onepartopa He ce npegaeat BVI6paLI|VIVI. PeaktnBHuTE CMnn ca He3Hauun-
TEIHN.

6.4. Mlanon3BaHe BbB B3PMBOOMACHN 30HK

€ 12614

) I 2 G T4

3Hak Ex I'pyna ypean Karteropusa ypen Kateropus ras TemnepatypeH

6.4.1 O6wo

MycToneTsT 3a NakupaHe e paspelueH 3a ynoTpeba / cbXxpaHeHue BbB
B3pMBOOMNACcHM parioHn Ha Ex-3oHa 1 1 2.
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& ég MpepynpexaeHne! OnacHocT oT ekcnno3ns!

+ CnepHuUTe NPUMOXeHMA U OeicTBUS BOAAT Ao 3aryba Ha B3puBO-
3alwmTata 1 nopagu ToBa ca 3abpaHeHu:

» BHacsiHe Ha n1cToneTa 3a nakupaHe BbB B3PYBOOMNACHM paoHy Ha
Ex-3oHa 0!

» ManonsBaHe Ha pa3TBOPUTENY M NOYMUCTBALLM NpenapaTti Ha 6asaTa
Ha XxanoreHusupaHu Buriesoaopoamn! Bb3HMKBALLMTE B TO3U Cry4vai
XUMUYHM peakuumn morat ga 6baat nogobHu Ha ekcnnosus!

6.4.2 [onbnHUTENHU yKasaHus nNpu enekTPpoHHN Ma-

HOMEeTpU
EnekTpoHHOTO YyCTPOWCTBO 3a 3MepBaHe Ha HanaraHeTo Gelle noa-
NOXEHO Ha NpoBepKa Ha KOHCTPYKTMBHA MOCTpa. To e pa3paboTeHo,
KOHCTpyMpaHo 1 npou3seaeHo B cboTBeTcTBME ¢ EC anpektnea 2014/34/
EC. To e knacuduuympaHo cbrnacHo Ex ia IICT4 Ga unm Ex ia 1ICT4 Gb.
To moXe Aa ce M3non3ea 1 CbXpaHsaBa B 30HW C OMAacHOCT OT eKCnno3mns
Ex-Zone 1 n 2 po Temnepatypa Ha okonHaTta cpefa 60°C. N3nutaTteneH
ueHTp: KEMA 05 ATEX 1090 X. Opyru paspeluerus: FM Global IS CL
I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta=60°C, ISCLIDIV1ZN 0 AExiallC T4 Ta =
60°C
MCSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,D T4, ExiallC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & MpeaoynpexaeHne! OnacHoCT oT ekcnno3us!

CnepgHute ynotpebun n genctensa BogaT oo 3aryba Ha 3awmta oT

€KCNro3us n rapaHuua n nopagu ToBa ca 3abpaHeHu:

» CwmsHa Ha 6aTepusiTa BbB B3pMBOOMACHW parioHw!

» OTBapsiHe Ha NpeaHWs NaHen 3a MHAUKaUUSA Ha HansraHeTo!

* MoHTupaHe Ha gpyra 6atepws, pa3nuyHa ot CR 1632, ®upma PeHa-
Tal

Mpu cmsiHa Ha BaTepusTa ce nponopbYBa U CMsiHA Ha YMITbTHEHNETO B

oTaeneHveTo 3a 6atepusiTal
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7. TlyckaHe B ekcnnoaTayus

& & MpenynpexaeHne! OnacHocT oT ekcnno3ns!

* V3non3BaiTe camo yCTOMYMBU HA pa3TBOPUTENM, aHTUCTATUYHM,
30paBu, TEXHUYECKN U3NPaBHU MapKyyn 3a BUCOKO HasnsiraHe C AKOCT
Nnpyv NPOABbIPKUTENHO HaToBapBaHe Ha HansiraHe oT noxHe 10 bar,
Hanp. kaT. Nr. 53090!

|:IiI_| YkasaHue!

lMorpuxeTte ce 3a cnegHnTe yCNnoBUS:

» V3Bopg 3a cBbp3BaHE Ha CrbCTEHMS Bb3ayX 1/4“ BbHIWHA pe3ba nnu
nogxoasi, SATA cBbp3BaLLy HMNEN.

» Ocurypete MMHMManeH o6emMeH NOTOK Ha CrbCTEHUSI Bb3ayX (pasxoa
Ha Bb3AyX) M HanaraHe (NPenopbYMTENHO BXOAALO HansaraHeHa
nucToneTa) cbrnacHo naea 2.

* YucT crbcTeH Bb3ayx, Hanp. nocpeactsoM puntbp SATA 484, kart.
Nr. 92320

* Mapkyy 3a CrbCTEH Bb3ayX C BbTPELLEH AnaMeTbp noHe 9 mm (BX.
npegynpexageHneTo), Hanp. kaTt. Nr. 53090.

1. TMpoBepeTe cTabMUHOTO NONOXEHME Ha BCUYKK BUHTOBe [2-1], [2-2],

[2-3], [2-4] v [2-5]. BaTerHeTe Ha pbka (14 Nm) gto3aTa 3a 604 [2-1]
cbrnacHo [7-4]. NpoeepeTe cTabUNHOTO NONOXEHNE U EBEHTYaIHO
fosarterHete cdukcmpawms BuHT [2-5] cbrnacHo [10-1].

2. lMpomwuiiTe kaHana 3a 6osTa B nogxoAsiya noYncTealla Te4YHOCT [2-

6], B3emeTe noa BHMMaHue naea 8.
PerynupaHe Ha Bb3ayLuHaTa Alo3a: BepTukanHa cTpys [2-7], XopnsoH-
TanHa cTpy4 [2-8].

4. MoHTupanTe duntbpa 3a naka [2-9] n pesepsoapa [2-10].
5. HanwbnHeTe pe3sepBoapa (MakcumanHo 20 mm nog ropHust pbo), 3a-

TBOpeTe C Kanaka [2-11] n noctaBeTe yCTPOWCTBOTO CpeLLy npokarn-
BaHe [2-12].

6. 3aBuHTeTe cBbp3BaLmsa HUNen [2-13] (He e BKOYEH B JOCTaBKaTa)

Ha Bpb3KaTa 3a Bb3ayxa.

7. CBbpxeTe Mapkyya 3a CrbCTeH Bb3ayx [2-14].
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7.1. PerJ'II/IpaHe Ha BXOOAWOTO HanAraHe Ha rnmucto-
neTa

[Iﬂ YkasaHwue!

» [IpbnHeTe NyckoBOTO YCTPOMCTBO AOKPAK U perynupante BXogawoTo
HangaraHe Ha nucToneTa (BX. [naea 2) cbrnacHo eauH OT CrneaHu-
Te pasgenu ([3-1], [3-2], [3-3], [3-4] po [3-5]), oTHOBO OTMyCHETE
NyCKOBOTO YCTPOWCTBO.

* Mpu [3-3], [3-4] n [3-5] Bb3gYLIHMAT MukpomeTsp [1-13] TpsibBa Aa
€ OTBOPEH HambfHo/Aa 6bae BbB BEPTUKAIHO MOMOXEHNE.

* AKo He GbAe 4OCTUrHATO BXOAALOTO HansraHe Ha nuctonera, Tpsib-
Ba [a Ce NOBMLUM HanAraHeTo B Mpexara 3a CrbCTEH Bb3ayX; TBbpae
BMCOKOTO HansraHe BOAW A0 ronemMun nycKOBWU CUMN.

[3-1] MucToneT 3a nakupaHe ¢ undpoBa MHOUKALMSA 3a HanNsAraHeTo
(npewum3eH meTon).

[3-2] SATA adam 2 (npuHagnexHocTh / Npeum3eH MeTon).

[3-3] OToaeneH maHOMETBHP C YCTPOWCTBO 3a perynupaHe (npuvHaa-
TNEXHOCT).

[3-4] OTneneH maHomeTbp 6€3 yCTPOWCTBO 3a perynupaHe (npuHaa-
TNEXHOCT).

[3-5] NamepBaHe Ha HansaraHeTo Ha MpeXaTa Ha CrbCTEeHUs Bb3ayX
(Han-manko To4eH mMeToa).

7.2.PerynupanTe nponyckatenHaTta cnocobHOCT Ha

MaTepunana [4-1], [4-2], [4-3] v [4-4] - ycTpoiicTBO 3a perynu-
paHe Ha KONM4yecTBOTO Ha MaTepvana € HanbfHO OTBOPEHO

[E YkasaHue!

Mpwv HaMbJIHO OTBOPEHO YCTPOMCTBO 3a perynmpaHe Ha KonmnyecTBo-

TO Ha MaTepuana 13HOCBaHeTo Ha Ato3aTa 3a 605 1 urnata 3a 6osl e
Haii-mManko.Pasmep Ha Ato3aTa B 3aBUCHMOCT OT BNpbCKBaHaTa cpeaa u
paboTHaTa CKOpOCT.

7.3.PerynupaHe Ha cTpysiTa Ha nNpbCcKaHe
» PerynupaHe Ha nnocka cTpysi (pabpuyHa HacTpoiika) [5-1].
» PerynupaHe Ha kpbrna ctpys [5-2].

BG
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7.4.JTaknpaHe
3a nakvpaHe gpbnHeTe HaMbHO NYCKOBOTO YCTPOWCTBO [6-1]. PaboTte-
Te c nucToneTa cbrnacHo [6-2]. Cnassante pa3cTosHUETO 3a NpPbCKaHe
cbrnacHo Mnaea 2.

8.

MoyuncTBaHe Ha nucToneTa 3a NakmpaHe

& A |Npemynpexpenme! Buumanue!

Mpeau BcsikakBy paboTn NO NOYMCTBAHE M3KIOYETE NMcToNneTa 3a
nakvpaHe oT MpexaTta 3a CrbCTeH Bb3ayx!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe B CreACTBME HA HEOYaKBaHO M3MyCKaHe Ha
Bb3AyX W/unu n3tmyaHe Ha BnNpbCKkBaHaTta cpeaa!

M3npasHeTe HanbnHO NUCToNeTa 3a NaknpaHe n pesepsoapa, us-
XBbprieTe BnpbCcKkBaHaTa cpefa cnopen U3McksaHuAT
[eMoHTMpanTe 1 MOHTUpanTe YacTuTe MHOro BHUMaTenHo! anons-
BalTe camo BKIIOYEHWTE B JoCTaBKaTa CrneunanHn MHCTPYMeHTu!
M3nonsBaiiTe HeyTpanHa Te4YHOCT 3a noyucteaHe (pH-Wert 6 go
8)!I*

He nsnonseante KNCENUHW, ankanHn pasTBopu, OCHOBU, Npena-
paTu 3a OTCTpaHsABaHe Ha nakose n 6ou, HenoAXoAsLW M pereHe-
pupaHu NpoAYyKTU 1 APYrK arpecMBHM NoYUCTBaLLK npenapatu!™
He notansite nucrtoneta 3a 6oaamMcBaHe B noumcTBaLy npenapat!™
B Hukak®bB cnyyai He TpsbBa Aa ce gonycka nonagaHeTo Ha
NoYncTBaLy npenapaT BbB Bb3AyLIHMUTE KaHanu!

He nouucTtBanTe gucka Ha enekTpoHHHUA MHAUKaTOP 3a HansraHe ¢
OCTpY unu rpanasmn npegmetu!

OTBOpUTE NOYMCTBANTE Camo C MoYncTBaLm YeTkum SATA vnm urnm
3a noymcTBaHe Ha Aw3u SATA. V3non3BaHeTo Ha APYrn MHCTPYMEH-
TU MOXe Aa AoBefe [0 NOBpeXAaHe 1 BMoLaBaHe HakayecTBOTO Ha
CTpysATa Ha npbckaHe. MNpenopbyYBaHM NPUHAANEXHOCTU: KOMMIIEKT
3a noymcreaHe apt. Nr. 64030.

ManonsBarite camo npenopbyBaHn ot SATA MaliMHM 32 n3MmBaHe!
CnasBaliTe ynbTBaHETO 3a ynoTpeba!

Mo Bpeme Ha Lenus nNpouec Ha n3mMvBaHe NodaBaviTe BbB Bb3AyLUIHUSA
KaHan YvcT CrbCTeH Bb3ayx!

maBaTa Ha Ato3ata TpsibBa Aa coun Hagony!
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& ,f{!\‘ MpenynpexaeHue! BHumaHue!

» OcTaBsiiTe nMcTONETa 3a NakMpaHe B MallMHaTa 3a U3MnBaHe
caMoO [oKaTo Tpae NpouechbT Ha M3MuBaHe!***

* Hukora He n3nonsearTte ynTpasByKOBWN MOYMCTBALLN CUCTEMM -
noBpexgaHe Ha A13n 1 NOBBbPXHOCTM!™™

+ Cnep noYMCTBAHETO M3CYLUETE C YNCT CFbCTEH Bb3AyX nNuUcTonerta
3a nakupaHe u kaHana 3a 6osATa, Bb3aylHaTa Ato3a, BkN. pe3barta
n pesepBoapal®

* B NPOTMBEH CMy4yan nma OnacHOCT OT KOpo3nus
** B NPOTUBEH CryYval yBpexgaHe Ha enekTpoHukaTa npu undposute
nucToneTun

[Iﬂ YkasaHue!

» Cnen novncTBaHe Ha Olo3vTe NpoBeEpPETE NpbCKaHeTo!
» Oule cbBeTU 3a NovncTBaHe: www.sata.com/TV.

9. TMMoagpbxka

& ,f{!\\ MpepynpexaeHne! BHumaHme!
* [Npenwn Bcskakey paboTu Mo NoaapbXKKaTa U3KMKYETE NUCTONETa 3a
NakvpaHe OT MpexaTa 3a CrbCTeH Bb3ayx!

* [leMOHTUpaNTE N MOHTUPaAWTE YacTUTEe MHOro BHUMaTenHo! Manons-
BaliTe camMo BKIIIOYEHUTE B AOCTaBKaTta CneumanHn MHCTpyMeHTH!

9.1. CmsHa Ha aw3nTe [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] v [7-6]

Bcekn komnnekT ato3m SATA ce cbetom ot Mrna 3a 6osa“ [7-1], ,[to3a 3a
Bb3ayx" [7-2] u ,[Oio3a 3a 60s5“ [7-3] 1 € pb4HO HAaCTPOEH 3a NepdeKT-
HO NeTHo Ha GosiancBaHe. Mrnata 3a 605 [7-1] ce rpecupa B 3oHaTa Ha
YyNTbTHEHUETO Ha urnata (okono 3 cm npeaw BTynkata Ha urnata, npy-
XMHaTa Ha urnaTta 3a 60s1), kakTo 1 pesbaTta Ha BUHTa 3a perynvpaHe Ha
nebuta Ha matepuana [1-11]. BuHarn nogmeHsiiiTe KOMNNeKkTa ao3n eq-
HoBpeMeHHO. Cnea MOHTaXa HacTpoWMTe NPOoMyCKNMBOCTTA Ha MaTepuan
cbrnacHo rnaea 7.2.
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9.2. CmsaHa Ha YMIIbTHEHUETO Ha Urnarta Ha pasnpbCKBa-

Tenqa Cronku: [8-1], [8-2] n [8-3]
CwmsiHaTa e Heobxoauma, KoraTo Ha CaMOHACTPOMBALLOTO Ce YMITbT-
HEeHWe Ha urnarta Ha pasnpbCKBaTens N3nn3a TEYHOCTTa 3a NPbCKaHe.
HdemoHTupaHe Ha naterndawata ckoba cbrnacHo [8-2]. Cnen oemoHTaxa
npoBepeTe urnata Ha pasnpbCKBaTens 3a noBpeau, npu HeobxogmmocT
CMeHeTe KoMMeKTa Ha Atosata. MNpu MoHTMpaHe Ha usTternsuaTa ckoba
BHMMaBaliTe 3a npaBuiHaTa No3uLMs Ha narepyBaHe Ha porikata Ha CKo-
OaTta [8-2]. Cnen MOHTaxa HaCcTpOMTE MPOMNYCKIMBOCTTA HA MaTepuman
CbrnacHo rnaea 7.2.

9.3.CwmsHa Ha ByTanoTo 3a Bb34yX, NpyXuHaTa Ha
6yTanoTto 3a Bb3gyx MU MUKpOMeTbpa Ha xnabu-
HaTa Crtobnku: [9-1], [9-2] n [9-3]

& Mpeaynpexaexue!
* WsknioyeTe nucToneta 3a NakupaHe oT Mpexarta 3a CrbCTeH Bbaayx!

CwmsiHaTa e Hanexalwua, korato 6e3 3agelicTBaHe Ha fnocTa, OT Al3ara 3a
Bb3yX UM MUKPOMETBbPA 3a Bb34yX 13nusa Bb3ayx. Cnen gemMmoHTaxa
CMaxeTe BTynKaTa Ha MMKpOMETbpa 3a Bb3lyX C rpec 3a NMCTONeTn
SATA (xat. Ne 48173), noctaBeTe ¢ GyTanoTo 3a Bb3ayx U 3aTerHete du-
Kcupalmsa 60nT ¢ opurmHanHns KoMouHupaH nHcTpymeHT SATA ¢ makcu-
manHa cuna 1 Nm. [9-1]. Cnea MOHTaXa HacTpowiTe NponyCcKNMBOCTTA Ha
mMaTepuan cbrinacHo rnasa 7.2.

& MpepynpexaeHne!

* [MpoBepeTe cTabUNHOTO CbCTOSHNE Ha MKCUpaLLms BUHT! BbaagyLu-
HUAT MUKPOMETBHP MOXE Aa N3CKOYN HEKOHTPOMMPAHO OT NucToneTa
3a nakupaHe!

9.4. CmsaHa Ha ynnbTHEHMe (OT cTpaHaTa Ha Bb3ayxa)

& Mpeaynpexaexue!
* W3knioueTe nucToneTa 3a nakupaHe OT Mpexara 3a CrbCTeH Bb3ayx!

Cronku: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] u [9-5]
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CmsiHaTa Ha caMOHACTPOMBALLIOTO ce ynibTHeHMe [9-5] e Heobxoauma,

KoraTo usnu3a Bb3adyx OT npegnasHaTa ckoba.

1. Cnen gemoHTaxa npoBepeTe npbTa Ha OyTanoTo 3a Bb3ayx [9-4];
npv HeoH6XoaUMOCT NOYUCTETE UNK MpU NoBpeaa (Hanpumep apac-
KOTUHM UMK OrbBaHe) CMEHEeTE, CMaxeTe C BUCOKOoedeKTMBHa rpec
SATA (kaTt. Ne 48173) u MOHTMpaWTe, cna3saviTe NocokaTa 3a MOH-
TnpaHe!

2. CmaxeTe CbLUO Taka BTyfikaTta Ha MMKPOMETBPA 3a Bb3ayX, NOCTaBeTe
¢ 6yTanoTo 3a Bb3ayx v 3aTerHete dmkeupalms 60nT ¢ opUrnHanHms
KOMBuHMpaH nHcTpymeHT SATA ¢ makcmanHa cvna 1 Nm.

Cnep MoHTaxa perynupariTe nponyckatenHara criocobHOCT Ha maTepu-

ana cbrnacHo naea 7.2.

& MpepynpexaeHne!

 [lpoBepeTe CTabUNHOTO CbCTOSIHNE Ha chuKeupalymsa BUHT! BbagyLu-
HUAT MUKPOMETBP MOXE Aa U3CKOYM HEKOHTPONMPAHO OT NucToneTa

3a nakvpaHe!

9.5. CmsHa Ha CCS (ColorCode-cucrtemara)
CCS 3a nHguemayanHo obo3HayaBaHe Ha nucToneTa 3a bosavcBaHe
Moxe Aa 6bae CMeHeH CblLo 1 cbrnacHo [9-6].

9.6. CMsiHa Ha BMHTA Ha perynuMpaHeTo Ha Kpbra u

LUIMPOYNHATa Ha NPbCKaHe Crunku: [10-1], [10-2], [10-3]
CwMmsiHaTa e HeoGxoauMa, KoraTo OT PerynmpailoTo YyCTPOMCTBO U3nu3a
Bb34YX UMK PErynmpaioTo YCTPOiCTBO He paGoTu.

1. OTcTpaHsiBaHe Ha CTapusi BUHT

* OrtctpaHete 6onTt [10-1] (Torx TX20)

» Caanete 6yToHa [10-2]

* PasBuitte BuHTa [10-3] ¢ kntoy (pa3mvep 14)

+ T[lpoBepka Ha NOEMaHETO Ha XOAOBMWSI BUHT 3a OCTaTbLM OT MaTepuan
W NaK, EBEHT. OTCTPaHsIBaHe U NOYNCTBAHE C pas3TBOpPUTEN

2. MoHTax Ha HOBUS BUHT

* Haswiite BuHTa [10-3]

» [loctaBeTe 6yToHa [10-2] BbPXY LIECTOCTEHA HA BMHTA

» 3aterHete cukeupawumsa 6ont [10-1] (Torx TX20) ¢ makcMmarnHa cuna
1 Nm — npu ToBa 3aapbxTe OyTOoHa

BG
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9.7.CwmeHete b6atepuata (DIGITAL) [11-1] w [11-2]

& & MpeaynpexaerHne! OnacHocT oT ekcnnosus!

» CwmeHsinTe GaTepusaTa camo U3BBLH B3pUBOONACHW parioHu!

* HenpemeHHo cna3BanTe yka3aHuaTa 3a 6e3onacHocT B [naBa 6.4.2!

* He oTBapsvite kanaka Ha uudposusa 6nok [11-3]! MapaHuuaTa oTna-
Aa npu HenpaBunHo 6opaeeHe!

MpoabmkuTenHocTTa Ha paboTa Ha 6aTepunTe cropea MHTEH3UBHOCTTa
Ha uanonseaHe e 1-3 roguHu. KanaunteTsbT Ha 6aTepunTe ce KOHTPOnu-
pa enekTpoHHO. 3a Aa ce n3berHe rpellka Ha U3MepBaHeTo, NPy HeaocC-
TaTb4eH KanauuteT Ha 6aTepusiTa AUCNNEAT ce U3Kno4Ba u 6aTepusita
TpsibBa fa ce cMeHn. Cnopea avcnnes n non3saHeTo, 6baTepusTa Tpsibsa
[a ce CMeHs1 Ha criegH1Te nepuoau:

WHAMKaLUS:
cuMBoOn Ha BaTepus 4-5 cegmuum
yOMBUTENEH 3HaK (MuraLw) 2-3 cegmnum

nHankauus "Lo®" npu BkntouBaHe <1

HaBwuiiTe HOBMSA kanak Ha oTAeneHneTo Ha 6aTepusTa ¢ npegBapuUTENHO
MOHTUpaHo ynnbTHeHne (kaT. Ne 1057414 skniountenHo 6atepus) Ha
pbKka 1 npoeepeTe OYHKLMOHNPAHETO.

10. OTcTpaHsaBaHe Ha noBpeau

MoBpeaa MpuynHa OTcTpaHsaBaHe

HepaBHomepHa cTpys |[o3ata 3a 605 He e 3aterHeTe gro3aTa 3a
(NpekbcBaHe/n3nu3aHe | 3aTerHata gocraTb4yHo | 605 [2-1] ¢ yHuBepca-
Ha NpeceKynkun) nnu TIEH KoY

Bb3AYLUHW MEXypyeTa
B pe3epBoapa

Bb3gywHn mexypyeta |Pa3xnabeHa Bb3gyll- |3aTerHere Ha pbka
B pe3epBoapa Ha ato3a Bb3ayLiHaTa Aro3a
[2-2]
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MoBpena

MpunynHa

OTcTpaHsiBaHe

Bb3aywHu mexypyeTa
B pe3epBoapa

[MpocTpaHcTBOTO
Mexay Bb3gyliHaTa
[ato3a 1 gro3arta 3a 6os
(,Bb3AYLUEH KPbr) e
3aMbpCEHO

MoyncTeTe BL3AYL-
HUS Kpbr, cbbnoaa-
BanTe [naBa 8

KomnnekT gto3un 3a-
MBbpPCEH Unu nospeneH

MouncTeTe KomnnekTa
atosu, naea 8, cboTB.
nogmeHete naea 9.1

HepocTtatbyHo cpena
3a BMpbCKBaHe B pe-
3epBoapa

JonbnHeTe pe3epBo-
apa [1-6]

YnnbTHEHMETO Ha
urnata 3a 6osata ge-
PeKTHO

CmeHeTe ynimbTHEHME-
TO Ha urnara 3a 60s,
naea 9.3

CtpysiTa e npeka-
NEeHo Marka, koca,
eOHOCTpaHHa unu ce
pasgens

OTtBOpUTE Ha Bb3ayLl-
HaTa aro3a ca 3anyule-
HU C Nnak

MouncTeTe Bb3AYLL-
HaTa gto3a, cbbnoaa-
Balite [naea 8

BbpxbT Ha gro3arta 3a
604 (ueB Ha Ato3aTa 3a
605) e noBpeaeH

lMpoBepeTe Bbpxa

Ha gro3aTa 3a 601 3a
NoBpeau, EBEHTYasHO
CMEHEeTEe KOMMIeKTa
atosu, Mnaea 9.1

YCTponcTBOTO 3a pe-
rynvpaHe Ha kpbrna/
nnocka cTpys He ce
BbPTU

3ambpceH perynupalty,
KnanaH

[emoHTupawTe pery-
NMpaHEeTo Ha Kpbrnara
/ wmnpokaTta cTpys,
Bb3CTaHOBETE MpPo-
XOAMMOCTTa My Unu

ro CMEHEeTE U3LAno,
rnasa 9.7

[NucTtoneTsbT 3a na-
KMpaHe He U3KyBa
Bb3ayxa

He3goTo Ha ByTanoTo
3a HandraHe Ha Bb3ay-
Xa e 3aMbpPCEHO UNn
OyTanoTo € U3HOCEeHO

MouncreTte rHe3goTo
Ha 6yTanoTo 3a Hans-
raHe Ha Bb3gyxa u/vnm
camoTo GyTano, cme-
HeTe yNNbTHEHUATA Ha
oytanoto, maea 9.4
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MoBpena

MpunynHa

OTcTpaHsBaHe

Koposusi Ha pesbata
Ha Bb3aylwHaTa Ara3a,
KaHana 3a marepuan
(BpBb3Ka C pe3epBo-
apa) unu kopryca Ha
nucToneTa 3a naku-
paHe

MouncTBaLla TeyHoCT
(BogHa) octaBa npe-
KaneHo Abnro B/no
nucroneTa

Henoaxogsawm noYmncr-
BaLLy TEYHOCTU

MouyncteaHe, cbbOMio-
pasanTte naea 8,
noAMeHeTe koprnyca
Ha nucToneTa

LindbpoBunaT nHguka-
TOp € YepeH

MuctoneTsT € 6un
npekaneHo AbMro B
noyucTeallara Tey-
HoOCT

HenpasunHo nonoxe-
HWe Ha nucToneTa B
MalumHaTa 3a u3Mu-
BaHe

MouynctBaHe, cbbOMiO-
pasanTte naea 8,
cMeHeTe UndpoBOTO
YCTPOMCTBO

BnpbckBaHata cpega
n3Tnya 3ag, ynnbTHe-
HWETOo Ha urnaTa 3a
oos

YnabTHEHUETO Ha Ur-
nata 3a 605 nedekTHO
Unu nuncea

CmeHeTe / MOHTUpaii-
T€ YNIMbTHEHMETO Ha
urnara 3a 6os, Mmasa
9.3

Wrnata 3a 605 3aMbp-
CeHa unu noepeaeHa

CMmeHeTe KoMnnekTa
ato3un, nasa 9.1;
€BEHTYyarnHoO CMeHeTe
YNIBbTHEHMETO Ha
urnata 3a 6os, (nasa
9.3

MucToneTsbT 3a naku-
paHe Kane oT Bbpxa
Ha aro3aTa 3a 6os
(,ueB Ha Ato3aTa 3a
605")

Yyxxam Tena mexay
Bbpxa Ha urnara sa
6o 1 gro3arta 3a 6os

MouncrteTe aw3ata u
urnata 3a 6o4, cbonto-
naBavite [naBa 8

KomnnekTbT Ao3n e
noBpeaeH

CmeHeTe KoMmnnekta
aro3n, Mnaea 9
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11. UsxBbpngaHe

V|3XBpr'I$|He Ha HaNbITHO U3NpPa3HeHnA NUCTONET 3a NakKnpaHe KaTo ue-
HEeH npeamert. 3apace n3berHaT LeTn 3a OKOoNnHaTa cpeaa, VI3XB'pr'IﬂI7ITe
cnopea N3NcKkBaHunATa 6aTepm|Ta N OCTaTbuUM OT BNpbCKBaAHATa cpeaa
OTAEsNTHO OT NCUTOoN1eTa 3a NaknpaHe. CnasBaliTe MecTHuTe pa3nope,q6|/1!

H

12. CepBus
NPUHAANEXHOCT, PE3EPBHN YaCTU U TEXHUYECKA MOMOLL LLie Mony4mTe OT
Bawwusa Teprosey Ha SATA.

13. NapaHuusa / oTroBOpHOCT

BaxaT O6wute Tbproscku ycnosusi Ha SATA 1 eBeHTyanHo Apyru Aoro-
BOPHMW CNOPa3yMeHUsI, KaKTO 1 CbOTBETHUTE BanvaHW 3aKOHMW.

SATA He HOCK OTFOBOPHOCT No-cneunanHo npu:

* HecnasBaHe Ha ynmbTBaHeTo 3a paboTa

* HeuenecbobpasHa ynoTpeba Ha npoaykTa

* paboTa Ha Heoby4eH nepcoHan

* Heun3nonseaHe Ha NYHW NpeanasHu cpeacTaa

* Hen3nonseaHe Ha OPUTrMHAaNHW NPUHALANEXHOCTU U PE3EPBHM YacTu
* CBOEBOJIHM NPEYCTPONCTBA UMM TEXHUYECKU U3MEHEHUS

* ecTecTBeHO u3xabsBaHe / N3HOCBaHe

* HeTvnu4yHo 3a NpUNOXeEHMETO yaapHO HaToBapBaHe

* [leMHOCTM NO MOHTaxa 1 AeMoHTaxa

14. PesepBHM 4acTu [13]

KaTtano-
Mos. HanmeHoBaHue
XeH Nr.
1 1826 OnakoBka C 4 yCTpOWCTBa CpeLLy npokansaHe 3a CUH-
TeTMYHM pesepsoapu ot 0,6 |
2 49395 3aBuUHTBALL Ce Kanak 3a pe3epBoap OT CUHTETUYEH
matepuan 0,6 |
3 27243 0,6 | pesepBoap cbC cuctema 3a 6bp3a cMsHA (CUHTE-
TUYeH maTepuan)
4 211508 | YnabTHUTENEH NPBCTEH
5 140582 OnakoBka ¢ 5 ynnbTHABALLM enemMeHTa 3a Ato3a 3a
605
6 86843 MpbT 32 OyTanoTo 3a HansraHe Ha Bb3ayxa

BG

39



BG| YnbtBaHe 3a ynotpeba SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Kartano-
Mos. HaumeHoBaHue
xeH Nr.
7 133942 | Obpkad 3a ynnbTHEHUE (OT CTpaHa Ha Bb3ayxa)
8 211458 | KomnnekT ponku 3a nycKoBOTO YCTPOMCTBO
9 211433 | lyckoBO yCTPOMNCTBO KOMMMEKT
10 19745 BbpTaw wapHup 1/4“ BbHWHa pe3ta M15 x 1 3a He-
OUrMTanHn 0OSXMINCKN MUCTONETH
11 211409 |OnakoBka ¢ 4 ckobu 3a cuctemaTa 3a LiBETOBU Ko
(3eneHa, cuHs, YepBeHa, YepHa)
12 1057357 | ByToH 3a ponka n BUHT (no 2 6pos)
13 213025 | Xop[oB BMHT 3a perynupatioTo yCTPOMUCTBO 3a Kpbrna/
nrnocka cTpys
14 133934 |OnakoBka C 3 ynIbTHEHMS 3a XOA0BUSA BUHT Ha yC-
TPOWCTBOTO 3a perynupaHe Ha Kpbrina/nnocka cTpys
15 211391 OnakoBka ¢ 3 Gnokupatlm 6onta 3a MUKPOMETbP Ha
xnabuHaTta 3a cepus 5000
16 133991 OnakoBka ¢ 3 rnaBu 3a 6yTano 3a Bb3ayx
17 211466 |Bwb3gyleH MUKPOMETBP
18 133959 | KomnnekT npyuHu no 3x urna 3a 605/ 3x NpyXvHu 3a
OyTano 3a Bb3gyx
19 211474 | YCTpOWCTBO 3a perynvpaHe Ha KonMyecTBOTO Ha Ma-
Tepuana c KoHTparawka
20 15438 YnnbTHEHWe 3a nrnata 3a 6os
3988 OTpenHa onakoBka duntpu 3a nak ¢ 10 6pos
21 76018 Onakoska ¢ 10 x 10 6pos comunTpm 3a nak
76026 OnakoBka ¢ 50 x 50 6pos omnTpm 3a nak
22 1057414 | KomnnekT 6atepun ¢ npobka n ynmbTHEHME 3a Ln-
¢poeo yctporicteo (DIGITAL)
23 211441 | Obpxay Ha ynibTHEHMETO ¢ BTynka 3a cepus 5000
DIGITAL
24 16162 BbpTawy wapHup 1/4“ BbHWHa pesta 3a DIGITAL
BGOSAMKUIACKN MUCTONETH
25 (211516 |BbpTaw, wapHUp ¢ gbpxay Ha yriTbTHEHMETO U BTYI-
ka 3a cepusa 5000 DIGITAL
1057323 | KoMNneKkT MHCTPYMEHTU




YnbTBaHe 3a ynotpeba SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL) BG

m] Caobpxalum ce B KoMnnekra 3a pemoHT (kaT. Ne 1047522)
BkntoyeHo B KOMMNeKTa 3a peMOHT Ha byTano 3a Bb3adyx (KaT.

Nr. 82552)
o BkntoveHo B komnnekTta npyxuHn (kat. Nr. 133959)
o BkrtoueHo e komnnekTa ynnbTHeHus (kat. Nr. 136960)

16. EO-geknapayms 3a cCboTBEeTCTBUE

MponssoauTten:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

C HacToAWOoTO AeKnapypamMe, Ye Bb3 OCHOBA Ha CBOSITa KOHLEMNLMS, KOH-
CTPYKLUS U AN3aliH B U3MbIIHEHMETO, BbBEAEHO OT HAC Ha nasapa, nocoye-
HUSAT NO-40MNy NPOAYKT OTroBaps HA OCHOBHUTE M3WCKBaHMS 3a 6e3onacHocT
Ha Oupektua 2014/34/EC, BKNOYMUTENHO Ha BanMaHWTE KbM MOMEHTA Ha
OeKnapupaHeTo U3mMeHeHusl, u cbrnacHo Aupektuea 2014/34/EC, kakTo u
npensua MapkmpoBkaTa Ha npogykta ATEX, moxe da ce u3nonssa B NOTEH-
LparHo eKkcrnrosuBHa cpeaa.

HavmeHOBaHME Ha MPOAYKTA: ....c.ueverereeeenereereeenes MUCTONET 3a NakupaHe
O603HAYEHME HA TUMA:....ceeeeeeeeanenns SATAjet X 5500 RP/HVLP/DIGITAL
ATEX 0B03HAUEHUE: ......ceeiieeeeeeeecie e 12 G ExiallC T4 Gb

ManutatenHa nabopatopus: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X

IECEx KEM 09.0075X

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
OBO03HAYEHNE HA TUMA:...cceeeeeeeeeeeeeeseeeneeneeneas SATAjet X 5500 RP/HVLP
ATEX OB03HAUEHUE: .......ccveeeeeree et 12 GExiallC T4

CboTBeTHM anpekTuem Ha EO:

* EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

» [Owupektnea 3a mawmHu Ha EO 2006/42/EO

» EC pupektuea 2014/34/EC O6opyaBaHe U 3aLimMTHU CUCTEMU, MpeaHas-
Ha4yeHM 3a N3Non3BaHe B aTMOcdepa C ONACHOCT OT EKCMIo3uns

MpunoxeHn XxapMOHU3NPaHN HOPMU:

* DIN EN 1127-1:2011 ,B3puBo3sawymta Yact 1: OcHoBu n metoguka“

* DIN EN 13463-1:2009 ,HeenekTpuyecku ypeam 3a ynotpebda Bb3 B3pUBO-
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BG| YnbtBaHe 3a ynotpeba SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

onacHm 30Hu - YacTt 1: OCHOBU 1 U3NCKBaHNA®

» DIN EN ISO 12100:2011; ,Be3onacHocTt Ha malumnHuTe. ObLm n3nckea-
Hus"

* DIN EN 1953:2013 ,CbopbKeHus 3a pa3npbCkBaHe M MynBepusmpaHe Ha
mMartepuanu 3a nokputue. MaucksaHus 3a 6esonacHocT”

MpunoxeHn HaUMoOHanHN HOPMMK:

» DIN 31000:2011 00wy NprHUMNK 3a 6e30NacHOTO NPOEKTUPaHe Ha
TEXHMYECKN NpoayKTn®

Mancksanute cbrnacHo Aupektusa 2014/34/EC Mpunoxenwe VIII goky-

MEHTU ca Aeno3upaHn B HoTuduumpanunsa oprad Homep 0123 nog Homep Ha

nokymeHtute 70023722 3a 10 rogmHu.

70806 KopHBecTtxaim, 8.6.2016 1

=
Albrecht Kruse
Ynpasuten
SATA GmbH & Co. KG
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Noohkwh~

BARSH
REHRIE
ﬂ“’fﬁE’JmL

=EiE]

—
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B
s
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8. BHHIEE oo,
9. HEH e,
10. HEBREE ..o
11, RYREE .o,
12, BB e,
13, RIE/ T oo
14, B o
16. RREEFAMFH............

H YHOURESBTEEZRMERRTHRER,

PN HOTRESBIREN R,

BRIERR RURSBTEZMHERFRTHNER.

2R BRNERNER

2. BRSH

BRAOED

RP

Operating range
(AR )

0.5 bar - 2.4 bar

uﬁgu

& X2.0 bar

( MASEH )

HVLP | Operating range 0.5 bar - 2.4 bar
( RAEE )
HVLP & X2.0 bar
"RA" > 2.0 bar (KPR E > 0.7 bar)
BHEBEAFMEEBEEN |<2.5bar (RIERE < 1.0 bar)
W5 SR BE B
RP Operating range 10cm-21cm

EE

17 cm-21cm

B FE EAES | B 2

[CN] &5
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REHBIH SATAjet X 5500 RP/HVLP ( #Z= )

HVLP | Operating range 10cm-21cm
(BAEHE )

e
[(HmBESE N2 0bar iRSFEARE |

10cm-15cm

10.0 bar
-110 RP 290 NI/min
-120 HVLP 430 NI/min
50 °C
N ko 496 g 498 g
#0.6 7t RPS & 548 g 550 g
HO6HASREANE 668 g 670 g
HIOASREAEE 687 g 689 g
# 0.67H RPS ERHFRSER |588 g (# adam _
2)
SRR NER 11g 8¢
1/4* SNIRE
600 ml
Bz [ RIARE 0.2 bar
ETEE +0.10 bar
BAERE 9.9 bar
At Renata CR1632
(FZ=m5:213769)




BB F SATAjet X 5500 RP/HVLP ( %= ) CN

3. R
- BEREEANGRENEEE  TEHER  #

- ERREHAP . BEEREESL
- TEEH Tﬂeﬁﬂﬁﬁ%ﬂ:ﬁﬁﬂ%ﬂﬁmﬁ
« CCS %k - BFAEE

4. BHRAOMIE [1]

[1-1] BUERFH [1-11] BRI EFTRET

[1-2] &#L [1-12] AR ERTH EEZ

[1-3] BEE4 K TSES/XE, [1-13] BRKERTEA
5-1 ($‘JJL) BH (THN) [1-14] SEAT S48 B30 8R4T

[1-4] #QCCHEE O MBEH [1-15] ZS5EE (FAA)

[1-5] #wQCCEOWBERE [1-16] EgZ=SEZDO

[1-6] SEZEEM (FANL) [1-17] BiE&HEI R4S (CCS)

[1-71 BRE [1-18] EXEREBNHE (REKF
[1-8] BRES HELH)

[1-9] BHERE [1-19] EXE RS (REHFES
[1-10] B / A BIE AT 25 £H)

5. THIA&E
BERE AT EHERERA A BN RN EER E S BN R
AR EWhﬁﬂ)

6.1. — MR 2
AN [wE s

- BFEEARZRRZAHFABRSBRERTREAGA. NMETRLRE
TRAENZR,
+ BREFEMOMAEXYS  RFHRLREREEXE X4 BE &,
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CN| iR{EBIF SATAjet X 5500 RP/HVLP ( F )

6.2. T NBIRLHN L £

PN TR

o RIESFHMPRS, BHFPS, S MBRERT KA

o LI )4F BURAG X )

o REERERIARHFHTER. BEMER!

s FAGBLERRE., BB, AYREAEREREmERBEEDBRIETHAR

A ARBIRG

s SHEBRFAGFERARESHFISNERTER | AHEREETEILE

HIER [1-14] RERANBER TR | LaiER RATARSE

SATA TE |, L& K 1 Nm B h4EiTE,

s BRERERERRR , XEN A4S |

-Eﬁm—ﬂﬁﬁﬁmﬁW@mﬁm,#mw%aa&%%%%%mﬁ
|

- Y1778 5UEERRe , X T TROR M iE!

o RAVERASATARE S HRE 4!

o BEFHNERESDEMAIERE IS | RATFERBEERENERIE |

o AAVFERBRSATAKER KR | B85 HA !

s YI7IBURMMTIERME, WM ESE T hHBUREN

s PNEBATMAXIEFEAN , AR, SBRAERSIEHBREENBESIER

BB AR

s AAFRIESRMEHRENZBN, BR. BRRE BRI BRI

%Egﬁmlﬁﬁﬁ!Hmﬁlﬁﬁiﬁﬁﬁgﬁﬂﬁﬁﬂﬁimﬁ
=]

6.3. PABFIRE

A\ Bl
— =N

o ERABIRERIEN THtITE ALY i 76 48 B B 7T #9 W IR [ = A4
RE , A LSENHFFER BRI E |

- ERABRRE  BEBF2EE85 dBA), M L&ER E !

- BERRERRR

MIEEME (BEEST43°C; 109.4 °F ) BHMEFE4E B89 B4 AR o

EABZRREN , R FEFEIRERNFEIBL. RFHRD.




2EU B SATAjet X 5500 RP/HVLP ( #=# 3 )

6.4. EBEBRIERRANXE A

€ 1126714
¢ I 2 G T4
BrigtRE REHE RETBE ST B BESR

6.4.1 BR
APRZEERAT / FHRTHAK SN0 A RERRIEEN,

AN A |BE I BERR

s LTRRAMRESSEEPFEDERL , BRI RN

« THHRXE 0 WEBRECKRAEENERBHE !

- EAETHRICBSCESWAAERNEGER | FR TR EREXHNL
FRA!

6.4.2 WBHFUNEEENTIHNET

BFEINEEEZXS THIRE  EF %, RITNESFEAREES
2014/34/EU, ©#IAZEN Exia llCT4 Ga = Ex ia [ICT4 Gb , A AEIRYE
HXE 152, NEREHRS 60°C WHRERFERAMNMEE, LBRHM : KE-
MA 05 ATEX 1090 X, E#iF 1 : FM Global IS CL | DIV 1 GPS ABCD
T4 Ta=60°C, ISCLIDIV12ZN 0AExiallC T4 Ta=60°C

F CSAISCLIIDIV1, GPA,B, C,DT4, ExiallC T4 Gb, CL |1 ZN 1 AEx
ia [IC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

AN A | BE I BERR!
UTEAMBRES TS KR ENR RIS ENE X , Ktk
il
- EEBERRNKEAE RSB |
- {TFFEN 8 RBHTEHE |
- RBEFFEFRenata 2 FM CR 1632 Bty H & ety |
BT ER A — R A P A A |

CN
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BEHEAF SATAjet X 5500 RP/HVLP ( #F= )

7. A

A A |BE I BERR!

« AAUMRAXKAMEBREZD N0 barfIERESUE |, 153090 &
Fm, BENMANNRM, EBnEE,. K2/, BRREEHE
R !

1] -l

NBRHEZATaREY

o 1/4“ SNSRI EFRZE SO RE M SATA 23k,

- BRERAHE 2 ENENRIEERZESRE FEAER) MIED (HEEN
BRI HE S E D).

BETANERES , MEF@REN 92320 B9 SATA filter 484 =i jhk
PERTENERZES.

BEREZEDH 9mm WERESHRE (MEHRT) , 2053090 57

ARo

oRwn

~N o

1. RERAR2-1], [2-2], [2-3], [2-4] M [2-5|REBLERE, &

B[7-4] AFITFE(14 Nm) BIRIBIE [2-1], RB[10-1] REHIZHIRET

[2-5] WRERBRE , LEMTE,

AAENEERE T EHREE [2-6] , TEETHES SHNE.

REZESEE . EERIE[2-7] , KFEHIE[2-8].

. B EREEM [2-9] MBRE [2-10].

. IEBRE (RSZXF BT 20mm &) , AEF[2-11] ITEB
REHEALEREE [2-12]0

. BEEFEL 2-13/(TEEsEH|ICEEN) FERZ=REL L,

. BEERZESRERE [2-14].

71 BT BRI HESED

1] Ll

o EERERY , BBUTEEH([3-1] , [3-2] , [3-3] , [3-4] & [3-5])
Z— AT BRICHNBHSED (SAE 2 E) , EFNFFRN.

o 1£ [3-3], [3-4] M [3-5]Rt =R AT E4H [1-13] AL AL TE
BEE,




2EU B SATAjet X 5500 RP/HVLP ( #=# 3 )

1] 2R

« MRFEBIFAFNCOREHSED , NMESERESERNSE ; K
BHSESSBIRMNE DK,

[B-1HFEHRFIEDETH (BREBHN S ) HBIER,
[3-2] SATA adam 2 (Bi# / K F %),

[3-3] FHEENEBEN LN SER (BEH).

[B-4] FHBEHEBN LMW SER (BEH).

[3-5] EERESERLNEED (RTHEBNEE) .

7.2. BT HREETE (4-1], [4-2], [4-3] 7 [4-4] - LT FRBE
VSR

(1] #R !

EETFREBBET RN , REMLH LNERER/D, REGURRAM
TEEERIERBIE O,

7.3. T LR

- ANBEEE (B RE)5-1].

« AT B BE [5-2]0

7.4. 5%

BT R SE 2 1 EIRALR [6-1]. IR [6-2] ILIEBIF, RISFE2EME
B BURIEES

8. WIHIEE

A T [ BE A

EH TR IUEE TEZ BB ST Y M BTR 10 5 FE 48 22 SR 48 =2 8] A E$E |
ERZESH/SEBTURRIETR 2B HAEEA RS !
NELHZERENERE , HERRTLERRZELEGIRE |
BERFDMERESHENIERE /DD | RAFERABRENNETHAIE !
B EEER (pH EH6 E 8) ! *

;‘]fﬁﬁﬁﬁﬁ@\ W, B, TeENBENIECERMEEE

il o1

o THREIEEERMAFREAER | VEERELENFTATFHAZSEES !

CN
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CN| iR{EBIF SATAjet X 5500 RP/HVLP ( F )

VAN RN

s FHEARRKK. BN ERNYRREETEFENE RS LHER
R

« ARV SATA BRI SATA BB B4 KBE 8. FAHET
BAS KR SR[ZIATRNEN, AEHENESE . “REH
64030 KIEEEH

o ARG HESATAKENGRY | RIESF R R

s EENBEIERF , NATREBEEIATANESRES !

o BEESLATE T 45 |

« ARVEE RGBSR EELENA |+

c RAAFEABEREERS - ARABEENRET

s EREMATANEREZESRTERCHNALEE , ZSBEAKIZ
QMBERE ! *

* BNEEZRRER
* BNSBFRBFARBENEFRE

1] Ll

s BREBEE4ENEERIRER !
s EXBHENETCEWSA : www.sata.com/TV.

9. %%

AN A

« EFTRETLET T BRI BIRE SRR SN LE 2 A RYER |
s BEFHAKESHAFEEND | RATEAREMHNNETATER !

9.1. EMRBEEEH (71, (7-21, [7-3], [7-4] , [7-5] 71 [7-6]

BE SATA BERWQEH[7-1]. “RI8"[7-2] M BIHE”

[7-3] AR , REEMNBREF(CHTFHRT . FREZFHBBERN (£
£, BB EBERY 3cm ) PieE [7-1] MARRER T REENIRSUR E
TREE®R[1-11]c ALERATEHFTHRBEEENF, TLETUE , B
B 72 ERFBABRE,



BB F SATAjet X 5500 RP/HVLP ( %= ) CN

0.2 IBHBZHHEMS®E - (8-1], [8-2) A [8-3]
YERBATNHBE LEHSENFEHR  EEFEHR, BE[S-2]FT
HTHl. IRHZE K REBHEREHRS , YENFREEENS., ERER
LA, SEERN [8-2] NERBEH. ERETUE , BRET2ER
EMRENE,

93.ZREE, EREEBRENZRNMMUERS®R : (91]
, [9-2] 1 [9-3]

/N B

- YIMBRe B EAE S ER R ER

ERBERVN , MREEZSEERZESUMIT EEZSEE , WEEH
T8, EREZUE , AERNMITERIR L SATA BiehiE ( =R
548173) , EZ=ZRITE—BEAA , HHRE SATAEH , I&KX 1 Nm
K DSEF E LSRR, [9-1.ERETLG , RE\E 72 ZREMPEIE,

/N B
« REGFRTRERERE | BN 2T GEH 77 LA 321253 M BTZE
R |

9.4 BER(ZR)NBHH
/N B

- VIR SRS S E R R ER !

S8 [8-1], [8-2] , [9-1], [9-2] , [9-3] , [9-4] F [9-5]

EHRNTAHEEREE , WEEFHRBRBTABEHSF [9-5].

1. FEIRETUE , REZSEITAT [9-4] ; XEMRBITEEREZH
B ( RRENE ) HITEMR , 2L SATA SHECERBE ( “RES
48173 ) H#THRE , FELEKAD !

2. ARAESANEAERSLEEH  SEREE—BEA , HAEE
SATA TE | L& K 1 Nm W 05T B 1L FhiRRe,

ZRFERBET 2EFNIERREERRBER,
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PN B

- REHFHDRTEERERE | FN ST Heth o A 32 125 4 M B2
AR |

9.5. B#CCS (HE#7 R L)
% [9-6] Eif A TR W6 2 IR IEM CCS,

0.6. FMAFBRE/RAFABRE R T EMS R : (10-1], [10-2]
, [10-3]
—BRAWEELAEREY  RPTEELR , FELEFECER,

FED 1B BEEl

EUR 1848 [10-1] (Torx TX20)

F T4 [10-2]

BIRE (FOE 14) 3T HEH [10-3]
REFEABIEREERRMHREE , FEEMTEEBRHERBH
B

T EH

FAEH [10-3]

R4 [10-2] BEZ ML EEL

fF1E B B242[10-1] (Torx TX20) BAG K 1 Nm b4 E
=d

e o o o _

e e e N

E AR {E

90.7. Fiaegith ( BFER ) (11-1] # [11-2)

M A |BE BERR

AR EERESKRNXE A ERBM !
« FRUEFECA2EFHNLTERT |
c BFBIHER (11-3] TEITH | 5AER , FRARRBEEN !

RECEABRENTE , BASTRHEN 1-3F, NBRBHERNVER , E
TR THEFENXA. REERMERRR , KFELTEEHRA
FEREM

LR

Bt R 4-5 &
BINS ( A% ) 2-3 &
FFETR "Lo™ <18



#3884 SATAjet X 5500 RP/HVLP ( = )

HHEAMEZHEROIF MR MES 1057414 2B ) REFEHAR

EIRE.
10. BEBREUE
IR R & BRI E
BIE IR E (B3)/MR) | SR AR BITER R RRF BIRT R
HEREFESE W [2-1]
BREFESE R RIEHAS RFFRZESNIE
[2-2]
EZESNIEMBE e (KBRESENERFE
ERER (ESER (=SB
BRT
REEHCIREN |(KRESENHEARET
SR 3 F= 1 Sk FR 55 9. 1
ENHERREER
BREHESE BREPHREALD | FIREEBRE
[1-6]
REHHNBEEFRT KRB IEMHRE
mICH B4

BUEER AN, AR K
FE-NREFH

AR AL ORI (E

T T PR
2SR

W 5 (B B 3) 2

KEGERERZM ,

BERTES

S PVERERBIEELT
SNEINE
B BEwigATE | AT RES I R /TR B 5 R
To B he ks TEE , FEEHIE
Hx£Fi EW 97
BRRTREXAZER |([ERIFENZBEHSY [BEESEENREN
BRTHREFEE |RN/RERZESFE
ez ESEERHE , SN
$£94=
ZERXIEIRLA , REE | KEEERBECAF | 4R E8ZE A R A
B(ZEO)REZRLHE | ERTEAK BE , Bt
R E

CN
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CN| iR{EBIF SATAjet X 5500 RP/HVLP ( F )

] RE RIE
BFRETBEEE |BELASRTHN | KEESEHEAMN
HAK Bk, BRBTER
BEFBIFRRLE
iz
RRERHBHANE |BHEHERT R | B/ RERHEBEH
ik H B #, BREIE

BHDZRIMOTR |ERBEEN, SN
BO1E  RERNER
BEHEEMN , SAE

9.3%
GRS A BN (HUE | ERHANBEZE | KRESERHEIRE
BESR) EHIER | ARY B BUE M
AR BIEEMHEZM ERBEES SR
FIE

1. BYLE

FreEEHBRERERENMRBITLE, ABRAERE , BFH
AR RS SRS BEZENA BN TS, ST YHEER
i1

H

12. €ERRS
EISATA ZHB AN BRMEMN . &HEMRARLE.

13. ®RiE / /fE
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1. Symboly
& Varovani! pfed nebezpecim, které mize vést k umrti nebo
zavaznym zranénim.
N Pozor! na nebezpecnou situaci, ktera mize zapfi€init véc-
L2 né Skody.
;&. Nebezpeéi vybuchu! Varovani pfed nebezpecim, které
muze vést k umrti nebo zavaznym zranénim.
jji\t] Upozornéni! UziteCné tipy a doporuceni.
2. Technické udaje

Tlak na vstupu pistole

RP Operating range 0.5 bar - 2.4 bar
(pouzitelnost)
"Compliant" max. 2.0 bar
HVLP | Operating range 0.5 bar - 2.4 bar

(pouzitelnost)

HVLP

max. 2.0 bar

"Compliant"

> 2.0 bar (vnitfni tlak trysky > 0.7
bar)

Compliant legislativa
Lombardska/ltalie

< 2.5 bar (vnitfni tlak trysky < 1.0

bar)

[CZ] Navod k pouZiti | estina &
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Navod k obsluze SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

RP Operating range
(pouzitelnost)

10cm-21cm

doporuceno

17 cm-21cm

HVLP | Operating range
(pouzitelnost)

10cm-21cm

doporuceno 10cm-15cm
10.0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 Nl/min
50 °C
bez nadobky 496 g 498 g
s RPS nadobkou 0,6 | 548 g 550 g
s vicenasobné pouzitelnou na- 668 g 670 g
dobkou 0,6 |
s hlinikovou vicenasobné pouzi- |687 g 689 g
telnou nadobkou 1,0 |
s RPS nadobkou 0,6 | a digital- 588 g (s adam 2)
nim méfenim tlaku
dodate¢na hmotnost u varianty s [11g 84g

otocnym kloubem

vnéjsi zavit 1/4*

600 ml

Prah zapnuti/vypnuti

0.2 bar

Presnost indikace

+ 0.10 bar
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Volitelné: elektronické zarizeni na méreni tlaku

Maximalni hodnota indikace

9.9 bar

Baterie

Renata CR1632
(vyr. €. 213769)

3. Obsah dodavky

» Lakovaci pistole se sadou trysek a Alternativni provedeni s:

nadobkou na kapalinu
* Navod k pouziti
« Sada nafadi
* Spony CCS

+ oto¢nym kloubem

» Nadobkou na kapalinu z hliniku
nebo plastu s riznymi objemy

+ elektronickym zafizenim na mére-
ni tlaku

4. Slozeni lakovaci pistole [1]

[1-1]
[1-2]
[1-3]

Rukojet’ lakovaci pistole
Jazycek spousté

Sada trysek se vzduchovou
tryskou, tryska na barvu
(neni viditelnd), jehla na
barvu (neni viditelna)
Pfipojka lakovaci pistole s
QcCC

Pfipojka nadobky na kapali-
nus QCC

Sitko na lak (neni viditelné)
Nadobka na kapalinu

[1-8] Viko nadobky na kapalinu
[1-9] Uzavér proti kapani

[1-10] Regulace kruhového /
plochého nastfiku

[1-4]
[1-5]

[1-6]
[1-7]

[1-11] Sroub regulace mnoZstvi
materialu

[1-12] Pojistna matice regulace
mnozstvi materialu

[1-13] Regulace vzduchu

[1-14] Aretacni Sroub vzduchového
mikrometru

[1-15] Vzduchovy pist (neni vidi-
telny)

[1-16] Pfipojka stlateného vzduchu

[1-17] Systém ColorCode (CCS)

[1-18] Celni deska pro indikaci
tlaku (pouze u DIGITAL)

[1-19] Indikace tlaku (pouze u
DIGITAL)

5. Pouzivani podle uréeni
Lakovaci pistole je podle Ucelu pouziti ur€ena k nanaseni barev a laki,

jakoz i jinych vhodnych, tekutych médii (stfikana média) pomoci stlacené-

ho vzduchu na vhodné objekty.

(074
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6. Bezpecénostni pokyny
6.1.VSeobecné bezpecnostni pokyny

AT Z.r
M /I |varovanil Pozor!

» Pred pouzitim lakovaci pistole si pozorné prectéte vSechny bez-
pecnostni pokyny a cely navod na obsluhu. Bezpecnostni pokyny a
stanovené kroky se museji dodrzovat.

» VSechny pfilozené dokumenty uschovejte a lakovaci pistoli odevzdej-
te jinym osobam pouze dohromady s t€mito dokumenty.

6.2. Bezpecnostni pokyny specifické pro lakovaci pis-

toli

e P
A /I |varovani! Pozor!

Dodrzujte mistni bezpeénostni, protiirazové predpisy, predpisy o
bezpecnosti prace a predpisy na ochranu zivotniho prostfedi!

» Lakovaci pistoli nikdy nemifte na osoby!

» Lakovaci pistoli smi pouzivat, Cistit a udrzovat pouze odbornik!
Osoby, jejichz reakéni schopnost je nasledkem poziti drog, alkoholu,
Iékl nebo jinak omezena, nesméji s lakovaci pistoli manipulovat!

» Lakovaci pistoli v pfipadé poSkozeni nebo chybéjicich dilt nikdy
neuvadeéjte do provozu! PouZivejte ji pfedevSim pouze tehdy, kdyz
je pevné pfiSroubovany areta¢ni Sroub [1-14]! Aretacni Sroub pevné
utahnéte originalnim kombinovanym nastrojem SATA na max. 1 Nm.
Pfed kazdym pouzitim lakovaci pistoli zkontrolujte a v pfipadé potfeby
opravte!

» Pfi poSkozeni vyradte lakovaci pistoli okamzité z provozu a odpojte ze
sité stlaceného vzduchu!

Lakovaci pistoli nikdy svévolné nepfestavujte nebo technicky neupravuj-
te!

Pouzivejte vyluéné originalni nahradni dily pfip. pfisluSenstvi SATA!

» Dily odmontujte a namontujte mimoradné opatrné! Pouzivejte vyluéné
dodané specialni naradi!

Pouzivejte vyluéné pracky doporucené firmou SATA! Dodrzujte navod k
pouziti!
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AT P
& /1%~ |Varovani! Pozor!

» Nikdy nezpracovavejte stfikana média s obsahem kyselin, louhd nebo
benzinu!

+ Lakovaci pistoli nikdy nepouzivejte v blizkosti zapalnych zdroju, jako
je napr. otevieny ohen, hofici cigarety nebo elektricka zafizeni, ktera
nejsou chranéna pred vybuchem!

» Do pracovniho prostfedi lakovaci pistole se dava pouze takové mnoz-
stvi rozpoustédel, barvy, laku nebo jinych nebezpecnych stfikanych
médii, které je potfebné k provedeni nasledujiciho pracovniho kroku!
Po ukonceni praci je odneste do skladovacich prostort podle uréeni!

6.3. Osobni ochranné vybaveni

& Varovani!

 Pfi pouzivani lakovaci pistole, jakoz i pfi €iSténi a udrzbé vzdy noste
schvalenou ochranu dychacich cest a o¢i a rovnéz vhodné ochranné
rukavice a nbsp;pracovni odév a pracovni obuv!
PFi pouziti lakovaci pistole mize dojit k pfekroceni hladiny akustické-
ho tlaku 85 dB(A). Noste vhodnou ochranu sluchu!
* Ohrozeni horkymi povrchy

P¥i zpracovani horkych material( (teplota vyssi nez 43 °C; 109,4 °F)

noste odpovidajici ochranné obleéeni.

PFi pouziti lakovaci pistole nedochazi k pfenosu vibraci na ¢asti téla ob-
sluhujiciho personalu. Reaktivni sily jsou nepatrné.

6.4. Pouziti v prostiedi s nebezpeéim vybuchu

€ 12614

¢ I 2 G T4

Symbol Ex Skupina pfistroja Kategorie pfi- Kategorie plynu Teplotni tfida
strojl

6.4.1 VsSeobecné udaje

Lakovaci pistole je schvalena k pouziti / Uschové v prostfedich s nebez-

pecim vybuchu zény vybusné zény 1 a 2.

Ccz
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& ég Varovani! Nebezpeci vybuchu!

» Nasledujici pouziti a ukony vedou k zaniku ochrany pred
vybuchem, a proto jsou zakazané:

» Prinést lakovaci pistoli do prostfedi s nebezpe¢im vybuchu vybusné
z6ny 0!

» Pouzivani rozpoustédel a Cisticich prostfedkl na bazi halogenizova-
nych uhlovodik(! Chemické reakce, které pfitom vznikaji, mohou byt
vybusné!

6.4.2 Dodate¢na upozornéni o elektronickém za-

fizeni na méreni tlaku
Elektronické zafizeni pro méfeni tlaku bylo podrobeno zkousce proto-
typu. Bylo vyvinuto, zkonstruovano a zhotoveno v souladu se smérnici
2014/34/EU. Bylo zafazeno do skupiny podle Ex ia ICT4 Ga nebo Ex ia
IICT4 Gb. Smi se pouzivat a instalovat do zény vybusnosti 1 a 2 s teplo-
tou prostredi az 60 °C. Zkusebna: KEMA 05 ATEX 1090 X. Dalsi schvale-
ni: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta=60°C,ISCLIDIV1ZNO
AExia lIC T4 Ta=60°C
aCSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,DT4,ExiallC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Varovani! Nebezpeci vybuchu!

Nasledujici pouziti a manipulace vedou ke ztraté ochrany pired
vybuchem a naroku na zaruku a jsou tudiz zakazany:

* Vyména baterii v prostfedich s nebezpedim vybuchu!

» Otevreni Celni desky pro indikaci tlaku!

* VlozZeni jiné baterie nez CR 1632, firma Renata!

PFi vyméné baterii se doporucuje vyména té€snéni na pfihradce pro ba-
terie!
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7.

Uvedeni do provozu

& & Varovani! Nebezpeci vybuchu!

Pouzivejte pouze takové hadice stlaceného vzduchu, které jsou
odolné proti rozpoustédlim, antistatické, neposkozené, technicky
bezchybné, s trvalou pevnosti v tlaku minimalné 10 bar, napf. vyr. €.
53090!

[E Upozornéni!

Zajistéte nasledujici predpoklady:

Pfipojka stlaceného vzduchu - vnéjSi zavit 1/4“ nebo vhodna pfipojna
spojka SATA.

Zajistéte minimalni objemovy proud stlaéeného vzduchu (spotfeba
vzduchu) a tlak (doporuéeny vstupni tlak pistole) podle kapitoly 2.
Cisty stlageny vzduch, napt. pomoci filtru SATA 484, vyr. é. 92320
Hadice na stlaeny vzduch s minimalnim vnitfnim prdmérem 9 mm
(viz vystrazné upozornéni), napf. vyr. €. 53090.

. Zkontrolujte upevnéni vSech Sroubl [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] a [2-5].

Trysku na barvu [2-1] dotahnéte rukou podle [7-4] (14 Nm). Zkon-
trolujte upevnéni aretaCniho Sroubu [2-5] podle [10-1], v pfipadé
potfeby ji dotahnéte.

Kanalek na barvu proplachnéte vhodnou distici kapalinou [2-6], dodr-
zujte upozornéni uvedena v kapitole 8.

. Vyrovnani vzduchové trysky: vertikalni proud [2-7], horizontalni proud

[2-8].

Namontujte sitko na lak [2-9] a nadobku na kapalinu [2-10].
Naplrite nadobku na kapalinu (maximalné 20 mm pod horni hranu),
uzavrete ji vikem [2-11] a nasadte uzavér proti kapani [2-12].
Hrdlo pFipojky [2-13] (neni soucasti dodavky) nasroubujte na vzdu-
chovou pfipojku.

Pfipojte hadici stlateného vzduchu [2-14].

Ccz
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7.1.Nastaveni vstupniho tlaku pistole

|:IiI| Upozornéni!

» Jazycek spousté uplné odtahnéte a vstupni tlak pistole (viz kapitola 2)
nastavte podle jednoho z nasledujicich odstavcu ([3-1], [3-2], [3-3],
[3-4] az [3-5]), poté jazyCek spousté opét pustte.

* U [3-3], [3-4] a [3-5] musi byt vzduchovy mikrometr nbsp;[1-13]
uplné otevieny/stat ve svislé poloze.

» Pokud se nedosahne pozadovany vstupni tlak pistole, je nutné zvysit
tlak v siti stlaéeného vzduchu; pfili§ vysoky tlak ma za nasledek vyso-
ké odtahové sily.

[3-1] Lakovaci pistole s digitalni indikaci tlaku (exaktni metoda).

[3-2] SATA adam 2 (pfisluSenstvi / exaktni metoda)

[3-3] Samostatny manometr s regulaénim zarizenim (pfisluSenstvi).

[3-4] Samostatny manometr bez regulaéniho zarizeni (pfislusen-
stvi).

[3-5] Méfeni tlaku v rozvodu stlaceného vzduchu (nejméné presna
metoda).

7.2.Nastavte prichod materialu [4-1], [4-2], [4-3] a [4-4] -
regulace mnozstvi materialu je uplné oteviena

[E Upozornéni!

Prfi uplném otevieni regulace mnozstvi materialu je opotfebovani trysky
na barvu a jehly na barvu nejnizsi. Velikost trysky zvolte v zavislosti na
stfikaném médiu a pracovni rychlosti.

7.3. Nastaveni striku
» Nastaveni plochého nastfiku (nastaveni z vyrobniho podniku) [5-1].
* Nastaveni kruhového nastfiku [5-2].

7.4.Lakovani
Pfi lakovani jazyCek spousté uplné odtahnéte [6-1]. Lakovaci pistoli ved-
te podle [6-2]. Dodrzujte vzdalenost pfi stfikani podle kapitoly 2.
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8.

Cisténi lakovaci pistole

AT -
& /1%~ |Varovani! Pozor!

Pred jakymikoliv Cisticimi pracemi odpojte lakovaci pistoli ze sité
stlaceného vzduchu!

Nebezpeci zranéni nasledkem neocekavaného uniku stlaceného
vzduchu a/nebo Uniku stfikaného média!l

Lakovaci pistoli a nadobku na kapalinu Gplné vyprazdnéte, stiikané
médium nalezitym zplsobem zlikvidujte!

Dily odmontujte a namontujte mimofadné opatrné! Pouzivejte vylu¢né
dodané specialni naradi!

Pouzivejte neutralni Cistici kapalinu (hodnota pH 6 az 8)!*
Nepouzivejte kyseliny, louhy, zasady, mofidla, nevhodné re-
generacni prostiedky nebo jiné agresivni Cistici prostredky!*
Neponofujte lakovaci pistoli do &istici kapaliny!* Cistici kapalina se
nikdy nesmi dostat do vzduchovych kanalu!

Sklo elektronické indikace tlaku necistéte Spi¢atymi, ostrymi nebo
drsnymi pfedméty!

Otvory Cistéte pouze pomoci Eisticich kartacd SATA nebo jehel na Cisté-
ni trysek SATA. Pouziti jiného nafadi muze vést k poskozeni a naruseni
stfiku. Doporuéené prislusenstvi: Cistici sada, vyr. &. 64030.
Pouzivejte vyluéné pracky doporucené firmou SATA! Dodrzujte navod k
pouziti!

Vzduchovy kanalek ostfikujte b&éhem celého praciho procesu Cistym
stlatenym vzduchem!

Hlava trysky musi sméfovat dold!

Lakovaci pistoli nechavejte v pracce pouze po dobu myciho
procesul***

Nikdy nepouzivejte ultrazvukové cistici systémy - hrozi posko-
zeni trysek a povrchu!**

Po cisténi vyfoukejte lakovaci pistoli a kanalek na barvu,
vzduchovou trysku véetné zavitu, jakoz i nadobku na kapalinu
dosucha pomoci ¢istého stlaceného vzduchu!*

*

jinak existuje nebezpeci koroze

** jinak mize dojit k poSkozeni elektroniky u pistoli DIGITAL

Ccz
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D:ﬂ Upozornéni!

» Po vycisténi sady trysek zkontrolujte obraz stfikani!
» Dalsi tipy k ¢isténi: www.sata.com/TV.

9. Udrzba

AT 2oz
M /I |varovanil Pozor!

» Pred jakymikoliv udrzbovymi pracemi odpojte lakovaci pistoli ze sité
stlaceného vzduchu!

* Dily odmontujte a namontujte mimofadné opatrné! Pouzivejte vyluéné
dodané specialni naradi!

9.1. Vyména sady trysek [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] a [7-6]
Kazda souprava trysek SATA se sklada z ,jehly na barvu® [7-1], ,vzdu-
chové trysky“ [7-2] a ,trysky na barvu® [7-3] a je ru¢né nastavena na
perfektni rozptyl. Namazte jehlu na barvu [7-1] v misté t&€snéni jehly (cca
3 cm pred objimkou jehly, pruzina jehly na barvu) a zavit regulaéniho
Sroubu mnozstvi materialu [1-11]. Proto soupravu trysek vzdy vymérite
kompletné. Po montazi nastavte prichod materialu podle kapitoly 7.2.

9.2. Vyména jehly na barvu Kroky: [8-1], [8-2] a [8-3]

Pokud na samostavitelné jehle na barvu vytéka stfikaci médium, je nutna
vyména. Demontujte jazyCek spousté podle [8-2]. Po demontazi zkont-
rolujte, zda neni jehla na barvu posSkozena, popf. provedte vyménu sady
trysek. Pfi montazi jazyku spousté dbejte na spravnou polohu kolecka
jazyCku [8-2]. Po instalaci nastavte propustnost materialu podle kapitoly
7.2.

9.3.Vyména vzduchového pistu, pruziny vzducho-

vého pistu a vzduchového mikrometru Kroky:
[9-1], [9-2] a [9-3]

& Varovani!

» Lakovaci pistoli odpojte ze sité stlaceného vzduchu!

Vyména je nutna tehdy, kdyz pfi nestisknutém spoustécim tfminku uni-
ka vzduch na vzduchové trysce nebo na vzduchovém mikrometru. Po
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demontazi pouzdra vzduchového mikrometru namazte tukem na pistole

SATA (C. art. 48173), nasadte pomoci vzduchového pistu a pevné utah-
néte aretacni Sroub originalnim kombinovanym nastrojem SATA na max.
1 Nm. [9-1]. Po instalaci nastavte propustnost materialu podle kapitoly

7.2.
& Varovani!

» Zkontrolujte upevnéni aretacniho Sroubu! Vzduchovy mikrometr maze
nekontrolované vystrelit z lakovaci pistole!

9.4.Vyména tésnéni (na strané vzduchu)

& Varovani!

» Lakovaci pistoli odpojte ze sité stlaceného vzduchu!

Kroky: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] a [9-5]

Vymeéna samostavitelného tésnéni [9-5] je nutna, kdyz unika vzduch pod

jazyCkem spouste.

1. Po demontazi tyCe vzduchového pistu [9-4] provedte kontrolu, pfip.
vycistéte nebo v pfipadé posSkozeni (Skrabance nebo zkrouceni) (€.
art. 48173) namazte a namontujte, dbejte na smér montaze!

2. Pouzdro vzduchového mikrometru rovnéz namazte tukem na pistole,
nasadte pomoci vzduchového pistu a pevné utahnéte aretacni Sroub
originalnim kombinovanym nastrojem SATA na max. 1 Nm.

Po namontovani nastavte prichod materialu podle kapitoly 7.2.

& Varovani!

» Zkontrolujte upevnéni aretacniho Sroubu! Vzduchovy mikrometr mize
nekontrolované vystrelit z lakovaci pistole!

9.5.Vyména CCS (systém ColorCode)

CCS k individualnimu oznaceni lakovaci pistole Ize vyménit podle [9-6].

Ccz
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9.6.Vyména vietena regulace paprsku na kulaty/
Siroky nastrik Kroky: [10-1], [10-2], [10-3]

Vyména je nutna v tom pfipadé, pokud unika vzduch z regulace nebo

regulace nefunguje.

1. Odstranéni starého vietena

* Odstrarite Sroub [10-1] (Torx TX20)

*  Vyjméte knoflik [10-2]

* Vytocte vieteno [10-3] klicem (Sitka 14)

»  Zkontrolujte vyskyt zbytki materialu a laku na Uchytu vietena, pfip.
zbytky odstrarite a vycistéte rozpoustédlem

2. Namontovani nového vietena

* NaSroubujte vieteno [10-3]

« Knoflik [10-2] nasufte na Sestihran vietena

* Aretadni Sroub [10-1] (Torx TX20) pevné utahnéte na max. 1 Nm — pfi
tom pevné drzte knoflik

9.7.Vyména baterie (DIGITAL) [11-1] a [11-2]
& & Varovani! Nebezpeci vybuchu!

» Baterii vyménujte pouze mimo prostfedi s nebezpecim vybuchu!

» Bezpodminecné dodrzujte bezpe€nostni pokyny, uvedené v kapitole
6.4.2!

* Neotvirejte kryci desku digitalni jednotky [11-3]! V opacném pfipadé
zanika narok na zaruku!

Zivotnost baterie je 1 - 3 roky v zavislosti na intenzité pouzivani. Kapaci-
ta baterie je elektronicky sledovana. Aby byla vylou¢ena chyba méfeni,
vypne se v pfipadé nedostatecné kapacity baterie displej. Baterii je tfeba
vymeénit. Podle displeje a pouzivani musi byt baterie vyménéna v téchto
Casovych Usecich:

Zobrazeni:
Symbol baterie 4 - 5 tydn(
Vykficnik (blikajici) 2 - 3 tydny

Zobrazeni "Lo™ pfi zapnuti<1

Novy kryt pfihradky na baterie s pfedb&ézné namontovanym tésnénim (€.
art. 1057414 vcetné baterie) pevné nasroubujte a zkontrolujte fungovani.
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10. Odstranéni poruch

Porucha

Pfi¢ina

Naprava

Nepravidelny stfik
(kmitani/vynechava-
ni) nebo vzduchové
bublinky v nadobce na
kapalinu

Tryska na barvu neni
dostate¢né utazena

Trysku na barvu [2-1]
dotahnéte univerzal-
nim klicem

Vzduchové bublinky v
nadobce na kapalinu

Vzduchové bublinky v
nadobce na kapalinu

Uvolnéna vzduchova
tryska

Vzduchovou trysku [2-
2] dotahnéte rukou

Znecistény prostor
mezi vzduchovou
tryskou a tryskou na
barvu (,0béh vzdu-
chu®)

Vycistéte obéh vzdu-
chu, dodrzujte upozor-
néni kapitoly 8

Znecisténa nebo po-
Skozend sada trysek

Vycistéte sadu trysek,
kapitola 8., pfip. vy-
ménite, kapitola 9.1

Nedostateé¢né mnoz-
stvi stfikaného média v
nadobce na kapalinu

Doplrite nadobku na
kapalinu [1-6]

Zavadné tésnéni jehly
na barvu

Vyménte té€snéni jehly
na barvu, kapitola 9.3

Obraz strikani je
prilis maly, Sikmy,
jednostranny nebo
rozStépeny

Otvory vzduchové
trysky jsou zanesené
lakem

Vycistéte vzduchovou
trysku, dodrzujte upo-
zornéni kapitoly 8

Poskozeny hrot trysky
na barvu (Cipek trysky
na barvu)

Zkontrolujte, zda hrot
trysky na barvu neni
poskozeny, v pfipadé
potfeby vymérite sadu
trysek, kapitola 9.1

Regulace kruhového/
plochého nastfiku se
neda otocit

Regulacni ventil
znecistény

Odmontujte regulaci
kruhového / plochého
nastfiku, uvedte do
provozu schopného
stavu nebo kompletné
vymeénte, kapitola 9.7
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Porucha Pricina Naprava
Lakovaci pistole nevy- |Znecisténé osazeni Vycistéte osazeni
pina vzduch vzduchového pistu vzduchového pistu a/

nebo opotfebovany
vzduchovy pist

nebo vyménte vzdu-
chovy pist, obal vzdu-
chového pistu, kapitola
9.4

Koroze na zavitu vzdu-
chové trysky, kanalku
materialu (pfipojce na-
dobky) nebo na télese
lakovaci pistole

Cistici kapalina (vod-
nata) zlstava prilis
dlouho v/na pistoli

Nevhodné distici ka-
paliny

Provedte cCisténi,
dodrzujte upozor-
néni kapitoly 8,
nechte vymeénit téleso
pistole

Cerny digitalni displej

Pistole byla pfiliS dlou-
ho v Cistici kapaliné

Nespravna poloha
pistole v pracce

Provedte Cisténi,
dodrzujte upozor-
néni kapitoly 8, ne-
chte vymeénit digitalni
jednotku

Stfikané médium unika
za tésnénim jehly na
barvu

Zavadné nebo chy-
béjici tésnéni jehly na
barvu

Vyménte / namontujte
tésnéni jehly na barvu,
kapitola 9.3

Znecisténa nebo po-
Skozena jehla na barvu

Vyménte sadu trysek,
kapitola 9.1; v pfipadé
potfeby vymérite tés-
néni jehly na barvu,
kapitola 9.3

Lakovaci pistole kape
na hrot trysky na bar-
vu (,Cipek trysky na
barvu®)

Cizi téleso mezi hro-
tem jehly na barvu a
tryskou na barvu

Vycistéte trysku na
barvu a jehlu na barvu,
dodrzujte upozornéni
kapitoly 8

Poskozena sada
trysek

Vyménte sadu trysek,
kapitola 9
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11. Likvidace

Likvidace uplné vyprazdnéné lakovaci pistole jako druhotné suroviny.
Aby se zabranilo Skodam na Zivotnim prostfedi, likvidujte baterie a zbyt-
ky stfikaného média nalezitym zplisobem, oddélené od lakovaci pistole.
Dodrzujte mistni predpisy!

H

12. Zakaznicky servis
Pfislusenstvi, nahradni dily a technickou podporu ziskate u svého prodej-
ce SATA.

13. Zaruka / ruéeni

Plati vSeobecné obchodni podminky SATA a pfipadné dal$i smluvni do-
hody, jakoz i pfisluSné platné zakony.

SATA neruci predevsim pfi:

* nedodrzeni navodu k pouziti

* pouzivani vyrobku v rozporu se stanovenym uéelem pouziti

* pouzivani ze strany nezaskoleného personalu

* nepouzivani osobniho ochranného vybaveni

* nepouzivani originalniho pfislusenstvi a originalnich nahradnich dild
« svévolnych pfestavbach nebo technickych upravach

* pfirozeném opotfebovani

* namahani uderem netypickém pro dané pouziti

* montaznich a demontaznich pracich

14. Nahradni dily [13]

Pol. |Obj. €. |Nazev

1 1826 Obal se 4 uzavéry proti kapani pro plastovou nadobku
s objemem 0,6 |

2 49395 Sroubové viko pro plastovou nadobku 0,6 |

3 27243 Nadobka na kapalinu QCC 0,6 | s rychlou vyménou
(plast)

4 211508 | Tésnici krouzek

5 140582 | Baleni s 5 té€snicimi prvky pro trysku na barvu

6 86843 Tycka vzduchového pistu

7 133942 | Drzak tésnéni (ze strany vzduchu)

8 211458 | Sada valeckl pro spoust’

9 211433 | Sada pro spoust’
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Pol. |Obj. ¢. |Nazev
10 19745 kulovy Sroub vnéjsi zavit 1/4“ x M15 x 1 pro lakovaci
pistole, které nemaji oznaceni DIGIT
1 211409 |Obal se 4 sponami CCS (zelena, modra, Cervena,
cerna)
12 1057357 | Ryhovany knoflik a Sroub (po 2 ks)
13 213025 | Vreteno k regulaci kruhového/plochého nastriku
14 133934 | Obal se 3 tésnénimi pro vieteno regulace kruhového/
plochého nastfiku
15 211391 Baleni se 3 aretacnimi Srouby pro vzduchovy mikro-
metr fady SATAjet 5000
16 133991 | Obal se 3 hlavami vzduchovych pistl
17 211466 |Regulace vzduchu
18 133959 |Sada pruzin - 3x jehla na barvu/ 3x pruziny vzducho-
vého pistu
19 211474 | Regulace mnozstvi materialu s pojistnou matici
20 15438 Tésnéni jehly na barvu
3988 Samostatny balik s 10 kusy sitka na lak
21 76018 Obal s 10 x 10 kusy sitek na lak
76026 Obal s 50 x 10 kusy sitek na lak
22 1057414 | Sada baterii se zavérnym Sroubem a tésnénim pro
zafizeni DIGITAL
23 211441 | Drzak tésnéni s pouzdrem fady 5000 DIGITAL
24 16162 Kulovy kloub - vnéjsi zavit 1/4“ pro lakovaci pistole
DIGITAL
25 211516 |Kulovy kloub s drzakem tésnéni a pouzdrem fady
5000 DIGITAL
1057323 |Sada naradi
o Obsazeno v opravné sadé (€. art. 1047522)
R Obsazeno v servisni jednotce vzduchového pistu (vyr. €.
82552)
o Obsazeno v sadé pruzin (vyr. €. 133959)
o Obsazeno v sadé tésnéni (vyr. €. 136960)

16. Prohlaseni o shodé
Vyrobce:
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SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Timto prohlaSujeme, Ze nize uvedeny produkt v provedeni, v jakém jej uva-
dime do provozu, odpovida na zakladé jeho koncepce, konstrukce a zplso-
bu provedeni zakladnim bezpecnostnim pozadavkim smérnice Evropské
unie 2014/34/EU, v€etné zmén platnych v dobé tohoto prohlaseni, a ze se
podle smérnice 2014/34/EU a s ohledem na oznaceni produktu ATEX muze
pouzivat v prostfedich s nebezpec€im vybuchu.

NAzeVv VYrobKU: ... Lakovaci pistole
Typové oznaceni:.............ccccene.e. SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
0znaceni ATEX: .........ccooiiiiiirirce e 12 G ExiallC T4 Gb

ZkuSebna: 0344

KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Typové oznaceni:.............cccceeiieieeieeiceneenen. SATAjet X 5500 RP/HVLP
0znaCeni ATEX: ..o 12 GExiallC T4

PrisluSné smérnice ES:

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

* Smeérnice o strojich 2006/42/ES

* Smérnice 2014/34/EU Zafizeni a ochranné systémy pro pouziti v souladu
s uCelem a s predpisy v prostfedich s nebezpecim vybuchu

Pouzité harmonizované normy:

 DIN EN 1127-1:2011 Vybusna prostfedi — Prevence a ochrana proti vybu-
chu — Cast 1: Zakladni koncepce a metodika

« DIN EN 13463-1:2009 ,Nelektrické pfistroje ur€ené k pouziti v prostfedich
s nebezpecim vybuchu - ast 1: Zaklady a pozadavky*

» DIN EN ISO 12100:2011; "Bezpecnost strojnich zafizeni - Zakladni pojmy,
vSeobecné zasady pro konstrukci”

« DIN EN 1953:2013 "RozpraSovaci a stfikaci zafizeni pro natérové hmoty -
Bezpec&nostni poZzadavky"

Pouzité narodni normy:

» DIN 31000:2011 ,Obecné zasady pro bezpec¢nou konstrukci vyrobk(“

Podklady, pozadované podle smérnice 2014/34/EU pfiloha VIIl, jsou na 10

let ulozeny u notifikované osoby, Cislo 0123, s €islem dokumentu 70023722.
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70806 Kornwestheim, dne 08.06.2016

g
Albrecht Kruse
Jednatel

SATA GmbH & Co. KG



Driftsvejledning SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
Indholdsfortegnelse [Orlglnal tekst: Tysk]

1. Symboler......ccccoeoenininennnnn 77 Rengering af sprajtepisto-
2. Tekniskedata ........ccccevrrnnenen. 77 18N 84
3. Samletlevering.........cccecenenen. 79 9. Vedligeholdelse...................... 85
4. Sprojtepistolens konstruktion.79  10. Udbedring af fejl.........cccc...e. 88
5. Korrekt anvendelse ................ 79 11. Bortskaffelse.......c.ccocevevrinnne 90
6. Sikkerhedshenvisninger-......... 80 12. Kundeservice...........ccceeeenuenne 90
7. lbrugtagning ........cccocceeieenne 82 13. Garantibetingelser-.................. 90
14. Reservedele.........ccccoovnennnne 91
16. EF konformitetserkleering........ 92
1. Symboler
& Advarsel! mod farer, der kan fare til dad eller alvorlige
kveestelser.
N Forsigtig! ved farlige situationer, der kan fare til tingska-
L2 de.
;&. Eksplosionsfare! Advarsel mod fare, der kan fare til dad
eller alvorlige kveestelser.
ji] OBS! Nyttige tips og anbefalinger.
2. Tekniske data

Pistolens indgangstryk

RP Operating range 0.5 bar - 2.4 bar
(Anvendelsesomrade)
"Compliant" max. 2.0 bar

HVLP | Operating range 0.5 bar - 2.4 bar
(Anvendelsesomrade)
HVLP max. 2.0 bar
"Compliant" > 2.0 bar (Indvendigt dysetryk > 0.7

bar)

Compliant lovgivning
Lombardiet/Italien

< 2.5 bar (Indvendigt dysetryk < 1.0

bar)

[DK] Betjeningsvejledning | dansk .

7
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RP Operating range 10cm-21cm
(Anvendelsesomrade)
anbefalet 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(Anvendelsesomrade)
anbefalet 10cm-15cm

10.0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 Nl/min
50 °C
uden baeger 496 g 498 g
med RPS-baeger 0,6 | 548 g 550 g
med genbrugsbaeger 0,6 | 668 g 670 g
med alu-genbrugsbeeger 1,0 | 687 g 689 g

med RPS-baeger 0,6 | og digital
trykmaling

588 g (med adam
2)

yderligere vaegt ved variant med
drejeled

1149

89

1/4* udvendigt gevind

600 ml

Til-/frakoblingsknap 0.2 bar
Displayngjagtighed + 0.10 bar
Maks. displayveerdi 9.9 bar
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Valgfri: elektronisk trykmaleudstyr

Batteri Renata CR1632
(art. nr. 213769)

3. Samlet levering

» Sprgjtepistol med dysesaet og Alternative kombinationer med:

overkop * Drejeled
» Betjeningsvejledning » Overkop af aluminium eller kunst-
» Veerktgjssaet stof med forskellig volumen
* CCS-Clips * Elektronisk trykmaleudstyr

4. Sprojtepistolens konstruktion [1]

[1-1] Greb [1-11] Regulering af materiale-

[1-2] aftraekker maengde med skrue

[1-3] Dysesaet med luftdyse, far- [1-12] Regulering af materiale-
vedyse (ikke synlig), farvenal maengde med kontramgtrik
(ikke synlig) [1-13] Luftmikrometer

[1-4] QCC-tilslutning til sprajte- [1-14] Skrue til fastgerelse af luft-
pistol mikrometer

[1-5] QCC-tilslutning til overkop  [1-15] Luftstempel (ikke synligt)

[1-6] Laksi (ikke synlig) [1-16] Lufttilslutningsstykke

[1-7] Overkop [1-17] ColorCodeSystem (CCS)

[1-8] Lag til overkop [1-18] Frontplade til trykindikator

[1-9] Drypstop (kun ved DIGITAL)

[1-10] Rund- og bredstraleregule- [1-19] Display (kun ved DIGITAL)
ring

5. Korrekt anvendelse
Sprajtepistolen er beregnet til pafering af farver, lakker samt andre egne-

de flydende medier (sprejtemedier) vha. trykluft og hertil egnede objekter.

DK

79



DK Driftsvejledning SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

6. Sikkerhedshenvisninger
6.1. Generelle sikkerhedshenvisninger

A T
& /1" |Advarsel! Forsigtig!

+ Inden sprejtepistolen tages i brug, skal brugeren have laest og forstaet
betjeningsvejledningen. Instrukserne i betjeningsvejledningen og
sikkerhedshenvisningerne skal overholdes.

» Opbevar alle vedlagte dokumenter og videregiv kun sprgijtepistolen

med disse dokumenter.

6.2. Sprajtepistoler - specifikke sikkerhedshenvisnin-
ger

A T
& A% |Advarsel! Forsigtig!

» De lokale sikkerheds-, arbejdsbeskyttelses- og miljgbeskyttelsesfor-
skrifter samt forskrifter til forebyggelse af ulykker skal overholdes!

» Ret aldrig sprgjtepistolen mod dig selv, andre personer eller dyr.

» Anvendelse, rengering og vedligeholdelse ma kun udfgres af fagfolk!

» Personer, hvis reaktionsevne er nedsat pga. narkotika, alkohol, medi-
cin eller andet, ma ikke anvende sprgjtepistolen.

» Tag aldrig sprgjtemalepistolen i drift i tilfaelde af skader eller mang-
lende dele! Anvend iszer kun med permanent indbygget laseskrue
[1-14]! Laseskrue speendes med Originalt SATA Kombi-Tool med
maks. 1 Nm.

« Kontrollér og evt. reparer sprgjtepistolen far hver brug!

 Tag straks en beskadiget sprajtepistol ud af drift, kobl den fra luftnet-
tet.

 Sprgjtepistolen ma aldrig ombygges eller sendres af brugeren!

» Anvend udelukkende originale SATA reservedele eller tilbehor!

» Demontér og montér dele med yderste forsigtighed! Anvend udeluk-
kende medfelgende specialvaerktgj!

» Anvend udelukkende den af SATA anbefalede vaskemaskine! Overhold
instrukserne i betjeningsvejledningen!

» Benyt aldrig syre-, lud- eller benzinholdige sprgjtemedier!
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AT . e
& /1% |Advarsel! Forsigtig!

» Anvend aldrig sprejtepistolen i neerheden af antaendelseskilder som
aben ild, teendte cigaretter eller ikke eksplosionsbeskyttede elektriske
installationer!

» Bring kun de til arbejdet ngdvendige meengder af oplgsningsmidler,
farve, lak eller andet farligt sprgjtemedie ind i sprejtepistolens arbejds-
omrade. Disse skal anbringes i et lagerrum, som opfylder bestemmel-
serne, nar arbejdet er afsluttet.

6.3. Personligt beskyttelsesudstyr

& Advarsel!

 Brug altid godkendt andedraetsvaern og sikkerhedsbriller samt beskyt-
telseshandsker og arbejdstgj og -sko ved anvendelse, renggring og
vedligeholdelse af sprgjtepistolen!

» Benyt desuden hgrevaern, idet lydtryksniveauet kan overskride 85 dB
(A).

» Fare fra varme overflader
Baer beskyttelsesdragt ved handtering af varme materialer (tempe-
ratur pa over 43 °C, 109,4 °F).

Vibrationer fra sprgjtepistolen vil ikke blive overfert pa brugeren. Frasted-
ningskraften er meget lille.

6.4. Anvendelse i eksplosionsfarlige omrader

€ 12614

¢ I 2 G T4

Ex-tegn Apparatgruppe Apparatkategori  Gaskategori Temperaturklasse

6.4.1 Generelt

Sprejtepistolen ma anvendes/opbevares i de eksplosionsfarlige omrader
Ex-zone 1 og 2.

DK
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& & Advarsel! Eksplosionsfare!

* Folgende anvendelser og handlinger forer til, at eksplosi-
onsbeskyttelsen gar tabt, og er derfor forbudte:

 Brug af sprejtepistolen i eksplosionsfarlige omrader ex-zone 0!

» Anvendelse af oplgsnings- og rengaringsmidler pa basis af halogeni-
serede kulbrinter! Der kan opsta kemiske reaktioner, som kan veere
eksplosionsagtige.

6.4.2 Supplerende henvisninger ved elektronisk
trykmaleudstyr

Den elektroniske trykmalingsanordning har veeret underkastet en proty-
pekontrol. Den er udviklet, konstrueret og fremstillet i overensstemmelse
med EU-direktiv 2014/34/EU. Den er klassificeret i henhold til Ex ia ICT4
Ga eller Ex ia [ICT4 Gb. Den ma anvendes og opbevares i Ex-zone 1 og
2 op til en omgivende temperatur pa 60°C. Kontrolsted: KEMA 05 ATEX
1090 X. Yderligere godkendelser: FM Global IS CL | DIV 1 GPS ABCD T4
Ta=60°C,ISCLIDIV1ZNO0AExiallC T4 Ta=60°C

og CSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,DT4,ExiallC T4 Gb, CLIZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Advarsel! Eksplosionsfare!

Folgende anvendelser og handlinger forer til tab af eksplosi-
onsbeskyttelse og garanti, og er derfor forbudte:

+ Batteriskift i eksplosionsfarlige omrader!

+ Abning af trykindikatorens frontplade

* Montering af andet batteri end CR 1632, Fa. Renata!

Det anbefales at udskifte pakningen ved batteriet ved batteriskift!

7. lbrugtagning

& & Advarsel! Eksplosionsfare!

» Anvend kun trykluftslanger, der er oplgsningsmiddelbestandige,
antistatiske, ubeskadigede og i teknisk upaklagelig stand, og som kan
tale et tryk pa mindst 10 bar, fx art. nr. 53090.
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1] 0BS!

Sorg for, at felgende forudsatninger er til stede:

 Trykluftstilslutning 1/4“ udvendigt gevind eller en passende SATA-til-
slutningsnippel.

» Sikr en minimal luftvolumenstrgm (luftforbrug) og tryk (anbefalet pisto-
lindgangstryk) i overensstemmelse med kapitel 2.

* Ren luft, fx vha. SATA filter 484, art. nr. 92320

« Luftslange med en indvendig diameter pa mindst 9 mm (se advarsels-
henvisning), fx art. nr. 53090.

1. Kontrollér, at alle skruer [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] und [2-5] sidder
fast. Traek farvedysen [2-1] fast [14 Nm] i overensstemmelse med
[7-4]. Kontrollér og i givet fald spaend fastgerelsesskruen [2-5] i over-
ensstemmelse med [10-1].

2. Skyl farvekanalen igennem med egnet renggringsmiddel [2-6], over-

hold bestemmelserne i kapitel 8.

. Indstil luftdysen: vertikal strale [2-7], horisontal strale [2-8].

. Montér laksi [2-9] og overkop [2-10].

Fyld overkoppen op (maksmalt 20 mm under overkanten), luk med

laget [2-11] og iszet drabestop [2-12].

6. Skru tilslutningsniplen [2-14] (ikke del af samlede levering) pa lufttil-
slutningen.

7. Tilslut luftslangen [2-14].

.1.Indstil pistolindgangstrykket
i OBS!

» Traek aftrackkeren helt af og indstil pistolindgangstrykket (se kapitel 2)
i overensstemmelse med felgende afsnit ([3-1], [3-2], [3-3], [3-4] til
[3-5]). Lasn aftreekkeren igen.

* Ved [3-3], [3-4] og [3-5] skal luftmikrometeret [1-13] abnes helt/sta
lodret.

» Opnas det ngdvendige pistolindgangstryk ikke, forhgjes trykket ved
luftnettet; for haijt tryk ferer til hoje aftreekskreefter.

o~ w

N

[3-1] Sprejtepistol med digital trykindikator (praecis metode).
[3-2] SATA adam 2 (tilbehgr/preecis metode).
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[3-3] Separat manometer med standardindstilling (tilbehar)
[3-4] Separat manometer uden standardindstilling (tilbehgr).
[3-5] Trykmaling pa trykluftsnetvaerket (mindst praecise metode).

7.2.Indstil materialegennemlgb [4-1], [4-2], [4-3] og [4-4]
- abn materialemangdereguleringen helt.

(1] 0BS!

Nar materialereguleringen er helt aben, er slitagen pa farvedysen og
farvenalen minimal. Veelg dysestgrrelse afhaengig af sprgjtemediet og
arbejdshastighed.

7.3.Indstil sprojtestralen
* Indstil bredstrale (vaerktgjsindstilling) [5-1].
* Indstil rundstrale [5-2].

7.4.Lakering
Ved maling trykkes aftraeekkeren helt ind [6-1]. Malepistolen bevaeges iht.
[6-2]. Sprejteafstanden iht. kapitel 2 skal overholdes.

8. Rengoring af sprojtepistolen

& /. |Advarsel! Forsigtig!

 Inden alle renggringsarbejder skal sprgjtepistolen frakobles luftnettet!

» Der er kveestelsesfare ved udventet udslip af luft eller sprgjtemedie!

» Tgm sprgjtepistolen og flydebzsegeret fuldsteendigt, bortskaf sprajte-
mediet korrekt!

» Demontér og montér dele med yderste forsigtighed! Anvend udeluk-
kende medfelgende specialveerktgj!

* Anvend neutralt renggringsmiddel (pH veaerdi 6 til 8)!*

* Anvend ingen syrer, lud, baser, @tsende vaesker, uegnede
regenerede renggringsmidler eller andre aggressive rengg-
ringsmidler!*

» Dyp ikke sprgjtepistolen i renggringsveesken!* Der ma aldrig kom-
me renggringsvaske ind i luftkanalerne!

» Renger ikke skaermen pa den elektroniske trykindikator med spidse,
skarpe eller ru genstande!
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A T
& A% |Advarsel! Forsigtig!

» Renger boringer udelukkende med SATA-rensebgrster eller SATA-dy-
serensenale. Anvendelse af andet veerktgj kan fgre til beskadigelser og
forringelse af sprajtestralen. Anbefalet tilbehgr: Renggringsseet art. nr.
64030.

» Anvend udelukkende den af SATA anbefalede vaskemaskine! Overhold
instrukserne i betjeningsvejledningen!

 Pavirk luftkanalen under hele vaskeprocessen med ren luft.

» Dysehovedet skal pege nedad!

* Lad kun sprojtepistolen blive i vaskemaskinen under vaske-
processen.!***

* Anvend aldrig ultralydsrengeringssystemer - skader pa dyser og
overflader!**

» Blaes sprojtepistolen og farvekanal, luftdyse inkl. gevind og
flydebaeger ter med ren luft!*

ellers korrosionsfare
** ellers beskadigelse af DIGITAL-pistolers elektronik

(1] oBS!

+ Kontrollér sprajtebilledet efter rengering af dysesaettet!
* Flere tips til renggring: www.sata.com/TV.

9. Vedligeholdelse

& ,ff!‘\ Advarsel! Forsigtig!

» Frakobl sprgijtepistolen fra luftnettet inden alle vedligeholdelsesarbejder.
» Demontér og montér dele med yderste forsigtighed! Anvend udeluk-
kende medfglgende specialveerktgj!

9.1. Udskift dysesaet [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] og [7-6]

Hvert SATA dysesaet bestar af "farvenal" [7-1], "luftdyse" [7-2] og "farve-
dyse" [7-3] og justeres manuelt til et perfekt sprajtemanster. Farvenalen
[7-1] pa nalepakningens omrade (ca. 3 cm foran naleaermet, farvenals-
fiederen) og justeringskruens gevind til regulering af materialemaengden
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[1-11] smgres ind. Derfor skal dysesaettet altid skiftes helt ud. Efter mon-
tering indstilles materialegennemlgbet ifglge kapitel 7.2.

9.2. Udskift farvenalepakning Trin: [8-1], [8-2] og [8-3]
Udskiftning er pakraevet, hvis sprgjtemedium udslipper fra den selvjuste-
rende farvenalepakning. Fjern aftraekkerbgijle i henhold til [8-2]. Efter de-
montering skal farvenalen kontrolleres for beskadigelse; udskift dysesaet,
hvis det er ngdvendigt. Sgrg for, at buevalsen [8-2] er i korrekt position,
nar aftreekkerbgjlen installeres. Efter montering indstilles materialegen-
nemlgbet ifglge kapitel 7.2.

9.3. Udskift luftstempel, stempelfjeder og mikro-
meter Trin: [9-1], [9-2] og [9-3]

& Advarsel!

» Frakobl sprajtepistolen fra luftnettet!

Udskiftningen er pakreevet, hvis der ved ikke aktiveret aftreekkerbgjle
slipper luft ud ved luftdysen eller ved luftmikrometeren. Efter demontering
smgr luftmikrometerhylsteret med SATA-pistolfedt (Art. Nr. 48173), ind-
seet luftstempel og laseskrue med original SATA Kombi-Tool med max. 1
Nm fastspaendingsmoment. [9-1]. Efter montering indstilles materialegen-
nemlgbet ifglge kapitel 7.2.

& Advarsel!

» Kontrollér, at fastgerelsesskruen er spaendt! Luftmikrometret kan
ukontrolleret skubbes ud af sprgjtepistolen!

9.4. Udskift pakning (luftside)

& Advarsel!

» Frakobl sprajtepistolen fra luftnettet!

Trin: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] og [9-5]

Udskiftning af de selvjusterende pakninger [9-5] er ngdvendig, hvis luft

slipper ud under aftraekkerbgijlen.

1. Efter demontering kontrolleres luftstemplet [9-4]; Renger om ngdven-
digt eller udskift hvis beskadiget (f.eks. ridser eller bgjninger), smgr og
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installer med SATA hgjtydende fedt (Art. Nr. 48173) fglg installati-
onsretningen!

2. Luftmikrometermuffe smeres ligeledes, indsaettes med luftstempler og
laseskruen fastspaendes med Originalt SATA Kombi-Tool med maks. 1
Nm.

Indstil materialegennemlab ifglge kapitel 7.2 efter monteringen.

& Advarsel!

» Kontrollér, at fastgerelsesskruen er spaendt! Luftmikrometret kan
ukontrolleret skubbes ud af sprgjtepistolen!

9.5. Udskiftning af CCS (ColorCode-System)

CCS til individuel maerkning af malingspistol kan erstattes i henhold til
[9-6].

9.6. Udskift spindel til rund / bred jet regulator Trin:
[10-1], [10-2], [10-3]

Udskiftningen er ngdvendig, nar der kommer luft ud ved reguleringen,

eller reguleringen ikke fungerer.

1. Fjernelse af den gamle spindel

* [10-1] Fjern skruen (Torx TX20)

* [10-2] Fjern knap

e [10-3] Skru spindlen ud med ngglen (bredde 14)

» Kontrollér spindelholderen for materiale- og lakrester, fiern disse i
givet fald og renggr holderen med oplgsningsmiddel

2. Montering af den nye spindel

* [10-3] Skru spindlen ind

* [10-2] Seet knappen pa spindelens sekskant

» Fastspaen laseskrue [10-1] (Torx TX20) med max. 1 Nm moment -
mens knappen holdes nede

9.7.Indsat batteri (DIGITAL) [11-1] og [11-2]

& & Advarsel! Eksplosionsfare!

« Skift kun batteriet uden for eksplosionsfarlige omrader!
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A A

Advarsel! Eksplosionsfare!

» Overhold altid sikkerhedshenvisningerne i kapitel 6.2!
+ Aben ikke daekslet til den digitale enhed [11-3]! Garantien bortfalder
ved manglende overholdelse!

Afhaengigt af brugsintensiteten udger batteriets levetid 1 - 3 ar. Batteri-
kapaciteten overvages elektronisk. For at udelukke malefejl, slas indi-
katoren fra ved utilstraekkelig batterikapacitet og batteriet skal udskiftes.
Afhaengigt af indikator og brug skal batteriet udskiftes inden for falgende

tidsrum:

Visning:

Batterisymbol 4-5 uger
Udrabstegn (blinkende) 2-3 uger
Visning af "Lo®", nar apparatet teendes <1

Nyt batteridaeksel med formonteret pakning (Varenr. 1057414 batteri
inkluderet) skrues handfast i og funktionen kontrolleres.

10. Udbedring af fejl

luftbobler i flydebae-
geret

Fejl Arsag Hjaelp
Urolig sprgjtestrale Farvedysen er ikke Efterspaend farvedy-
(flagrer, spytter) eller | spaendt nok sen [2-1] med univer-

salngglen

Luftbobler i flydebae-
geret

Luftbobler i flydebae-

geret

Luftdysen er lgs

Skru luftdysen [2-2]
godt fast

Mellemrum mellem
luftdyse og farvedyse
("luftkreds") er beskidt

Renger luftstemplet,
overhold kapitel 8

Dysesaettet er beskidt
eller beskadiget

Renggr dyseseettet,
kapitel 8 eller udskift
det, kapitel 9.1

For lidt sprejtemedie i
flydebeegeret

Efterfyld flydebaegeret
[1-6]
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Fejl

Arsag

Hj=lp

Farvenalsteetning de-
fekt

Farvenalsteetning skal
udskiftes, kapitel 9.3

Sprajtebilledet er for
lille, skra, ensidig eller
spaltet

Luftdysens boringer er
belagt med lak

Renger luftdysen,
overhold kapitel 8

Farvedysespids (farve-
dysetap) beskadiget

Kontrollér farvedyse-
spidsen for beskadi-
gelser og udskift evt.
dysesaettet, kapitel 9.1

Rund- og bredstrale-
reguleringen kan ikke
drejes

Reguleringsventil,
tilsmudset

Rund-/bredstraleregu-
leringen afmonteres,
geres gangbar eller
udskiftes komplet,
kapitel 9.7

Sprgjtepistolen afgiver
ikke luft

Luftstempelsaedet er
beskidt eller luftstemp-
let er slidt

Renggar luftstempel-
seedet og/eller udskift
luftstemplet, luftstem-
pelpakning, kapitel 9.4

Korrosion ved luftdy-
segevindet, materiale-
kanalen (baeger-tilslut-
ning) eller pistolkrop-
pen.

Renggringsmiddel
(tyndt) bliver for lzenge
i pistolen

Uegnet renggrings-
middel

Renggring, over-
hold kapitel 8, ud-
skift pistolkroppen

Digitalindikator er sort

Pistolen for leenge i
renggringsmidlet

Forkert placering af
pistolen i vaskemaski-
nen

Renggring, over-
hold kapitel 8, ud-
skift digital enhed

Der kommer farve ud
af farvenalsteetningen

Farvenalsteetningen
defekt eller mangler

Farvenalsteetning
udskiftes/indsaettes,
kapitel 9.3
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Fejl Arsag Hjaelp
Farvenal beskidt eller | Udskift dysesaet, kapi-
beskadiget tel 9; eller udskift far-
vendlstaetning, kapitel
9.3

Sprajtepistolen dryp- | Fremmedlegeme mel- | Renggr farvedyse og
per fra farvedysespid- |lem farvenalsspids og |farvenal, overhold

sen ("farvedysetap") farvedyse kapitel 8
Dysesaet beskadiget Udskift dysesaet, ka-
pitel 9

11. Bortskaffelse

Den helt tamte sprajtepistol bortskaffes som genanvendeligt materiale.

For at undga skader pa miljget, skal batterier og rester af sprgjtemedier
bortskaffes separat og korrekt. De nationale forskrifter skal overholdes!

H

12. Kundeservice
Tilbehar, reservedele og teknisk support far du hos din neermeste SA-
TA-forhandler

13. Garantibetingelser

SATAs almindelige forretningsbetingelser, eventuelle yderligere kontraktli-
ge aftaler samt geeldende lovgivning er geeldende for dette produkt.
SATA hafter ikke for:

* Manglende overholdelse af betjeningsvejledningen

» Ukorrekt anvendelse af produktet

* Brug af ikke-uddannet personale

* Manglende anvendelse af personligt beskyttelsesudstyr

* Manglende anvendelse af originalt tilbeher og reservedele

» Ombygning eller tekniske sendringer udfert af brugeren

* Naturlig slitage

* Atypisk slagbelastning

* Monterings- og demonteringsarbejder
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14. Reservedele [13]

Pos. |Art. nr. |Betegnelse
1 1826 Pakning med 4 drabestop til 0,6 L kunstofbaeger
2 49395 Skruelag til 0,6 | kunststofbaeger
3 27243 Flydebaeger (kunststof) 0,6 | med QCC
4 211508 |Pakring
5 140582 | Pakning med 5 teetninger til farvedyse
6 86843 Luftstempelstang
7 133942 | Pakningsholder (luftsiden)
8 211458 | Malerrullesaet
9 211433 | Aftraekkerbgjle-saet
10 19745 Drejeled 1/4“ udvendigt gevind x M15 x 1 til ikke DIGI-
TALE-malepistoler
11 211409 |Pakke med 4 CCS-clips (gren, bla, rad, sort)
12 1057357 | Fingermetrik og skrue (2 af hver)
13 213025 | Spindel til rund- og bredstraleregulering
14 133934 | Pakke med 3 pakninger til spindel rund-/bredstralere-
gulering
15 211391 |Pakke med 3 laseskruer til 5000 serie luftmikrometer
16 133991 Pakke med 3 luftstempelhoveder
17 211466 | Luftmikrometer
18 133959 | Fjedersaet med hver 3 x farvenal/3 x luftstempelfjeder
19 211474 | Materialemaengderegulering med kontramgatrik
20 [15438 Farvenalspakning
3988 Enkelt pakke laksi med 10 styk
21 76018 Pakke med 10 x 10 styk laksi
76026 Pakke med 50 x 10 styk laksi
22 1057414 | Batteriszet med laseskrue og pakning til DIGITAL-ud-
styr
23 211441 | Pakningsholder med hylster til 5000 serie DIGITAL
24 16162 Drejeled 1/4* udvendigt gevind til DIGITALE-sprgjte-
pistoler
25 (211516 |Swivel med pakningsholder og hylster til 5000 serie
DIGITAL
1057323 | Veerktojssaet
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Inkluderet i reparationsseettet (Art. Nr. 1047522)
Fas i luftstempel-service-enheden (art. nr. 82552)
o Fas i fiederseet (art. nr. 133959)

o Fas i pakningssaet (art. nr. 136960)

16. EF konformitetserklzering

Producent:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Vi erklaerer hermed, at det herefter neevnte produkt pa grund af sit design,
sin konstruktion og opbygning i den udgave vi markedsferer, opfylder de
grundliggende sikkerhedskrav i EU-direktiv 2014/34/EU, herunder gendrin-
ger der var geeldende pa tidspunktet for erklaeringen, og som i overensstem-
melse med EU-direktiv 2014/34/EU, samt under hensyntagen til ATEX-pro-
duktmeerkningen, der kan anvendes i eksplosionsfarlige omrader.

Produktbetegnelse: ... Sprgjtepistol
Typebetegnelse:.............................. SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
ATEX M@&EIKNING: ..o 12 GExiallC T4 Gb

Kontrolinstans: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA certificering B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Typebetegnelse:...............coooiiiiiinn, SATAjet X 5500 RP/HVLP
ATEX M@EIKNING: .......oocviiiiiiiiecee e 12 GExiallC T4

Relevante EF-direktiver:

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

» EF-maskindirektivet 2006/42/EF

» EU-direktiv 2014/34/EU Materiel og sikringssystemer til tilsigtet anvendel-
se i eksplosive atmosfaerer

Anvendte harmoniserede standarder:

» DIN EN 1127-1:2011 "Eksplosionsbeskyttelse del 1: Grundlag og metodik"

» DIN EN 13463-1:2009 "lIkke-elektrisk udstyr til brug i eksplosive atmosfae-
rer - del 1: Grundlag og krav"

» DIN EN ISO 12100:2011; "Sikkerhed for maskiner, generelle krav"

» DIN EN 1953:2013 "Sprgijte- og sprayapparater til overfladebelasgnings-
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stoffer - sikkerhedskrav"
Anvendte tyske standarder:
» DIN 31000:2011 "Generelle principper vedrgrende den korrekte sikker-
hedsmaessige udformning af tekniske produkter"
De oplysninger, der kraeves i henhold til direktiv 2014/34/EU bilag VIII er
blevet deponeret hos bemyndiget instans nummer 0123 med dokument-
nummer 70023722 i 10 ar.

70806 Kornwestheim, den 08.06.2016

=
Albrecht Kruse
Adm. direktar
SATA GmbH & Co. KG
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Kasutusjuhend SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
Sisukord [originaalsOonastus: saksakeelne]

1. SUmbolid ......c.ccovevieiireene. 95 8. Varvipustoli puhastamine.....102
2. Tehnilised andmed ................. 95 9. Tehnohooldus....................... 103
3. Tarnekomplekt........................ 97 10. Rikete kdrvaldamine............. 106
4. Varvipustoli konstruktsioon.....97  11. Jaatmekaitlus ...........c........... 108
5. Sihiparane kasutamine........... 97 12. Kliendiabi- ja teeninduskes-
6. Ohutusjuhised ..........ccccoveneeee. 97 KUS oo 108
7. Kasutuselevotmine............... 100 13. Garantii / vastutus ................ 108
14. Varuosad .........ccceeveieenenne 108

16. EU vastavusdeklaratsioon.... 110

1. Sumbolid

/i\. Hoiatus! ohu eest, mis vbib pohjustada surma vadi raskeid
vigastusi.

N Ettevaatust! ohtlike olukordade puhul, mis vdivad p&hjus-
L2 tada materiaalseid kahjusid.

;ﬁ. Plahvatusoht! Hoiatus ohu eest, mis vdib pdhjustada
surma voi raskeid vigastusi.

ji] Juhis! Kasulikud ndpunéited ja soovitused.

2. Tehnilised andmed
Plistoli sisendsurve

RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Rakendusala)
"Compliant" max 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Rakendusala)
HVLP max 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (Duusi siserdhk > 0,7 bar)

Compliant Lombardei < 2,5 bar (Duiusi siserdhk < 1,0 bar)
seadusandlus/Itaalia

Pihustamiskaugus

RP Operating range 10cm-21cm
(Rakendusala)

soovituslik 17 cm-21cm

[EE] Kasutusjuhend | eesti

95
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HVLP | Operating range 10cm-21cm
(Rakendusala)
soovituslik 10 cm - 15cm

10,0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 Nl/min
50 °C
ilma topsideta 496 g 498 g
RPS-topsidega 0,6 | 548 g 550 g
taaskasutatavate topsidega 0,6 | 668 g 670 g
taaskasutatavate alumiiniumtop- |687 g 689 g
sidega 1,0 |
RPS-topsidega 0,6 | ja digitaalse |588 g (kaasa _
manomeetriga arvatud adam 2)
taiendav kaal péordliigendiga 1149 8¢9
variandi korral

1/4* véliskeere

600 ml
Rakendumislavi 0,2 bar
Naidu tapsus + 0,10 bar
Maksimaalnait 9,9 bar
Aku Renata CR1632
(art-nr 213769)
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3. Tarnekomplekt

» Varviplstoli diisikomplekti ja Erinevad mudelid:
varvipaagiga « Sarniir
« Kasutusjuhend * Alumiiniumist voi plastikust erine-
» Tooriistakomplekt va suurusega varvipaak
* CCS-klamber * Elektrooniline manomeeter

4. Varvipustoli konstruktsioon [1]

[1-1] VarvipUstoli kaepide [1-11] Varvikoguse regulaatorkruvi
[1-2] Paastik [1-12] Varvikoguse regulaatori
[1-3] Duusikomplekt koos 6hudii- kontramutter

si, varviduusi (ei ole nah- [1-13] Ohukruvik

tav), varvindelalaga (ei ole  [1-14] Ohukruviku kinnituskruvi

nahtav) [1-15] Ohukolb (ei ole nahtav)
[1-4] Varvipistoli thendus QCC- [1-16] Surudhuliitmik

ga [1-17] Varvikoodislisteem (CCS)
[1-5] Varvipaagi thendus QCC-ga [1-18] Survenaidu katteplaat (ainult
[1-6] Varvisdel (ei ole néhtav) DIGITAL korral)
[1-7] Varvipaak [1-19] Survenait (ainult DIGITAL
[1-8] Varvipaagi kate korral)
[1-9] Kork

[1-10] Pihustusjoa regulaator

5. Sihiparane kasutamine

Varvipustol on sihiparaselt ette nahtud nii varvide ja lakkide kui ka muude
selleks sobivate vedelate ainete (pihustatavate ainete) pihustamiseks
surudhu abil selleks sobivatele objektidele.

6. Ohutusjuhised
6.1. Uldised ohutusjuhised

& ,/_r\\ Hoiatus! Ettevaatust!

» Lugege enne varvipustoli kasutamist tahelepanelikult ja taielikult labi
kdik ohutusjuhised ja kasutusjuhend. Ohutusjuhistest ja kindlaksmaa-
ratud t6Gvotetest tuleb kinni pidada.
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& /T |Hoiatus! Ettevaatust!

» Hoidke kéik kaasasolevad dokumendid alles ja andke varvipistol
edasi ainult koos nende dokumentidega.

6.2. Varvipustoli spetsiifilised ohutusjuhised

& /T |Hoiatus! Ettevaatust!

» Pidage kinni kohalikest ohutus-, td6ohutus-, téOkaitse- ja keskkonna-
kaitse nduetest!

+ Arge kunagi suunake vérvipistolit elusolenditele!

» Ainult spetsialist voib kasutada, puhastada ja tehnohooldust Iabi viia.

« Isikutel, kelle reaktsioonivéime on uimastite, alkoholi, ravimite véi min-
gil muul pdhjusel alanenud, on varvipustoli kasutamine keelatud.

» Arge kunagi kasutage kahjustunud v&i puuduvate osadega varviptis-
tolit! Kasutage ainult siis, kui paigaldatud lukustuskruvi [1-14] on
tugevalt kinni keeratud! Keerake kinnituskruvi SATA originaal-kombi-
téoriistaga max 1 Nm jéuga kinni.

» Kontrollige varvipustolit igakordselt enne kasutamist ja vajadusel
remontige!

» Kahjustuste esinemisel I6petage koheselt varvipustoli kasutamine ja
katkestage surudhu hendus!

« Arge kunagi ehitage varviplstolit omavoliliselt imber ega muutke tehnili-
selt!

» Kasutage eranditult SATA originaalvaruosi ja -tarvikuid!

» Demonteerige ja monteerige koostisosad aarmiselt ettevaatlikult!
Kasutage eranditult kaasasolevat selleks ettenahtud todriista!

» Kasutage eranditult SATA poolt soovitatud pesumasinaid! Jargida kasu-
tusjuhendit!

» Arge kunagi pihustage happeid, leelisi véi bensiini sisaldavaid aineid!

+ Arge kunagi kasutage varvipustolit tulekollete, nagu lahtine tuli, pdlev
sigarett voi plahvatuskaitseta elektriseadmed, piirkonnas!

» Tooge varvipustoli tddpiirkonda eranditult ainult t66 jatkamiseks vajalik
kogus lahusteid, varve, lakke v6i muid ohtlikke pihustatavaid aineid!
Viige need peale t06 I6ppu nduetele vastavatesse laoruumidesse!
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6.3. Isiklikud kaitsevahendid

& Hoiatus!

» Kandke nii varvipustoli kasutamisel kui ka puhastamisel ja hoolda-
misel alati vastavaid hingamisteede ja silmade kaitsevahendeid ja
sobivaid kaitsekindaid ning Téoriietust ja -jalandusid!

» Varvipustoli kasutamise juures voib toimuda helirdhu taseme 85 dB(A)
Uletamine. Kandke sobivat kuulmiskaitset!

* Ohtlikud kuumad pinnad
Kuumade materjalidega to6tades (temperatuuriga lle 43 °C;

109,4 °F), kandke vastavat kaitseriietust.

Varvipustoli kasutamisel ei kandu kasutaja kehaosadele edasi vibratsioo-
ni. Tagasil66gijoud on vaikesed.

6.4. Kasutamine plahvatusohtlikes keskkondades

€ 12614

¢ I 2 G T4

Ex-téhistus Seadmegrupp Seadme kate- Kategooria Gaas Temperatuuriklass

gooria
6.4.1 Uldosa

Vérvipustolit on lubatud kasutada / hoida plahvatusohtlikes keskkondades
Ex-tsoonis 1 ja 2.

& & Hoiatus! Plahvatusoht!

» Jargnevate kasutamiste ja tegevuste puhul puudub plahva-
tuskaitse ja nad on sellest tulenevalt keelatud:

» Varvipustoli viimine plahvatusohtlikesse keskkondadesse Ex-tsoon 0!

» Halogeniseeritud sisivesinikel baseeruvate lahustite ja puhastusai-
nete kasutamine! Sealjuures tekkivad keemilised reaktsioonid véivad
jargneda plahvatuslikult!
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6.4.2 Taiendavad juhised elektroonilise mano-

meetri kohta
Elektrooniline rohumédteseade on labinud tildbihindamise. Seade on
valja tédtatud, projekteeritud ja valmistatud vastavuses ELi direktiiviga
2014/34/EL. Seade on liigitatud kui Ex ia IICT4 Ga voi Ex ia [ICT4 Gb.
Seadet voib kasutada ja séilitada plahvatusohtlikes tsoonides 1 ja 2 kesk-
konna temperatuuril kuni 60 °C. Inspekteerimisasutus: KEMA 05 ATEX
1090 X. Muud kinnitused: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta =
60 °C,ISCLIDIV1ZNOAExiallCT4Ta=60"°C
jaCSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,DT4,ExiallC T4 Gb, CL 1 ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Hoiatus! Plahvatusoht!

Keelatud on jargmised kasutus- ja kdsitsemisviisid, kuna
need kaotavad plahvatuskaitse ja tithistavad garantii:

» Patarei vahetus plahvatusohtlikes keskkondades!

» Survenaidu katteplaadi avamine!

* CR 1632, firma Renata patarei asemel mdne muu paigaldamine!
Patarei vahetamise juures on soovitav asendada patareipesa tihend!

7. Kasutuselevotmine

& & Hoiatus! Plahvatusoht!

» Kasutage ainult lahustitele vastupidavaid, antistaatilisi, kahjustusteta,
tehnilist taiesti korrasolevaid, pidevale réhule véahemalt 10 bar vastupi-
davaid surudhuvoolikuid, nt art-nr 53090!

EE] Juhis!

Pidage silmas jargnevaid eeltingimusi:
» Surudhuliitmik 1/4“ valiskeermega voi SATA-uhendusnipliga

» Tagage vastavalt peatukis 2 toodud suruéhu minimaalne labivooluko-
gus (6hutarve) ja surve (pustoli soovitatav sisendrohk).

* Puhas surudhk, nt SATA filtri 484 abil, art-nt 92320
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1] Juhis!

» Surudhuvoolik sisemddduga vahemalt 9 mm (vaata hoiatusjuhis), nt

art-nr 53090.

abhw

N

. Kontrollige kéikide kruvide [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] ja [2-5] Giget

kinnitust. Keerake varvidlus [2-1] vastavalt [7-4] k&sitsi (14 Nm)
kinni. Kontrollige kinnituskruvi [2-5] vastavalt [10-1] diget kinnitust,
vajadusel fikseerige.

. Loputage varvikanal sobiva puhastusvedelikuga [2-6], jArgige pea-

tiikki 8.

. Seadistage 6hudus: vertikaalne juga [2-7], horisontaalne juga [2-8].
. Monteerige varvisdel [2-9] ja varvipaak [2-10].
. Téaitke varvipaak (maksimaalselt 20 mm allpool Glemist serva), sulge-

ge kaanega [2-11] ja paigaldage kork [2-12].

. Keerake Uhendusnippel [2-13] (ei kuulu tarnekomplekti) 6huliitmiku

kilge.

. Uhendage surudhuvoolik [2-14].

.1.Pustoli sisendrohu reguleerimine

(1] Juhis!

Vajutage paastikut I6puni ja seadistage pustoli sisendrohk (vaata pea-
tiikk 2) vastavalt hele jargmistest alaléikudest ([3-1], [3-2], [3-3],
[3-4] bis [3-5]), seejarel vabastage paastik.

[3-3], [3-4] ja [3-5] juures peab dhukruvik [1-13] olema taielikult
avatud/vertikaalasendis.

Kui ei saavutata pustoli ndutavat sisendrdhku, tuleb surudhustistee-
mis survet tésta; liiga suur surve pdhjustab liiga tugevaid aratémbe-
joude.

[3-1] Digitaalse survendiduga varvipiistol (tapne meetod).
[3-2] SATA adam 2 (tarvik / tpne meetod).

[3-3] Eraldi manomeeter reguleerseadmega (tarvik).

[3-4] Eraldi manomeeter reguleerseadmega (tarvik).

[3-5] Surve md6tmine surudhusiisteemis (ebatapseim meetod).

EE

101



EE  Kasutusjuhend SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

102

7.2. Materjali labivoolukoguse reguleerimine [4-1],
[4-2], [4-3] ja [4-4] - varvikoguse regulaator tdielikult avatud

i Juhis!

Taielikult avatud varvikoguse regulaatori puhul on varvidisi ja varvi-
ndela kulumine kbige vaiksem. Dulsi suurus valida séltuvalt pihustata-
vast ainest ja tookiirusest.

7.3.Pihustusjoa reguleerimine
+ Laia pihustusjoa reguleerimine (tehasepoolne seadistus) [5-1].
+ Umara pihustusjoa reguleerimine [5-2].

7.4.Varvimine
Varvimiseks vajutada paastikut 16puni [6-1]. Liigutada varvipustolit vasta-
valt [6-2]. Hoida pihustuskaugust vastavalt peatikile 2.

8. Varvipistoli puhastamine

& /. |Hoiatus! Ettevaatust!

» Uhendage enne kdiki puhastustdid vérvipiistol surudhusiisteemist
lahti!

 Vigastuste tekkimise oht surudhu ja/véi pihustatava aine ootamatul
lekkimisel!

» Tuhjendage varvipistol ja varvipaak taielikult, utiliseerige pihustatav
aine nduetekohaselt!

» Demonteerige ja monteerige koostisosad aarmiselt ettevaatlikult!
Kasutage eranditult kaasasolevat selleks ettendhtud todriista!

» Kasutage neutraalset puhastusvedelikku (pH-vaartus 6 kuni
8)!I*

+ Arge kasutage happeid, leeliseid, aluseid, sobimatuid regene-
raate voi teisi agressiivseid puhastusvahendeid!*

+ Arge kastke varviplstolit puhastusvedeliku sisse!* Puhastusvedelik
ei tohi kunagi sattuda 6hukanalitesse!

+ Arge puhastage elektroonilise survenaidu klaasi teravaotsaliste, tera-
vate voi karedate esemetega!
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& /. |Hoiatus! Ettevaatust!

Puhastage avasid ainult SATA-puhastusharjade voi SATA-dlUsipuhas-
tusndelte abil. Teiste todriistade kasutamine vdib pdhjustada kahjustusi
ja mojutada pihustusjuga. Soovitatav tarvik: Puhastuskomplekt art-nr
64030.

Kasutage eranditult SATA poolt soovitatud pesumasinaid! Jargida kasu-
tusjuhendit!

Survestage 6hukanal kogu pesutsikli jooksul puhta suruéhuga!

Dudusi otsik peab olema suunatud allapoole!

Jéatke varvipiistol pesumasinasse ainult pesutsikli ajaks!***
Arge kasutage mitte kunagi ultrahelil to6tavaid puhastussiis-
teeme - dluside ja pealispindade kahjustused!**

Puhuge peale puhastamist varvipiistol ja varvikanal, 6hudiiiis
koos keerme ja varvipaagiga puhta suruéhuga kuivaks!*

vastasel juhul korrosioonioht
vastasel juhul DIGITAL-piistolite elektroonika kahjustused

14 Juhis!

Peale duusiotsikute puhastamist kontrollige pihustamist!
Taiendavad napunaited puhastamise kohta: www.sata.com/TV.

Tehnohooldus

& /T |Hoiatus! Ettevaatust!

Uhendage enne kdiki puhastustdid varvipiistol surudhusiisteemist lahti!

Demonteerige ja monteerige koostisosad aarmiselt ettevaatlikult!
Kasutage eranditult kaasasolevat selleks ettenahtud tooriista!

9.1. Dutisikomplekti asendamine [7-1], [7-2], [7-3], [7-4],

[7-5] ja [7-6]

Iga SATA duusiotsik koosneb ,varvindelast” [7-1], ,6hudiusist” [7-2] ja

Lvarviduusist” [7-3] ning on optimaalse pritsimistulemuse saavutamiseks
kasitsi reguleeritud. Maarige ndelatihendi alal (u 3 cm enne ndelahilssi,

varvindelavedru) varvindela [7-1] ja materjalikoguse reguleerimiskruvi
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keeret [1-11]. Seeparast tuleb ditsikomplekt alati tervenisti véalja vaheta-
da. Parast kokkupanekut seadistage materjali labivool vastavalt jaotisele
7.2.

9.2. Varvinoela tihendi vahetamine sammud: [8-1], [8-2] ja
[8-3]
Vahetamine on ndutav, kui isereguleeruva varvindelapaki juurest lekib
pihustatavat ainet. Eemaldage paastik, vastavalt [8-2]. Peale demontee-
rimist kontrollige, ega varvindel ei ole kahjustunud, vajadusel asendage
duusikomplekt. Peale paastiku paigaldamist kontrollige, kas kéepideme-
rullik [8-2] asetseb digesti. Parast kokkupanekut seadistage materijali
l&bivool vastavalt jaotisele 7.2.

9.3. Ohukolbide, -kolvivedrude ja -mikromeetri va-
hetamine sammud: [9-1], [9-2] ja [9-3]

& Hoiatus!

» Uhendage varvipiistol surudhusiisteemist lahti!

Véljavahetamine on vajalik, kui aktiveerimata paastikukaitsme korral
valjub dhudldsi véi 6humikromeetri juurest dhku. Parast 6humikromeetri
hilsi demonteerimist maarige SATA-pUstolimaardega (art. nr 48173),
sisestage koos 6hukolviga ja keerake kinnituskruvi SATA originaal-kombi-
tooriistaga max 1 Nm jéuga kinni. [9-1]. Parast kokkupanekut seadistage
materjali Iabivool vastavalt jaotisele 7.2.

& Hoiatus!

+ Kontrollige kinnituskruvi éiget kinnitust! Ohukruvik vaib vérvipistolist
kontrollimatult valja paiskuda!

9.4.Tihendi (6hupoolne) asendamine

& Hoiatus!

» Uhendage varvipiistol surudhusiisteemist lahti!

Sammud: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] ja [9-5]
Isereguleeruva tihendi vahetamine [9-5] on vajalik, kui paastiku alt 6hku
lekib.
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1. Pérast dhukolvivarda eemaldamist [9-4] kontrollige; vajaduse korral
puhastage vdi kahjustuste (naiteks kriimud v&i mdlgid) korral vahetage
vélja, maarige SATA t60stusliku maardega (toote nt 48173) ja pai-
galdage, pidage silmas paigaldussuunda!

2. Samal viisil maarige dhumikromeetri hillssi, sisestage koos Shukolviga ja
keerake kinnituskruvi SATA originaal-kombitddriistaga max 1 Nm jduga
kinni.

Peale paigaldamist reguleerida varvi labivoolukogus vastavalt peatikile

7.2.
& Hoiatus!

« Kontrollige kinnituskruvi diget kinnitust! Ohukruvik vaib varvipistolist
kontrollimatult valja paiskuda!

9.5.CCS (varvikoodisiisteem) asendamine
VarvipUstoli individuaalseks tahistamiseks vajalikku CCSi saab péarast
[9-6] valja vahetada .

9.6. Umar-/laijoareguleerimise spindli vahetamine
Sammud: [10-1], [10-2], [10-3]

Vahetamine on vajalik, kui regulaatori juurest lekib hku véi regulaator ei

toota.

1. Vana volli eemaldamine

+ Eemaldage kruvi [10-1] (Torx TX20)

» Eemaldage [10-2] nupp

» Keerake spindel [10-3] vGtmega valja (laius 14)

» Kontrollige vollil materjali- voi varvijadkide esinemist, vajadusel eemal-
dage need ja puhastage lahustiga

2. Uue volli paigaldamine

» Keerake spindel [10-3] sisse

» Torgake nupp [10-2] volli kuuskandile

» Keerake kinnituskruvi [10-1] (Torx TX20) max 1 Nm jduga kinni - see-
juures hoidke nuppu paigal
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9.7.Patarei (DIGITAL) vahetamine [11-1] ja [11-2]

A A

» Vahetage patarei eranditult valjaspool plahvatusohtlikku keskkonda!

 Jargige kindlasti peattikis 6.4.2 toodud ohutusjuhised!

+ Arge avage digitaalsiisteemi [11-3] katteplaati! Rikkumise korral
muutub garantiindue kehtetuks!

Hoiatus! Plahvatusoht!

Aku t6diga ulatub séltuvalt kasutuse intensiivsusest 1-3 aastani. Aku

mahtuvust jalgitakse elektrooniliselt. M&6tmisvea valistamiseks lilitatakse
naidik ebapiisava aku mahtuvuse korral vélja ja aku tuleb uuega asenda-
da. Akut tuleb vahetada vastavalt naidikule ja kasutusele jargmiste ajava-

hemike jooksul:

Kuva:
akustimbol
hitumark (vilkuv)

4-5 nadala parast
2-3 nadala parast;
sisselllitamisel kuvatakse néaitu ,Lo°” <1

Kruvige varem paigaldatud tihendiga uus akusahtli kaas (art. nr
1057414 akuga kaasas) kae tugevuselt sisse ja kontrollige toimimist.

10. Rikete korvaldamine

Rike

Pohjus

Abinou

Ebauhtlane pihustusju-
ga (huplev/pritsiv) voi
6humullid varvipaagis

Varvidiis ei ole piisa-
va tugevusega kinni
keeratud

Pingutage varviduusi
[2-1] universaalvotme
abil

Ohumullid varvipaagis

Ohumullid varvipaagis

Ohudiiis lahtine

Keerake dhudiits [2-
2] kasitsi kinni

Ohudusi ja varvidiisi
vaheline ruum (,,6hu-
ring“) maardunud

Puhastage 6huring,
jargige peatukki 8

Dutsikomplekt maar-
dunud véi kahjustatud

Puhastage duusikomp-
lekt, peatiikk 8 voi
asendage, peatukk 9.1

Liiga vahe pihustatavat
ainet varvipaagis

Varvipaak [1-6] taita
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Rike

Pohjus

Abinou

Varvindela tihend
defektne

Asendage varvindela
tihend, peatikk 9.3

Pihustamine liiga vai-
ke, kdver, uUhepoolne
voi jaotunud

Ohuduilisi avades on
varv

Puhastage 6hududs,
jargige peatukki 8

Varviduisi ots (var-
viduusi tihvt) kahjus-
tatud

Kontrollige varvidiu-
si otsal kahjustuste
esinemist, vajadusel
asendage duiusikomp-
lekt, peattikk 9.1

Pihustusjoa regulaato-
rit ei saa keerata

Reguleerventiil on
maardunud

Vétke podrlemise / laia
joa regulaator lahti, pu-
hastage voi vahetage
taielikult valja, ptk 9.7

Varvipustol ei lilita
ohku valja

Ohukolvi pesa maar-
dunud vo6i 6hukolb
kulunud

Puhastage 6hukolvi
pesa ja/voi 6hukolb,
asendage dhukolvi

Umbris, peatiikk 9.4

Rooste 6hudusi keer-
mel, materjali kanalis
(paagi liitmik) voi varvi-
pustoli korpusel

Puhastusvedelik (ve-
del) jaab liiga kauaks
pustolisse/pustolile

Ebasobiv puhastusve-
delik

Jéargige puhasta-
mist, peatiikk 8,
laske pulstoli korpus
asendada

Digitaalnait must

Pustol on liiga kaua
puhastusvedelikus

Pistoli vale asend
pesumasinas

Jéargige puhasta-
mist, peatiikk 8,
laske digitaaltiiksus
asendada

Pihustatav aine lekib
varvindela tihendi taga

Varvinoela tihend
defektne véi puudub

Asendage / paigaldage
varvinéela tihend, pea-
tikk 9.3

Varvindel maardunud
voi kahjustatud

Asendage duusikomp-
lekt, peattikk 9.1;
vajadusel asendage
varvindela tihend, pea-
tikk 9.3
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Rike Pohjus Abindu

Varvipustol tilgub Voorkeha varvindela | Puhastage varvidils

varviduisi otsa juures |otsa ja varviduisi ja varvindel, jargige

(,varvidiusi tihvt®) vahel peatUkki 8
Duitsikomplekt kahjus- | Asendage dutsikomp-
tatud lekt, peatiikk 9

11. Jaatmekaitlus

Taielikult tihjendatud varvipustol utiliseeritakse kasusjdatmena. Keskkon-
na kahjustuste valtimiseks utiliseerige patarei ja pihustatava aine jaagid
nduetekohaselt varvipustolist eraldi. Jargige kohalikke eeskirju!

H

12. Kliendiabi- ja teeninduskeskus
Tarvikuid, varuosasid ja tehnilist abi saate oma SATA muulgiesindaja kau-
du

13. Garantii / vastutus

Kehtivad nii SATA (ldised tlilptingimused ja vastavalt olukorrale tdienda-
vad lepingulised kokkulepped kui ka vastavalt kehtivad seadused.
SATA ei vastuta eelkdige jargnevatel juhtudel:

* kasutusjuhendi eiramine

« toote mittesihiparane kasutamine

» kasutamine valjadppeta personali poolt

« isikliku kaitsevarustuse puudumine

* Originaalvaruosade ja tarvikute mittekasutamine

* Omavoliline imberehitamine v&i tehnilised muudatused

* Loomulik vananemine / kulumine

« Kasutamisest mittetulenev koormus

* monteerimis- ja demonteerimist6dd

14. Varuosad [13]

Nr Art-nr Nimetus

1 1826 4 korki 0,6 | plastikpaagile

2 49395 0,6 | plastikpaagi kaas

3 27243 0,6 | QCC kiirlitmikuga varvipaak (plastik)
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Nr [Art-nr Nimetus
4 211508 |rongastihend
5 140582 |5 varvidulsi tihendit
6 86843 Ohukolvi varras
7 133942 | Tihendi fiksaator (dhupoolne)
8 211458 | Rullide komplekt
9 211433 | paastikukomplekt
10 19745 P&orel 1/4“ valiskeere x M15 x 1, MITTEDIGITALSE-
TE varvipustolite jaoks
11 211409 4 CCS-klambrit (roheline, sinine, punane, must)
12 1057357 |Rihvelpea ja kruvi (mélemaid 2 tukki)
13 213025 | Pihustusjoa regulaatori voll
14 133934 | Pihustusjoa regulaatori volli 3 tihendit
15 211391 Pakk 3 kinnituskruviga 5000-se seeria dhumikromeetri
jaoks
16 133991 |3 8hukolvi otsa
17 211466 | Ohukruvik
18 133959 |Vedrude komplekt 3x varvinéel/ 3x dhukolvi vedru
19 211474 | Varvikoguse regulaator kontramutriga
20 15438 Varvindela tihend
3988 Varvisoelad 10 tukki
21 76018 Varvisoel 10 x 10 tukki
76026 Varvisoel 50 x 10 tikki
22 1057414 | Patarei komplekt koos fikseerimiskruvi ja tihendiga
DIGITAL-seadmele
23 211441 | Tihendihoidik koos hiilsiga 5000-se seeria DIGITAL
jaoks
24 16162 Poordliigend 1/4“ valiskeermega DIGITAL varviplsto-
lite jaoks
25 [211516 |Poordliigend koos tihendihoidiku ja hiilsiga 5000-se
seeria DIGITAL jaoks
1057323 | Tooriistakomplekt

Remondikomplektis (art. nr 1047522) sisalduvad

Sisaldub 6hukolvi hoolduskomplektis (art-nr 82552)

Sisaldub vedrukomplektis (art-nr 133959)

EE
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| o | Sisaldub tihendikomplektis (art-nr 136960)

16. EU vastavusdeklaratsioon

Valmistaja:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Sellega kinnitame, et alljargnev nimetatud toode vastab oma p&himétte, ehi-
tuse ja tlitibi poolest meie poolt kaikulastud versioonis ELi direktiivi 2014/34/
EL peamistele ohutusnduetele ja seda voib vastavalt ELi direktiivile 2014/34/
EL ja ATEXi tootetahistusele kasutada plahvatusohtlikes piirkondades.

Toote NIMEtUS: ............oooiie e VarvipUstol
Tulbitahistus: ...............cccccocee SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
ATEX Margistus: ..........ccoocooiiiiieiieiceeeeeeeee 112 G ExiallC T4 Gb

Testija: 0344

KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Tilibitahistus: ............ccoooeieeiiieeeeeeceeee SATAjet X 5500 RP/HVLP
ATEX MArgistus: ...........cccccovvieieieiece e 12 GExiallC T4

Asjaomased EU-direktiivid:

« EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

+ EU-masinadirektiiv 2006/42/EU

« ELi direktiiv 2014/34/EL plahvatusohtlikus keskkonnas kasutatavatest
seadmetest ja kaitseststeemidest

Kohaldatud iihtlustatud normid:

« DIN EN 1127-1:2011 ,Plahvatuskaitse, osa 1: aluspdhimdtted ja metoodi-
ka”

* DIN EN 13463-1:2009 ,Mitteelektrilised seadmed plahvatusohtlikes ala-
des kasutamiseks - osa 1: alused ja metoodika“

* DIN EN ISO 12100:2011; ,Masinate ohutus, tildnéuded”

« DIN EN 1953:2013 ,Kattematerjalide pritse- ja pihustusseadmed — ohu-
tusnéuded”

Kohaldatud riiklikud normid:

» DIN 31000:2011 , Tehniliste toodete ohutu kujundamise ldp&himétted”

Vastavalt direktiivi 2014/34/EL lisale VIII ndutud dokumendid dokumen-

dinumbriga 70023722 on nimetatud asutuse nr 0123 poolt hoiustatud 10
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aastaks.

70806 Kornwestheim, 08.06.2016

‘3'\( -
Albrecht Kruse
Tegevdirektor
SATA GmbH & Co. KG
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Warning! Risk which could cause heavy injuries or death.

Warning! Risk which could cause damage.

Explosion risk! Warning against risk which could cause
heavy injuries or death.

Notice! Useful tips and recommendations

2. Technical Data

Gun inlet pressure

(Field of application)

RP Operating range 0.5 bar - 2.4 bar
(Field of application)
Compliant max. 2.0 bar
HVLP | Operating range 0.5 bar - 2.4 bar

HVLP max. 2.0 bar

Compliant > 2.0 bar (air cap pressure > 0.7 bar)
Compliant legislation < 2.5 bar (air cap pressure < 1.0 bar)
Lombardy/Italy

Spray distance

RP Operating range
(Field of application)

10cm-21cm

recommended

17 cm-21cm

[EN] Operating Instructions | english .

113
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HVLP | Operating range 10cm-21cm
(Field of application)
recommended 10cm-15cm

10.0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 Nl/min
50 °C
without cup 496 g 498 g
with 0.6 | RPS cup 548 g 550 g
with 0.6 | reusable cup 668 g 670 g
with 1.0 I aluminium reusable cup (687 g 689 g
with 0.6 | RPS cup and digital 588 g (with adam B
gauge 2)
additional weight of swivel joint 1149 8¢
version

1/4" male thread

600 ml
On/Off threshold 0.2 bar
Display accuracy + 0.10 bar
Maximum display value 9.9 bar
Battery Renata CR1632
(Art. No. 213769)
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3. Scope of Delivery

» Spray gun with nozzle set and Alternative versions with:

gravity flow cup » Swivel joint
» Operating Instructions  Gravity flow cups made of PVC or
* Tool kit aluminium with different capacities
* CCSclips * Electronic pressure gauge

4. Design of the Spray Gun [1]

[1-1] Spray gun handle [1-11] Material flow control screw
[1-2] Trigger [1-12] Material flow control counter
[1-3] Nozzle set consisting of air nut
cap, fluid tip (not visible), [1-13] Air micrometer (aif flow con-
paint needle (not visible) trol knob)
[1-4] Spray gun connection with  [1-14] Air micrometer (air flow con-
QcCC trol) locking screw
[1-5] Gravity flow cup connection [1-15] Air piston (not visible)
with QCC [1-16] Compressed air connection
[1-6] Paint strainer (not visible) [1-17] ColorCode-System (CCS)
[1-7] Gravity flow cup [1-18] Front cover of the pressure
[1-8] Gravity flow cup lid display (only with DIGITAL)
[1-9] Anti-drip device [1-19] Pressure display (only with
[1-10] Round/flat fan control DIGITAL)

5. Intended Use

The spray gun has been designed for the application of paints, lacquers
and other sprayable media by means of compressed air on suitable sub-
strates and surfaces.

6. Safety Instructions
6.1. General Safety Instructions

& ,/_r\\ Warning! Attention!

» Before using the spray gun, please read all safety and the operating
instructions carefully. Safety instructions and indicated safety meas-
ures are mandatory.

EN
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& /. |warning! Attention!

Please keep all enclosed documents and make sure that the spray
gun is handed over only together with these documents.

6.2. Specific safety instructions for spray guns

& /T |Warning! Attention!

Local safety, accident prevention, work and environment protection
regulations are mandatory!

Never direct a spray gun at human beings or animals!

Use, cleaning and maintenance by skilled personnel only!

People whose ability to react is impaired by drugs, alcohol, medication
or for other reasons are not allowed to use a spray gun!

Never operate spray gun if it is damaged or if parts are missing! Only
use spray gun of locking screw [1-14] is firmly in place! Tighten lock-
ing screw using original SATA combination tool with max. 1 Nm.
Before use, the spray gun should always be checked and repaired, if
necessary!

Put spray gun immediately out of operation when damaged, discon-
nect it from the compressed air circuit!

Never manipulate or technically modify the paint spray gun!

Use original SATA spare parts and accessories only!

Disassemble and install components very carefully! Exclusively use
included special tools!

Exclusively use spray gun washing machines recommended by SATA!
Please observe the operating instructions!

Never spray materials containing acid, lye or benzine!

Alyways keep the spray gun away from ignition sources, such as open
fire, burning cigarettes or non-explosion-proof electronic devices!
When working with the spray gun, always limit solvents, paints or
other coating media to the quantities which are required for the paint
job! Excessive material must be returned to the designated storage
areas afterwards!
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6.3. Personal Protection Equipment

& Warning!

* When using, cleaning or maintaining the spray gun, always wear
approved breathing and eye protection equipment as well as suitable
protective gloves, overalls and safety boots!

* When using the spray gun, noise levels of 85 dB(A) may be exceed-
ed. Wear suitable hearing protection!

» Hazard due to excessively hot surfaces
When processing hot materials (temperatures over 43 °C; 109.4 °F),
wear suitable protective clothing.

The painter is not exposed to vibrations while using the spray gun. Repul-
sive forces are minimal.

6.4. Use in explosive atmospheres

€ 12614

¢ I 2 G T4

Ex-sign Equipment cat-  Device category Gas category Temperature
egory category

6.4.1 General

The spray gun is approved for the use / storage in explosive areas of Ex-
Zone 1 and 2.

& & Warning! Risk of explosion!

» The following applications and operations lead to the loss
of the explosion protection and are, therefore, prohibited:

» Use of the spray gun in explosive areas belonging to ex-zone 0!

» Use of solvents and cleaning agents based on halogenised hydrocar-
bons! Chemical reactions which may occur when using these sub-
stances could be explosive!

EN
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6.4.2 Additional notes concerning the electronic

pressure gauge
The electronic pressure measurement system has been type-tested. It is
developed, designed and produced in compliance with the EU Directive
2014/34/EU. It has been classified according to Ex ia ICT4 Ga or Ex ia
IICT4 Gb. It may be used and stored in ex-zone 1 and 2 up to 60°C ambi-
ent temperature. Inspection body: KEMA 05 ATEX 1090 X. Other approv-
als: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta =60°C, ISCL I DIV 1 ZN
0 AExia llC T4 Ta =60°C
and CSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,D T4, ExiallC T4 Gb, CL12ZN 1
AEx ia lIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Warning! Risk of explosion!

The following applications and actions will lead to the loss of
explosion protection and any warranty claims and are there-
fore prohibited:

» Battery exchange in explosive areas!

» Removal of the front cover of the pressure display!

« Installation of a battery other than the CR 1632 Renata!

When exchanging the battery, it is recommended to also replace the
sealing of the battery compartment!

7. Use

& & Warning! Risk of explosion!

» Use only solvent-resistant, antistatic, undamaged and technically
flawless compressed air hoses with a permanent pressure resistance
of minimum 10 bar, e.g. Art. No. 53090!

[]E] Notice!

The following requirements must be fulfilled:

» Compressed air connection 1/4" male thread or a suitable SATA con-
nection nipple.

» Ensure minimum compressed air volume (air consumption) and pres-
sure (recommended spray gun inlet pressure) according to chapter 2.
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D:ﬂ Notice!

Use clean compressed air, e.g. by installing the SATA filter 484, Art.
No. 92320

Use an air hose with minimum 9 mm inner diameter (see warnings),
e.g. Art. No. 53090.

aorw®

Check if all screws [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] and [2-5] have been
tightened firmly. Tighten fluid tip [2-1] firmly by hand (14 Nm) accord-
ing to [7-4]. Check if locking screw [2-5] has been firmly tightened
according to [10-1]. Tighten, if necessary.

Rinse material passages with suitable cleaning solution [2-6], ob-
serve chapter 8.

Adjust air cap: vertical spray fan [2-7], horizontal spray fan [2-8].
Insert paint strainer [2-9] and install gravity flow cup [2-10].

Fill gravity flow cup (max. 20 mm below upper edge), close with the lid
[2-11] and insert anti-drip device [2-12].

Screw connection nipple [2-13] (not included in delivery) onto the air
inlet.

Connect compressed air hose [2-14].

7.1. Adjust spray gun inlet pressure

[Iﬂ Notice!

Pull the trigger fully and adjust the spray gun inlet pressure (see chap-
ter 2) following instructions of one of the following sections ([3-1],
[3-2], [3-3], [3-4] and [3-5]), then release the trigger.

With [3-3], [3-4] and [3-5], the air micrometer [1-13] must be fully
opened/in vertical position.

If the required spray gun inlet pressure is not reached, the pressure
at the compressed air circuit has to be increased; too high pressure
results in too high trigger forces.

[3-1] Spray gun with digital pressure display (accurate method).
[3-2] SATA adam 2 (accessory / accurate method).

[3-3] Separate gauge with control device (accessory).

[3-4] Separate gauge without control device (accessory).

[3-5] Pressure regulation at the compressed air circuit (most inaccu-

rate method).

EN
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7.2. Adjust material flow [4-1], [4-2], [4-3] und [4-4] - mate-
rial flow control fully opened

i Notice!

With the material flow control fully opened, the wear of the fluid tip and
paint needle is reduced to a minimum. Please select the correct nozzle
size depending on the material to be applied and the required applica-
tion speed.

7.3. Adjust spray fan pattern
+ Adjust flat fan (factory setting) [5-1].
* Adjust round fan [5-2].

7.4.Painting
Fully pull trigger for painting [6-1]. Operate spray gun according to [6-2].
Maintain spray distance as described in chapter 2.

8. Cleaning of the spray gun

& /. |warning! Attention!

* Prior to cleaning, please disconnect the paint spray gun from the
compressed air circuit!

 Risk of injury due to unexpected leakage of compressed air or mate-
rial!

» Empty spray gun and gravity flow cup completely, dispose of paint
material appropriately!

» Disassemble and install components very carefully! Exclusively use
included special tools!

* Use neutral cleaning solution (pH value 6 to 8)!*

* Do not use acids, lyes, bases, pickling agents, unsuitable
regenerates or other aggressive cleaning solutions!*

* Do not soak spray gun in cleaning solution! *Cleaning solution
should never penetrate the air passages!

» Do not clean cover plate of the electronic pressure display with point-
ed, sharp or rough objects!
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& /. |warning! Attention!

Drillings are to be cleaned with SATA cleaning brushes or SATA nozzle
cleaning needles only. The use of other tools may cause damage or
may affect the spray pattern. Recommended accessory: cleaning kit
Art. No. 64030.

Exclusively use spray gun washing machines recommended by SATA!
Please observe the operating instructions!

The air passages have to be pressurised with clean compressed air
during the entire cleaning process!

Nozzle head has to point downwards!

Remove the spray gun from the washing machine after the
cleaning process!***

Never use ultrasonic cleaning devices - leads to damage of noz-
Zle set and gun surface!**

After cleaning, the spray gun, the material passages, the air
cap including thread as well as the gravity flow cup have to
be blown dry with clean compressed air!*

*%

otherwise risk of corrosion
otherwise damage of the electronic components of DIGITAL
spray guns

[]E] Notice!

Check spray pattern after cleaning the nozzle set!
Further tips concerning cleaning can be found at www.sata.com/TV.

Maintenance

& /T |warning! Attention!

Prior to maintenance, disconnect the spray gun from the compressed air
circuit!

Disassemble and install components very carefully! Exclusively use
included special tools!

EN
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9.1. Replacing the nozzle set [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5]

and [7-6]
Every SATA nozzle set consists of "paint needle" [7-1], "air cap" [7-2]
and "fluid tip" [7-3] and has been hand-adjusted to provide a perfect
spray pattern. Lubricate both paint needle [7-1] in the paint needle area
(approx. 3 cm in front of the needle sleeve, paint needle spring) and ma-
terial flow control screw [1-11]. Therefore, always exchange the complete
nozzle set. After installation, please adjust material flow according to
chapter 7.2.

9.2. Replace paint needle seal - steps: [8-1], [8-2] and [8-3]
The needle needs to be replaced if spray medium starts to leak from the
self-adjusting paint needle pack. Remove trigger guard according to [8-
2]. After removal, check paint needle for damage, replace nozzle set if
necessary. When installing the trigger guard, make sure that the ironing
roll is positioned correctly [8-2]. After installation, set material throughput
according to chapter 7.2.

9.3.Replace air pistons, piston springs and mi-
crometers — Steps: [9-1], [9-2] and [9-3]

& Warning!

» Disconnect the spray gun from the compressed air circuit!

This must be exchanged if air is leaking from the air nozzle or the air
micrometer while the trigger is not pulled. After disassembly, grease air
micrometer shell with SATA gun lubricant (item no. 48173), insert with

air piston and tighten locking screw using original SATA combination tool
with max. 1 Nm. [9-1]. After installation, set material throughput according
to chapter 7.2.

& Warning!

» Check if the locking screw has been firmly tightened! The air microm-
eter could shoot out from the spray gun uncontrolled!




Operating Manual SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
9.4.Replacing the sealing (air side)

,& Warning!

» Disconnect the spray gun from the compressed air circuit!

Steps: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] and [9-5]

The self-adjusting seal [9-5] must be replaced if air starts leaking below

the trigger guard.

1. After disassembly, check air piston rod [9-4]; clean if necessary; re-
place in case of damage (e.g. scratches or bending), lubricate with
SATA high-performance grease (item no. 48173) and assemble,
keep an eye on installation height!

2. Also grease air micrometer shell, insert with air piston and tighten locking
screw using original SATA combination tool with max. 1 Nm.

After installation, please adjust material flow according to chapter 7.2.

& Warning!

» Check if the locking screw has been firmly tightened! The air microm-
eter could shoot out from the spray gun uncontrolled!

9.5.Replace CCS (ColorCode-System)

For individual marking of the spray gun, the CCS can be replaced accord-
ing to [9-6].

9.6. Replace spindle of round/ flat spray control —
Steps: [10-1], [10-2], [10-3]

The spindle has to be replaced when air leaks from the fan control or

when the fan control does not work.

1. Removing the old spindle

* Remove screw [10-1] (Torx TX20)

* Remove button [10-2]

» Unscrew spindle [10-3] with spanner (width 14)

* Make sure that the spindle pick-up is free of material and paint resi-
dues, remove residues and clean with solvent, if necessary

2. Installation and position of new spindle

» Screw in spindle [10-3]

» Plug button [10-2] onto the hexagon of the spindle

EN
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» Tighten locking screw [10-1] (Torx TX20) with max. 1 Nm — while

124

holding down button

9.7.Replace battery (DIGITAL) [11-1] and [11-2]

A A

Warning! Risk of explosion!

» Exchange battery outside of explosive areas only!

« Strictly observe the safety instructions in chapter 6.4.2!

* Do not open the digital unit cover plate [11-3]! Any warranty claims
are void if these instructions are not adhered to!

According to the intensity of use, the battery will last between 1 to 3
years. To exclude measurement errors, the display will be shut-off in case
of insufficient battery capacity. According to display and use, the battery
has to be exchanged within the following time frames:

Display:
Battery symbol

Exclamation marks (flashing)
Display "Lo®" upon switching-on

4-5 weeks
2-3 weeks
<1 week

Screw in new battery compartment lid with pre-mounted sealing (Art. No.
1057414 including battery) hand-tight and check function.

10. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Corrective action

Fluttering/spitting
spray fan or air bub-
bles appearing in the
gravity flow cup

Fluid tip has not been
properly tightened

Tighten fluid tip [2-1]
with universal spanner

Air bubbles appearing
in the gravity flow cup

Loose air cap

Tighten air cap [2-2]
by hand

Gap between air cap
and fluid tip ("air cir-
cuit") is clogged

Clean air circuit, ob-
serve chapter 8
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Air bubbles appearing
in the gravity flow cup

Malfunction Cause Corrective action
Nozzle set is clogged |Clean nozzle set,
or damaged chapter 8, or replace,

respectively, chapter
9.1

Not enough paint ma-
terial in the gravity flow
cup

Refill gravity flow cup
[1-6]

Defective paint needle
sealing

Replace the paint nee-
dle sealing, chapter
9.3

Spray pattern is too
small, crooked, lop-sid-
ed or splitting

Clogged air cap drill-
ings

Clean air cap, observe
chapter 8

Damaged fluid tip (fluid
tip aperture)

Check if fluid tip is
damaged, replace the
nozzle set, if neces-
sary, chapter 9.1

Round/flat fan control
cannot be regulated

Regulation valve dirty

Remove round/flat
spray control, repair or
replace it, chapter 9.7

Spray gun does not
shut-off air

Clogged air piston seat
or worn air piston.

Clean air piston seat
and/or replace air pis-
ton, air piston packing,
chapter 9.4

Corrosion on air cap
thread, inside material
passages (cup con-
nection) or on spray
gun body

Cleaning solution
(water-based) remains
inside/on the spray
gun for too long.

Unsuitable cleaning
solutions

Cleaning, observe
chapter 8, get a
replacement spray
gun body.

EN
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Malfunction

Cause

Corrective action

Black digital display

Spray gun has been
soaked in cleaning
solution for too long

Wrong positioning of
the spray gun inside

the gun washing ma-
chine

Cleaning, observe
chapter 8, get are-
placement digital unit

Material leaks from
behind the paint nee-
dle sealing.

Defective or missing
paint needle sealing.

Replace / insert paint
needle sealing, chap-
ter 9.3.

Clogged or damaged
paint needle.

Replace nozzle set,
chapter 9.1; replace
paint needle sealing,
if necessary, chapter
9.3.

Spray gun leaks from
the fluid tip ("fluid tip
aperture").

Contamination be-
tween paint needle tip
and fluid tip.

Clean fluid tip and
paint needle, observe
chapter 8.

Damaged nozzle set.

Replace nozzle set,
chapter 9.

11. Disposal

Recycle the completely empty spray gun. To protect the environment, bat-

teries and residual paint have to be disposed in an appropriate way and
separately from the spray gun. Please observe local legislation!

H

12. After Sales Service
For accessories, spare parts and technical support, contact your SATA

dealer.

13. Warranty / Liability
The SATA General Conditions of Sale and Delivery and further contrac-
tual agreements, if applicable, as well as the valid legislation at the time

apply.

SATA cannot be held responsible especially in the following
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cases:

When the operating instructions are disregarded.

When the product is used in other than the intended ways of usage.
When untrained staff is employed.

When no personal protection equipment is worn.

When no original accessories and spare parts are used.

When the product is manipulated, tampered with or technically modi-
fied.

In case of normal wear and tear.

In case when the product has been exposed to untypical shockloads
and impacts during usage.

Assembly and disassembly

14. Spare Parts [13]

Po-

si- |Art. No. |Description

tion

1 1826 Pack of 4 anti-drip devices for 0.6 | PVC gravity flow
cup

2 49395 Screw-on lid for 0.6 | PVC gravity flow cup

3 27243 0.6 | QCC quick change PVC gravity flow cup

4 211508 |Seal ring

5 140582 | Pack of 5 sealing elements for fluid tip

6 86843 Air piston rod

7 133942 | Seal retainer (air side)

8 211458 | Trigger sleeve kit

9 211433 | Trigger kit

10 19745 Swivel joint 1/4" male thread x M15 x 1 for non-DIGI-

TAL spray guns

1 211409 | Pack of 4 CCS clips (green, blue, red, black)

12 1057357 | Control knob and screw (2 pieces each)

3 213025 | Spindle for round/flat spray control

14 133934 |Pack of 3 sealings for spindle round/flat spray control

5 211391 Packing material with 3 locking screws for 5000 series

air micrometer

6 133991 Pack of 3 air piston heads

7 211466 | Air micrometer (aif flow control knob)
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Po-
si- |Art. No. |Description
tion

18 133959 | Spring set consisting of 3x paint needle springs and
3x air piston springs each

19 211474 Material flow control with counter nut

20 15438 Paint needle sealing

3988 Single pack of 10 paint strainers

21 76018 Pack of 10 x 10 paint strainers

76026 Pack of 50 x 10 paint strainers

22 1057414 | Battery kit with closing screw and sealing for DIGITAL
device

23 211441 Seal holder with sleeve for 5000 series DIGITAL

24 16162 Swivel joint 1/4" male thread for DIGITAL spray guns

25 211516 |Swivel joint with seal holder and sleeve for 5000 se-
ries DIGITAL

1057323 |Tool kit

Included in repair set (item no. 1047522)

Included in air piston service unit (Art. No. 82552)

o Included in spring set (Art No. 133959)

o Included in sealing kit (Art. No. 136960)

16. EC Declaration of Conformity

Manufacturer:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

We hereby declare that the product named in the following, on the basis of
its conception, construction and type of construction in the model we have
brought onto the market, corresponds to the fundamental safety require-
ments of the 2014/34/EC guideline including the changes applicable at the
time of this declaration and can be used according to EC-Directive 2014/34/
EC as well as having regard to the ATEX product identification in explo-
sion-hazard areas.

Product description: ..............ocooiiiiii e spray gun
TYpPe NAME: ..o SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
ATEX classification: ..................cccoociiiiiniieiee. 112 G ExiallC T4 Gb
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Inspection facility: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
TYPE NAME: ... SATAjet X 5500 RP/HVLP
ATEX classification: .............cccccoeeiiiieiiiiee e 12 GExiallC T4

Corresponding EU directive

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

« EC machinery directive 2006/42/EC

» EU Directive 2014/34/EU Equipment and protective systems intended for
use in potentially explosive atmospheres

Applied harmonised norms:

* DIN EN 1127-1:2011 "Explosion protection Part 1: Basics and methodol-
ogy"

* DIN EN 13463-1:2009 "Non-electronic devices for the use in explosive
areas - Part 1: Basics and Requirements"

» DIN EN ISO 12100:2011; "Machine safety, general requirements"

« DIN EN 1953:2013 "Spray application devices for coating materials - safe-
ty requirements"

Applied national norms:

» DIN 31000:2011 "General guidelines for the safety-compliant design of
technical products"

The documents required according to guideline 2014/34/EC appendix VI

are filed for 10 years in the named location number 0123 with the document

number 70023722.

70806 Kornwestheim, 08/06/2016

9\/
Albrecht Kruse
President
SATA GmbH & Co. KG
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1. Simbolos

/i\. jAviso! sobre el peligro que puede llevar hasta la muerte o

a lesiones graves.

N jCuidado! con las situaciones peligrosas que pueden

L2 llevar a dafios materiales.

;ﬁ. iPeligro de explosién! Aviso sobre el peligro que puede

llevar hasta la muerte o a lesiones graves.

ji] jAviso! Advertencias y recomendaciones practicas.

2. Datos técnicos

Presion de entrada de la pistola

RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Campo de aplicacién)
Compliant max. 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Campo de aplicacion)
HVLP max. 2,0 bar
Compliant > 2,0 bar (Presion interior de boqui-

lla > 0,7 bar)

Compliant legislacion
Lombardia/ltalia

< 2,5 bar (Presion interior de boqui-
lla < 1,0 bar)

[ES] Instrucciones de servicio | espaniol .
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Distancia de proyeccion

RP Operating range 10cm-21cm
(Campo de aplicacion)
recomendado 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(Campo de aplicacién)
recomendado 10cm-15cm

Presion de entrada maxima de la pistola

[10,0 bar

Consumo de aire a 2,0 bar de p

resion de entrada de la pistola

RP 290 NI/min

HVLP 430 Nl/min
Temperatura max. del medio fluido

|50 °C

Peso | Versién Estandar DIGITAL
sin deposito 496 g 498 g
con depdsito RPS de 0,6 | 548 g 550 g
con depdsito reutilizable de 0,6 | 668 g 6709
con depésito reutilizable de alu- (687 g 689 g
minio de 1,0 |
con depdsito RPS de 0,6 | y me- 588 g (con adam _
dicion de presion digital 2)
peso adicional en variantes con (119 84g
articulacion giratoria

Conexion de aire comprimido

| Rosca exterior 1/4*

Cantidad de llenado (plastico)

|600 ml

Opcional: sistema de medicio

n de presion electrénica

Nivel de puesta en marcha/ pues-
ta fuera de servicio

0,2 bar
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Opcional: sistema de medicion de presion electronica

Precision + 0,10 bar

Valor de indicacién max. 9,9 bar

Pila Renata CR1632
(Ref. 213769)

3. Volumen de suministro

» Pistola de pintura con juego de  Modelo alternativo con:
boquillas y depdsito de gravedad -« Articulacion giratoria
* Instrucciones de servicio » Deposito de gravedad de aluminio
» Juego de herramientas o plastico con volumen de llenado
» Clips CCS diferente
+ Sistema de medicion de presion
electrénica

4. Componentes de la pistola de pintura [1]

[1-1] Empufiadura de la pistola de [1-11] Tornillo de la regulacién de
pintura cantidad de material
[1-2] Palanca del gatillo [1-12] Contratuerca de la regula-
[1-3] Juego de boquillas con cion de cantidad de material
boquilla de aire, boquilla de [1-13] Micrometro de aire
pintura (no visible), aguja de [1-14] Tornillo de fijacién del micré-
pintura (no visible) metro de aire
[1-4] Conexién de pistola de pin- [1-15] Pistdn de aire (no visible)
tura con QCC [1-16] Conexion de aire compri-
[1-5] Conexién de depdsito de mido
gravedad con QCC [1-17] ColorCode-System (CCS)
[1-6] Tamiz de pintura (no visible) [1-18] Placa delantera para indi-

[1-7] Dep6sito de gravedad

[1-8] Tapa del depésito de gra-
vedad

[1-9] Cierre de goteo

[1-10] Regulacién del abanico
redondo / lineal

cacion de precion (solo con
pistolas DIGITAL)

[1-19] Indicador de presion (sélo

con pistolas DIGITAL)
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5. Utilizacion adecuada

La pistola de pintura esta destinada a aplicar pintura y barnices, asi como
otros medios fluidos (medios de pintura) apropiados a través de aire com-
primido en superficies apropiadas.

6. Instrucciones de seguridad
6.1.Instrucciones de seguridad generales

A /T |iAviso! jCuidado!

» Antes de la utilizacion de la pistola de pintura, por favor, lea aten-
tamente todas las instrucciones de seguridad y el manual. Se debe
cumplir las instrucciones de seguridad y los pasos pretendidos.

» Guarde todos los documentos adjuntos y sélo pase la pistola junta-
mente con estos documentos.

6.2. Indicacion de seguridad referente a las pistolas
de pintura

A /T |iAviso! jCuidado!

» jCumplir las instrucciones de seguridad, prevencion de accidentes,
proteccion de trabajo y proteccién del medio ambiente locales!

* iNunca apuntar una pistola de pintura a un ser vivo!

« jUtilizacién, limpieza y mantenimiento sélo a través de un especialis-
tal

» jPersonas cuya susceptibilidad es disminuida a través de drogas,
alcohol, medicamentos o por otros motivos, queda prohibido utilizar la
pistola de pintura!

* jNunca ponga en funcionamiento la pistola de lacado si ésta se en-
cuentra dafiada o si falta alguna pieza! jSobre todo, utilizar Unica-
mente con el tornillo de fijacion [1-14] firmemente montado! Apretar
el tornillo de fijacion con la herramienta combinada original SATA con
max. 1 Nm.

* jAntes de cada uso verificar la pistola de pintura y en caso necesario
repararia!

» iEn caso de dafios poner la pistola de pintura inmediatamente fuera
de servicio, desconectarla de la red de aire comprimido!
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A /T |iAviso! jCuidado!

» iNunca reconstruir o cambiar técnicamente la pistola de pintura!

« jUtilizar solamente recambios y accesorios originales de SATA!

» jDesmontar y montar las piezas con el mayor cuidado! jSélo utilizar
herramientas especiales incluidas en el suministro!

ta el manual!

» iNunca trabajar con medios fluidos que contienen acido, lejia o gaso-
lina!

» iNunca utilizar pistolas de pintura en zonas con fuentes de ignicién
como fuego abierto, cigarrillos encendidos o instalaciones electroni-
cas no protegidas contra detonaciones!

» iEn el entorno de la pistola de pintura so6lo debe existir la cantidad
de disolventes, pintura, barniz o otro medio fluido peligroso para el
progreso del trabajo! jDespués de finalizar el trabajo, llevar estos al
depdsito adecuado!

« jUtilizar sélamente lavadoras recomendadas por SATA! jTener en cuen-

6.3. Equipo de proteccion personal

& jAviso!

» jDurante el uso de la pistola de pintura asi como durante la limpieza
y el mantenimiento se debe usar siempre proteccion respiratoria

zapatos de trabajo adecuados!

* Durante la utilizacion de la pistola de pintura se puede exceder el
nivel de ruido de 85 dB(A). jUsar proteccién auditiva adecuada!

* Peligro por superficies muy calientes.
Utilice la ropa de proteccion correspondiente al trabajar con materia-
les calientes (temperatura superior a 43 °C; 109.4 °F).

y de los ojos aprobada asi como guantes de proteccion, ropay

Al aplicar con una pistola de pintura, no se transmiten vibraciones a par-
tes del cuerpo del operario. Las fuerzas de retroceso son muy bajas.
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6.4. Utilizacion en zonas bajo peligro de explosion

€ 1126714

@ III 2 G TI4

Sefial Ex Grupo del apa-  Categoria del Categoria gas Clase de tempe-
rato aparato ratura

6.4.1 General
El uso / almacenamiento de la pistola de pintura es permitido en las zo-
nas bajo peligro de explosion 1y 2.

& & iAviso! jPeligro de explosién!

* Los siguientes empleos y acciones llevan a la pérdida de la
proteccion antiexplosiva y por eso son prohibidos:

« jUtilizar pistola de pintura en la zona bajo peligro de explosion 0!

« jUtilizacién de disolventes y detergentes que se basan en hidrocar-
buros halogenados! jLas reacciones quimicas que actuan pueden
ocurrir de manera explosiva!l

6.4.2 Indicaciones adicionales en caso del siste-

ma de medicion de presion electréonica
El dispositivo electronico de medicion de presion fue sometido a un exa-
men de tipo. Esta desarrollado, construido y fabricado de conformidad
con la Directiva 2014/34/CE. Esta clasificado segun Ex ia IIC T4 Ga o Ex
ia IIC T4 Gb. Su uso y almacenamiento esta permitido en las zonas Ex 1
y 2 a una temperatura ambiente de hasta 60 °C. Oficina de verificacion:
KEMA 05 ATEX 1090 X. Otras homologaciones: FM Global IS CL | DIV 1
GPS ABCD T4 Ta=60°C,ISCLIDIV1ZNOAExiallC T4 Ta=60"°C
y CSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,D T4, ExiallC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx
ia [IC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & jAviso! jPeligro de explosion!

Las siguientes utilizaciones y actuaciones provocan la pérdi-
da de la proteccién contra explosion y la pérdida de la garan-
tia, y en consecuencia estan prohibidas:
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& & jAviso! jPeligro de explosion!

» jCambio de pila dentro de zonas bajo peligro de explosion!
* jAbrir la placa delantera para la indicacién de la presion!
» jMontaje de otra pila que CR 1632, Renata!

iSe recomienda el cambio de la junta en la casilla de las pilas durante el
cambio de la pila!

7. Puesta en funcionamiento

& & jAviso! jPeligro de explosion!

« jUtilizar sélamente mangueras resistentes a los disolventes, antiesta-
ticas, técnicamente impecables con resistencia a la presion perma-
nente de por lo menos 10 bar, p. ej. ref. 53090!

[]E] jAviso!

Ocuparse de las condiciones siguientes:

» Conexion de aire comprimido con rosca exterior 1/4" o niple de cone-
xion SATA adecuado.

» Asegurar el flujo de aire comprimido minimo (consumo de aire) y la
presion (presiéon de entrada de la pistola recomendada) conforme el
capitulo 2.

* Aire comprimido limpio, p.ej. a través del SATA filter 484, ref. 92320

* Manguera de aire comprimido con diametro de min. 9 mm (véase
precauciones), p.€j. ref. 53090.

1. Comprobar que todos los tornillos [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] y [2-5]
estén firmemente asentados. Apretar a mano (14 Nm) la boquilla de
pintura [2-1] conforme a [7-4]. Comprobar que el tornillo de fijacion
[2-5] esté firmemente asentado conforme [10-1]. En su caso apretar-
lo.

2. Enjuagar el conducto de pintura con detergente apropiado [2-6],
tener en cuenta capitulo 8.

3. Ajustar boquilla de aire: abanico vertical [2-7], abanico horizontal
[2-8].

4. Montar tamiz de pintura [2-9] y depésito de gravedad [2-10].
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5. Rellenar el depdsito de gravedad (max. 20 mm debajo del borde su-
perior), cerrar con la tapa [2-11] y insertar el antigoteo [2-12].

6. Atornillar niple de conexion [2-13] (no contenido en el volumen de
suministro) a la conexion de aire.

7. Conectar la manguera de aire comprimido [2-14].

7.1. Ajustar la presion de entrada de la pistola

[Iﬂ jAviso!

» Activar completamente la palanca del gatillo y ajustar la presién
de entrada de la pistola (véase capitulo 2) conforme a una de las
siguientes pasajes ([3-1], [3-2], [3-3], [3-4] hasta [3-5]), desactivar
nuevamente la palanca del gatillo.

* En caso de [3-3], [3-4] y [3-5] el micrémetro de aire [1-13] tiene
que estar completamente abierto/estar vertical.

» Sila presién de entrada de la pistola necesaria no se alcanza se debe
aumentar la presion en la red de aire comprimido; presion demasiada
alta lleva a fuerzas mas altas para apretar el gatillo.

[3-1] Pistola de pintura con indicacion de presidon digial (método
exacto).

[3-2] SATA adam 2 (accesorios / método exacto)

[3-3] Man6émetro separado con equipo de regulacién (accesorios).

[3-4] Man6émetro separado sin equipo de regulacion (accesorios).

[3-5] Medicién de la presion en lared de aire comprimido (método
mas impreciso).

7.2. Ajustar el flujo de material [4-1], [4-2], [4-3] y [4-4] -
regulacion de cantidad de material completamente abierta

[E jAviso!

En caso de regulacion de la cantidad de material completamente abier-
ta el desgaste en la boquilla y la aguja de pintura es menor. Elegir el
tamano de boquilla adecuado depende del medio fluido y de la veloci-
dad de trabajo.

7.3. Ajustar abanico
+ Ajustar abanico lineal (ajustado en fabrica) [5-1].
» Ajustar abanico redondo [5-2].




Manual de instrucciones SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
7.4.Pintar

Para pintar activar la palanca de gatillo por completo [6-1]. Manejar la
pistola de pintura conforme [6-2]. Atender la distancia de rociado confor-
me el capitulo 2.

8. Limpieza de la pistola de pintura

A\ /T |iAviso! jCuidado!

* jAntes de todos los trabajos de limpieza desacoplar pistola de pintura
de la red de aire comprimido!

« jPeligro de lesiones a través de escape de aire comprimido y / o de
medio fluido!

* jVaciar completamente pistola de pintura y depdsito de gravedad,
eliminar medios fluidos apropiadamente!

» jDesmontar y montar las piezas con el mayor cuidado! jSélo utilizar
herramientas especiales incluidas en el suministro!

« jUtilizar liquido de limpieza neutral (valor PH 6 hasta 8)!*

» iNo utilizar acidos, lejias, alcalis, decapantes, regenerados
no apropiados u otros liquidos de limpieza agresivos!*

» iNo meter la pistola de pintura en liquido de limpieza!* jEl liquido
de limpieza no puede llegar nunca a los conductos de aire!

» iNunca limpiar el vidrio de la indicacion electronica con objetos agu-
dos, afilados o asperos!

+ Limpiar los talardos sélamente con los cepillos de limpieza SATA o con
las agujas de limpieza de boquillas SATA. La utilizacién de otras herra-
mientas puede llevar a dafos y alteraciones del abanico. Accesorios
recomendados: Juego de limpieza ref. 64030.

« jUtilizar sélamente lavadoras recomendadas por SATA! jTener en cuen-
ta el manual!

* jPresurizar el conducto de aire con aire comprimido limpio durante el
completo proceso de limpieza!

+ jLa cabeza de la boquilla tiene que estar dirigida hacia abajo!

» iSélo dejar la pistola de pintura en la maquina de lavado du-
rante la duracién del proceso de limpieza!***

* jNunca utilizar sistemas de limpieza ultrasonidos - dafios de las
boquillas y de las superficies!**
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A /T |iAviso! jCuidado!

iDespués de la limpieza secar la pistola y el conducto de pin-
tura, la boquilla de aire incl. rosca y el depésito de gravedad
con aire comprimido limpio!*

por lo demas peligro de corrosion
por lo demas dafios en la electronica de pistolas DIGITAL

1] jAviso!

iDespués de la limpieza del juego de boquillas controlar el abanico!
Mas consejos alrededor de la limpieza: www.sata.com/TV.

Mantenimiento

A /T |iAviso! jCuidado!

iDesacoplar la pistola de pintura de la red de aire comprimido antes de
todos los trabajos de mantenimiento!

iDesmontar y montar las piezas con el mayor cuidado! jSélo utilizar
herramientas especiales incluidas en el suministro!

9.

1. Cambiar juego de boquillas [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-
5]y [7-6]

Cada juego de boquillas SATA consiste de una "aguja de pintura" [7-

1], una "boquilla de aire" [7-2] y una "boquilla de pintura" [7-3] y esta
ajustado a mano para un abanico perfecto. Engrasar la aguja de pintura
[7-1] en el area de la junta de aguja de pintura (aprox. 3 cm delante del
estuche de aguja, resorte de la aguja de pintura) y de la rosca del tornillo
de la regulacién de cantidad de material [1-11]. Por eso, siempre se debe
cambiar el juego de boquillas completo. Después del montaje ajustar el
flujo de material conforme el capitulo 7.2.
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9.2. Sustitucion de la junta de la aguja de pintura Pa-
sos: [8-1], [8-2] y [8-3]
La sustitucion es necesaria en caso de escape de fluido a través de la
empagquetadura autoajustable de la aguja de pintura. Desmontar el gatillo
segun las indicaciones del apartado [8-2]. Una vez desmontada, compro-
bar el estado de la aguja y, si fuera necesario, sustituir el conjunto de la
boquilla. Al montar el gatillo, compruebe que el rodillo [8-2] se encuentra
correctamente colocado. Tras el montaje, ajuste el flujo de material segun
las indicaciones del capitulo 7.2.

9.3. Sustitucion del émbolo, resorte del émbolo y
micrometro de aire pasos: [9-1], [9-2] y [9-3]

M {Aviso!

« jDesacoplar pistola de pintura de la red de aire comprimido!

La sustitucién es necesaria en caso de escape de aire por la boquilla

de aire o por el micrémetro de aire sin que se accione el gatillo. Tras el
desmontaje, engrasar el manguito del micrémetro de aire con grasa para
pistolas SATA (n.° art. 48173), colocar con el émbolo de aire y apretar el
tornillo de fijacion con la herramienta combinada original SATA con una
fuerza max. de 1 Nm. [9-1]. Tras el montaje, ajuste el flujo de material
segun las indicaciones del capitulo 7.2.

M {Aviso!

» jComprobar que todos los tornillos de fijacién estén firmemente asen-
tados! Micrometro de aire puede disparar fuera descontroladamente
de la pistola de pintura!

9.4.Cambiar junta (del lado del aire)

& jAviso!

» Desacoplar pistola de pintura de la red de aire comprimido!

Pasos: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] y [9-5]

La sustitucion de la junta autoajustable [9-5] es necesaria si se produce
un escape de aire por debajo del gatillo.

1. Tras el desmontaje, comprobar el vastago del émbolo de aire [9-4];
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limpiar si fuera necesario o sustituir si estuviera dafiado (p. ej. ara-
flazos o deformacion), engrasar con grasa de alto rendimiento SATA
(n.° art. 48173) y montar, jtenga en cuenta el sentido de montaje!
2. Engrasar asimismo el casquillo del micrémetro de aire, colocar con ém-
bolo de aire y apretar el tornillo de fijacion con la herramienta combinada
original SATA con max. 1 Nm.
Después del montaje, ajustar el flujo de material conforme capitulo 7.2.

& jAviso!

» jComprobar que todos los tornillos de fijacion estén firmemente asen-
tados! Micrometro de aire puede disparar fuera descontroladamente
de la pistola de pintura!

9.5. Sustituir el CCS (ColorCode-System)
El CCS para la identificacion individual de la pistola de lacado puede
sustituirse siguiendo las indicaciones del apartado [9-6].

9.6. Sustitucion del husillo regulador de chorro

redondo/ancho pasos: [10-1], [10-2], [10-3]
El cambio es necesario si el aire sale en la regulacién o si la regulacion
no funciona.

1. Retirar el huso antiguo

* Retirar el tornillo [10-1] (Torx TX20)

« Extraer el boton [10-2]

* Desenroscar el husillo [10-3] con llave (ancho 14)

« \Verificar si el asiento del huso tiene residuos de material y pintura. Si
es necesario, retirarlos y limpiar con disolvente

2. Montaje del nuevo huso

* Enroscar el husillo [10-3]

* Introducir el boton [10-2] en el hexagono del husillo

« Apretar el tornillo de fijacion [10-1] (Torx TX20) con una fuerza max.
de 1 Nm - sujetar el boton
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9.7. Sustituir la bateria (DIGITAL) [11-1]y [11-2]

A A

jAviso! jPeligro de explosion!

» jCambiar la pila sélamente fuera de las zonas bajo peligro de explo-
sion!

» jTener en cuenta, en todo caso, las indicaciones de seguridad en el
capitulo 6.4.2!

» iNo abrir la placa cobertora de la unidad digital [11-3]! {En caso de
incumplimiento se perdera la garantia!

La duracion de la pila es de 1-3 afios. La capacidad de la pila es supervi-
sada electronicamente. Para evitar errores de medicion, la indicacion es

apagada en caso de capacidad de pila no suficiente y se debe cambiar la
pila. Conforme la indicacion y el uso la pila debe ser cambiada dentro de

los especios de tiempo siguientes:

Indicacion:
Simbolo de la pila

Signo de exclamacion (destellar)
Indicacién ,Lo™ al encender

4-5 semanas
2-3 semanas

<1 semana

Atornillar la nueva tapa de casilla de las pilas con junta original premonta-
da (ref. 1057414 inclusive pila) y verificar la funcién.

10. Eliminacién de averias

Averia

Causa

Solucioén

Abanico irregular
(aleteo / escupir) o
burbujas de aire en el
depésito

Boquilla de pintura no
esta suficientemente
apretada

Apretar boquilla de
pintura [2-1] con la
llave universal

Burbujas de aire en el
depésito de gravedad

Boquilla de aire suelta

Atornillar robustamen-
te la boquilla de aire
[2-2]

Espacio entre boquilla
de aire y de pintura
("circulacion de aire")
sucio

Limpiar el circuito de
aire, tener en cuenta
capitulo 8.
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Averia

Causa

Solucion

Burbujas de aire en el
depésito de gravedad

Boquilla de aire dafa-
da o sucia

Limpiar juego de bo-
quillas, capitulo 8 o
sea cambiarlo, capitulo
9.1

Medio fluido no sufi-
ciente en el deposito
de gravedad

Rellenar depdsito de
gravedad [1-6]

Junta de aguja de
pintura averiada

Cambiar junta de agu-
ja de pintura, capitulo
9.3

Imagen del abanico
demasiado pequeno,
oblicuo, unilateral o se
divide

Taladros de la boquilla
de aire obstruidos con
pintura

Limpiar boquilla de
aire, tener en cuenta
capitulo 8

Punta de la boquilla de
pintura (espiga de la
boquilla) danada

Examinar la punta de
la boquilla de pintura
en busca de danos en
caso necesario cam-
biar el juego de boqui-
llas, capitulo 9.1

Regulacion del abani-
co redondo / lineal no
girable

Valvula reguladora
sucia

Desmontar la regu-
lacion de abanico re-
dondo / lineal, hacerla
practicable o cambiarla
completamente, capi-
tulo 9.7

Pistola de pintura no
para de exhalar aire

El asiento del piston
de aire esta sucio o el
piston de aire se des-
gasto

Limpiar el asiento del
pistén de aire y/o cam-
biar el piston de aire y
la empaquetadura del
pistén de aire
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Averia

Causa

Solucion

Corrosion en la rosca
de la boquilla de aire,
en el conducto de
material (conexion del
depésito) o en el cuer-
po de la pistola

El liquido de limpieza
(acuoso) queda de-
masiado tiempo en la
pistola

Liquidos de limpieza
inadecuados

Limpieza, tener en
cuenta capitulo 8,
cambiar el cuerpo de
la pistola

Indicacion digital negra

La pistola fue sumergi-
da demasiado tiempo
en liquido de limpieza

Posicién mala de la
pistola en la maquina
de lavado.

Limpieza, tener en
cuenta capitulo

8, cambiar la unidad
digital

Medio fluido sale de
la junta de aguja de
pintura

Junta de aguja de
pintura defectuosa o
inexistente

Cambiar / montar junta
de aguja de pintura,
capitulo 9.3

Aguja de pintura dafa-
da o sucia

Cambiar juego de bo-
quilla, capitulo 9.1.; en
caso necesario cam-
biar la junta de aguja
de pintura, capitulo 9.3

Sobresale pintura de la
pistola en la punta de
la boquilla de pintura
("espiga de la boquilla
de pintura")

Cuerpo extraio entre
la aguja y la boquilla
de pintura

Limpiar la boquilla y la
aguja de pintura, tener
en cuenta capitulo 8

Juego de boquillas
danado

Cambiar juego de bo-
quillas, capitulo 9

11. Eliminacién

Eliminacion de la pistola de pintura completamente vaciada como dese-
cho reciclable. Para evitar dafios del medio ambiente eliminar adecua-
damente la pila y restos del medio fluido separadamente de la pistola.
iCumplir las normativas locales!

H
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12. Servicio al cliente
Accesorios, recambios y apoyo técnico los encuentra en su distribuidor

146

SATA.

13. Garantia / responsabilidad

Aqui se aplican las condiciones generales de venta de SATA y en su
caso acuerdos contractuales asi como respectivamente la ley en vigor.
SATA no se responsabiliza en especial en caso de:

* Incumplimiento de las instrucciones de servicio

« Utilizacion del producto no conforme a su destino

» Empleo de personal sin formacién

* No utilizaciéon de equipo de proteccién personal

» No utilizacién de accesorios y recambios originales

* Reconstrucciéon o cambios técnicos por cuenta propia

» Desgaste natural / desgaste

» Carga de choque atipica a la utilizacion

» Trabajos de montaje y desmontaje

14. Piezas de recambio [13]

Pos. | Ref. Denominacién

1 1826 Caja c/ 4 cierres de goteo para el deposito de plastico
de 0,6 |

2 49395 Tapa atornillable para deposito de plastico 0,6 |

3 27243 Depdsito de gravedad 0,6 | de cambio rapido QCC
(plastico)

4 211508 | Anillo de junta

5 140582 | Envase con 5 juntas para boquilla de pintura

6 86843 Vastago de piston de aire

7 133942 | Soporte de juntas (del lado del aire)

8 211458 | Juego de rodillos

9 211433 |Juego de palanca del gatillo

10 19745 Articulacion giratoria con rosca exterior 1/4" x M15 x 1
para pistolas de pintura no DIGITAL

11 211409 |Caja con 4 clips CCS (verde, azul, rojo, negro)

12 1057357 |Boton regulable y tornillo (2 unidades de cada)

13 213025 |Huso para la regulacién de abanico redondo y ancho

14 133934 |Envase con 3 juntas para huso regulaciéon de abanico
redondo / ancho




Manual de instrucciones SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Pos. | Ref. Denominaciéon
15 211391 Paquete con 3 tornillos de fijacién para micrometro de
aire de la serie 5000
16 133991 |Caja con 3 cabezas de émbolo de aire
17 211466 | Micrémetro de aire
18 133959 | Juego con 3 agujas de pintura / 3 resortes de émbolo
de aire
19 211474 | Regulacion de la cantidad de material con contratuer-
ca
20 15438 Junta de aguja de pintura
3988 Caja con 10 tamices de pintura
21 76018 Paquete con 10 x 10 unidades de tamices de pintura
76026 Paquete con 50 x 10 tamices de pintura
22 1057414 | Set de pilas con tornillo tapén y junta para sistema
DIGITAL
23 211441 Soporte de junta con manguito para la serie 5000
DIGITAL
24 16162 Articulacion giratoria con rosca exterior 1/4" para pis-
tolas de pintura DIGITAL
25 |211516 | Articulacion giratoria con soporte de junta y manguito
para la serie 5000 DIGITAL
1057323 |Juego de herramientas
O Incluido en el set de reparacion (n.° art. 1047522)
R Contenido en la unidad de servicio del pistén de aire (ref.
82522)
a Contenido en el juego de resortes (ref. 133959)
o Contenido en el juego de juntas (ref. 136960)

16. Declaracion de conformidad CE
Fabricante:
SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Declaramos por la presente que el producto mencionado a continuacion
cumple en su concepcion, construccion y tipo de ejecucion, en la version
comercializada por nosotros, los requisitos esenciales de seguridad de la
Directiva 2014/34/CE incluidas las modificaciones vigentes en el momento
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de la declaracion, y que puede ser utilizado conforme a la Directiva 2014/34/
CE y teniendo en cuenta el identificativo de producto ATEX, en atmésferas
potencialmente explosivas.

Denominacion del producto: ...............ccceeeiiiininenen. Pistola de pintura
Denominacion de tipo:................... SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
Indicativo ATEX:.........ccooiniiiieeeereee 12 GExiallC T4 Gb

Centro de pruebas: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Denominacion de tipo:...............ccccooeiiiiie SATAjet X 5500 RP/HVLP
Indicativo ATEX:.........cooveeeeeeeeee e e I2GExiallC T4

Directivas CE relevantes:

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

« Directiva sobre maquinas 2006/42/CE

« Directiva 2014/34/CE Aparatos y sistemas de proteccién para uso en
atmosferas potencialmente explosivas.

Normas homologadas aplicadas:

« DIN EN 1127-1:2011 "Prevencion y proteccion contra explosiones - Parte
1: Conceptos basicos y metodologia”

» DIN EN 13463-1:2009: "Equipos no eléctricos destinados a atmdsferas
potencialmente explosivas - Requisitos y metodologia"

» DIN EN ISO 12100:2011; "Seguridad de maquinas, conceptos basicos"

» DIN EN 1953:2013 "Equipos de atomizacion y pulverizacion de revesti-
mientos - Requisitos de seguridad"

Normas nacionales aplicadas:

« DIN 31000:2011 "Axiomas generales para el disefio seguro de productos
técnicos"

La documentacion exigida segun la directiva 2014/34/UE anexo VIl se en-

cuentra depositada en el centro mencionado numero 0123 con el nimero

de documento 70023722 durante 10 afios.
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g
Albrecht Kruse

Gerente
SATA GmbH & Co. KG
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Kayttoohje SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
Sisallysluettelo [kdannds alkuperaisesta: saksa]

1. Symbolit.....ccooviveerirene, 151 8. Maaliruiskun puhdistus......... 158
2. Tekniset tiedot..................... 151 9. HUuoMO....ccoiiiiiii 160
3. Toimituksen sisélto............... 153  10. Hairididen poisto................... 162
4. Maaliruiskun rakenne........... 1563  11. Havittdminen ............c........... 164
5. Maéraystenmukainen kaytté 153 12. Asiakaspalvelu ..................... 164
6. Turvallisuusohjeet ................ 154 13. Takuu/vastuu........ccccoonn.e. 164
7. Kayttdonotto.......cceveveeenee, 157  14. Varaosat........cccooeevoevnnnnnee. 165
16. EY-vaatimustenmukaisuusva-
KUULUS ..o 166
1. Symbolit
& Varoitus! vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.
N Varo! vaarallista tilannetta, joka voi johtaa aineellisiin va-
L2 hinkoihin.
;&. Réajahdysvaara! Varoitus vaarasta, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakaviin vammoihin.
[li] |Ohje! Hysdyllisia vinkkeja ja suosituksia.

2. Tekniset tiedot

Ruiskun tulopaine

RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(kayttdalue)
"Compliant" maks. 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(kayttdalue)
HVLP maks. 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (suuttimen sisapaine > 0,7
bar)
Compliant lainsdadanté |< 2,5 bar (suuttimen sisépaine < 1,0
Lombardia/ltalia bar)

[FI] Kayttoohje | suomi =
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Kéayttdohje SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

RP Operating range
(kayttoalue)

10cm-21cm

suositeltava

17 cm-21cm

HVLP | Operating range
(kayttdalue)

10cm-21cm

suositeltava

10cm-15cm

10,0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 Nl/min
50 °C
ilman sailiéta 496 g 498 g
RPS-siili6 0,6 | 548 g 550 g
uudelleen taytettava sailié 0,6 | 668 g 670 g
alumiininen uudelleen taytettdva |687 g 689 g
sailio 1,0 |
RPS-silié 0,6 | ja digitaalinen 588 g (adam 2)
painemittaus
lisdpaino kierrenivelisessa mal- 119 8¢9

lissa

1/4* ulkokierre

600 ml

Paalle-/poiskytkentakynnys

0,2 bar

Nayttotarkkuus

+ 0,10 bar
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Valinnainen: elektroninen painemittari
Suurin nayttdéarvo 9,9 bar

Paristo Renata CR1632
(tuotenro 213769)

3. Toimituksen sisaltd
» Maaliruisku, suutinosat ja maali- Vaihtoehtoisissa malleissa:

sailié * Kiertonivel
« Kayttdohje * Alumiininen tai muovinen maaliséi-
» Tyokalusarja li6 eri tayttomaarilla
* CCS-merkintaklipsit + Elektroninen painemittari

4. Maaliruiskun rakenne [1]

[1-1] Maaliruiskun kahva [1-11] Ainem&é&ran saatéruuvi
[1-2] Liipaisin [1-12] Ainem&aran saadon vasta-
[1-3] Suutinkokoonpano sisaltaen mutteri

ilmasuuttimen, maalisuutti-  [1-13] lImamikrometri
men (ei nakyvissa), varineu- [1-14] limamikrometrin lukitusruuvi
lan (ei nakyvissa) [1-15] llimamé&nta (ei nakyvissa)
[1-4] Maaliruiskun QCC-liitanta [1-16] Paineilmaliitanta
[1-5] Maaliséilion QCC-liitanta [1-17] ColorCode-jarjestelma

[1-6] Maalisiivila (ei nakyvissa) (CCS)

[1-7] Maalisailié [1-18] Painenaytdn etulevy (vain
[1-8] Maalisailion kansi DIGITAL)

[1-9] Tippulukko [1-19] Painenayttd (vain DIGITAL)

[1-10] Pyoro-/viuhkasadesaatd

5. Maaraystenmukainen kaytto

Maaliruisku on maaraysten mukaan tarkoitettu maalien ja lakkojen seka
muiden soveltuvien juoksevien aineiden (ruiskutettavien aineiden) levityk-
seen paineilman avulla tdhan sopivien kohteiden pintaan.
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Kayttéohje SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
6. Turvallisuusohjeet
6.1. Yleiset turvallisuusohjeet

AT 5 3
& /1% | Varoitus! Huomio!

» Ennen kuin alat kayttdad maaliruiskua, lue kaikki turvallisuusohjeet ja
kayttdohje huolellisesti ja kokonaan. Turvallisuusohjeita ja kuvattuja
tyévaiheita on noudatettava.

» Sailyta kaikki mukana tulleet ohjeet ja asiakirjat ja luovuta maaliruisku
eteenpain vain yhdessa nadiden ohjeiden ja asiakirjojen kanssa.

6.2. Maaliruiskuja koskevat turvallisuusohjeet

e - q
& /1% | Varoitus! Huomio!

» Noudata paikallisia turvallisuus-, tapaturmantorjunta-, tydsuojelu- ja
ymparisténsuojelumaarayksia!

« Ala koskaan suuntaa maaliruiskua ihmisia tai el&imia kohti!

» Vain ammattitaitoiset henkil6t saavat kayttaa, puhdistaa ja huoltaa
maaliruiskua!

» Maaliruiskun kayttd on kielletty henkil6ilta, joiden reaktiokyky on hei-
kentynyt huumeiden, alkoholin tai Idakkeiden vaikutuksesta tai muulla
tavoin!

+ Ala koskaan kéytd maaliruiskua, jos se on vaurioitunut tai siitd puuttuu
osia. Varmista ennen kayttda erityisesti, ettd pysaytysruuvi [1-14] on
asennettu kiinteasti! Kiristd pysaytysruuvi alkuperaisellda SATA-yhdis-
telmatyokalulla kayttden enintddn 1 Nm:n kiristysmomenttia.

» Tarkasta maaliruisku aina ennen kayttoa ja tarvittaessa kunnosta se!

» Jos maaliruisku on vaurioitunut, poista se heti kaytosta, irrota paineil-
maverkosta!

» Maaliruiskuun ei koskaan saa omavaltaisesti tehda muutoksia tai lisayk-
sia!

» Kayta ainoastaan SATA:n alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita!

« Irrota ja asenna osat adrimmaisen varovasti! Kayta ainoastaan muka-
na tulleita erikoistyokaluja!

+ Kayta ainoastaan SATA:n suosittelemia pesukoneita! Noudata kaytto-
ohjetta!
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& /T |varoitus! Huomio!

+ Ala koskaan kasittele happo-, emés- tai bensiinipitoisia aineita ruis-
kussa!

+ Al3 koskaan kayta maaliruiskua syttymislahteiden lahelld, kuten avo-
tulen, palavien savukkeiden tai sellaisten sahkolaitteiden lahell, jotka
eivat ole rajahdyssuojattujal

» Pida maaliruiskun tydympéristdssa ainoastaan kyseessa olevassa
tyévaiheessa tarvittava maara liuotinainetta, maalia, lakkaa tai muita
vaarallisia ruiskutettavia aineita! Kun ty6 on saatu valmiiksi, vie kysei-
set aineet niille tarkoitettuihin sailytystiloihin!

6.3. Henkilésuojaimet

& Varoitus!

» Maaliruiskuja kaytettdessa seka niiden puhdistuksessa ja huollossa
on aina kaytettava hyvaksyttyja hengitys- ja silmasuojaimia seka sopi-
via suojakasineita ja tydvaatetusta ja -jalkineita!

* Maaliruiskun kaytéssa aanenpainetaso voi olla enemman kuin 85
dB(A). Kayta sopivia kuulosuojaimia!

* Kuumat pinnat aiheuttavat vaaratilanteen.

Kasiteltdessa kuumia materiaaleja (Iampétila suurempi kuin 43 °C;
109.4 °F) on kaytettava suojavarusteita.

Maaliruiskun kaytéssa ei vality varahtelyja kayttdjan kehonosiin. Takaisi-
niskuvoimat ovat vahaisia.

6.4. Kaytto rajahdysvaarallisilla alueilla

€ 1126714

¢ I 2 G T4

Ex-merkinta Laiteryhma Laiteluokka Luokka kaasu Lampétilaluokka

6.4.1 Yleista

Maaliruisku on hyvéksytty kaytettéavaksi/sailytettavaksi ex-vydhykkeen 1
ja 2 rajahdysvaarallisilla alueilla.

Fl
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Kayttdohje SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

& & Varoitus! Rajahdysvaara!

» Seuraavat kayttotarkoitukset ja toimenpiteet johtavat rajahdys-
suojauksen haviamiseen ja ovat siksi kielletty:

» Maaliruiskun vieminen ex-vyohykkeen 0 rajahdysvaaralliselle alueelle!

 Sellaisten liuotin- ja puhdistusaineiden kaytto, joiden pohjana on
halogenoituja hiilivetyja! Niissa esiintyvat kemialliset reaktiot voivat
tapahtua rajahdysmaisesti!

6.4.2 Lisdohjeita kaytettdessa elektronista painemit-

taria
Elektroniselle painemittauslaitteelle on tehty tyyppitarkastus. Se on ke-
hitetty, rakennettu ja valmistettu EU-direktiivin 2014/34/EU mukaisesti.
Se on ryhmitetty Ex ia ICT4 Ga:n tai Ex ia IICT4 Gb:n mukaan. Sité saa
kayttaa ja sailyttda Ex-tiloissa 1 ja 2 enintdan 60 °C ymparistélampdtilas-
sa. Arviointilaitos: KEMA 05 ATEX 1090 X. Muut hyvaksynnat: FM Global
ISCLIDIV1GPSABCD T4 Ta=60°C,ISCLIDIV1ZNOAExiallC
T4 Ta=60°C
jaCSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,DT4,ExiallC T4 Gb, CL 1 ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Varoitus! Rajahdysvaaral!

Seuraavat kaytto- ja toimintatavat aiheuttavat rajahdyssuojauksen
menetyksen ja takuun raukeamisen, minkd vuoksi ne ovat kiellet-
tyja:

» Pariston vaihtaminen rajédhdysvaarallisen alueen sisapuolella!

» Painenayton etulevyn avaaminen!

» Jonkin muun pariston kuin Renatan CR 1632:n asennus!

Pariston vaihtamisen yhteydesséa on suositeltavaa vaihtaa paristoloke-
ron tiiviste!
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7. Kayttoonotto

& & Varoitus! Rajahdysvaara!

» Kayta ainoastaan liuotinaineita kestavia, antistaattisia, ehjia, teknisesti
moitteettomia paineilmaletkuja, joiden jatkuvan paineen kestavyys on
vahintaan 10 bar, esim. tuotenro 53090!

(1] Ohje!

Huolehdi seuraavien ehtojen tayttymisesta:

» Paineilmaliitanta 1/4“ ulkokierre tai vastaava SATA-liitin.

» Paineilman vahimmaistilavuusvirta (ilmankulutus) ja paine (suositeltu
ruiskun tulopaine) luvun 2 mukaan varmistettu.

» Puhdas paineilma, esim. SATA-suodattimen 484 avulla, tuotenro
92320

» Paineilmaletkun sisahalkaisija vahintddn 9 mm (katso varoitusta),
esim. tuotenro 53090.

1. Tarkasta, ettd kaikki ruuvit [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] ja [2-5] ovat
kunnolla paikoillaan. Kiristd maalisuutin [2-1] kohdan [7-4] mukaan

kasitiukkuuteen (14 Nm). Tarkasta lukitusruuvin [2-5] tiukkuus kohdan

[10-1] mukaan, tarvittaessa kirista.

2. Huuhdo maalikanava sopivalla puhdistusnesteella [2-6], ota huo-
mioon luku 8.

3. llmasuuttimen suuntaaminen: pystysuihku [2-7], vaakasuihku [2-8].

4. Asenna maalisiivila [2-9] ja maalisailid [2-10].

5. Taytd maalisailid (enintddn 20 mm ylareunan alapuolelle), sulje kan-
nella [2-11] ja aseta tippulukko [2-12] paikalleen.

6. Kierra liitosnippa [2-13] (ei sisélly toimitukseen) ilmaliitdntaan.

7. Liita paineilmaletku [2-14].

7.1.Ruiskun tulopaineen saato

[1i] Ohje!

» Veda liipaisin pohjaan ja sdada ruiskun tulopaine (katso lukua 2)
jonkin seuraavan kohdan ([3-1], [3-2], [3-3], [3-4] - [3-5]) mukaan,
paasta jalleen liipaisimesta.
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1] Ohje!

» Kohdissa [3-3], [3-4] ja [3-5] ilmamikrometrin [1-13] on oltava taysin
auki/pystyssa.

 Jos ruiskuun ei saada tarvittavaa tulopainetta, on painetta korotettava
paineilmaverkosta; liian suuri paine johtaa liian suuriin vetovoimiin.

[3-1] Digitaalisella painendyt6lla varustettu maaliruisku (tarkka me-
netelma).

[3-2] SATA adam 2 (lisatarvike/tarkka menetelma).

[3-3] Erillinen painemittari saatélaitteella (lisatarvike).

[3-4] Erillinen painemittari iiman s&atdlaitetta (lisatarvike).

[3-5] Painemittaus paineilmaverkossa (vBhemman tarkka menetelma).

7.2. Aineen lapivirtauksen saato [4-1], [4-2], [4-3] ja [4-4] -
ainemaaran saadin taysin auki

[1i] Ohje!

Kun ainemaaran saadin on taysin auki, maalisuutin ja varineula kuluvat
vahiten. Valitse suuttimen koko ruiskutettavan aineen ja tydnopeuden
mukaan.

7.3. Ruiskutussateen saataminen
» Viuhkaséteen saatd (tehdasasetus) [5-1].
» Pyodrosateen saato [5-2].

7.4.Maalaaminen
Maalaamista varten veda liipaisin pohjaan [6-1]. Ohjaa maaliruiskua koh-
dan [6-2] mukaan. Pida ruiskutusetaisyys luvun 2 ohjeen mukaan.

8. Maaliruiskun puhdistus

& ,ff!"\\ Varoitus! Huomio!

* [rrota maaliruisku paineilmaverkosta aina ennen puhdistuksen aloitta-
mista!

» Loukkaantumisvaara, jos paineilmaa purkautuu odottamatta ulos ja/tai
ruiskutettavaa ainetta ruiskuaa ulos!
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e p q
& /1% | Varoitus! Huomio!

Tyhjenna maaliruisku ja maaliséilié taysin tyhjaksi, havita ylijaanyt
aine asianmukaisesti!

Irrota ja asenna osat aarimmaisen varovasti! Kayta ainoastaan muka-
na tulleita erikoistyokaluja!

Kayta neutraalia puhdistusnestetta (pH-arvo 6 - 8)!*

Ala kaytd minkaanlaisia happoja, eméksia, lipeda, maalinpoistoai-
netta, sopimattomia uusioaineita tai muita syovyttavia puhdistus-
aineital®

Ala upota maalipistoolia puhdistusaineeseen!* Puhdistusainetta ei
saa koskaan paasta ilmakanaviin!

Ala puhdista elektronisen painenaytén lasia teravillé tai karkeilla
esineilla!

Puhdista aukot ainoastaan SATA-puhdistusharjoilla tai SATA-suuttimen-
puhdistusneuloilla. Muiden tyokalujen kaytto voi johtaa ruiskutussateen
vioittumiseen tai heikentymiseen. Suositeltu lisatarvike: puhdistussarja,
tuotenro 64030.

Kayta ainoastaan SATA:n suosittelemia pesukoneita! Noudata kaytto-
ohjetta!

Paineista ilmakanava koko pesutapahtuman ajaksi puhtaalla paineilmal-
la!

Suutinpaan on osoitettava alaspain!

Jata maaliruisku pesukoneeseen vain pesun ajaksi!***

Al koskaan kayta ultradanipuhdistusjarjestelmia - suuttimien ja
pintojen vahingoittuminen!**

Puhdistuksen jalkeen puhalla maaliruisku ja maalikanava, il-
masuutin kierteineen ja maalisailidé kuivaksi puhtaalla paineilmal-
lal*

*%

muutoin vaarana korroosio
muutoin elektroniikka vahingoittuu DIGITAL-ruiskuissa

[1i] Ohje!

Puhdistuksen jalkeen tarkasta ruiskutuskuva!
Lisavinkkeja puhdistuksesta: www.sata.com/TV.
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9. Huolto

,& ,f/_f'\‘ Varoitus! Huomio!

* Irrota maaliruisku paineilmaverkosta aina ennen huoltotdiden aloittamis-
ta!

* Irrota ja asenna osat adrimmaisen varovasti! Kayta ainoastaan muka-
na tulleita erikoistyokaluja!

9.1. Suutinosien vaihtaminen [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] ja

[7-6]
Jokainen SATA-suutinsarja koostuu seuraavista: ,Varineula® [7-1], ,II-
masuutin® [7-2] ja ,Varisuutin“ [7-3] ja on kasin sdadetty taydellista ruis-
kukuviota varten. Rasvaa varineula [7-1] neulatiivisteen alueella (n. 3 cm
ennen neulaholkkia, varineulajousta) ja materiaalimaaran saatéruuvin
kierre [1-11].Taman vuoksi tulee koko suutinsarja vaihtaa.Aseta asennuk-
sen jalkeen materiaalin suoritusteho luvun 7.2 mukaisesti.

9.2. Varineulan tiivisteen vaihto vaiheet: [8-1], [8-2] ja [8-3]

Vaihto on tarpeen, jos sprayainetta vuotaa itsesaatavasta varineulapakka-
uksesta. Pura liipasin kohdan [8-2] mukaan. Tarkasta varineula purkami-
sen jalkeen vaurioiden varalta ja vaihda suutinsarja tarvittaessa. Huomaa
liipasinta asentaessasi telan oikea paikka [8-2]. Aseta materiaalin |api-
syo6ttd kappaleen 7.2 mukaan asennuksen jalkeen.

9.3. llmamannan, méantajousen ja mikrometrin vaihto
Vaiheet: [9-1], [9-2] ja [9-3]

& Varoitus!

* Irrota maaliruisku paineilmaverkosta!l

Vaihto on tarpeen, jos ilmasuuttimesta tai ilmamikrometriltd vuotaa ilmaa
liipasinta painamatta. Rasvaa ilmamikrometrin holkki SATA-pistooliras-
valla (tuotenro. 48173) purkamisen jélkeen, sy6ta iimamannalld ja kirista
lukitusruuvi alkuperéisella SATA monitoimitydkalulla korkeintaan 1 Nm
voimalla. [9-1]. Aseta materiaalin 1&pisy6ttd kappaleen 7.2 mukaan asen-
nuksen jalkeen.
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& Varoitus!

e Tarkasta, etta lukitusruuvi on tiukasti kiinni! lImamikrometri saattaa
singota odottamattomasti ulos maaliruiskusta!

9.4. Tiivisteen (ilmapuolen) vaihtaminen

& Varoitus!

* Irrota maaliruisku paineilmaverkosta!

Vaiheet: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] ja [9-5]

Itsesaatavan tiivisteen vaihto [9-5] on tarpeen jos liipasimen alta vuotaa

ilmaa.

1. Tarkasta ilmamannan varsi [9-4] purkamisen jalkeen; puhdista tarvit-
taessa tai vaihda jos siind on vaurioita (esim. naarmuja tai taittumia),
rasvaa korkean tehon SATA-rasvalla (tuotenro. 48173) ja asenna,
huomaa asennussuunta!

2. Voitele myos ilmamikrometrin holkki, aseta se paikalleen ilmamannan
kanssa ja kiristé pysaytysruuvi alkuperaisella SATA-yhdistelmatydkalulla
kayttden enintdan 1 Nm:n kiristysmomenttia.

Asennuksen jalkeen sdada aineen lapivirtaus luvun 7.2 ohjeen mukaises-

ti.
& Varoitus!

« Tarkasta, etta lukitusruuvi on tiukasti kiinni! lImamikrometri saattaa
singota odottamattomasti ulos maaliruiskusta!

9.5.CCS:n (ColorCode-jarjestelma) vaihtaminen
CCS maaliruiskun yksilélliseen tunnistukseen voidaan vaihtaa kohdan
[9-6] mukaan.

9.6. Karan vaihto pyoreaan/laajakulma-asetukseen
Vaiheet: [10-1], [10-2], [10-3]
Vaihto on tarpeen, jos sdatéaukosta tulee ilmaa tai sdatdosa ei toimi.

1. Vanhan neulan poistaminen
» Poista ruuvi [10-1] (Torx TX20)
* Poista nuppi [10-2]
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* Veda kara [10-3] ulos avaimella (koko 14)

» Tarkasta, onko karan kiinnityskohdassa aine- tai maalijagamia, tarvit-
taessa poista ja puhdista liuotinaineella

2. Uuden neulan asennus

* Ruuvaa kara [10-3] sis@an

» Liitd nuppi [10-2] karan kuusiokulmaan

» Kirista lukitusruuvi [10-1] (Torx TX20) korkeintaan 1 Nm voimalla -
joka pitda nupin paikallaan

9.7.Vaihda akku (DIGITAL) [11-1] ja [11-2]

& & Varoitus! Rajahdysvaaral!

» Pariston saa vaihtaa ainoastaan rajahdysvaarallisen alueen ulkopuo-
lella!

+ Ota ehdottomasti huomioon luvun 6.4.2 turvallisuusohjeet!

+ Ala avaa digitaaliyksikén kansilevya [11-3]! Tama aiheuttaa takuu-
vaatimuksen purkautumisen!

Pariston kestoaika on kayttdmaarasta riippuen 1 - 3 vuotta. Pariston kes-
toa seurataan sahkoisesti. Mittausvirheiden estadmiseksi naytté sammuu
kun paristo on lopussa ja se tulee vaihtaa. Riippuen naytdsté ja kaytosta
taytyy paristo vaihtaa seuraavien aikavalien kuluttua:

Naytto:
Paristosymboli 4-5 viikkoa
Huutomerkki (vilkkuva) 2-3 viikkoa

Naytto "Lo™ paallekytkettdessa <1

Kierra uusi paristoluukku esiasennetulla tiivisteella (tuote Nro 1057414
siséltda pariston) kasin paikalleen ja tarkista toiminta.

10. Hairididen poisto

Hairio Syy Toiminta

Levoton ruiskutussadde |Maalisuutin ei tarpeek- |Kiristd maalisuutin [2-
(lapattava/sylkeva) tai | si tiukasti paikallaan 1] yleisavaimella
ilmakuplia maalisaili-
dssa
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Hairi6é

Syy

Toiminta

limakuplia maalisaili-
Ossa

limakuplia maalisaili-
0ssa

limasuutin 16yhalla

Kierré ilmasuutin [2-2]
kasitiukkuuteen

limasuuttimen ja maa-
lisuuttimen valinen tila
("ilmapiiri") likainen

Puhdista ilmatila, ota
huomioon luku 8

Suutinosat likaiset tai
vahingoittuneet

Puhdista suutinosat,
luku 8, tai vaihda, luku
9.1

Maalisailiossa liian
vahan ainetta

Lisaa sailioon [1-6]
ruiskutettavaa ainetta

Varineulan tiiviste vi-
allinen

Vaihda varineulan
tiiviste, luku 9.3

Ruiskutuskuva liian
pieni, vino, yksipuoli-
nen tai jakautunut

llImasuuttimen aukois-
sa maalia/lakkaa

Puhdista ilmasuutin,
ota huomioon luku 8

Maalisuuttimen karki
(maalisuuttimen nipuk-
ka) vaurioitunut

Tarkasta vauriot maa-
linsuuttimen karjesta,
tarvittaessa vaihda
suutinkokoonpano,
luku 9.1

Pyoré-/viuhkasateen
saadinta ei voi kiertda

Séaatoventtiili likainen

Irrota pyoré-/viuhka-
sateen saadin, kokeile
saatko sen toimivaksi
tai vaihda kokonaan,
luku 9.7

Maaliruisku ei kytke
ilmaa pois

llmaméannan yhde
likainen tai ilmamanta
kulunut

Puhdista ilmamannan
yhde ja/tai vaihda ilma-
manta, ilmamantapak-
kaus, luku 9.4

Korroosiota ilmasuutti-
men kierteessa, maa-
likanavassa (s&ilion
litAnnassa) tai ruiskun
rungossa

Puhdistusneste (veti-
nen) jaa liilan kauaksi
aikaa ruiskun sisaan/
pintaan

Puhdistusneste ei ole
sopivaa

Puhdistus, huomioi
luku 8, aihdatuta ruis-
kun runko-osa
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Hairi6é

Syy

Toiminta

Digitaalinaytté musta

Ruisku liian kauan
puhdistusnesteessa

Ruisku vaarassa asen-
nossa pesukoneessa

Puhdistus, huomioi
luku 8, vaihdatuta
digitaaliyksikko

Ruiskutettavaa ainetta
valuu varineulan tiivis-
teen alta

Varineulan tiiviste vial-
linen tai sita ei ole

Vaihda/asenna vari-
neulan tiiviste, luku 9.3

Varineula likainen tai
vahingoittunut

Vaihda suutinosat,
luku 9.1; tarvittaessa
vaihda varineulan tii-
viste, luku 9.3

Maaliruisku vuotaa
maalisuuttimen kar-
jesta ("maalisuuttimen
nipukasta")

Vaérineulan karjen ja
maalisuuttimen valissa

Puhdista maalisuutin
ja varineula, ota huo-

vieras esine mioon luku 8
Suutinosat vahingoit- | Vaihda suutinkokoon-
tuneet pano, luku 9

11. Havittaminen

Taysin tyhjennetyn maaliruiskun havittdminen hyoétyjatteena. Ymparis-
toévahinkojen valttdmiseksi, paristo ja ruiskutettavan aineen jadmat on
havitettava asianmukaisesti maaliruiskusta erilldan. Noudata paikallisia

maarayksia!

H

12. Asiakaspalvelu
Lisatarvikkeet, varaosat ja tekninen tuki ovat saatavissa SATA-jalleen-

myyijaltasi.

13. Takuu / vastuu
Maaliruiskun kohdalla ovat voimassa SATA:n yleiset myyntiehdot ja tilan-
teen mukaan muut tehdyt sopimukset seké voimassa olevat lait.

SATA ei ota vastuuta seuraavissa tapauksissa:

« Kayttdohjetta ei ole noudatettu

* Tuotetta ei ole kaytetty maaraystenmukaisesti
« Kayttajana on ollut kouluttamaton henkilé

* Henkildsuojaimia ei ole kaytetty
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» Alkuperaisia lisatarvikkeita tai varaosia ei ole kaytetty
» Omavaltaiset lisdykset tai tekniset muutokset

* Luonnollinen kuluminen

» Kaytolle epatyypillinen iskukuormitus

» Asennus- ja irrotustyot

14. Varaosat [13]

Tuotenro | Nimitys
1 1826 4 tippulukon pakkaus 0,6 | muovisailioon
2 49395 Kierrekansi 0,6 | muovis&ilioon
3 27243 0,6 | QCC pikavaihdettava maalisailié (muovia)
4 211508 | Tiivisterengas
5 140582 5 tiivisteen pakkaus, maalisuuttimeen
6 86843 llmamannanvarsi
7 133942 | Tiivistepidike (ilmapuoli)
8 211458 |Rullasarja
9 211433 |liipaisinsarja
10 19745 Kiertoliitin 1/4“ ulkokierre - M15 x 1 muille kuin DIGI-
TAL-maaliruiskuille
11 211409 |Neljan 4 CCS-klipsin pakkaus (vihred, sininen, punai-
nen, musta)
12 1057357 | Pyalletty nuppi ja ruuvi (kumpiakin 2 kpl)
13 213025 | Pyo6ro-/viuhkasadesaadon kara
14 133934 |3 tiivisteen pakkaus, pyOro-/viuhkasateen saatdkaraan
15 |211391 |Pakkaus, 3 lukitusruuvia 5000-sarjan ilmamikrometrille
16 133991 3 ilmamannanpaan pakkaus
17 211466 | llmamikrometri
18 133959 | Jousisarja, jossa 3x varineula/ 3x ilmamannanvarsi
19 211474 | Ainema&aran sdadin ja vastamutteri
20 15438 Varineulan tiiviste
3988 Maalisiivilan yksittaispakkaus, 10 kpl
21 76018 Maalisiivilapakkaus, 10 x 10 kpl
76026 Maalisiivilapakkaus, 50 x 10 kpl
22 1057414 | Paristosetti, lukitusruuvi ja tiiviste DIGITAL-laittee-
seen
23 211441 | Tiivisteen pidike holkilla 5000-sarjalle DIGITAL
24 16162 Kierreliitin 1/4“ ulkokierteelld DIGITAL-maaliruiskulle
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Tuotenro | Nimitys

25 211516 |Kiertonivel tiivisteen pidikkeella ja holkilla 5000-sarjal-
le DIGITAL

1057323 | Tyokalusarja

m] Sisaltyy korjaussarjaan (tuotenro. 1047522)

. Sisaltyy ilmamannan huoltoyksikkéon (tuotenro 82552)

o Sisaltyy jousisarjaan (tuotenro 133959)

o Sisaltyy tiivistesarjaan (tuotenro 136960)

16. EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Vakuutamme taten, ettd alla mainittu tuote markkinoille tuotuna versionaan
noudattaa suunnittelunsa, rakenteensa ja toteutuksensa osalta niita pe-
rusturvallisuusvaatimuksia, jotka on esitetty EU-direktiivissad 2014/34/EU
vakuutuksen antohetkelld voimassa olleine muutoksineen, ja etta sita voi-
daan kayttaa mahdollisesti rajahdysalttiissa ilmaymparistdissa EU-direktiivin
2014/34/EU ja ATEX-tuotemerkinnan mukaisesti.

Tuotteen NIMIYS:.....ooeiieeee e maaliruisku
Tyyppimerkinta:..........cccooevereienenene. SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
ATEX-merkinta: ......cccccooeriiiiiineeeneeeseseeeees 12 G ExiallC T4 Gb

Testauspaikka: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA-sertifointi B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Tyyppimerkinta:.........ccoooiiiiieeeeee SATAjet X 5500 RP/HVLP
ATEX-MErKINA: ....ceveeeeieeeeee e I2GExiallC T4

Asiaankuuluvat EU-direktiivit:

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

» EU-konedirektiivi 2006/42/EY

» EU-direktiivi 2014/34/EU réjahdysvaarallisissa tiloissa kaytettavien laittei-
den ja suojajarjestelmien maaraysten mukaisesta kaytosta

Sovelletut yndenmukaistetut standardit:
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» DIN EN 1127-1:2011 "R&jahdysten torjunta. Osa 1: Peruskasitteet ja
menetelmat”

» DIN EN 13463-1:2009 "Ré&jahdysvaarallisten tilojen muut kuin séhkdlait-
teet - osa 1: Perusmenetelma ja vaatimukset"

« DIN EN ISO 12100:2011; "Koneiden turvallisuus, yleiset vaatimukset”

« DIN EN 1953:2013 "Pinnoitemateriaalien sumutus- ja ruiskutuslaitteet.
Turvallisuusvaatimukset”

Sovelletut kansalliset standardit:

» DIN 31000:2011 "Yleiset suuntaviivat turvallisten teknisten tuotteiden

luomiselle”
Direktiivin 2014/34/EU liitteessa VIl vaaditut liitteet on tallennettu ilmoitet-
tuun laitosnumeroon 0123 asiakirjanumerolla 70023722 10 vuoden ajaksi.

70806 Kornwestheim, 8.6.2016
—
Albrecht Kruse

Toimitusjohtaja
SATA GmbH & Co. KG
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Mode d’emploi SATAjet X 5500 RP/HVLP (NUMERIQUE)
Table des matiéres [version originale : alle-

mand]
1. Symboles......cccorvvrvrvecnnn. 169 8. Nettoyage du pistolet de
2. Données techniques............. 169 peinture .......cccoceeveieecceeeee, 177
3. Contenu de livraison............. 171 9. Entretien......ccccoiviiinin. 178
4. Construction du pistolet de 10. Dépannages........ccceeeeueenne 181
peinture .......ccccceveene 11. Evacuation........ccccceevvveennnnn. 183
5. Utilisation correcte 12. Service aprés-vente ............. 183
6. Renseignements de sécurité 172  13. Garantie / Responsabilité...... 183
7. Mise en service ..........cce...... 175 14. Piéces de rechange.............. 184
16. Déclaration de conformité
CE e 185

1. Symboles

r‘i\. Avertissement ! Indique un danger pouvant entrainer la
mort ou des blessures fortes.
A Attention ! Indique une situation dangereuse pouvant

£1h entrainer des dommages matériels.

;ﬁ. Danger d'explosion! Indique un danger pouvant entrai-
ner la mort ou de graves blessures.

:El Renseignement! Indique des renseignements et recom-
mandations utiles.

2. Données techniques
Pression a I'entrée du pistolet

RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Domaine d'application)
Compliant max. 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Domaine d'application)
HVLP max. 2,0 bar
Compliant > 2,0 bar (Pression a l'intérieur du
chapeau d'air > 0,7 bar)
Législation en vigueur | < 2,5 bar (Pression a l'intérieur du
en Lombardie / Italie chapeau d'air < 1,0 bar)

-
X

[FR | BL | L] Mode d'emploi | frangais
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Distance de pulvérisation

RP Operating range 10cm-21cm
(Domaine d'application)
recommandé 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(Domaine d'application)
recommandé 10cm - 15cm

Pression maximale d'entrée au pistolet

[10,0 bar
Consommation d'air a une pression d'entrée au pistolet de 2,0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 NI/min
Température maximale du produit a projeter
|50 °C
Poids | Version Standard DIGITAL
sans godet 496 g 498 g
avec godet RPS 0,61 548 g 550 g
avec godet réutilisable 0,6 668 g 6709
avec godet réutilisable en alumi- (687 g 689 g
nium 1,01
avec godet RPS 0,61 et unité de | 588 g (avec _
mesure numérique de la pression |adam 2)
Poids supplémentaire de laver- |11g 84g
sion avec raccord tournant

Raccord d'air comprimé

| Filetage extérieur 1/4"

Volume de remplissage du godet gravité (plastique)

|600 ml

En option : unité électronique

de mesure de la pression

Seuil de mise en / hors marche

0,2 bar

Précision d'indication

+ 0,10 bar
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En option : unité électronique de mesure de la pression

Valeur maximale indiquée 9,9 bar

Pile Renata CR1632
(Réf. 213769)

3. Contenu de livraison
« Pistolet de peinture avec kit pro- Autres Versions avec:

jecteur et godet gravité * Raccord tournant
* Mode d'emploi * Godet gravité en aluminium ou
« Kit d'outils plastique avec différentes conte-
* Clips CCS nances

+ Unité électronique de mesurage
de la pression

4. Construction du pistolet de peinture [1]

[1-1] Crosse du pistolet [1-11] Vis de réglage du flux du
[1-2] Gachette produit
[1-3] Kit projecteur avec chapeau [1-12] Contre-écrou du réglage du

d'air, buse de peinture (non flux du produit

visible), aiguille de peinture [1-13] Micrométre d'air

(non visible) [1-14] Vis de fixation du micrométre
[1-4] Raccord du pistolet de pein- d'air

ture avec QCC [1-15] Piston d'air (non visible)
[1-5] Raccord du godet gravité [1-16] Raccord d'air comprimé

avec QCC [1-17] Systéme Code Couleur
[1-6] Tamis de peinture (non (CCS)

visible) [1-18] Couvercle d unité de mesure
[1-7] Godet gravité numeérique pour l'indication
[1-8] Couvercle du godet gravité de la pression (DIGITAL
[1-9] Systéme antigoutte seulement)

[1-10] Réglage du jet rond / plat [1-19] Indication de la pression
(DIGITAL seulement)

5. Utilisation correcte

Le pistolet de peinture est destiné a I'application de peintures, laques et
tout autres produits liquides pouvant étre projetés sur des objets a I'aide
d'air comprimé.
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6. Renseignements de sécurité
6.1. Renseignements de sécurité généraux

M /I |Avertissement! Attention !

« Lire attentivement le mode d’emploi et les consignes de sécurité
avant toute utilisation du pistolet. Respecter impérativement les
consignes de sécurité et le mode d’emploi.

» Conservez tous les documents ci-joints et ne remettez le pistolet de

peinture a un tiers qu'avec ces documents.

6.2. Renseignements de sécurité spécifiques se réfé-
rant au pistolet de peinture

/M /T |Avertissement! Attention !

» Respectez les stipulations locales de sécurité, de prévention d'acci-
dents, de protection de la santé et de I'environnement!

* Ne jamais viser un étre vivant avec le pistolet de peinture !

» A utiliser, nettoyer et entretenir par un professionnel seulement!

» Un pistolet de peinture ne peut en aucun cas étre utilisé sous I'em-
prise de drogues, d'alcool, de médicaments ou de produits diminuant
la réactivité de son utilisateur!

* Ne jamais utiliser le pistolet de laquage en cas d'endommagement
ou de piéces manquantes ! Ne l'utiliser en particulier que si la vis de
blocage [1-14] est correctement montée ! Serrer la vis de blocage a
un couple maximal de 1 Nm avec l'outil original SATA Kombi-Tool.

« Veérifier le pistolet de peinture avant chaque utilisation et le réparer si
nécessaire !

» En cas de dégradation du pistolet, cessez immédiatement toute utili-
sation et le débrancher de l'arrivée d'air.

» Ne jamais transformer ou modifier techniquement le pistolet de peinture
arbitrairement !

 Utiliser exclusivement des piéces de rechange resp. accessoires
SATA originaux !

» Démonter et monter les pieces avec grande prudence ! N'utiliser que
les outils livrés avec le pistolet de peinture!
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& /T |Avertissement ! Attention !

« Utiliser exclusivement des laveurs recommandés par SATA! Respecter
le mode d'emploi!

» Ne jamais utiliser avec des produits a base d'acide, de base ou d'es-
sence !

» Ne jamais utiliser le pistolet a proximité de source de chaleur; comme
un feu, cigarette allumée ou tout autre appareil électrique non protégé
contre le risque d explosion !

* Ne garder a portée du pistolet de peinture que la quantité de matériel
nécessaire a appliquer sur |'objet (solvant, peinture, laque, ou tout
autre produit dangereux) ! Entreposer apres utilisation les produits
dans lieu approprié !

6.3. Equipement de protection personnelle

& Avertissement!

» Toujours utiliser le matériel de protection individuelle, res-
piratoire et pour les yeux approprié, ainsi que des gants de
protection, des vétements et chaussures de sécurité lors de
I"utilisation et le nettoyage du pistolet. !

* Lors de l'utilisation du pistolet, un niveau sonore de 85 dB(A) peut
étre dépassé. Porter de la protection auriculaire appropriée !

» Risque émanant des surfaces chaudes
Porter des vétements de protection appropriés lors du traitement des
piéces chaudes (température supérieure a 43 °C ; 109.4 °F).

L'utilisation du pistolet ne transmet aucune vibration sur le corps de I'utili-
sateur. Le recul du pistolet est minimal.

6.4. Utilisation dans des zones a danger d'explosion

€ 12614

¢ I 2 G T4
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Marquage spéci- Groupe d'appa- Catégorie d'ap-  Catégorie Gaz Catégorie de
fique ("Ex") reils pareils température

6.4.1 Généralités
L'utilisation et le stockage du pistolet de peinture sont autorisés dans des
zones a danger d'explosion 1 et 2.

& & Avertissement! Danger d'explosion!

* Les utilisations et activités suivantes entrainent une perte
de la protection contre le risque d'explosion et sont donc
interdites :

» Avoir le pistolet de peinture dans des zones de danger d'explosion
spécifiées zéro (0)!

« Utilisation de solvants ou de liquides de nettoyage a base d'hydro-
carbures halogénés! Les réactions chimiques entrainées peuvent
survenir comme une explosion!

6.4.2 Renseignements supplémentaires sur unité
électronique de mesure digitale de la pres-
sion

Le dispositif manométrique électronique a été soumis a un contréle d'ho-

mologation européen. Il a été congu, construit et fabriqué en conformité

avec la directive pour machines de I'Union européenne 2014/34/UE. Il

forme partie de la classification suivant Ex ia ICT4 Ga ou Ex ia [ICT4 Gb.

Son utilisation et son rangement sont permis dans des zones ATEX 1 et 2

jusqu'a une température ambiante de 60 °C. Organe de contrdle : KEMA

05 ATEX 1090 X. Autres homologations : FM Global IS CL | DIV 1 GPS

ABCD T4 Ta=60°C, ISCL I DIV 12ZN 0 AExia IlIC T4 Ta = 60°C

et CSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,D T4, ExiallC T4 Gb, CL | ZN 1 AEx

ia [IC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Avertissement ! Danger d'explosion !

Les applications et les actions suivantes conduisent a la
perte de la protection contre les explosions et de la garantie,
et sont donc interdites :

* Remplacement de la pile au sein de zones a risque d'explosion!
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& & Avertissement! Danger d'explosion!

* Ouvrir le couvercle de I'unité électronique de muesure digitale I'indi-
cation de la pression!

* Installation d'une pile autre que CR 1632 des Ets. Renata!

Le remplacement du joint du couvercle de la pile est recommandé lors

du remplacement de la pile!

7. Mise en service

& & Avertissement ! Danger d'explosion!

» N'utiliser que des tuyaux d'air comprimé résistants aux solvants, antis-
tatiques, non endommageés et techniquement appropriés, supportant
une pression permanente de minimum 10 bars, par ex. réf. 53090 !

[]E] Renseignements !

Conditions préalables requises :

» Raccord d'air comprimé avec filetage extérieur 1/4" ou nipple de rac-
cord SATA approprié.

* Régler flux d'air comprimé minimum (consommation d'air) et pression
(pression recommandée a l'entrée du pistolet) selon recommandation
du chapitre 2.

» Avoir un air comprimé propre, en utilisant par ex. un filtre SATA 484,
réf. 92320.

« Utiliser un tuyau d'air comprimé d’un diamétre intérieur min. de 9 mm
(voir avertissement), ex. réf. 53090.

1. Vérifier le bon serrage de toutes les vis [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] et
[2-5]. Serrer la buse de peinture [2-1] manuellement (14 Nm) selon
[7-4]. Vérifier le bon serrage de la vis de fixation [2-5] selon [10-1] et
la serrer si nécessaire.

2. Rincer le canal de peinture avec du liquide de nettoyage approprié

[2-6], respecter chapitre 8.

Aligner le chapeau d'air: jet vertical [2-7], jet horizontal [2-8].

Monter le tamis de peinture [2-9] et le godet gravité [2-10].

Remplir le godet gravité (max. 20 mm en-dessous du bord supérieur),

ok w
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visser le couvercle [2-11] et insérer le systéme antigoutte [2-12].
. Visser le nipple de raccord [2-13] au raccord d'air.
Brancher le tuyau d'air comprimé [2-14].

.1. Ajuster la pression a I'entrée du pistolet

~N o

N

[Iﬂ Renseignements !

 Tirer la gachette entierement et ajuster la pression a l'entrée du pis-
tolet (voir chapitre 2) selon I'une des sections suivantes ([3-1], [3-2],
[3-3], [3-4] jusqu'a [3-5]), et lacher la gachette.

* Avec [3-3], [3-4] et [3-5] le micrométre d'air [1-13] doit étre entiere-
ment ouvert / étre en position verticale.

» Si la pression requise a l'entrée du pistolet n'est pas atteinte, aug-
menter la pression du réseau d'air comprimé. Une pression trop haute
rend la la gachette plus dur a tirer.

[3-1] Pistolet de peinture avec indication numérique de la pres-
sion (pression exacte).

[3-2] SATA adam 2 (accessoire / méthode exacte).

[3-3] Manomeétre séparé avec unité de réglage (accessoire).

[3-4] Manomeétre séparé sans unité de réglage (accessoire).

[3-5] Mesurage au circuit d'air comprimé (la méthode la moins pré-
cise).

7.2. Ajuster le flux du produit [4-1], [4-2], [4-3] et [4-4] -
réglage du flux du produit entierement ouvert

[E Renseignements !

Si le réglage du flux du produit est ouvert a fond, l'usure de la buse et
I'aiguille de peinture sera réduite. Choisir la taille de buse en fonction du
produit a projeter et de la vitesse de travail.

7.3. Ajuster le jet
» Ajuster le jet plat (ajusté dans l'usine) [5-1].
» Ajuster le jet rond [5-2].

7.4.Peindre

Pour peindre, tirer la gachette jusqu'a fond [6-1]. Guider le pistolet selon
[6-2]. Maintenir la distance d application selon chapitre 2.
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8.

Nettoyage du pistolet de peinture

& /T |Avertissement ! Attention !

Avant de commencer tous travaux de nettoyage débrancher le pistolet
du circuit d'air comprimé!

Danger de blessures par une émission inattendue d'air comprimé et /
ou de produit a projeter!

Vider completement le pistolet et le godet gravité, assurer une éva-
cuation appropriée du produit a projeter!

Démonter et monter les pieces avec grande prudence ! N'utiliser que
les outils livrés avec le pistolet de peinture!

Utiliser un produit de nettoyage au pH neutre (pH entre 6 et
8)!I*

N utiliser aucun produits de nettoyage agressifs tels que les
acides, lessives, décapants ou produits régénérés inappro-
priés !*

Ne pas tremper le pistolet dans du liquide de nettoyage !* Le liquide
de nettoyage ne doit jamais pénétrer dans les canaux d'air!
Ne pas nettoyer la cadran de |'unité de mesure électronique de pres-
sion avec des objets pointus, acérés ou rapeux !

Ne nettoyer les alésages qu'avec des brosses ou aiguilles de nettoyage
SATA. L'utilisation d'autres outils peut endommager le pistolet et nuire a
la qualité du jet. Accessoires recommandés : Kit de nettoyage réf.
64030.

Utiliser exclusivement des laveurs recommandés par SATA! Respecter
le mode d'emploi!

S'assurer que le canal d'air pendant le lavage soit alimenté en air com-
primé propre!

La téte de la buse doit pointer vers le bas!

Ne laisser le pistolet de peinture a I'intérieur du laveur uni-
quement le temps du cycle de nettoayage ! ***

Ne jamais utiliser des systémes de nettoyage a ultrason -
Risque d'endommagement de buses et surfaces !**

Apreés le nettoyage sécher le pistolet de peinture et le canal
de peinture, le chapeau d'air avec filetage et le godet gravité a
I'aide d'air comprimé propre !*
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* sinon: Risque de corrosion

** sinon: endommagement du systéme électronique des pisto-
lets DIGITAL

[]:ﬂ Renseignements !

» Apres le nettoyage du kit projecteur vérifier I'image de projection!
* Retrouvez plus d’information sur le nettoyage sur www.sata.com/TV.

9. Entretien

& ;;!\\ Avertissement ! Attention !

» Avant de commencer l'entretien débrancher le pistolet de peinture du
réseau d'air comprimé !

» Démonter et monter les piéces avec grande prudence ! N'utiliser que
les outils livrés avec le pistolet de peinture!

9.1. Remplacer le kit projecteur [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5]

et [7-6]
Chaque kit projecteur SATA se compose d'une "aiguille de peinture" [7-
1], d'un "chapeau d'air" [7-2] et d'une "buse de peinture" [7-3] et a été
ajusté manuellement afin d'émettre une image de projection parfaite.
Graisser l'aiguille de peinture [7-1] autour du joint de l'aiguille (env. 3cm
devant la douille de l'aiguille, ressort de I'aiguille de peinture) ainsi que le
filetage de la vis de réglage du flux de produit [1-11]. Il faut donc toujours
remplacer le kit projecteur au complet. Aprés le montage ajuster le flux de
produit comme indiqué chapitre 7.2.

9.2. Remplacement du joint de I’aiguille de peinture
Etapes : [8-1], [8-2] et [8-3]
Le remplacement est nécessaire en cas de fuite de produit au niveau du
joint auto-ajustable de I'aiguille de peinture. Démonter la gachette aprés
[8-2]. Une fois le démontage effectué, contrdler I'aiguille de peinture a
I'’égard des dommages et remplacer le jeu de buses le cas échéant. Lors
du montage de la gachette, veiller a la bonne position du rouleau de pon-
tet [8-2]. Aprées la montage, régler le débit de matiére conformément aux
instructions du chapitre 7.2.




Mode d’emploi SATAjet X 5500 RP/HVLP (NUMERIQUE)

9.3. Remplacement du piston a air, du ressort de

piston a air et du micromeétre de piston a air
Etapes : [9-1], [9-2] et [9-3]

& Avertissement!

» Débrancher le pistolet de peinture du réseau d'air comprimé !

Le remplacement est nécessaire en cas de fuite d’air au niveau de la
buse a air ou du micrométre a air alors que la gachette n’est pas action-
née. Aprés le démontage du manchon du micromeétre a air, graisser avec
la graisse pour pistolets SATA (Réf. 48173), remplacer 'ensemble avec
le piston a air et bien serrer la vis de blocage avec I'outil Kombi-Tool d’ori-
gine de SATA a un couple maximum de 1 Nm. [9-1]. Aprés le montage,
régler le débit de matiere conformément aux instructions du chapitre 7.2.

& Avertissement !

« Vérifier le bon serrage de la vis de fixation ! Le micrométre d'air peut
sortir rapidement et de maniére non contrélée du pistolet de peinture !

9.4. Remplacer du joint (c6té air)

& Avertissement!

» Débrancher le pistolet de peinture du réseau d'air comprimé !

Etapes : [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] et [9-5]

Le remplacement du joint auto-ajustable [9-5] est nécessaire en cas de

fuite d’air en dessous de la gachette.

1. Une fois le démontage effectué, contréler la tige du piston a air [9-4]
et la nettoyer le cas échéant. Remplacer la tige en cas de dommages
(rayures ou déformations). Graisser avec de la graisse haute perfor-
mance de SATA (Réf. 48173), puis procéder au montage. Respecter
le sens de montage !

2. Graisser également le raccord du micrometre d'air comprimé, installer
avec le piston d'air et serrer la vis de blocage a un couple maximal de
1 Nm avec l'outil original SATA Kombi-Tool.

Aprés le montage ajuster le flux du produit selon chapitre 7.2.
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& Avertissement!

« Vérifier le bon serrage de la vis de fixation ! Le micromeétre d'air peut
sortir rapidement et de maniére non contrélée du pistolet de peinture !

9.5.Remplacer le CCS (Color Code System)
Le CCS servant au marquage individuel du pistolet de pulvérisation peut
étre remplacé apres [9-6].

9.6. Remplacement de la broche du dispositif

de régulation du jet omnidirectionnel/large
Etapes : [10-1], [10-2], [10-3]
Remplacer la broche si de I'air s'échappe au niveau de la molette de ré-
glage ou si le réglage ne fonctionnne pas.

1. Enlever I'ancienne broche

«  Oter la vis [10-1] (Torx TX20)

» Retirer le bouton-poussoir [10-2]

» Dévisser la broche [10-3] avec la clé (largeur 14)

» Vérifier que la broche n'est pas encrassée ou recouverte de résidus
de produit. La retirer et nettoyer si nécessaire avec du diluant.

2. Montage de la nouvelle broche

» Visser la broche [10-3]

» Fixer le bouton-poussoir [10-2] sur la vis hexagonale de la broche

» Serrer la vis de blocage [10-1] (Torx TX20) a un couple maximum de
1 Nm tout en maintenant fermement le bouton-poussoir

9.7.Remplacement de la batterie (NUMERIQUE)
[11-1] et [11-2]

& & Avertissement ! Danger d'explosion !

* Remplacer la pile uniquement en dehors de zones a risque d'explo-
sion!

» Toujours respecter les consignes de sécurité du chapitre 6.4.2!

* Ne pas ouvrir le couvercle de l'unité numérique [11-3] ! La garantie
s’annule en cas de non-respect de cette consigne !

La durée de vie de la pile est de 1 - 3 ans en fonction de l'intensité d'utili-
sation. La capacité de la pile est surveillée électroniquement. Pour éviter
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les une mesure incorrecte, I'affichage de |"appareil sera mis hors tension
si la pile est trop déchargée. Celle-ci sera alors a remplacer. Selon la
fréquence d'affichage et d'utilisation, la pile doit étre remplacée dans les
intervalles suivants :

Indication:

Symbole de la pile 4-5 semaines

Point d'exclamation (clignotant) 2-3 semaines
Indication ,Lo® lors de I'allumage <1 semaine

Serrer manuellement le nouveau couvercle du compartiment de la pile
avec joint pré-monté (réf. 1057414, y inclu la pile) et en vérifier la fonc-
tion.

10. Dépannages

Défaut Cause Solution

Jet irrégulier (vibration/ | La buse de peinture Serrer la buse de pein-
émission irréguliére) n'est pas suffisamment | ture [2-1] a 'aide de la

ou siflement dans le  |serrée clé universelle

godet gravité

Sifflement dans le Chapeau d'air lache Serrer manuellement
godet gravité le chapeau d'air [2-2]

Espace entre le cha- | Nettoyer le cercle d'air,
peau d'air et la buse respecter selon les

de peinture ("cercle recommandations du
d'air") encrassé chapitre 8
Kit projecteur encrasseé | Nettoyer le kit projec-
ou endommageé teur, chapitre 8 ou le
remplacer. Voir cha-
pitre 9.1
Sifflement dans le Quantité insuffisante | Remplir le godet gravi-
godet gravité de produit dans le té [1-6]
godet gravité
Joint de l'aiguille de Remplacer le joint de
peinture défectueux I'aiguille de peinture.

Voir chapitre 9.3
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Défaut

Cause

Solution

Image de projection
trop petite, diagonale,
unilatérale ou fendue

Alésages du chapeau
d'air encrassés de
peinture

Nettoyer le chapeau
d'air, respecter cha-
pitre 8

Pointe (goupille) de la
buse de peinture en-
dommagée

Vérifier que la téte de
buse de peinture ne
soit pas endommagée
et remplacer le kit pro-
jecteur si nécessaire.
Voir chapitre 9.1

Réglage du jet rond /
plat ne tourne plus

Valve de réglage
encrassee

Démonter le réglage
du jet rond / plat, as-
surer sa bonne fonc-
tion ou le remplacer
complétement. Voir

chapitre 9.7

Le flux d'air du pistolet
ne s'arréte pas

Le siege du piston
d'air est encrassé ou le
piston d'air est usé

Nettoyer le siege du
piston d'air et / ou rem-
placer le piston d'air et
son joint. Voir chapitre
9.4

Corrosion au niveau
du filetage du chapeau
d'air, au niveau canal
de peinture (raccord
du godet) ou au corps
du pistolet

Le produit de net-
toyage (hydrodiluable)
reste trop longtemps
sur /dans le pistolet

Liquides de nettoyage
inappropriés

Nettoyage, res-
pecter consignes
du chapitre 8, faire
remplacer le corps du
pistolet

Display numérique noir

Pistolet trop longtemps
immergé dans du li-
quide de nettoyage

Position incorrecte du
pistolet dans le laveur

Nettoyage, respec-
ter chapitre 8, faire
remplacer 'unité nu-
mérique
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Défaut

Cause

Solution

Le produit a projeter
s'échappe derriere le
joint de l'aiguille de
peinture

Le joint de l'aiguille
de peinture est défec-
tueux ou manquant

Remplacer / installer
le joint de l'aiguille de
peinture, chapitre 9.3

Aiguille de peinture
salie ou endommagée

Remplacer le kit pro-
jecteur, chapitre 9.1;
remplacer le joint de
l'aiguille si nécessaire,
chapitre 9.3

Des gouttes de pein-
ture s'échappent a la
pointe ("goupille") de la
buse de peinture

Corps étranger entre la
pointe de l'aiguille et la
buse de peinture

Nettoyer la buse et
l'aiguille de peinture,
respecter les recom-
mandations du cha-
pitre 8

Kit projecteur endom-
magé

Remplacer le kit pro-
jecteur, voir chapitre 9

11. Evacuation

Les pistolets usagés sont a traiter en tant que produits recyclables. Pour
le respect de I'environnement, piles et reste de produits seront traités
séparément. Respecter la réglementation locale en vigueur!

H

12. Service aprés-vente

Vous recevrez des accessoires, des pieces de rechange et une aide tech-

nique aupres de votre distributeur SATA.

13. Garantie / Responsabilité
Sont valables les Conditions Générales de Vente et de Livraison de

SATA et, le cas échéant, d'autres accords contractuels, ainsi que les lois

correspondamment en vigueur.
SATA n'est surtout pas responsable dans les cas suivants:
* Faute de respecter le mode d'emploi

« Utilisation non appropriée de l'appareil
» Mise en action d'employés non formés
« Faute d'utiliser des équipements de protection personnelle

» Faute d'utiliser des accessoires et piéces de rechange originaux
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» Transformations ou modifications techniques arbitraires

184

¢ Usure normale

» Soumise a des chocs non conformes avec les paramétres de I'utilisa-
tion normale
» Travaux de montage et de démontage

14. Piéces de rechange [13]

Pos. | Réf. Dénomination

1 1826 Paquet de 4 systémes antigouttes pour godet en plas-
tique 0,6 |

2 49395 Couvercle fileté pour godet en plastique 0,6 |

3 27243 Godet gravité (en plastique) QCC a remplacement
rapide 0,6 |

4 211508 |Anneau d'étanchéité

5 140582 |Paquet de 5 éléments d'étanchéité pour la buse de
peinture

6 86843 Tige du piston d'air

7 133942 | Support de joint (coté air)

8 211458 | Kit d'entretoise

9 211433 | Kit de gachette

10 19745 Raccord tournant avec filetage extérieur 1/4" x M15 x
1 pour pistolets de peinture non-DIGITAL

11 211409 |Clips CCS, vert, bleu, rouge, noir (4x)

12 1057357 |Molettes de réglage et vis (2 de chaque)

13 213025 |Broche pour réglage du jet rond / plat

14 133934 |Paquet de 3 joints pour broche du réglage du jet rond/
plat

15 211391 Lot de 3 vis de blocage pour micrométre a air de sé-
rie 5000

16 133991 Paquet de 3 tétes de piston d'air

17 211466 | Micrométre d'air

18 133959 | Kit de ressorts comprenant 3 ressorts pour aiguille de
peinture et 3 ressorts pour piston d'air

19 211474 | Réglage du flux de produit avec contre-écrou

20 15438 Joint de l'aiguille de peinture
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Pos. | Réf. Dénomination

3988 Paquet de 10 tamis de peinture

21 76018 Paquet de 10 x 10 tamis de peinture
76026 Paquet de 50 x 10 tamis de peinture

22 1057414 |Kit de pile avec vis de fermeture et joint pour
unité DIGITAL

23 211441 | Support de joint avec manchon pour série 5000 NU-
MERIQUE

24 16162 Raccord tournant avec filetage extérieur 1/4" pour
pistolets de peinture DIGITAL

25 [211516 |Joint articulé avec support de joint et manchon pour
série 5000 NUMERIQUE

1057323 | Kit d'outils

[m]

Inclus dans le kit de réparation (Réf. 1047522)

Compris dans le kit d'entretien du piston d'air (réf. 82552)
o Compris dans le kit de ressorts (réf. 133959)

o Compris dans le kit de joints (réf. 136960)

16. Déclaration de conformité CE

Fabricant:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Par la présente, nous déclarons que la conception et le type de construction
du produit décrit ci-aprés, ainsi que la version que nous avons commercia-
lisée, répond aux exigences fondamentales de sécurité de la directive UE
2014/34/UE, y compris les amendements valables au moment de la pré-
sente déclaration, et que son utilisation dans des zones a risques d'explo-
sion est admissible suivant la directive UE 2014/34/UE et en tenant compte
de I'étiquetage des produits ATEX.

Désignation du produit: .............ccccoooeieniniinee, pistolet de peinture
Désignation de type : ............ SATAjet X 5500 RP/HVLP / NUMERIQUE
Marquage ATEX :.......coirrieeeene s 112 G ExiallC T4 Gb

Organisme d'essai : 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
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Meander 1051
6825 MJ Arnhem

Désignationde type : ............ccccooeiiiiniiiennns SATAjet X 5500 RP/HVLP
Marquage ATEX :........cccooiiiniiieenceee e II12GExiallC T4

Directives CE correspondantes :

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

« Directive de machines CE 2006/42/EG

* Directive UE 2014/34/UE Appareils et systemes de protection pour une
utilisation conforme a l'usage prévu dans des zones a risques d'explosion

Normes harmonisées employées :

* DIN EN 1127-1:2011 "Protection contre le risque d'explosion, section 1:
Bases et méthodologie"

* DIN EN 13463-1:2009 "Appareils non électriques pour l'utilisation dans
des zones a risque d'explosion - Section 1: Points généraux et exigences"

» DIN EN ISO 12100:2011 "Sécurité des machines, exigences générales"

« DIN EN 1953:2013 "Appareils de projection pour des produits de revéte-
ment - exigences de sécurité"

Normes nationales employées :

« DIN 31000:2011 "Principes généraux pour une conception des produits
techniques conforme aux exigences de sécurité"

Les documents requis en vertu de la directive 2014/34/UE, annexe VIII ont

été déposés auprés de I'organisme notifié pour une périod de 10 ans sous

la référence 0123 avec le numéro de documentation 70023722.

70806 Kornwestheim, le 08 juin 2016

9\/
Albrecht Kruse
Gérant
SATA GmbH & Co. KG
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MNposidomoinon! Kivduvog, Tou ptropei va odnynaoel g
Bdvarto ) ae goapoug TPAUPATIONOUG.

A Mpoooxn! Emkivduvn KatdaTaaon, n OTroia PTTopEi va 1T

PEPEI UAIKEG CNUIEG.

guoug.

KivBuvog ékpnéng! Mpoeidotroinan yia kivduvo, TTou
pTTopei va odnynael ge Bdvaro r ge goBapoug TpauuaTi-

Ymodei§n! Xpnaoipeg gupBouAég Kal GUOTATEIG.

2. TexVvIKA XOPOKTNPIOTIKA

Micon €10650u TIOTOAIOU

RP Operating range 0.5 bar - 2.4 bar
(Medio xpnang)
"Compliant" Méy. 2.0 bar
HVLP | Operating range 0.5 bar - 2.4 bar
(Medio xpriang)
HVLP Méey. 2.0 bar
"Compliant" > 2.0 bar (1rieon oT0 EOWTEPIKO TOU

akpoguaiou > 0.7 bar)

CUPUOPPWAN JE VO-
pobBeaia AopBapdiag /
ITaAiag

< 2.5 bar (1riegn aTo e0WTEPIKO TOU
akpo@uaiou < 1.0 bar)

[GR] Odnyieg Asitoupyiag | greek %I
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AméoTaon yekaouou

RP Operating range 10cm-21cm
(Medio xpriang)
JuvigTartai 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(Medio xprang)
JuvigTatai 10cm-15cm

Méy. mieon €10680u mMIoTOAIOU

[10.0 bar
KatavaAwon aépa ata 2.0 bar lMiean €1g6dou TTIaTOAIOU
RP 290 NI/min
HVLP 430 NI/min
Méy. Beppokpacio yégou YekaopoU
|50 °C
Bdpog / povrélo ZTavrap yneiloako
Xwpig doxeio 496 g 498 g
pe doxeio RPS 0,6 | 548 g 550 g
pe doxeio TTOAAQTTAAG XPRang 668 g 6709
0,61
pe aAoupivévio doxeio TTOAATTANG | 687 g 689 g
xpnong 1,0 |
pe doxeio RPS 0,6 | kal wneiokr | 588 g (ue adam _
METPNON TTiEONG 2)
TPOCBeTO BApPog aTo povTéAo Ye |11 g 8¢
TTEPIOTPEPOEVN ApBpwan

2Uvdeon MEMECPEVOU aépa

| E¢wrepikod atreipwpa 1/4*

MoooTnTta MARPpwaong doxeiou pong (TAACTIKO)

|600 ml

MpoalpeTikd: NAEKTPOVIKO oUoTRUA PETPNONG TTiEONS

Oplo evepyoTroinang/ atrevepyo-
TT0iNONG

0.2 bar
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MpoalpeTikd: NAEKTPOVIKO oUOoTNUA UETPNONG TTiEONG

AkpiBela EvdeIgng + 0.10 bar
MeyiaTtn Tipn £voeigng 9.9 bar
Mrrartapia Renata CR1632

(Ap. €idoug 213769)

3. Mepiexdépevo ocuokevaoiag

* [lioTOAI AaKapioPATOG PE OET
AKPOPUTiwV Kal OOXEI0 pong

» Odnyieg Asitoupyiag

o 2T epyaleiwv

« KAiT CCS

EvaAAakTikéG eKBOOEIG ME:

 MMepioTpo@ikn GpBpwan

» Aoxeio porig atré aloupivio i
TTAQOTIKO PE SIAPOPETIKEG XWPNTI-
KOTNTEG

* HAekTpovikd guoTnua PéTpnong
TTieong

4. Aopn Tou mMIOTOAIOU AaKapiopatog [1]

[1-1] AaBn moToAioU Aakapioua-

TOG

2KavOAAn TaToAIoU

ZUYKPOTNUO OKPOPUTiWV E

aKPOoPUOIo aépa, akpoPUaIo

XPWHATOG (Ogv aTTEIKOVICE-

Tal), BeAdva (dev aTTEIKOVI-

Cetan)

2UvOean TOTOMIWY Aakapi-

ouarog pe QCC

2Uvdean doyeiou pong Je

QCC

®QiATpo Adkag (dev atTelkovi-

Cetan)

Aoxeio porg

[1-8] KaTrdaki doxeiou ponrg

[1-9] Aoc@dAcia utrepxeiliong

[1-10] PUBuion otpoyyuAng/trAa-
TIAG OECUNG WEKATGHOU

[1-2]
[1-3]

[1-4]
[1-5]
[1-6]

[1-7]

[1-11] Bida pUbuiong TToodTnTOg
UAIKOU

[1-12] AvTiTrepikdxAio pUBUIONG
TT0a4TNTAG UAIKOU

[1-13] MikpoueTpo aépa

[1-14] Bida acg@AAIoNG UIKPOUETPOU

[1-15] 'EuBoAo aépa (dev aTTEIKO-
vigeTar)

[1-16] ZUvdeon TTETIEGUEVOU QP

[1-17] ZuoTnua ColorCode-System
(CCs)

[1-18] Mpdobia TTAGKa £voeiEng
Trieong (uoévo oto DIGITAL)

[1-19] Evoeign mieong (uévo aT1o
DIGITAL)

GR
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5. MpoBAemopevn xpRon

H mrpoBAetrdpevn Xprnan Tou aToAIoU AaKapiopaTog gival n eTTixpion
XPWHATWV Kal AAKaG, KaBwg Kal GAAWV pEUCTWY PECWV (UETWV WEKA-
gpoU) HETW WEKATUOU, g€ KATAAANAQ yIa TOV OKOTTO aUTO QVTIKEIUEVA.

6. Odnyieg ao@aAeiag
6.1.Mevikég 0dnyieg ao@aAeiag

A /I |Nposidomoinon! Mpocoxn!

 lpiv a11é TN Xprion Tou TMoToAIoU AakapiopaTtog d1aBdoTe Ye TTPOCOXH
Kal TTANPWG OAEG TIG 0dnyieg aocpaAciag Kail TIG odnyieg xelpiIopou. Mpé-
TTEl Va TNpoUvTal ol odnyieg ac@aAeiag kal Ta TTPoBAETTONEV BripaTa
EVEPYEIWV.

* Tnpeite OAEG TIG 0BNYIEG TWV CUVOBEUTIKWY EYYPAPWY Kal TTAPAdWOTE
TO TOTONI AOKAPIOPATOG O€ TPITOUG HOVO Padi JE TO CUVOOEUTIKG TOU

£yypaQa.

6.2. EI01Ikég 00nyieg ao@aAgiag yia TIoTOAIO AaKapi-

OHOATOG

A /I |Npoeidomoinon! Mpocoxa!

» Tnpeite TIG 1I0XUOUOEG TOTTIKEG 0ONYIiEG AOPAAEIAG, KAVOVIGUOUG TTPOAN-
Wng atuxnuAaTwy, TpooTaciag Epyaciog Kal Kavoviopoug TTepIBaAAo-
VTIKAG TTpooTaciag!

* Mnv oTpépeTe TTOTE TO TMIOTOAI AakapiopaTog o€ (wa A avBpwtroug!

» XpnAon, kabapiopdg Kal GuvTAPNan YOVO aTTd EIBIKEUUEVO TTPOOWTTIKO!

» AtrayopeUeTal n xprion Tou TIoToAIoU AakapiopaTog atmd dtoua, Twv
OTToiWV N IKAvOTNTa avTidpaong éxel MEIWBEI Adyw AWNG VOPKWTIKWY,
aAKOOA, papudkwy A Adyw GAANnG aitiag!

* Mnv Bé1eTE TTOTE TO TMIOTOAI Ba®rG O€ AciToupyia, 6Tav UTTAPXEl {NUIG
1 Agitrouv kdtmola pépn! Mo cuyKeKpIPévVa, Va TO XPNOIMOTIOIEITE Hévo
orav eival owoTa ToTrobeTnuévn N Bida ao@dAiong [1-14]! BidwveTe Tn
Bida aocpdAiong pe 1o yvAalo auvBeTo epyaAeio SATA oe péy. 1 Nm.

* Tpiv ammd KABe xpran, EAEYXETE Kal €AV ATTAITEITAI, ETTIOIOPOWVETE TO
TMOTOAI AakapiopaTtog!
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AP, - P
& AN Mpoeidomoinon! Mpoooxn!

» Y& mepimTwon BAGBNG B€aTe TO TMOTON AOKOPIOCUOTOG AUECWG EKTOG
AeIToupyiag Kal atroouvoEaTE TO AT TO OIKTUO TTETTIETUEVOU agpal

* Mnv ipofaiveTe O€ Kapia TTEPITITWAON 0€ QUOAIPETEG UETATPOTTEG 1) TEXVI-
KEG eTTEUPRAOEIS OTO TTIOTOM AaKAPIGUATOG!

» XpPnOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA AUBEVTIKA aQVTOAAOKTIKG Kol EEOTTAIOUO
atrd Tnv SATA!

* ATTOCUVOPHOAOYEITE KOI CUVAPUOAOYEITE T EEAPTANATA UE HEYAAN
TTpoooxr)! XpnOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA Ta TTEPIAAUBAVOUEVA EIDIKA
epyaAeial

» XpnOIYOTIOIEITE OTTOKAEIGTIKA TTAUVTHPIA TTIOTOAILWV AOKOPIOPOTOG TTOU
ouvioTd n SATA! Tnpeite TIG 0dnyieg Acitoupyiag!

* Mnv XpnNOIUOTIOIEITE UE TO TTIOTOAI TTOTE HECA WEKATOU TTOU TTEPIE-
Xouv o&éa, aAkaAikd diaAupata i Bevdivn!

* Mnv xpnolgoTToIEiTE TO TIIOTOAI AAKAPIOCUATOG TTOTE O€ TTEPIOYXEG KOVTA
o€ TTNYEG avA@AEENG, OTTWG avoliXTh GwTId, TOIYApPa fj NAEKTPIKEG EYKA-
TAOTACEIG XWPIG TTpooTaCia aTTd EKPREEIG!

* MeTagépeTe OTOV XWPO £pyaciag HOvo TIG ATTAITOUPEVEG YA TO TTPO-
Keiyevo Bripa epyaciag ToooTNTEG SIAAUTN, XPWHATOG i BEPVIKIOU i
GAAwV eTTIKIVOUVWY pEowV WekaouoU! ETTIoTpEQETE Ta UAIKA auTd
oTa TTpofAeTTOEVa oNpEia aTToBriKeEUaNG PETA TNV OAOKANPWON TNG
epyaaciag!

6.3. MNpoowTrik6g £EOTTAIONOG TTPOCTACIAG

& Mposgidomoinon!

» Katd 1n xprion Tou ToToAIoU AaKapiouaTog Kal KaTé Tov KaBapiouo
Kl TN OUVTHPNOT) TOU, TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITE TTAVTOTE TIG EYKE-
KPIUEVEG OVOTTVEUOTIKEG HAOKEG KOl TIPOOTATEUTIKA YUAAIG KaBWG Kai
yavTia TTpooTaciag Kal nbsp; TTpooTATEUTIKA £vduon Kail TratrouTtolal
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& Mpoegidomoinon!

» Katd mn Xprion Tou MaToAloU UTTOpPEi va yivel utrépBacn Tng oTadung
nNXNTIKAG Trieong Twv 85 dB(A). ®opdte TTavToTe KATAAANAES Nbsp;w-
TAOTTiOEG!

» Kivduvog atrd TToAU (e0TEG ETTIQPAVEIEG
Katd tnv eme€epyaaia Kautwv UANIKWYV (Beppokpaacia peyaAuTepn amos
43 °C, 109,4 °F) @opdTe TOV QVTIOTOIXO TTIPOCTATEUTIKO POUXIOUO.

Kard tn xprion Tou maToAioU Aakapigpatog dev petadidovral SoVATEIG O
HEPN TOU OWHATOG TOU XeIpIaTH. O1 SUVAEIG avAKpouang gival PNOAIVEG.

6.4. Xpion o€ TePIOXEG ME KiVOUVO EKpRAgEwV

€ 1126714
) I 2 G T4
YAuavan Ex Opada ouokeuwv Katnyopia gu- Karnyopia agpiou  Katnyopia Bgppo-

OKEUWV KPagiwv
6.4.1 Tevika
To moToAl AakapiopaTog gival eyKekpIPEVO yia Xprian / UAagn ae Teplo-
XEG pE Kivouvo €kpnéng Tng dwvng Ex 1 kai 2.

& & Mpoegidomoinon! Kivduvog ékpnéng!

* O1 ak6AouBeg Xpoeig Kal EVEPYEIEG 0BNYyoUV TNV ATTWAEIA
TNG OVTIEKPNKTIKNG TTPOCTACIAG Kal yia Tov AOyo auTo arma-
yopevovrai:

* H eicaywyr| Tou TMoToAIOU AOKOPIOUOTOG OE TTEPIOXES E KiVOUVO EKPN-
§ng g Cwvng Ex 0!

* H xprion diaAuTwv Kal KaBapIoTIKWY, g€ BAan aAoyovouEvwy udpoyo-
vavOpakwv! O1 xNUIKEG avTIOPATEIG TTOU EU@avidovTal KaTd TNV Xpron
TWV TTOPATTAVW PTTOPET va TTPOKaAéoouV €kpnén!




0Bnyie xprions SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

6.4.2 MNpo6oBeTeg UTTODEIEEIS VIO TO NAEKTPOVIKO
ovoTnUa HETPNONG TiEong
To nAekTPOVIKO GUATNPA PETPNAONG TTiETNG UTTORANBNKE a€ EAgyXO TTPO-
TUTTOU KOTOOKEUNG. Exel oxedlaaTei, kataokeuaaTei kal TrTapaxOei e
gupuwvia pe Tnv Eupwtraikn Odnyia 2014/34/EE. Katnyoplotroinénke
gUpgwva pe Ta poTutra Ex ia ICT4 Ga ) Ex ia [ICT4 Gb. EmitpémeTanl va
XpnaigoTroigital kal va @uAaagaeTal aTig {wveg Ex 1 kai 2 kal g Beppokpa-
aieg epIBaAovTog £wg 60°C. Popiag eAéyxou: KEMA 05 ATEX 1090 X.
Mepaitépw eykpioeig: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta = 60°C,
ISCLIDIV1ZNOAExiallC T4 Ta=60°C
kat CSAISCLIIDIV1,GP A, B, C,D T4, Exia lIC T4 Gb, CL 1 ZN 1 AEx
ia [IC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Mpogidomoinon! Kivduvog ékpnéng!

O1 TapakdTw TPOTOI XPRONG KAl XEIPIOUOi odnyouv oTnVv
ATTWAEIA TG TPOOTACIag Ao £€KPNén, KABWG Kal TNG agiwong
€yyunong Kai yia 1o AGyo auté amayopeUovTai:

* AVTIKOTAOTOGN PTTATAPIOG EVTOG TTEPIOXWYV HE KivOuvo ékpnéng!

* Avolypa Tng Tpoabiag TTAdKag yia Evoeign Trieang!

» TommoBétnon pmatapiag dia@opeTikng atd Tnv CR 1632, ET. Renata!
2UVIOTATAI N AVTIKOTAOTAGON TNG OTEYAVWONG TNV UTTOB0XN UTTOTAPIWY
KOTA TNV QVTIKATAOTAON PTrarapiag!

7. Oféon og Asitoupyia

& & Mpoe&idomoinon! Kivduvog ékpnéng!

* XpnoIYoTIoIEiTE ATTOKAEIOTIKA EAAOTIKOUG CWANVEG XWPIG TEXVIKA
eAaTTWOHATA, AVOEKTIKOUG O€ BIAAUTEG, AVTIOTATIKOUG, XWPIG CnUIEG, Ol
otroiol d1a8éTouv pévIpn avBeKTIKOTNTA TouAdxioTov 10 bar, TT.x. Ap.
€idoug 53090!

[1i] Ymodeign!

®povTioTe va emIKpaATOUV Ol aKOAouBeg oUVONKEG:
* XUvdeon TTIECUEVOU AEPQ PE EEWTEPIKO oTTEipwpa 1/4“ A katdAAnAo
OUVOETIKO JaoTo SATA.

GR
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1] Ymrodeign!

EAGyioTn TTapoxn TEMETUEVOU aEpa (KaTavaAwaon agpa) Kai Trieon
(ouvioTwpevn TTiean €I06d0U TIGTOAIOU), CUP@WVA UE TO KEPAAQIO 2.
KaBapdg memeopévog aépag, T.X. Je @iATpo SATA filter 484, Ap.
€idoug 92320

EUKapTITOg CWARVAG TTETTIECUEVOU AEPA E TOUAGXIOTOV 9 mm £0WTE-
pIkA didueTpo (O¢ciTe TTpoeIdoTTOiNON), TT.X. Ap. €idoug 53090.

EAéyETe TN owoTA oTepéwan 6Awv Twyv BiIdwv [2-1], [2-2], [2-3],

[2-4] ka1 [2-5]. ZuogiETe TO akpoPUaIo XxpwuaTog [2-1] cuuewva

ue [7-4] pe 1o xép1 (14 Nm). EAéyETe Tn owaoTh aTepéwon Tng Bidag
ao@aAiong [2-5] oUpewva pe [10-1] Kal CUCQIETE TNV €GV XPEIOTTEI.
ZeTTAUVETE TO KAVAAI XpWHATOG PE KATAAANAO KaBapIioTiké uypo [2-6],
AdBeTe UTTOWN Cag TO KE@AAaio 8.

AlguBeTAOTE TO AKPOPUGIO aépa: KaBetn 0éoun wekaouou [2-7], opl-
¢ovTia déopun wekaopou [2-8].

>uvappoloynoTe To QIATpo Adkag [2-9] kail To doxeio porg [2-10].
ZUPTTANPWOTE Xpwua aTo doxeio pong (PéyioTn TTARpwan 20 mm
KATWw atrd TNV dvw akpn), KAEioTe To pe To KaTTaKI [2-11] kal TOTTOBETA-
OTE TV do@AAeia uttep)EiNiong [2-12].

BidwoTe To akpoaTopio ouvdeong [2-13] (dev TrepidapBdveTtal oTo
TTapadoTéo UAIKG) aTn aUvdeon agpa.

2UVOEOTE TOV EUKAPTITO CWAAVA TTETTIECUEVOU agpa [2-14].

7.1.PubBpioTe TnV micon €10680u TOU TIOTOAIOU

(1] Ymodeién!

MéoTe evreAG TO EAaoa OKAVOAANG Kal puBuiaTe TNV TTiEon €10060U
TOU TMOTOAIOU (B€iTE KEPAAQIO 2) CUPPWVA PE Wia aTTd TIG TTAPAKATW
evotnteg ([3-11, [3-2], [3-3], [3-4] £wg [3-5]), ammeAeuBepwaTe Eava
TN OKAvOAAn.

210 [3-3], [3-4] ka1 [3-5] TrpéTrel TO pIKpOuETPO aépa [1-13] va gival
TTANPWG avoixTo/oe KABeTn BEon.

Edv dev emiTuyxaveTal n atrairtoUpevn Triecn £1I0000U Tou TTIOTOAIOU,
TIPETTEl VA QUEAOETE TNV TTiEan 070 OiKTUO TTETTIETUEVOU aépa. MoAU
UWnAn Trieon odnyei o€ peyadAn ammaitoupevn dUvaun yia Tov XEIPIoU6
TNG OKAVOAANG.
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[3-1] MioTéAI AakapiopaTog pe yn@iakn évdei§n mwieong (Akping
pEB0SOG).

[3-2] SATA adam 2 (MapeAkduevog e€0TTAIoNSG / AKpIRAG HEBOBOG).

[3-3] ZeXxwp10TO pavOpeTpo pe pubBpIoTIKA Si1aTagn (MopeAkduevog
€COTTAIOOG).

[3-4] SeXxwp1O0TO HAVOHETPO XWpPig pubpIoTIKA SidaTagn (MapeAko-
MEVOG €COTTAIOUOG).

[3-5] Métpnon Trieong oTo SikTUO TrETMIETHEVOU aépa (N TTIO AvaKPIBAG
pEB0SOG).

7.2.PUBpiIOoN 6yKOU ponG UAIKOU [4-1], [4-2], [4-3] kai [4-
4] - PUBpion moooTnTag UAIKOU EVTEAWG AVOIXTA

(1] Ymodeign!

Orav eival evTEAWG avoixTr) n pUBUICH TTOOOTNTAG UAIKOU UTTAPXE! EAA-

XIOTN ®Bopd aTO OKPOPUAIO XpWHATOG Kal aTn BeAova. ETTIAEETE TO pE-
yeB0G Tou aKpo@uaiou avaAloya Pe To PECO WeKaapou Kal Tnv TaxutTnTa
£PYaagiag.

7.3.PUBpioNn déoung yekaouou
» PUBuion mAaTiag 6éoung wekaopou (epyooTaciakh puBuion) [5-1].
» PUBuion otpoyyuAng 6éoung wekaouou [5-2].

7.4. Aakdapiopa

MNa va Bawere, Tpapnére TeAeiwg Tn okavddain [6-1]. KpatdaTe kai odnyeite
TO MOTOAI Bapng aupgwva pe To [6-2]. Na Tnpeite ardaTAON WeKaapou
gUPPWVA HE TO KEQAAaIo 2.

8. KaBapiopdg Tou mIOoTOAIOU AAKAPICHATOG

,& ,ff!\\ Mpoeidotmoinon! MNpoooxn!

* [piv a1mé 0AEq TIG Epyaaieg kKaBapiopou, aTToCUVOEDTE TO TTIOTOAI
Aakapiopatog atéd 1o SiKTUO TTETTIECUEVOU agpal

» Kivéuvog TpaupaTiopoU até akouaia 6080 TTETTIECUEVOU agpa Kal/f
£€000 TOU pEoou Yekaopou!

* AdeldoTe TTAAPWG TO TTIOTOAI AAKAPICUATOG KAl TO BOXEIO POAG, ATTOP-
PiWTE hE TOV TTIPOBAETIOUEVO TPOTIO TO YECO WEKATHOU!
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AP, - P
& AN Mpoeidomoinon! Mpoooxn!

ATTOOUVOPUOAOYEITE KAl CUVAPUOAOYEITE Ta EEAPTANATA PE PEYAAN
TTPOoCoxM! XpnOIUOTIOIEITE ATTOKAEICTIKA Ta TTEPIAAUBavOuEVa EIDIKA
epyaAeia!

Xpnoipotroigite oudétepo kaBapioTikd (Tip pH 6 éwg 8)!*
Mnv xpnoipotroigiTe o§éa, aAkaAikd SiaAvparta, BAoElg, atro-
XPWOTIKA, akaTdAAnAa avayevvnuéva Aadia  dAAa diafpwrti-
Kd Ka@apioTikd péoal*

Mnv gpBuBiCete TO TIOTONI Bagrig o€ KaBaPIOTIKG UYPO!* & Kapia
TEPITTTWON SEV EMITPETETAI VA PTACEI KABAPIOTIKO UYPO CTA
KavdAia aépal

Mnv kaBapilete To KPUOTAAAO TNG NAEKTPOVIKIG EVOEIENG TTiIEGNG UE
aixunpEad, KoPTEPd rf TPaXIA avTikeiyeva!

KaBapileTe T1g 01méG pévo pe Bouptoeg kabBapiopou SATA ) BeAdveg
KaBapiopou akpouaiwv SATA. H xprion aAAwv epyaAgiwv ptropei va
odnynoel og ¢nNUIEG Kal aAAoiwan TNG 6E0UNG WeKAOUOU. ZUVIOTWHEVOG
TTapeAKOUEVOG €COTTAIONGG: 2eT KaBapiopou Ap. gidoug 64030.
XpPnOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA TTAUVTAPIA TTIGTOAMIWY AQKAPIOUATOG TTOU
ouvioTd n SATA! Thpeite TIg 0dnyieg Acitoupyiag!

E@apudete kab' 6An tn didpkela TAUONG aTo KAVAAl aépa, KaBapod
TIETTIEGUEVO aépal

H Ke@OAr) wekaopoU TTPETTEN va BEiXVEI TTPOG Ta KATW!

A@nveTe TO MIOTOAI KOBOPIOMOU POVO KATd TN SiIAPKEIA TNG
mAUoNG péoa oTo TAuvTApIOo!***

Mnv XpNOIJOTIOIEITE TTOTE KABAPICTIKA CUCTAMATO HE UTTEPN-
Xoug - Kivouvog ¢nuidg o€ akpo®Uala WekaopoU Kal ETTIQAVEIEG!*™
MeTd TOV KOBAPIOHO TOU MIGTOAIOU AOKAPiIOMATOG KAl TOU
KAVOAAIOU XPWHATOG, OTEYVWOTE TO OKPOQPUCTIO aépa padi ue 1o
omeipwpa Kal To Soxeio pong e kaBapo mwemieopévo aépal*

*%

S1a@opeTIKA UTTAPXEI Kivouvog SidBpwong
S10POPETIKA UTTAPXEI KiVvOUVOG {NUIAG TWV NAEKTPOVIKWYV OE€
moToéAia ToTToUu DIGITAL
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1] Ymrodeign!

* Metd Tov KaBapIopod eAEYETE TNV EIKOVO WEKAOUOU TOU GUYKPOTAUOTOG
aKpoPuUaGiwvV!
» TMepairépw oUPPBOUAEG yia Tov kaBapioud: www.sata.com/TV.

9. Zuvtipnon

& ,ff!"\\ Mpoegidomoinon! Npoooxn!

* [Mpiv a1md OAEG TIG EPYATIEG OUVTIPNONG, OTTOOUVOEDTE TO TTIOTON AaKapi-
OMOTOG OTTO TO SIKTUO TTETTIECUEVOU aépal

* ATTOCUVOPHOAOYEITE KOl CUVAPHOAOYEITE Ta EEAPTANATA PE HEYAAN
TTPoooxr! XpnoIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA Ta TTEPIAGUBAVOUEVA EIBIKA
epyaAeial

9.1. AVTIKATAOTOGCT CUYKPOTHHATOG OKPOPUTIiWV [7-

1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] kou [7-6]
OAa 1a oeT akpouaiwv SATA atroteAouvtal ammd "Axida xpwpartog” [7-
1], "Akpouaio agpa” [7-2] kai "Akpo@ualo xpwuarog” [7-3] kai €xouv
PUBUIOTE PE TO XEPI O€ TEAEIO EIKOVA WeKATHOU. pacapeTe TNV akida
Xpwpatog [7-1] aTnv TrepPIOYN TNG OTEYaAvVoTToinang akidag (Trep. 3 cm
MTTPOCaTA aTTO TO AaXTUAIDI TNG aKidag, EAATNPIO TNG AKIBAG XPWHATOGS) Kal
TO gTreipwpa NG Bidag puBuIoNG TToaoTnNTag UAIKOU [1-11]. To O€T akpo-
QUOIWV TTPETTEI va avTiIkaBioTaral TTavTa KOPTTAE. MeTd Tnv TOTT0B£TNON
puBpicete TN diEAEUAN UAIKOU OUP@WVA PE TO KEPAAQIO 7.2.

9.2. AvTiIKaTdoTOON TOU TTOPEUPBUOHATOG OTEYAVOTTOIN-

ong TG BEAOVOG YEKAOTHOU Bryara: [8-1], [8-2] kau [8-3]
H avTikaragTtaan gival amrapaitnTn, otav dlagelyel YETO WeKATHOU OTTO
TOV auTOPUBHIfOUEVO aTUTTIOBAITITN BEAdVAG WeKaapoU. AQaIpEDTE TN
okavdaAn aupewva pe To [8-2]. MeTd TNV ammoguvappoAdynan, eAéyETe
TN BEAOVA XPWHATOG YIa CNMIEG, KOl AV ATTAITEITAI AVTIKATAOTATTE TN TEIpA
akpouaiwv. Kard tnv TomoB€Tnan Tng okavdaAng GPOovTiaTe yia Tn ow-
0T TOTTOBETNAN TOU TPOXOU aUaQIENG [8-2]. MeTd Tnv ToTTOBETNON PUBWI-
CeTe TN d1EAeuan UNIKOU oUPQWVa PE TO KEQAAQIO 7.2.

GR
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9.3. AvTikatdoTaon Tou eOAouU aépa, Tou eAaTn-
PioU TOU KAl TOU MIKPOUETPOU aéPa Biuara: [9-1],
[9-2] kai [9-3]

& Mpoegidomoinon!

* ATTOCUVOECTE TO TMOTOA AOKOPIOUATOG OTTO TO OIKTUO TTETTIECUEVOU
aépal

ATTQUTEITOI QVTIKATATTOCN, OTAV PE PN TTATNPEVN OKAVOAAN eCEPXETAI OEPOG
aTTd TO OKPOPUOIO OEPA 1} TO PIKPOUETPO aépa. MeTd TNV ATTOCUVAPHOAO-
yNon YPOaadpeTe TO DAXTUAIDI MIKPOUETPOU aépa e TO YPATO TTIGTOAIOU
SATA (ap. p. 48173), Tom0oBeTrOTE TO Padi pe To EPBoAo aépa kal BIdw-
ate Tn Bida ag@aAiong xpnaipoTrolwvtag To TToAugpyaAeio SATA Kombi-
Tool pe pey. 1 Nm. [9-1]. MeTd Tnv TOTTOBETNAN PUBUIZETE TN dIEAEUTN
UNIKOU GUHQWVQ e TO KEPAAalo 7.2.

& Mpoegidomoinon!

» EAéyEre Tn owaoTh oTepéwan TnG Bidag ac@aAiong! To HIKPOUETPO
agpa UTTopei va ekTivaytei aveEEAeyKTa atmd To TTIOTOAI AakapiouaTtog!

9.4. AvTikaTtdoTaon oteydvwong (TTAsupd aépa)

& Mpogidomoinon!

* ATTO0UVOEDTE TO TMOTOA AOKAPIOUATOG OTTO TO SIKTUO TTETTIECUEVOU
aépal

BAuara: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] kau [9-5]

H avTikaragtagn Tou autopuBpIfOPEVOU TTAPEPUBUTPATOG ATEYOVOTTOINGNG

[9-5] cival atrapaitnTn, OTAV ECEPXETAI BGEPAG ATTO T OKAVOAAN.

1. MeTa TNV aTOCUVAPUOAOYNGN EAEYXETE Ta BAKTPA TOU EUROAOU aEpa
[9-4] ka1 evdexopEVWG TTPORAIVETE OE KABAPITHO, EVW OE TTEPITITWAN
BAABNG (TT.X. YPOTOOUVIEG 1] TTAPAUOPPWAEIG) AVTIKATATTNOTE T, YPa-
gapeTe Pe ypaoo uwnAng amédoaong SATA (ap. p. 48173) kai gu-
VAPHOAOYNOTE TIPOTEXOVTAG TNV KATEUBUVAON KATA TNV TOTTO0ETNAN!

2. Tpagaperte, €TMIaNG, To BayTUAIDI HIKPOUETPOU OEPA, TOTTOBETATTE TO Padi
Me To £UPBoA0 aépa kal BIdwaTe TN Bida ag@aliong pe To yVATIo aUVOETO
epyaheio SATA ae péy. 1 Nm pe 10 yvglo auveeto epyaieio SATA oe
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MEY. 1 Nm.
MeTa TNV TOTTOBETNON PUBICTE TN POr UAIKOU, GUUQWVA LE TO KEQPAAQIO
7.2.

& Mpos&idomoinon!

» EAéyEre Tn cwotn atepéwon Tng Bidag ac@aiiong! To HIKPOPETPO
aépa PTopei va ekTivaxBei aveCEAeykTa atTo To TTOTOAI AakapiopaTog!

9.5. Avtikardotaon Tou ocuothparog CCS
(ColorCode-System)

O digkog CCS yia Tn gnuavan Tou TaToAloU Bagng PTTOPEi va avTIKATO-
aTabei aupewva pe 1o [9-6].

9.6. AvTikaTdoTaon Tou d§ova pubuiong oTpoyyu-
AQg/TAaTIGG SEé0UNG Bipara: [10-1], [10-2], [10-3]

H avTikaragTaagn ataireital dtav eEEPXETAI AEPAG TN PUBUION i OTavV JeV

AeiToupyei n pUBUION.

1. Ag@aipean Tou TTaAIou dgova

e AgaipéoTe Tn Bida [10-1] (Torx TX20)

e AgaipéoTe TO KouuTTi [10-2]

*  Zegfidwore Tov dfova [10-3] pe 1o KA€1di (UéyeBog 14)

*  EAéyEre TNV uttodoKN TNG aTpdKTou Yia UTTOAEippaTa uAIkoU i Ba@ng,
EVOEXOMEVWG aPAIPEDTE TA Kal KaBapioTe Pe BIAAUTIKO

2. TomoB<Tnan Tou véou agova

*  Bidworte Tov dgova [10-3]

* TomoBethoTe TO KOUNTTI [10-2] 0NV €€aywvikA diatoun Tou dgova

o Xrepewote Tn Bida acpdAliong [10-1] (Torx TX20) pe pey. 1 Nm - ekei
OTEPEWOTE TO KOUMTTI

9.7. AvtikatdoTtaon tng pmarapiag (DIGITAL) [11-1]
Kai [11-2]

& ég Mpoe&idomoinon! Kivduvog ékpnéng!

* H avTikardoTtaon TnNg PTTaTapiag TPETTEN VA YiVETOI OTTOKAEIOTIKG £Ew
atrd TTEPIOXES OTTOU UTTAPXE! KivOuvog ékpnéng!

GR
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A A

» Tnpeite omwadATIOTE TIG 0dNYieG aoPaAeiag Tou kepaAaiou 6.4.2!
* Mnv avoiyete TNV TAGKA KAGAUWYNG TNG Wwnoiakng povadag [11-3]' H
eyyunon mauvel va IoxUel o€ TePiTTTwon Tapafiaong!

Mpoe&idomoinon! Kivduvog ékpnéng!

H diapkela AsiToupyiag TNG PTTOTOPIOG KUPAIVETAI AvAAOYQ OTTO TNV €KA-
aToTe xprAan ato 1 éwg 3 £€Tn. H xwpnTikOTNTA TNG PTTATOPIOG ETTITNPEITAI
NAEKTPOVIKA. IMNa Tov atrokAEIguO AaBwv PETPNAONG N €VOEIEN OTTEVEPYOTTOI-
€iTal OTav OEV ETTAPKEI N XWPENTIKOTNTA TNG PTTATAPIAG KAl TIPETTEI va AVTI-
kaBigTatal n pratapia. Avaloya pe Tnv EVOEIEN Kal Tn Xpran, N JIratapia
TIPETTEI VO QVTIKABITTATAI EVTOG TWV TTAPAKATW XPOVIKWY OPiwV:

‘Evoeign:

>upBoAo ptraTapiag 4-5 ¢Bdopadeg
OaupaaTiko (avaBoafrver) 2-3 eBdopadeg
‘EvdeignAnzeige "Lo®" kata Tnv evepyotroinan<1

BidwaTe Pe To XEPI TO VEO KAAUPPA TNG BAKNG PTTOTOPIOG PE TTPO-TOTTOOE-
TNUEVN @AGVTZa (Kwd. 1057414 cguptrepIAapBavopEvng TG PTTOTAPIOG)
Kal eAEyETE TN Aeimoupyia.

10. Avripetwtrion BAaBwyv
BAdaBn

Aitia AvTipeTOITION

AaTabng déaun we-
Kagpou (TrEraypa/
a0Tadng ekTOEEUAN) N
QUOaAIDEG aEpa aTO

To akpo@UAIO XPWHa-
T0G OEV €ival cUOPIYE-
VO ETTAPKWG

ZUgQIETE TO AKPOPUTIO
xpwyarog [2-1] pe

TO KAEIDi TTOAAQTTAWY
XPNoewv

doxeio pong
Duoalideg agpa aTo To akpo®UaIo aEpa ZUJIETE TO AKPOPUTIO
doxeio pong gival xaAapwuévo agpa [2-2] pe 10 XEpI

To JIaKEVO PETAEU
TOU OKPOQUQJiou agpa
KOl TOU aKPO®UQTiou
XPWHOTOG (,,KUKAWUA
aépa’“) TTEPIEXEI aKa-
Bapaieg

KaBapiaTe To KUKAW-
pa agpa, TTPOCEETE TO
Ke@AaAaio 8
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BAdaBn

Aitia

AvTipeTOTTION

Puaahideg agpa aTo
doxeio pong

To guyKkpOTNUA aKPO-
Puaiwv gival akabapTo
I KATEOTPAUUEVO

KaBapiapog auykpo-
TAHATOG OKPOPUTiwV,
Ke@AAaio 8 ) avTikaTa-
aTtaan, ke@ahaio 9.1

MoAU Aiyo péago weka-
JloU aTo OOXEi0 pong

ZUUTTANPWATE PETO
WEKATUOU aTo OOXEIO
pong [1-6]

2TEYQAVOTTOINTIKO TTO-
pEUBuUapa BeAovag
XPWHATOG KOTEGTPA-
MEVO

AVTIKOTAOTATN OTEYO-
voTToInTIKoU TTapeupBU-
agpaTog BeAdvag xpw-
patog, Ke@daAaio 9.3

H eikéva wekaouou
gival TTOAU aTevi,
aTpapr), povoTTAEUpn N
TTAPOUCIACEl DIAKOTTEG

Ta avoiypata Tou
AKPOPUTioU aEpa eivai
MTTAOKOPITHEVT ATTO
Bepviki

KaBapiaTe To akpo@u-
JI0 OEPA, TIPOTEETE TO
KE@AAaIo 8

H ke@aAn Tou akpo@u-
giou xpwpatog (uuTn
QAKPOPUTIOU XPWHa-
TOG) €X€I UTTOATEI {nuIA

EAéyEre TN pUTN TOU
QKPOPUTIOU XPWHATOG
yla nUIEG Kal avTIKOTA-
OTNATE €AV XPEIATTEI TO
OUYKPOTNHA, KEPAAQIO
9.1

H puBpiaTikn Bida
OTPOYYUANG/TTAQTIAG
O€0UNG WeKaauou dev
TIEPIOTPEPETAI

AkaBapTn BaABida
pubpiong

ATtroouvapuoAoynaTe

TO gUOTNUA PUBUIaNG

OTPOYYUANG / TTAQTIAG

QKTIVOG, ETTIOKEUATTE

TNV 1] QVTIKOTAOTHOTE

NV TTANPWG, KEQAAAIO
7

To maToAl Aakapiopa-
TOG eV UTTOPEI VO aTTE-
VEPYOTTOINTEI TOV AEPa

H £dpaan Tou euBodAou
agpa gival akabaptn

N 10 £UPBOAC aépa Exel
@Bapei

KaBapiaTe TnVv £€0pa-
an Tou gPROAoU agpa
KaI/r) avTIKOTAOTHOTE
10 £UBOAO aépa, TO
guUYKPOTNHA EPPBOAOU
agpa, ke@aAaio 9.4

GR

201



GR O0dnyieg xprong SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

202

BAdaBn

Aitia

AvTipeTOTTION

> KOUpIG aTO OTTEipWA
TOU OKPOQUTioU aEpPa,
aTO KaVAAI UAIKOU
(guvdean doxeiou) i
0gTO GWHaA TOU TTITO-
AloU AakapigpaTog

To kaBapIaTIKe uypo
(udaTWOEG) TTaPAUEVEI
TTOAU WpPa aTO/PETQ
aTo MAaTOM

AkaTaAANAa kaBapiaTi-
KA uypd

KaBapiopoég, wpo-
oé8T1E TO KEQAAQIO
8, avTikatdaTaan Tou
OWHMATOG TOU TTIGTOAIOU

H wngiakn €voeign
gival paupn

To TGTOAI TTOPEPEIVE
yia TTOAU wpa péaa
OTO KOBAPITTIKO UYPO

NaBog B<an Tou TMaTo-
AloU aTo TTAUVTHPIO

KaBapiopoég, wpo-
o&8TE TO KEQPAAQIO
8, avabéaTe TNV avTi-
KOATAOTAON TNG YnQIa-
KNG povadag

To pETo Yekaauou
eCEPYETAI TTIOW ATTO TN
aTeyavwan Tng BeAo-
Vag XpwuaTog

H oTeyavwaon tng Pe-
AOVOG XPWHATOG EXEI
XOAGael i OV UTTAPXEI

AvTikatdaTaan/ToTo-
B€Tnan aTeyavotroin-
TIKOU TTOPEUBUTUATOG
BeAovag xpwpatog,
Ke@aAaio 9.3

H BeAova xpwuatog
gival akaBapTn r kaTe-
OTPAPMEVN

AVTIKATAOTHOTE TO OU-
YKPOTNUO OKPOPUTiou,
ke@aAaio 9.1 ) avTika-
TAOTAJTE TO OTEYOVO-
TTOINTIKO TTaPEPRUTUA
NG BEAOVAG XPWHATOG,
Ke@aAaio 9.3

To maToAl Aakapigpa-
TOG OTACEl OTTO TNV KE-
QOAR TOU aKPOPUTiou
XPWwHaTog (,MUTN aKpo-
Quagiou XpwuaTog®)

Z€vo gwpa PeTagu
KEQAANG BeAOVaG xpw-
MOTOG KOl AKPO®UTiou
XpwpaTog

KaBapiaTe T0 akpo-
@UCIO XPWHATOG Kal
N BeAdva Xpwparog,
TIPOCEETE TO KEPAAQIO
8

ZnUIA 0TO GUYKPOTNUO
aKPOPUaiou

AvTikaTdgTaon gu-

YKPOTHPOTOG OKPOPU-
giou, KeaAaio 9
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11. Améppiyn

ATTOppIYN TOU eVTEAWG AdEIOU TTIGTOAIOU AGKAPIOPATOG WG UAIKO avaKU-
kKAwang. MNa v amopuyn TPokANong {nuIwv aTo TTEPIBAAAOV, aTToPPIYTE
TNV PTTATAPIO KOl TO UTTOAEIPMPOTA TOU JETOU WEKATHOU EEXWPIOTA ATTO TO
TOTON AOKOPITUOTOG, PE TOV TIPOBAETTOPEVO TPOTTO. TNpPEITE TOUG TOTTI-
KoUG Kavoviguoug!

H

12. E§umrnpérnon meAatwv
MapeAkdpevo eEOTTAITUO, avTAAAAKTIKA Kal TEXVIKA UTTOaTAPIEN Ba AdBeTe
Q17O TOV TOTTIKO 0aG £uTTopo TNG SATA.

13. Eyyunon / Nouiki €uluvn

loxuouv ol evikoi Opor ZuvarAaywv Tng SATA Kal evOEXOUEVEG TTEPAITE-

pw gupBdaaoeig kKabwg Kai n 1IoxUouaa vouoBeaia.

H SATA dev @épel kapia euBOvn €181kd o€:

* Mn tjpnon Twv odnylwv Asitoupyiag

* Mn TTpoBAETTOPEVN XPrON TOU TTPOIGVTOG

o EKTéAEON TWV EPYACIWV ATTO YN EKTTAIOEUPEVO TTPOCWTTIKG

* MapaAeiyn xpriong atopikou e€otrAIcpoU TTpOCTaCiag

* TMapaAeiyn xpriong aubevTIKWY avTaAAGKTIKWY Kal auBeVTIKOU TTaPEAKOS-
pevou e€0TTAIgOU

* AUBQipETWV PETATPOTTWV KOl TEXVIKWYV TPOTTOTTOINGEWY

* ®uoiki eBopd / TaAaiwon

» XTuTrjpoTa TTou uTTEPRaivouv Tov OKOTTé TNG XpAong

* Epyacieg ouvappoAdynong kai arroouvappoAdynong

14. AvraAAakTikd [13]

Ap. &i- ,
Soug Ovopaocia
1 1826 >Juakeuagia pe 4 ag@AAeIeg UTTEPXEIAITNG YIO TTAQDTIKG

doxeia 0,6 Aitpa

2 49395 Bidwto kataki yia TAaaTiko doxeio 0,6 |

3 27243 Aoxeio pong Tayxeiag avtikaraagtaang 0,6 | QCC (mAa-
aTIKO)

4 211508 | Taiyouxa

5 140582 | Xuokeuaadia Pe 5 aToixeia aTeEyavwang yia PTTek Baeng
6 86843 >1éAEXOG EUBOAOU aEpa
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ggl'j:" Ovopacia
7 133942 | Baagn agteyavotroinTikoU TrapepRUapaTog (TTAeupa
aépa)
8 211458 | Zet TpOXaAIWV OKAVOAANG
9 211433 | Zet okavOaAng
10 19745 STPEPOPEVOG TUVOETHOG PE EEWTEPIKO aTTEipwpa 1/4*
x M15 x 1 yia maTtoAia Bagng mmou dev gival DIGITAL
11 211409 | Zuokeuaaia pe 4 kAT CCS (TTpdaivo, PTTAE, KOKKIVO,
paupo)
12 1057357 | Pikvwto koupTri kai Bida (2 Tepdyia €KaaTo)
13 213025 | PuBuiaTikn Bida yia aTpoyyUAR/TTAaTIG OETUN WeKa-
agpou
14 133934 | Xuokeuaagia e 3 ateyavotroinTiKa TrapepBuapara yia
TN PUBUICTIKA Bida aTPOYYUARG/TTAATIAG BETHNG WEKA-
gpou
15 211391 >ugkeuaaia pe 3 Bideg ag@AAIang yIa TO HIKPOUETPO
agpa Tng aeipag 5000
16 133991 | Xuokeuaagia pe 3 KEQAAEG PBOAOU agpa
17 211466 | MIKpOUETPO aEpa
18 133959 | ZeT eAatnpiwv ammod 3x BeAoveg xpwpatog/ 3x eAaTtrpia
ePBOAOU aépa EKaaTO
19 211474 | PuBuign ToootnTag UAIKOU PE QVTITTEPIKOXAIO
20 15438 >TEYAVOTTOINTIKO TTAPEPBUTUO BEAOVAG XPWUATOG
3988 Mepovwpévn guokeuaaia QIATPwWY AAKAG JE TTEPIEXO-
21 pevo 10 Tepayiwv
76018 >uokeuaaia pe 10 x 10 Tepayia QIATpwvY Adkag
76026 Juakeuagia pe 50 x 10 Tepaxia QIATPWY AdKag
22 1057414 | Zet pmrartapiag pe Bida ag@aAIgng Kal GTEYAVOTTOINTIKO
TTapeéPBuapa yia To guatnua DIGITAL
23 211441 | Baon mopeuBUTUATOG aTEYAVOTTOINGNG WE KUAIVOPO
yia n geipd 5000 DIGITAL
24 16162 >ZTPEPOPEVOG TUVOETUOG PE EEWTEPIKO OTTEipwua 1/4*
yia maToAia Bagrig DIGITAL
25 211516 |ApBpwtn ouvdean pe Baan TapepRUOUATOG aTEYAVO-

TT0iNngNG Kai KUAIVEpo yia 1n agipd 5000 DIGITAL
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Ap. €i-
doug
1057323 | ZeT epyaleiwv

Ovopacia

m] MepiAapBaveral oTo O€T €TMOKEUNG (KwS. Trp. 1047522)
MepidapBaverar otn povada auvtrpnang euoAou aspa (Ap.
€idoug 82552)

o MepiAapBaveral oto g€t eAatnpiwv (Ap. eidoug 133959)

MepiIAapBaveral aTo OET TEYAVOTTOINTIKWY TTOPEUBUTUATWY
(Ap. €idoug 136960)

16. AlAwon cuppdépewong Tng E.K.

KartaokeuaoTng:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Me 1o TTapOv SnNAWVOULE OTI TO TTAPAKATW TTPOIOV TNPEI TUPPWVA UE TOV
0oxedIaguo Tou, TNV KOTAOKEUN KAl TOV TPOTTO KOTAGKEUNG TOU UE TOV OTTO0IO
dIaTiBETaI OTO EUTTOPIO, TIG BATIKEG ATTAITAOEIG Ag@aAgiag TNG EupwTTaikng
Odnyiag 2014/34/EE kabwg kal Twv IGXUOUGWV Tn aTIypr) TG SnAwaong oup-
HOPOWANG TPOTTOTTOINTEWY Kal UTTOPEi aUPQWVa pe TNV Eupwrraikn Odnyia
2014/34/EE ka1 AapBavopEvng utrown TG ETTIOTHAVANG TWV TTPOIOVTWY KOTA
ATEX va xpnaiyoTroinBei ag TTEPIOXES UE KivOUVO EKPNEEWV.

XopaKTNPIOCHOG TIPOIOVTOG: ... MaToA Aakapioparog
Meprypa@n TOTOU: ..........c.ccveeneneee. SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
XapoakTNPIGUOG ATEX: ... 12 GExiallC T4 Gb

Opyavigpog ehéyyou: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

MePIYPAPH TUTTOU: ..o SATAjet X 5500 RP/HVLP
XapoaKTNPIGHOG ATEX: ... .o 12GExiallC T4

Zxemikég Odnyieg Tng E.E.:
« EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015
» Odnyia tng E.E. oxeTika pe mig unyavég 2006/42/EK
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» Eupwrraikr) Odnyia 2014/34//EE oXeTIK& e CUOKEUEG KOl CUCTAKATA TTPO-
oTaciag yia TTPOoRAETTOUEVN XPrON O€ TTEPIOXEG HE KivOUVO €KpNENG

E@appuolopeva evappoviopéva TTPOTUTIO:

* DIN EN 1127-1:2011 "MpooTacia amod ékpnén Mépog 1: Baaikég apxég kal
pEBodOI"

» DIN EN 13463-1:2009 ,Mn nAEKTPIKEG CUOKEUEG VIO XPriOT O€ EKPNKTIKEG
TTEPIOXEG — Tunpa 1o0: BAoeig kal atTaItroeig”

» DIN EN ISO 12100:2011, "Ac@AA€Ia nXavnuaTWwY, YEVIKEG OTTAITACEIS"

» DIN EN 1953:2013 "YuoKeuég wekaaopoU yia ETTIOTPWTIKA UNIKG — ATTauTA-
o€Ig ao@aAeiag”

E@appolopeva e0vikd TpoTuTIa:

» DIN 31000:2011 "Tevikég kaTEUBUVTAPIEG OBNYIES YIO TNV AOPAAN diaudp-
PWON TEXVIKWY TTPOIGVTWV"

Ta ammairoupeva yypaga aup@wva Je Tnv odnyia 2014/34/E.E. Tapaptnua

VIII éxouv katateBei aTov KovoTToINKEVO opyaviaud apiBpog 0123 pe Tov

apIBuo eyypagou 70023722 yia 10 £1n.

70806 Kornwestheim, 08.06.2016

‘5\{,
Albrecht Kruse
evikog SieubuvTnig
SATA GmbH & Co. KG
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16. EK Megfeleléség nyilatko-

sérliléseket okozhat.

Figyelmeztetés! olyan veszélyre, ami halalos vagy sulyos

okozhat.

A Vigyazat! olyan veszélyes helyzett6l, ami anyagi karokat

Robbanasveszély! Figyelmeztetés olyan veszélyre, ami
halalos vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Figyelem! Hasznos tippek és tanacsok.

2. Mduiszaki adatok

Pisztoly bemeneti nyomas

(felhasznalasi terllet)

RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(felhaszndlasi terulet)
"Compliant" max. 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar

HVLP

max. 2,0 bar

"Compliant"

> 2,0 bar (Fuvoka-belsényomas >
0,7 bar)

Compliant térvényalko-
tés Lombardia/Olasz-
orszag

< 2,5 bar (Fuvéka-bels6nyomas <
1,0 bar)

[HU] Uzemeltetési utasitas | magyar .
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RP Operating range 10cm-21cm
(felhasznalasi terulet)
ajanlott 17 cm - 21 cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(felhaszndlasi terulet)
ajanlott 10cm-15cm

10,0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 Nl/min
50 °C
tartaly nélkdl 496 g 498 g
RPS tartallyal 0,6 | 548 g 550 g
tobbszor hasznalhato tartallyal 668 g 6709
0,61
aluminium tébbszoér hasznalhaté 687 g 689 g
tartallyal 1,0 |
0,6 I-es RPS tartallyal digitalis 588 g (adam
nyomasmeéréssel 2-vel)
plusz suly a forgdcsuklés valto- 1149 8¢9
zatnal

1/4" kils6 menet

600 ml

Be-/ kikapcsolasi kiiszéb 0,2 bar

Kijelz6 pontossaga + 0,10 bar
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Opciodkeént: elektronikus nyomasmeéré szerkezet

Maximalisan kijelzett érték 9,9 bar

Elem Renata CR1632
(pl. cikkszam: 213769)

3. Szallitasi terjedelem
» Szoropisztoly fuvokakészlettel és Alternativ kivitelek:

festékedénnyel « forgocsukloval
+ Uzemeltetési utasitas + kiilénbozd toltétérfogattal ren-
» Szerszamkészlet delkez6 aluminiumbdl vagy
* CCS-klipsz mianyagbdl késziilt festékedény-
nyel
+ elektronikus nyomasméré szerke-
zettel

4. A szorbpisztoly felépitése [1]

[1-1] Szorépisztoly nyele [1-11] Anyagmennyiség szabalyo-

[1-2] Kengyel z6, csavar

[1-3] Fuvdkakészlet légfuvokaval, [1-12] Anyagmennyiség szabalyo-
festékfuvokaval (nem latha- z6, ellenanya

td), festéktlivel (nem lathatd) [1-13] Levegd-mikrométer
[1-4] Szorépisztoly-csatlakozo [1-14] A levegd-mikrométer rogzit6

QCC-vel csavarja
[1-5] Festékedény-csatlakozo [1-15] Légdugattyd (nem lathato)

QCC-vel [1-16] Sdritett leveg6 csatlakozo
[1-6] Festékszita (nem lathato) [1-17] ColorCode-rendszer (CCS)
[1-7] Festékedény [1-18] A nyomaskijelz6 frontlemeze
[1-8] Festékedény fedél (csak a DIGITAL esetében)
[1-9] Csepegésgatlod [1-19] Nyomaskijelz6 (csak a DIG-
[1-10] Kor-/ szélessugaru szaba- ITAL esetében)

lyozé

5. Rendeltetésszer( hasznalat

A szoropisztoly rendeltetésének megfeleléen festékek és lakkok, valamint
egyéb alkalmas, folyékony kézegek (szorandd kézegek) sdritett levegd
segitségével torténd szorasat szolgalja.

HU
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6. Biztonsagi tudnivaldk
6.1. Altalanos biztonsagi tudnivalok

AP, . . . .
& A% |Figyelmeztetés! Vigyazat!

» A szoropisztoly hasznalata elétt figyelmesen olvasson végig minden
biztonsagi tudnival6t és a hasznalati utasitast. A biztonsagi tudnivalé-
kat és a megadott Iépéseket feltétlenil be kell tartani.

+ Orizzen meg minden mellékelt dokumentumot és a szérépisztolyt

csak ezekkel a dokumentumokkal egyiitt adja tovabb.

6.2. A szoropisztolyra vonatkozé specifikus biztonsagi
tudnivalok

AT q = q “
& AN Figyelmeztetés! Vigyazat!

* A helyi biztonsagi, balesetvédelmi, munkavédelmi és kérnyezetvédel-
mi elirasokat be kell tartani!

» A szoropisztolyt tilos élélényekre iranyitani!

* Alkalmazas, tisztitas és karbantartas csak szakember altal!

» A szoropisztoly hasznalata nem engedhet6 meg olyan személyeknek,
akiknek reakcioképessége kabitdszer, alkohol, gyégyszer vagy egyéb
korilmény kovetkeztében csokkent!

» A festékszoro pisztolyt soha ne hasznalja sérilten vagy hianyzo
alkatrészek nélkul! Kuléndsképpen kizarolag beszerelt, megszoritott
régzitécsavarral [1-14] hasznalja! A rogzitécsavart az eredeti SATA
kombiszerszammal hizza meg max. 1 Nm nyomatékkal.

» A szoropisztolyt minden hasznalat elétt ellenérizzik, és sziikség esetén
javitjuk!

» A szoropisztolyt sériilés esetén azonnal Gizemen kivil kell helyezni és
le kell valasztani a sUritett leveg6 halézatrol!

A szorépisztoly 6nhatalmu atalakitasa vagy miiszaki modositasa tilos!

+ Kizarolag eredeti SATA potalkatrészek, illetve tartozékok alkalmazha-
tok!

» Az alkotoelemek szétszerelését és Osszeszerelését rendkivil 6vato-
san kell végezni! Kizarélag a mellékelt specialis szerszam alkalmaz-
hato!
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e 5 . . .
& /1% | Figyelmeztetés! Vigyazat!

+ Kizardlag a SATA cég altal javasolt mosogépek hasznalhatok! Az lize-
meltetési utasitast be kell tartani!

* Tilos sav-, lug- vagy benzintartalmu szérando kézegek feldolgozasa!

» A szoéropisztoly alkalmazasa tilos gyujtoforrasok, ugy mint nyilt tiz,
ég0 cigaretta vagy robbanasvédelemmel nem rendelkez6 elektromos
berendezések kozelében!

» Kizarolag a munka folytatasahoz szilkséges mennyiségi oldoszer,
festék, lakk vagy egyéb veszélyes szérandd kézeg vihetd a szordpisz-
toly munkatartomanyaba! Azokat a munka befejeztével a rendelte-
tésszerl tarolohelyekre kell vinni!

6.3. Személyi védbfelszerelés

M Figyelmeztetés!

» A szoropisztoly alkalmazasa, valamint a tisztitas és a karbantartas
k6ézben mindig engedélyezett Iégzés- és szemvedét, valamint
megfeleld védbkesztylket és munkaruhazatot és munkacip6t
kell hordani!

» A széropisztoly alkalmazasa soran eléfordulhat a 85 dB(A) hangnyo-
masszint tullépése. Megfelel6 fllvédoét kell viselni!

» A forro fellilet veszélyes, balesetet okozhat
(43 °C-nal melegebb) forré anyagok megmunkalasakor viseljen meg-
feleldé vedéruhazatot.

A szoropisztoly alkalmazasa kézben nem tevddnek at a rezgések a keze-
16 testrészeire. A visszaloké erék alacsonyak.

6.4. Alkalmazas robbanasveszélyes teruleteken

€ 12614

) I 2 G T4

Robbanasvéde- Készllékcsoport Készilékkate- Gaz kategoria Hoémérsékletosz-
lem jele goria taly

HU
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6.4.1 Altalanos tudnivalok
A szoropisztoly 1-es és 2-es robbanasvédelmi zonakban torténd alkalma-
z4sra / tarolasra engedélyezett.

& & Figyelmeztetés! Robbanasveszély!

* A kévetkez6 alkalmazasok és cselekmények a robbanasvédelem
megszinéseét vonjak maguk utan és ezért tilosak:

» A szoropisztoly 0 robbanasvédelmi zonaba besorolt robbanasveszélyes
tertletekre vitele!

» Halogénezett szénhidrogének alapjan készilt oldé- és tisztitoszerek
alkalmazéasa! Az ennek soran fellépd vegyi reakciok robbanasszeriien
térténhetnek!

6.4.2 Kiegészit6 tudnivalok elektronikus nyomasme-

ré berendezés esetén
Az elektronikus nyomasmérd berendezést mintapéldany vizsgalatnak
vetették ala. A 2014/34/EU iranyelv eldirasainak megfeleléen kerdilt ki-
fejlesztésre, tervezésre és gyartasra. Az Ex ia IICT4 Ga, vagy az Ex ia
IICT4 Gb szerint lett besorolva. Az Ex-zéna 1-ben és 2-ben 60 °C kdrnye-
zeti hdmérsékletig hasznalhato és tarolhatd. Bevizsgald allomas: KEMA
05 ATEX 1090 X. Tovabbi engedélyek: FM Global IS CL | DIV 1 GPS
ABCD T4 Ta=60°C, ISCL I DIV 1 ZN 0 AExia IIC T4 Ta = 60°C
és CSAISCLIIDIV1,GP A, B, C,D T4, ExiallC T4 Gb, CL 1 ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Figyelmeztetés! Robbanasveszely!

A kovetkezd alkalmazasok és tevékenységek a robbanas elleni
védelem és a garancia elvesztésével jarnak, igy ezek tilosak:

» Elemcsere robbanasveszélyes teriileteken!

» A nyomaskijelz6 frontlemezének nyitasa!

* A Renata cég CR 1632 tipusu elemétdl eltérd tipus beszerelése!
Elemcsere esetén javasoljuk az elemfészek tomitésének cserejét!
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7.

Uzembe helyezés

& & Figyelmeztetés! Robbanasveszély!

Csak oldoszereknek ellenallo, antisztatikus, sértetlen, miiszakilag
kifogastalan és legalabb 10 bar tartés nyomasallésaggal rendelkezd
pneumatikus tdmldk (pl. cikkszam: 53090) alkalmazasa engedélye-
zett!

|:IiI_| Figyelem!

Gondoskodni kell a kdvetkez6 eléfeltetelekrol:
» 1/4" kulsé menetes sUritettlevegd-csatlakozas vagy hozz4 ill6 SATA

csatlakozocsonk.

Biztositani kell a 2. fejezet szerinti minimalis sdritett leveg6 térfogata-
ramot (levegb-fogyasztas) és nyomast (a pisztoly javasolt bemeneti
nyomasa).

Tiszta siritett leveg6, pl. SATA szirdvel 484, cikkszam: 92320
Pneumatikus témld legalabb 9 mm belsé atmérdvel (lasd a figyelmez-
tetést), pl. cikkszam: 53090.

. Ellenérizni kell minden csavar [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] és [2-5] stabil

helyzetét. A festékfuvokat [2-1] a [7-4] szerint (14 Nm) kézi erdvel
meghuzzuk. A régzité csavar [2-5] stabil helyzetét a [10-1] szerint
ellenérizzik, sziikség esetén meghuzzuk.

A festékcsatornat megfeleld tisztitofolyadékkal atmossuk [2-6], 2 8.
fejezetet figyelembe kell venni

A légfuvdka beszabalyozasa: Vertikalis sugar [2-7], horizontélis sugar
[2-8].

A festékszitat [2-9] és a festékedényt [2-10] felszereljik.

A festékedényt feltoltjik (legfeljebb 20 mme-rel a fels6 perem alatt),
fedéllel [2-11] lezarjuk és betessziik a csepegésgatlot [2-12].

A csatlakoz6 csonkot [2-13] (a széllitasi terjedelem nem tartalmazza)
a levegdcsatlakozasra csavarozzuk.

Csatlakoztatjuk a pneumatikus toml6t [2-14].

213
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7.1. A pisztoly bemeneti nyomasanak beallitasa

[E Figyelem!

» A kengyelt teljesen meghuzzuk, a pisztoly bemeneti nyomasat (lasd
2. fejezet) a kdvetkez6 szakaszok egyike szerint ([3-1], [3-2], [3-3],
[3-4] - [3-5]) beallitjuk, majd ujra elengedjik a kengyelt.

* A[3-3], [3-4] és [3-5] esetében a leveg6-mikrométernek [1-13] telje-
sen nyitva kell lennie/fligg6legesen kell allnia.

» A pisztoly sziikséges bemeneti nyomasanak el nem érése esetén a
sUritett levegd hal6zaton ndvelni kell a nyomast; a tul magas nyomas
tul magas meghuzo eréket eredményez.

[3-1] Széropisztoly digitalis nyomaskijelzével (egzakt modszer).

[3-2] SATA adam 2 (tartozék / egzakt modszer).

[3-3] Kilén manométer szabalyozo szerkezettel (tartozék).

[3-4] Kildn manométer szabalyozo6 szerkezet nélkil (tartozék).

[3-5] Nyomasmérés a siritettlevegd-halézaton (pontatlanabb méd-
szer).

7.2. Anyagataramlas beallitasa [4-1], [4-2], [4-3] und [4-4] -
Anyagmennyiség-szabalyozé teljesen nyitva

[E Figyelem!

Teljesen nyitott anyagmennyiség-szabalyozo6 esetén a legalacsonyabb
a festékfuvoka és a festéktli kopasa. A fuvoka meéretét a szérandd ko-
zeg és a munkasebesség fliggvényében kell kivalasztani.

7.3. A szorosugar beallitasa
» A szélessugar beallitasa (gyari beallitas) [5-1].
» A korsugar beallitasa [5-2].

7.4.Festés
A festéshez a kengyelt teljesen meghuzzuk [6-1]. A szdrdpisztolyt a [6-2]
szerint vezetjik. A 2. fejezet szerinti szorastavolsagot be kell tartani.
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8. A szoropisztoly tisztitasa

A . . . .
& A% |Figyelmeztetés! Vigyazat!

A szoroépisztolyt a tisztitasi munkak el6tt le kell valasztani a sritett
levegb halozatrol!

Sériilésveszély a suritett levegb és/ vagy a szoérandd kdzeg varatlan
kijutasa miatt!

A szoérdpisztolyt és a festékedényt teljesen Uritjik, a szérandé ko-
zeget szakszerien artalmatlanitjuk!

Az alkotoelemek szétszerelését és Osszeszerelését rendkivil ovato-
san kell végezni! Kizarélag a mellékelt specialis szerszam alkalmaz-
hato!

Semleges tisztitd folyadékot (pH-érték: 6 - 8 kdzott) kell alkalmaz-
ni!*

Tilos savak, lugok, bazisok, maroszerek, alkalmatlan regeneratu-
mok vagy egyéb agressziv tisztitoszerek alkalmazasa'*

A festékpisztolyt soha ne martsa bele a tisztitofolyadékba!* A tisztito-
folyadéknak tilos bejutnia a légcsatornakba.

Az elektronikus nyomaskijelz6 tarcsajat tilos hegyes, éles vagy durva
targyakkal tisztitani!

A furatok csak SATA tisztitokefékkel vagy SATA fuvokatisztito tik-

kel tisztithatok. Az egyéb szerszamok alkalmazasa sériiléshez és a
szorosugar romlasahoz vezethet. Javasolt tartozék: Tisztitd készlet,
cikkszam: 64030.

Kizarélag a SATA cég altal javasolt mosogépek hasznalhatok! Az tze-
meltetési utasitast be kell tartani!

A légcsatornat a mosas kdzben végig tiszta siritett levegdvel kell ellatni!
A fuvokafejnek lefelé kell mutatnia!

A szoropisztolyt csak a mosas idétartamara hagyjuk a moségép-
ben!***

Tilos az ultrahangos tisztitorendszerek alkalmazasa - Megsérilnek
a fuvokak és a fellletek! ™

A tisztitas utan a szoropisztolyt és a festékcsatornat, a légfuvokat
a menettel és a festékedénnyel egyiitt tiszta s(ritett levegével
szarazra fujatjuk!™

egyéb esetben fennall a korr6zi6 veszélye

HU
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** egyéb esetben megséril a DIGITAL pisztolyok elektronikaja

[Iﬂ Figyelem!

» A fuvokakészlet tisztitasa utan ellendrizni kell a szérasi képet!
» Tovabbi tisztitasi tippek: www.sata.com/TV.

9. Karbantartas

M /I |Figyelmeztetés! Vigyazat!

» A szorépisztolyt a karbantartasi munkak elétt mindig le kell valasztani a
s(ritett levegé halozatrol!

» Az alkotoelemek szétszerelését és Osszeszerelését rendkiviil 6vato-
san kell végezni! Kizarélag a mellékelt specialis szerszam alkalmaz-
hato!

9.1. A fuvokakészlet cseréje [7-11, [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] és [7-6]
Minden SATA favékakészlet ,Festéktlibdl” [7-1], ,Levegdfuvokabol” [7-2]
és ,Festékfuvokabdl” [7-3] all, amelyet a tokéletes festékfelvitelhez ma-
nudlisan allitunk be. A titémités kérnyékén talalhato festéktit [7-1] és az
anyagmennyiség-szabalyozé csavar menetét kenje meg [1-11]. A fuvoka-
készlet kompletten kell lecserélni. A beépités utan az anyagathaladast a
7.2-es pont alapjan allitsa be.

9.2. Festékti-tomités csere I1épések: [8-1], [8-2] és [8-3]

Csere szilkségeg, ha az 6nadagolo festéktl tomitésbdl szérdanyag Iép ki.
Szerelje ki a lehuzovasat a [8-2] szerint. Szétszerelés utan ellendrizze a
festéktl épségét, sziikség szerint cserélje a fuvokakészletet. A lehuzévas
beépitésekor figyelni kell a biztositdgorgd megfeleld fekvésl helyzetére
[8-2]. A beépités utan az anyagaramlast allitsa be a 7.2-es pontnak meg-
felel6en.

9.3. Légdugattyu, dugattyurugo és mikrométer csere
lépések: [9-1], [9-2] és [9-3]

& Figyelmeztetés!

» A széropisztolyt levalasztjuk a s(ritett levegd haldzatrol!

Akkor kell cserélni, ha nem lenyomott elsttébillentyli-kengyel mellett
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leveg6 aramlik ki a levegd fuvokanal vagy a leveg6-mikrométernél. A
leveg6-mikrométer hiively leszerelése utan kenje meg SATA pisztolyzsir-
ral (cikkszam: 48173), a Iégdugattyuval cserélje, és a rogzitécsavart az
eredeti SATA kombiszerszammal huzza meg max. 1 Nm nyomatékkal.
[9-1]. A beépités utan az anyagaramlast allitsa be a 7.2-es pontnak meg-
feleléen.

& Figyelmeztetés!

» A rdgzité csavart ellendrizzik stabil helyzet tekintetében! A leve-
g6-mikrométer kontrollalatlanul kirepiilhet a festékszoré pisztolybol!

9.4. A (levegdoldali) tomités cseréje

M Figyelmeztetés!

» A szoropisztolyt levalasztjuk a siritett levegd halozatrol!

Lépések: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] és [9-5]

Az onallité tdmitést [9-5] ki kell cserélni, ha levegé Iép ki az elsutdbil-

lentyl-kengyel alatt.

1. Alégdugattyurud leszerelése utan [9-4] ellenbrizze; sziikség szerint
tisztitsa és sérilés esetén (pl. karcos vagy gorbllt) cserélje, nagy tel-
jesitményl SATA kenbzsirral (Cikksz.: 48173) kenje meg és szerelje
be, a beszerelési iranyra figyeljen!

2. Aleveg6-mikrométer hiivelyt is kenje meg, a légdugattyuval cserélje, és
a rogzitbcsavart az eredeti SATA kombiszerszammal hizza meg max. 1
Nm nyomatékkal.

A beszerelés utan az anyagaramlast a 7.2. fejezetnek megfeleléen kell

beallitani.

& Figyelmeztetés!

» A rdgzitd csavart ellendrizzik stabil helyzet tekintetében! A leve-
g6-mikrométer kontrollalatlanul kirepilhet a festékszoré pisztolybol!

9.5.CCS (ColorCode-rendszer) cseréje
A festékszoro pisztoly egyedi jeldlésére szolgald CCS [9-6] szerint cse-
rélhetd ki.

HU
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9.6. A kerek/széles sugar beallitd orsd csere Iépések:
[10-1], [10-2], [10-3]

A cserére akkor van szlikség, ha a szabalyozé szerkezetnél levegd sziva-

rog ki, vagy ha a szabalyozo6 szerkezet nem mikaédik.

1. Vegye ki a régi orsot

* Vegye ki a [10-1] csavart (Torx TX20)

*  Vegye le a gombot [10-2]

» Csavarozza ki az orso6t [10-3] a kulccsal (14-es)

» Ellenérizziik az orséfelvételt, hogy nincsen-e rajta visszamaradt
anyag, vagy lakk, ha szikséges, tavolitsuk el és oldoszerrel tisztitsuk
meg

2. Az Uj orso beépitése

» Csavarozza be az orsot [10-3]

» Afejet [10-2] tegye ra az orso6 hatszdgletes végére

* Rogzitécsavar [10-1] (Torx TX20) huzza meg max. 1 Nm nyomatékkal
- a fejet kbzben tartsa meg

9.7.Telep (DIGITAL) csere [11-1] és [11-2]
& & Figyelmeztetés! Robbanasveszély!

» Az elem kizarolag robbanasveszeélyes terlileteken kivil cserélhetd!

» A 6.4.2 fejezet biztonsagi tudnivaldit feltétlendl figyelembe kell venni!

+ A digitalis egység feddlapot [11-3] ne nyissa kil Megszegése esetén
a jotallasi igény elévil!

Az akkumulator Gizemideje a hasznalat er6sségétdl fliggéen 1 - 3 év. Az
akkumulator kapacitast az elektronika figyeli. A méréshibak kizarasa ér-
dekében a berendezés lekapcsol, amikor az akkumulator kapacitasa mar
nem elegend®d, és ki kell cserélni. Az akkumulatort a kdvetkezd id6kozok
szerint kell cserélni a kijelz6 és a hasznalat szerint:

Kijelzés:

Elem jel 4-5 hét
Felkialté jel (villog) 2-3 hét
"Lo®" kijelzés bekapcsolaskor <1

Kézzel csavarozza be az Uj elemtartd rekesz fedelet a raszerelt tomités-
sel (Cikkszam: 1057414 elemmel egyltt) és ellendrizze a miikédést.




Hasznalati dtmutatdé SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

10. Zavarok elharitasa

Zavar Ok Elharitas
Nyugtalan szérésugar | A festékfuvoka nincs | A festékfuvokat [2-1]
(csapkodas/kopkodés) |elég szorosan meg- univerzalis kulccsal

vagy levegébuborékok
a festékedényben

hizva

meghuzzuk

Levegbbuborékok a
festékedényben

Levegébuborékok a
festékedényben

A légfuvoka kilazult

A légfavokat [2-2] kézi
erdvel becsavarjuk

A légfuvéka és a fes-
tékfuvoka kozotti tér
("legkorforgas") el-
szennyez6dott

A légkérforgast meg-
tisztogatjuk, a 8. feje-
zetet szem el6tt tartjuk

A fuvokakeészlet el-
szennyezddott vagy
megseérult

A favokakészletet
megtisztogatjuk, 8.
fejezet, illetve kicserél-
juk, 9.1. fejezet

Tul kevés szérandd
kdzeg a festékedény-
ben

A festékedényt [1-6]
feltoltjiik

A festékti-tomités
meghibasodott

A festékti-tomitést
kicseréljuk, 9.3 fejezet

A szort kép tul kicsi,
ferde, egyoldali vagy
szétvalik

A légfuvéka furataira
festék rakodott

A légfuvokat megtisz-
togatjuk, a 8. fejezetet
szem el6tt tartjuk

A festékfuvoka csucsa
(festékfuvoka csap)
megseérult

Sérilések tekintetében
ellenérizziik a festékfu-
voka csucsat, sziikség
esetén kicseréljik a
favokakészletet, 9.1.
fejezet

A kor-/ szélessugar
szabalyoz6 szerkezet
nem forgathato

A szabalyozo6 szelep be
van szennyezddve

Szereljuk ki a kér/
széles sugar szabalyo-
zast, tegylk jarhatéva
vagy teljesen szereljuk
szét, lasd a 9.7 feje-
zetet

HU
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Zavar

Ok

Elharitas

A szérdpisztoly nem
allitja le a levegét

A légdugattyu Ulése
elszennyez6dott vagy
a légdugattyu elkopott

A légdugattyu uléset
megtisztogatjuk és/
vagy a légdugattyut, a
légdugattyu-csomagot
kicseréljik, 9.4. fejezet

Korrézié a legfuvoka
menetén, az anyag-
csatornan (festéke-
dény csatlakozd) vagy
a szoéropisztoly testén

A tisztit6 folyadék
(vizes) tul sokaig a
pisztolyban/pisztolyon
marad

Alkalmatlan tisztit6fo-
lyadékok

Megtisztogatjuk, a 8.
fejezetet szem el6tt
tartjuk, a pisztolytestet
kicseréltetjiik

A digitalis kijelz6 fe-
kete

A pisztoly tul sokaig
volt a tisztitéfolyadék-
ban

A pisztoly rossz hely-
zetben van a moso-

Megtisztogatjuk, a 8.
fejezetet szem el6tt
tartjuk, a digitalis egy-
séget kicseréltetjik

gépben
Szérando kdzeg sziva- | A festéktl-tomités A festékt-tomitést ki-
rog ki a festéktl-tomi- | meghibasodott vagy cseréljik / beszereljik,
tés mogott nincs 9.3. fejezet

A festéktl elszennye-
z6dott vagy megseériilt

A favokakészletet ki-
cseréljik, 9.1. fejezet;
sziikség esetén kicse-
réljik a festékti-tomi-
tést, 9.3. fejezet

A szoropisztoly csOpdg
a festékfuvoka csu-
csanal ("festékfuvoka
csap")

A festéktli csucsa és
a festékfluvoka kozott
idegen test van

A festékfuvokat és a
festéktlit megtisztogat-
juk, a 8. fejezetet szem
elétt tartjuk

A fivokakészlet meg-
seérilt

A fuvokakészletet ki-
cseréljuk, 9. fejezet
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11. Hulladékkezelés

A teljesen kilritett szorépisztolyt Ujrahasznosithatd hulladékként kell ke-
zelni. A kérnyezeti kdrok megakadalyozasa érdekében az elemet és a
sz6randé kézeg maradvanyait a szoropisztolytdl kildnvalasztva kell ke-
zelni. A helyi el6éirasokat figyelembe kell venni!

H

12. Vevdszolgalat
Tartozékokat, pétalkatrészeket és miszaki tamogatast SATA keresked6-
jénél kaphat.

13. Szavatossag/felel6sség

SATA Altalanos tzleti feltételei vannak érvényben, valamint adott esetben
tovabbi szerz6déses megallapodasok, valamint a mindenkor hatalyos
térvények.

SATA feleléssége féként a kdvetkezd esetekben kizart:

* Az lUzemeltetési utasitas figyelmen kivil hagyasa

» A termék rendeltetésellenes alkalmazasa

* Nem szakképzett személyzet alkalmazasa

* Személyi véddfelszerelés nem alkalmazasa

* Nem eredeti tartozékok és potalkatrészek alkalmazasa

+ Onhatalmu atalakitasok vagy miiszaki modositasok

» Természetes elhasznalédas / kopas

* Hasznalatra nem jellemzd (tés altali terhelés

+ Ossze- és szétszerelési munkak

14. Potalkatrészek [13]

Poz. | Cikk-sz. |Megnevezés

1 1826 Csomag 4 csepegésgatldval 0,6 literes mianyag fes-
tékedényhez

2 49395 Csavaros fedél 0,6 literes mlanyag festékedényhez

3 27243 0,6 | QCC gyorsan cserélhetd csepptartaly (mGanyag)

4 211508 | Tomitégydlrl

5 140582 |Csomag 5 db. tdmitéelemmel a festékfuvokahoz

6 86843 Légdugattyurud

7 133942 | Tomitéstartod (levegdoldali)

8 211458 |Kengyel gérgbkészlet

9 211433 |ravasz készlet
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Poz. | Cikk-sz. |Megnevezés
10 19745 Csukl6 1/4" kils6 menetes - M15 x 1 nem DIGITAL
fest6pisztolyokhoz
11 211409 |Csomag 4 CCS-klipsszel (z6ld, kék, piros, fekete)
12 1057357 |Recézett gomb és csavar (egyenként 2 darab)
13 213025 | Ors6 kor-/ szélessugar szabalyoz6 szerkezethez
14 133934 | Csomag 3 tomitéssel a kor-/ szélessugar szabalyoz6
szerkezet orsojahoz
15 |211391 |3 régzitécsavaros tomités az 5000-es sorozatu levegd
mikrométer szamara
16 133991 | Csomag 3 légdugattyufejjel
17 211466 |Leveg6-mikrométer
18 133959 |Rugoé-készlet egyenként 3x festéktli/ 3x légdugaty-
tydrugo
19 211474 | Anyagmennyiség szabalyozé ellenanyaval
20 15438 Festéktii-tomités
3988 Kildéncsomag festéksz(iré (10 darab)
21 76018 Csomag 10 x 10 darab festékszitaval
76026 Csomag 50 x 10 darab festékszitaval
22 1057414 |Elemkészlet zarocsavarral és tomitéssel a DIGITAL
szerkezethez
23 211441 | Tomit6tarto hivellyel az 5000-es sorozati DIGITAL
szamara
24 16162 1/4" kils6 menetes csuklo a DIGITAL festdpisztoly-
hoz
25 |211516 |Forgd csuklé tomitétartoval és hivellyel az 5000-es
DIGITAL sorozat szamara
1057323 |Szerszamkészlet
o Javitokészlet (cikkszam: 1047522) tartalmazza
. Tartalmazza a légdugattyu-szervizegyseég (cikkszam: 82552)
o Tartalmazza a rugokészlet (cikkszam: 133959)
o Tartalmazza a tomités-készlet (cikkszam: 136960)

16. EK Megfelel6ség nyilatkozat

Gyarto:

SATA GmbH & Co. KG
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Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Ezennel nyilatkozunk arrél, hogy a kdvetkez6kben megnevezett termék ter-
vezeése, kialakitasa és gyartasa alapjan az altalunk forgalomban hozott kivi-
telében megfelel az 2014/34/EK iranyelv alapvetd biztonsagi kdvetelménye-
inek — az iranyelv ezen nyilatkozat idépontjaban érvényes médositasainak
megfeleléen, és az 2014/34/EK iranyelv kdvetelményeinek, figyelembe véve
a robbanasveszeélyes terileteken alkalmazandé ATEX termékjeldléseket.

Termeék MEgNEVEZESE: ........ccueruerueeeeeeriereeeeeee e seeeeneens Szordpisztoly
Tipusmegnevezes: .........c.ccoeeeeueneee. SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
ATEX JEIBIES: ..ot 12 GExiallC T4 Gb

Vizsgalohely: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

TipUSMEGNEVEZES: ... SATAjet X 5500 RP/HVLP
ATEX JEIBIES: ...t 12GExiallCT4

Vonatkozo6 tanacsi iranyelvek:

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

* 2006/42/EK szamu tanacsi gépiranyelv

» 2014/34/EU iranyelve a robbanasveszélyes légkérben valoé hasznalatra
szant felszerelésekre és védelmi rendszerekre

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

» DIN EN 1127-1:2011 ,Robbandképes kdzegek. Robbanasmegelb6zés és
robbanasvédelem 1. rész: Alapelvek és mddszertan”

* DIN EN 13463-1:2009 "Nem elektromos eszkdzdk robbanasveszélyes
terlleteken torténd alkalmazasa - 1. rész: Alapok és kovetelmények”

« DIN EN ISO 12100:2011; ,Gépek biztonsaga, Altalanos eldirasok”

» DIN EN 1953:2013 ,Bevondanyag-porlasztd és -sz6r6 berendezések -
Biztonsagi el6irasok”

Alkalmazott belfdldi szabvanyok:

+ DIN 31000:2011 ,Altalanos iranyelvek a miiszaki berendezések biztonsa-
gos kialakitasahoz”

A 2014/34/EK eurdpai parlamenti és tanacsi irdnyelv VIII fliggeléke altal

megkdvetelt dokumentumokat a 0123 azonositéju bejelenté szervezetnél

taroljuk a 70023722 sz. dokumentumazonosito alatt 10 évre.
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70806 Kornwestheim, den 2016.06.08-an

OV —
Albrecht Kruse
Ugyvezetd
SATA GmbH & Co. KG



Istruzioni d’uso SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITALE)
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sco]
1. SIMbOli....cceieiiiiiciieiie 225 8. Pulizia della pistola............... 233
2. DatitecniCi.....ccccooovriiiiieennen. 225 9. Manutenzione.........ccccceeeueenee 234
3. Volume di consegna............. 227 10. Rimediare a degli inconvenien-
4. Struttura della pistola............ 227 b
5. Impiego secondo le disposzio- 11. Smaltimento ...............

S 227 12, SEIViZIO.....ccoevovieeerr e
6. Indicazioni di sicurezza ........ 228 13. Garanzia / responsabilita...... 240
7. Messain funzione ................ 231  14. Ricambi.......ccccoiveiiieninnns 240

16. Dichiarazione di conformita
CE e 241

1. Simboli

r‘i\. Avviso! di pericolo che possa portare alla morte o gravi

ferite.

N Prudenza! di situazione pericolosa che possa portare a

L2 danni materiali.

;ﬁ. Pericolo d'esplosione! Avviso di pericolo che possa

portare alla morte o gravi ferite.

ji] Indicazione! Consigli e raccomandazioni utili.

2. Dati tecnici

Pressione all'entrata della pistola

RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Campo d'impiego)
"Compliant" max. 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Campo d'impiego)
HVLP max. 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (pressione all'interno del

cappello dell'aria > 0,7 bar)

Legislazione "Com-

pliant" Lombardia/ltalia

< 2,5 bar (pressione all'interno del

cappello dell'aria < 1,0 bar)

[IT] Istruzione d'uso | italiano =l
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Distanza di spruzzo

RP Operating range 10cm-21cm
(Campo d'impiego)
raccomandata 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(Campo d'impiego)
raccomandata 10cm-15cm

Pressione all'entrata della pistola max.

[10,0 bar
Consumo d'aria con 2,0 bar pressione all'entrata della pistola
RP 290 NI/min
HVLP 430 NI/min
Temperatura max. della sostanza da applicare
|50 °C
Peso | Versione Standard DIGITAL
senza tazza 496 g 498 g
con tazza RPS da 0,6 | 548 g 550 g
con tazza riutilizzabile da 0,6 | 668 g 670 g
con tazza riutilizzabile in allumi- |687 g 689 g
nioda 1,01
con tazza RPS da 0,6 | e misura- |588 g (con adam _
zione digitale della pressione 2)
peso supplementare con versione (11 g 84g
dotata di articolazione girevole

Attacco dell'aria compressa

| 1/4" filettatura esterna

Capacita della tazza a gravita

(plastica)

|600 ml

Opzionale: dispositivo manometrico elettronico

Soglia di avviare/fermare

0,2 bar

Precisione d'indicazione

+ 0,10 bar
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Opzionale: dispositivo manometrico elettronico
Valore d'indicazione max. 9,9 bar

Batteria Renata CR1632
(Cod. 213769)

3. Volume di consegna
« Pistola di verniciatura con proietto-Versioni alternative dotate di:

re e tazza a gravita + Articolazione girevole
* lIstruzione d'uso » Tazza a gravita in alluminio o pla-
« Kit di attrezzi stica con delle capacita diverse
* Clip CCS » Dispositivo manometrico elettro-
nico

4. Struttura della pistola [1]

[1-1] Impugnatura della pistola [1-11] Vite della regolazione del

[1-2] Grilletto materiale
[1-3] Proiettore composto da [1-12] Controdado regolazione del
cappello dell'aria, ugello di materiale
colore (non visibile), ago di  [1-13] Micrometro dell'aria
colore (non visibile) [1-14] Vite di arresto del microme-
[1-4] Attacco alla pistola con QCC tro dell'aria
[1-5] Attacco alla tazza a gravita [1-15] Pistone dell'aria (non visibile)
con QCC [1-16] Attacco dell'aria compressa
[1-6] Filtro di vernice (non visibile) [1-17] ColorCode-System (CCS)
[1-7] Tazza a gravita [1-18] Mascherina anteriore per
[1-8] Coperchio della tazza a l'indicazione della pressione
gravita (soltanto con DIGITAL)
[1-9] Antigoccia [1-19] Indicazione della pressione
[1-10] Regolazione del ventaglio (soltanto con DIGITAL)

ovale/rotondo

5. Impiego secondo le disposzioni

La pistola di verniciatura & destinata secondo le diposizioni per I'applica-
zione di colori e vernici, cosi come altri materiali fluidi (sostanze da spruz-
zare) mediante aria compressa su oggetti adatti per questo motivo.
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6. Indicazioni di sicurezza
6.1.Indicazioni di sicurezza generali

AT . .
A /I |Avviso! Attenzione!

» Prima dell'utilizzo della pistola di verniciatura devono essere letti
completamente ed accuratamente tutte le indicazioni di sicurezza e
l'istruzione d'uso. Le indicazioni di sicurezza e passi stabiliti devono
essere rispettati.

» Conservare tutti i documenti allegati e passare la pistola soltanto

insieme a questi.

6.2. Indicazioni di sicurezza specifiche di pistole di
verniciatura

e g o
/A /T |Avviso! Attenzione!

» Rispettare le locali disposizioni di sicurezza, di prevenzione degli
infortuni, sulla tutela di lavoro e tutela ambientale!

» Non puntare mai la pistola di verniciatura verso esseri viventi.

» La pistola deve essere utilizzata, pulita e revisionata esclusivamente
da personale qualificato.

« |l maneggio della pistola & vietato a persone cui capacita di reagire &
ridotta da droghe, alcol, farmaci o in altra maniera.

» Mai mettere in funzione la pistola a spruzzo in presenza di danni o se
mancano dei componenti! In particolare, utilizzarla esclusivamente
con la vite di ritegno [1-14] montata in modo permanente! Serrare
a fondo la vite di ritegno con lo strumento combinato SATA originale
applicando max. 1 Nm.

» Prima di ogni utilizzo si deve controllare e, in caso di bisogno, riparare
la pistola di verniciatura.

» Mettere la pistola di verniciatura immediatamente fuori funzione nel
caso di danni, e scollegarla dalla rete dell'aria.

« La pistola di verniciatura non deve essere mai trasformata o modificata
tecnicamente di propria iniziativa.

» Utilizzare solamente ricambi e accessori originali SATA!
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& A1 |Avviso! Attenzione!

» Smontare e montare i pezzi con la massima cautela! Utilizzare esclu-
sivamente |'attrezzo particolare che fa parte del volume di consegna!

« Utilizzare solamente lavapistole raccomandate da SATA! Rispettare
I'istruzione d'uso!

» Non applicare mai sostanze da spruzzo che contengono acido, solu-
zione alcalina o benzina!

» Non utilizzare mai la pistola di verniciatura nelle immediate vicinanze
di fonti di accensione, come fuoco aperto, sigarette accese o dispositi-
vi elettronici antiesplosivi!

» Portare solamente la quantita di solvente, colore, vernice o altri peri-
colosi sostanze da spruzzo necessari per la continuazione del lavoro
nell'area di lavoro della pistola di verniciatura! Dopo la fine del lavoro
devono essere portati in depositi che corrispondono con le disposizio-
ni!

6.3. Equipaggiamento di protezione personale

& Avviso!

* Durante I'utilizzo nonché la pulizia e la manutenzione della pistola di
verniciatura si devono sempre indossare una protezione di respi-
razione autorizzata come pure adeguati occhiali, guanti protet-
tivi, indumenti da lavoro e calzature di sicurezza!

« Utilizzando la pistola di verniciatura possa essere superato il livello di
pressione acustica di 85 dB(A). Indossare un'adeguata protezione
per l'udito!

 Pericolo derivante da superfici roventi
Durante la lavorazione di materiali surriscaldati (temperatura superio-
re a 43 °C, 109,4 °F), indossare I'abbigliamento protettivo idoneo.

Utilizzando la pistola di verniciatura non viene trasmessa nessuna vibra-
zione sulle parti del corpo dell'operatore addetto. Le forze repulsive sono
ridotte.
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Istruzioni d’uso SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITALE)
6.4. Impiego in zone a rischio d'esplosione

€ 1126714

¢ I 2 G T4

Segnalazione a  Gruppo di attrezzi Categoria di Categoria gas Classe di tempe-
rischio d'esplo- attrezzi ratura
sione

6.4.1 In generale

La pistola di verniciatura ha I'autorizzazione all'utilizzo / deposito in zone
a rischio d'esplosione della zona 1 e 2.

& & Avviso! Pericolo di esplosione!

* | seguenti impieghi e azioni portano alla perdita della prote-
zione contro le esplosioni e di conseguenza sono vietati:

» Portare la pistola di verniciatura in zone a rischio d'esplosione della
zona 0!

« Utilizzo di solventi e detersivi a base di idrocarburi alogenati! Le rea-
zioni chimiche che compariscono di conseguenza possano succedere
come un'esplosione!

6.4.2 Indicazioni supplementari con dispositivo

manometrico elettronico
Il misuratore di pressione elettronico € stato sottoposto a una prova di
omologazione. |l dispositivo & stato sviluppato, costruito e confezionato in
conformita con la direttiva 2014/34/EU. E stato classificato secondo Ex ia
IICT4 Ga o Exia IICT4 Gb. Pub essere utilizzato e conservato nelle zone
a rischio di esplosione 1 e 2 fino a 60°C. Centro di prova: KEMA 05 ATEX
1090 X. Altre omologazioni: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta =
60°C,ISCLIDIV12ZN 0 AExiallC T4 Ta=60°C
e CSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,DT4,ExiallC T4 Gb, CL |1 ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.
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& & Avviso! Pericolo di esplosione!

Gli utilizzi e le azioni seguenti comportano la perdita della
protezione antideflagrante e del diritto a garanzia e sono per-
tanto vietati:

» Cambio di batteria nelle zone a rischio d'esplosione!

» Apertura del pannello frontale per la misurazione della pressione!

« Installazione di un'altra batteria che il modello Renata CR 1632!
Cambiando la batteria raccomandiamo di sostituire le guarnizioni alla
portabatteria!

7. Messa in funzione

& & Avviso! Pericolo di esplosione!

» Utilizzare solamente tubi per aria compressa resistenti a solvente, an-
tistatici, intatti, tecnicamente perfetti con una resistenza alla compres-
sione di almeno 10 bar, p.es. cod. 53090!

EE] Indicazione!

Provvedere alle condizioni seguenti:

» Collegamento dell'aria compressa 1/4" filettatura esterna o adatto
attacco SATA.

* Assicurare il minimo corrente d'aria compressa (consumo dell'aria) e
pressione (pressione all'entrata della pistola raccomandata) secondo
capitolo 2.

» Aria compressa pulita, p. es. per mezzo di SATA filter 484, cod.
92320

» Tubo per aria compressa con un diametro interno di almeno 9 mm
(veda indicazione di avviso), p. es. cod. 53090.

1. Controllare che tutte le viti [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] e [2-5] siano sal-
damente in sede. Stringere l'ugello del colore [2-1] a mano (14 Nm)
secondo [7-4]. Controllare che la vite di arresto [2-5] sia saldamente
in sede secondo [10-1] avvitare eventualmente.

2. Sciacquare il canale del colore con un detersivo adatto [2-6], rispet-
tare capitolo 8.
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3.

4.
5.

N

Aggiustare il cappello dell'aria: Ventaglio verticale [2-7], ventaglio
orizzontale [2-8].

Mettere il filtro del colore [2-9] e la tazza a gravita [2-10]

Riempire la tazza a gravita (fino a max. 20 mm al di sotto dello spigolo
superiore della tazza), chiudere con il coperchio [2-11] e mettere
I'antigoccia [2-11].

. Avvitare il raccordo [2-13] (non contenuto nel volume della consegna)

all'attacco dell'aria.
Collegare il tubo per I'aria compressa [2-14]

.1.Regolare la pressione all'entrata della pistola

[Iﬂ Indicazione!

Tirare il grilletto completamente e regolare la pressione all'entrata del-
la pistola (veda capitolo 2) secondo di uno dei capitoli seguenti ([3-1],
[3-2], [3-3], [3-4] fino a [3-5]), rimollare il grilletto.

Con [3-3], [3-4] e [3-5] il micrometro dell'aria [1-13] deve essere
completamente aperto / verticale.

Quando la necessaria pressione all'entrata della pistola non viene
raggiunta si deve aumentare la pressione al circuito dell'aria; una
pressione troppo alta porta ad un alto dispendio di energia per tirare il
grilletto.

[3-1] Pistola di verniciatura con indicazione digitale della pressione

(metodo esatto).

[3-2] SATA adam 2 (accessorio / metodo esatto).
[3-3] Manometro separato con dispositivo di regolazione (acces-

SOrio).

[3-4] Manometro separato senza dispositivo di regolazione

(accessorio).

[3-5] Misurazione della pressione al circuito dell'aria (il metodo piu
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7.2.Regolare la portata del materiale [4-1], [4-2], [4-3]

e [4-4] - aprire la regolazione del materiale completamente.

[E Indicazione!

Con una regolazione del materiale completamente aperta l'usura
all'ugello del colore e all'ago € la piu minima. Scegliere la misura del
proiettore in dipendenza dalle sostanze da spruzzare e dalla velocita di
lavoro.

7.3.Regolare il ventaglio
* Regolare il ventaglio ovale (impostazione di fabbrica) [5-1].
* Regolare il ventaglio rotondo [5-2].

7.4.Verniciare
Per verniciare tirare il grilletto completamente [6-1]. Manovrare la pistola

di verniciatura [6-2]. Rispettare la distanza di spruzzo secondo capitolo 2.

8.

Pulizia della pistola

AT . .
& /1% | Avviso! Attenzione!

Scollegare la pistola di verniciatura dal circuito dell'aria prima di ogni
pulizia!

Pericolo di ferirsi da una fuga di aria compressa inaspettata e/o una
fuoriuscita della sostanza da spruzzo!

Svuotare la pistola di verniciature e la tazza a gravita completamente;
smaltire la sostanza da spruzzo correttamente!

Smontare e montare i pezzi con la massima cautela! Utilizzare esclu-
sivamente l'attrezzo particolare che fa parte del volume di consegna!
Utilizzare detersivo di valore neutro (ph 6,0 - 8,0)!*

Non utilizzare acidi, soluzioni alcaline, basi, sverniciatori,
prodotti rigenerati non adatti o altri detersivi aggressivi!*
Non mettere la pistola di verniciatura a bagno in detersivo!*Detersi-
vo non deve mai entrare nei canali dell'aria!

Non utilizzare oggetti appuntiti, affilati o scabri per la pulizia della
lastra dell'indicazione elettronica!
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AT . .
& /1% | Avviso! Attenzione!

Utilizzare esclusivamente gli spazzolini di pulizia o aghi di pulizia origi-
nali SATA per la pulizia dei fori. Utilizzo di altri attrezzi possa portare a
danni e diminuizioni del ventaglio. Accessorio raccomandato: Kit
per la pulizia cod. 64030.

Utilizzare solamente lavapistole raccomandate da SATA! Rispettare
I'istruzione d'uso!

Pressurizzare il canale del materiale durante il processo di pulizia di aria
compressa pulita!

La testa d'ugello deve essere puntata in basso!

Lasciare la pistola di verniciatura nella lavapistola soltanto
per la durata del processo di pulizia!***

Non utilizzare mai sistemi di pulizia a ultrasuoni - danneggia-
mento di ugelli e superficil**

Soffiare pistola di verniciatura, canale del colore, cappello
dell'aria incl. filettatura e tazza a gravita con aria compressa
pulita dopo la pulizia!*

*%

altrimenti pericolo di corrosione
altrimenti danneggiamento dell'elettronica con pistole DIGI-
TAL

EE] Indicazione!

Controllare il ventaglio del proiettore dopo ogni pulizia!
Ulteriori consigli per la pulizia: www.sata.com/TV

Manutenzione

& /T |Avviso! Attenzione!

Togliere la pistola di verniciatura dal circuito dell'aria primo di ogni manu-
tenzione!

Smontare e montare i pezzi con la massima cautela! Utilizzare esclu-
sivamente l'attrezzo particolare che fa parte del volume di consegna!
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9.1. Cambiare il proiettore [7-11, [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] e [7-6]
Ogni proiettore SATA & composto da ,ago del colore” [7-1], ,capello
dell'aria“ [7-2] e ,ugello del colore“ [7-3] ed & controllato a mano per un
ventaglio perfetto. Lubrificare I'ago del colore [7-1] nell'area della guarni-
zione dell'ago (ca. 3 cm davanti alla boccola dell'ago, molla dell'ago) e la
filettatura della vite di regolazione del materiale [1-11]. Per questo motivo
€ necessario di cambiare sempre il proiettore completo. Dopo il montag-
gio, regolare il flusso del materiale a seconda del capitolo 7.2.

9.2. Sostituire la guarnizione dello spillo Passi: [8-1], [8-2]
e [8-3]

La sostituzione & necessaria se fuoriesce prodotto spruzzato dal pac-
chetto spilli di verniciatura autoregolato. Smontare il grilletto a leva dopo
[8-2]. Dopo lo smontaggio, verificare se I'ago di colore € danneggiato,
eventualmente sostituire il set di ugelli. Nel montaggio del grilletto a leva
prestare attenzione alla corretta posizione del rullo a forcella [8-2]. Dopo
il montaggio, regolare la portata del materiale conformemente al capitolo
7.2.

9.3. Sostituire il pistone pneumatico, la molla e il
micrometro Passi: [9-1], [9-2] e [9-3]

& Avviso!

» Scollegare la pistola dal circuito dell'aria!

Procedere alla sostituzione quando, con il ponticello non azionato, fuo-
riesce aria dall'ugello aria o dal micrometro dell'aria. Dopo lo smontaggio,
lubrificare il manicotto del micrometro aria con grasso per pistola SATA
(codice 48173), applicare con il pistone pneumatico e serrare a fondo

la vite di ritegno con lo strumento combinato SATA originale applicando
max. 1 Nm. [9-1]. Dopo il montaggio, regolare la portata del materiale
conformemente al capitolo 7.2.

& Avviso!

* Controllare che la vite di arresto sia saldamente in sede! || micrometro
puo saltare fuori dalla pistola in modo incontrollato!
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9.4. Cambiare la guarnizione (lato dell'aria)

M Avviso!

» Scollegare la pistola dal circuito dell'aria!

Passi: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] e [9-5]

La sostituzione della guarnizione autoregolata [9-5] € necessaria se fuo-

riesce aria sotto il grilletto a leva.

1. Dopo lo smontaggio controllare I'asta dello stantuffo dell’aria [9-4];
eventualmente pulire o, in caso di danneggiamento (ad es. graffi o
deformazione) sostituire, ingrassare con grasso ad alta prestazione
SATA (cod. 48173) e montare, tenere conto della direzione di mon-
taggio!

2. Lubrificare anche il manicotto del micrometro aria, applicare il pistone
pneumatico e serrare a fondo la vite di ritegno con lo strumento combina-
to SATA originale applicando max. 1 Nm.

Regolare la portata del materiale dopo il montaggio secondo capitolo 7.2.

M Avviso!

» Controllare che la vite di arresto sia saldamente in sede! Il micrometro
puo saltare fuori dalla pistola in modo incontrollato!

9.5.Cambiare il CCS (ColorCode-System)

Il CCS per lidentificazione personalizzata della pistola di verniciatura si
puo sostituire dopo [9-6].

9.6. 1l mandrino e la regolazione del getto rotondo

I largo sostituiscono i passi: [10-1], [10-2], [10-3]
Il cambio del mandrino & necessario quando aria esce alla regolazione o
la regolazione non funziona.

1. Togliere il vecchio mandrino

* Rimuovere la vite [10-1] (Torx TX20)

* Rimuovere il bottone [10-2]

» Estrarre il mandrino [10-3] con la chiave (n. 14)

» Controllare la sede del mandrino se ci siano residui di materiale e
vernice, togliere eventualmente e pulire con solvente

2. Montaggio del mandrino nuovo
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* Awvitare il mandrino [10-3]

* Inserire il bottone [10-2] sull'esagono incassato del mandrino

» Stringere la vite di ritegno [10-1] (Torx TX20) con max. 1 Nm tenendo
fermo il bottone

9.7.Sostituire la batteria (DIGITALE) [11-1] e [11-2]

A A

Avviso! Pericolo di esplosione!

» Cambiare la batteria esclusivamente al di fuori di zone a rischio d'e-
splosione!

» Rispettare in ogni caso le indicazioni di sicurezza del capitolo 6.4.2!

* Non aprire la piastra di copertura dell'unita digitale [11-3]! Eventuali
trasgressioni comportano la decadenza del diritto a garanzia!

La durata della batteria € di 1 - 3 anni a seconda di itensita d'utilizzo. La
capacita della batteria viene controllata elettronicamente. Per evitare er-
rori di misurazione l'indicazione viene spento con una capacita di batteria
insufficiente e la batteria deve essere cambiato. A seconda l'indicazione e
utilizzo la batteria deve essere sostituita entro i periodi seguenti:

Indicazione:
Simbolo batteria
Punto esclamativo (fa segnali luminosi)
Indicazione , Lo accendendo

4-6 settimane
2-3 settimane
<1 settimana

Avvitare a mano il nuovo coperchio della portabatteria con la guarnizione
(cod. 1057414 batteria incl.) e controllare il funzionamento.

10. Rimediare a degli inconvenienti

Inconvenienti tec-

. . Rimedio
nici

Causa

Ventaglio intermittente
o bolle d'aria nella
tazza a gravita

Ugello del colore non &
avvitato con forza

Stringere I'ugello del
colore [2-1] utilizzan-
do la chiave universale

Bolle d'aria nella tazza
a gravita

Cappello dell'aria non
fissato

Avvitare il cappello
dell'aria [2-2] a mano
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Inconvenienti tec-
nici

Causa

Rimedio

Bolle d'aria nella tazza
a gravita

Lo spazio tra cappello
dell'aria e ugello del
colore € sporcato

Pulire I'apertura di
fuga dell'aria tra ugello
di colore e cappello
dell'aria, rispettare
capitolo 8

Proiettore sporcato o
danneggiato

Pulire il proiettore, ca-
pitolo 8 cioé cambiare,
capitolo 9.1

Troppo poca sostanza
da spruzzare nella
tazza a gravita

Riempire tazza a gra-
vita [1-6]

Guarnizione dell'ago
del colore difettoso

Cambiare la guarnizio-
ne dell'ago del colore,
capitolo 9.3

Ventaglio troppo
piccolo, deformato a
mezzaluna, su un lato
od a forma "8"

Fori del cappello dell'a-
ria intasati con vernice

Pulizia del cappello
dell'aria, rispettare
capitolo 8

Punta dell'ugello del
colore (zaffo dell'ugello
del colore) danneg-
giato

Controllare lo stato
della punta dell'ugello
del colore, cambiare
eventualmente il pro-
iettore, capitolo 9.1

Nessun funzionamento
della regolazione del
ventaglio ovale/roton-
do - non ruota

Valvola di regolazione
sporca

Smontare la regolazio-
ne del ventaglio ovale/
rotondo, far utilizzabile
o sostituire completa-
mente, capitolo 9.7

La pistola non chiude il
passaggio dell'aria

La sede del pistone
dell'aria & sporca o
il pistone dell'aria &
usurato

Pulire la sede del
pistone dell'aria e/o
cambiare il pistone
dell'aria, guarnizione
del pistone, capitolo
94
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Inconvenienti tec-
nici

Causa

Rimedio

Corrosione sulla filetta-
tura del cappello dell'a-
ria, canale del colore
(attacco della tazza) o
corpo della pistola

Il detersivo (acquoso)
rimane troppo lungo
nella/sulla pistola

Detersivi non adatti

Rispettare la puli-
zia, capitolo 8, far
cambiare il corpo di
pistola

Indicazione digitale
nera

Pistola rimane troppo
lungo in detersivo.

Posizione sbagliata
della pistola nella lava-
pistole.

Pulizia, rispettare
capitolo 8, lasciare
cambiare il dispositivo
DIGITAL.

La sostanza da spruz-
zo esce dietro la guar-
nizione dell'ago del
colore.

Guarnizione dell'ago
del colore danneggiata
0 mancante.

Cambiare/mettere la
guarnizione dell'ago
del colore, capitolo 9.3

Ago del colore sporca-
to o danneggiato

Cambiare il proiettore,
capitolo 9.1; cambiare
eventualmente la guar-
nizione dell'ago del
colore, capitolo 9.3

La pistola gocciola alla
punta dell'ugello del
colore (zaffo dell'ugello
del colore)

Corpo estraneo tra la
punta dell'ugello del
colore e ugello del
colore

Pulizia dell'ugello e
ago del colore, rispet-
tare capitolo 8

Proiettore danneggiato

Sostituire il proiettore,
capitolo 9

11. Smaltimento

La pistola completamente vuota pu® essere smaltita come materiale rici-
clabile. Per evitare danni allambiente, smaltire separatamente la batteria
ed i residui di vernice. Rispettare le normative della Vostra regione!

H
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12. Servizio

Potete ricevere accessori, ricambi e servizio tecnico dal Vostro distributo-
re SATA.

13. Garanzia / responsabilita

Vigono le condizioni generali di contratto di SATA ed eventualmente ulte-
riori accordi contrattuali come pure le leggi in vigori.
SATA non si ritiene responsabile in caso di:
 Inosservanza dell'istruzione d'uso

« Utilizzo non corretto del prodotto

» Impiego di personale non qualificato

« Inutilizzo di equipaggiamento protettivo

« Inutilizzo di accessori e ricambi originali

» Trasformazioni o modifiche tecniche non autorizzate
» Consumo / usura naturale

* Carico atipico di impiego

« Lavori di montaggio e smontaggio

14. Ricambi [13]

Pos. [Cod. Denominazione

1 1826 Confezione da 4 antigocce per tazza in plastica da 0,6
[

2 49395 Coperchio a vite per tazza a gravita in plastica da 0,6 |

3 27243 Tazza a gravita in plastica da 0,6 | con attacco rapido
QcCC

4 211508 | Anello di guarnizione

5 140582 | Confezione da 5 elementi di tenuta per ugello di co-
lore

6 86843 Pistone dell'aria

7 133942 | Supporto guarnizione (sito aria)

8 211458 | Kit per il perno del grilletto

9 211433 | Kit per il grilletto

10 19745 Articolazione girevole 1/4" filettatura esterna x M15 x
1 per pistole di verniciatura non DIGITAL

11 211409 Confezione da 4 clips CCS (verde, blu, rosso, nero)

12 1057357 |Regolazione del ventaglio e vite (ogni 2)

13 213025 |Mandrino per la regolazione del ventaglio ovale/roton-

do
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Pos. [Cod. Denominazione
14 133934 | Confezione da 3 guarnizioni per mandrino regolazione
del ventaglio ovale/rotondo
15 |211391 |Confezione con 3 viti di ritegno per la serie 5000 del
micrometro dell’aria
16 133991 | Confezione da 3 teste del pistone dell'aria
17 211466 | Micrometro dell'aria
18 133959 | Kit di ogni 3 molle per ago del colore/pistone dell'aria
19 211474 | Regolazione del materiale con controdado
20 15438 Guarnizione per ago del colore
3988 Confezione da 10 filtri del materiale
21 76018 Confezione da 10 x 10 filtri del materiale
76026 Confezione da 50 x 10 filtri del materiale
22 1057414 | Kit di batteria con vite di chiusura e guarnizione per
dispositivo DIGITAL
23 211441 | Supporto guarnizione con manicotto per la serie 5000
DIGITALE
24 16162 Articolazione girevole 1/4" filettatura esterna per pisto-
le di verniciatura DIGITAL
25 |211516 |Giunto snodabile con supporto guarnizione e manicot-
to per la serie 5000 DIGITALE
1057323 | Kit di attrezzi
o Contenuto nel set di riparazione (cod. 1047522)
. Contenuto nel kit di servizio per il pistone dell'aria (cod.
82552)
o Contenuto nel kit di molle (cod. 133959)
o Contenuto nel kit di guarnizioni (cod. 136960)

16. Dichiarazione di conformita CE
Produttore:
SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Con la presente dichiariamo che il prodotto, nella versione da noi messa in
commercio e descritta qui di seguito, & conforme per concezione, progetta-
zione ed esecuzione ai requisiti fondamentali di sicurezza di cui alla direttiva
europea 2014/34/UE, ivi comprese le modifiche valide al momento della
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dichiarazione, e pu0 essere utilizzato in aree con atmosfera potenzialmente
esplosiva ai sensi della direttiva europea 2014/34/UE e in considerazione
della marcatura ATEX.

Denominazione di prodotto:..............c.cccccenerinennen. pistola di verniciatura
Denominazione tipo: ................... SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITALE
Contrassegno ATEX:..........ccooiiiinineenerecee I12GExiallC T4 Gb

Ente di collaudo: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Denominazione tipo: .............cccciiiiiiiiinies SATAjet X 5500 RP/HVLP
Contrassegno ATEX:..........ccooooiiiiniiieeeese e I12GExiallC T4

Direttive CE competenti:

« EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

+ Direttiva CE macchine 2006/42/CE

+ Direttiva 2014/34/UE Dispositivi e sistemi di protezione destinati a essere
utilizzati in atmosfera potenzialmente esplosiva.

Normative armonizzate applicate:

* DIN EN 1127-1:2011 ,Protezione contro le esplosioni parte 1: Basi e
metodica*

» DIN EN 13463-1:2009 ,Attrezzi non elettrici per I'utilizzo in zone a rischio
d'esplosione - parte 1: basi e richieste®

* DIN EN ISO 12100:2011; ,Sicrurezza di macchine, richieste generali“

« DIN EN 1953:2013 ,Spruzzatori e nebulizzatori per sostanze di rivesti-
mento - richieste alla sicurezza“

Normattive nazionali applicate:

+ DIN 31000:2011 ,Principi generali per la costruzione in conformita alla
sicurezza di prodotti tecnici“

La documentazione richiesta ai sensi della Direttiva 2014/34/UE Allegato

VIII sono depositati presso I'ente citato numero 0123 con il numero di docu-

mento 70023722 per la durata di 10 anni.



Istruzioni d’uso SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITALE)
70806 Kornwestheim, 08/06/2016

g
Albrecht Kruse

Amministratore
SATA GmbH & Co. KG
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Simboliai

8. Dazymo pistoleto valymas....253
9. Techniné priezitra.................
10. Sutrikimy $alinimas ..............
11. Utilizavimas ........c.cccoooeeene

12. Klienty aptarnavimo

tarnyba ...
13. Garantija / atsakomybeé ........
14. Atsarginés dalys..................
16. ES atitikties deklaracija ........

arba sunkias traumas!

Ispéjimas apie pavojy, dél kurio galima patirti mirtinas

N Atsargiai! Pavojinga situacija, kurioje galima patirti mate-

rialinés zalos.

Sprogimo pavojus! [spéjimas apie pavojy, dél kurio gali-
ma patirti mirtinas arba sunkias traumas.

Nuoroda! Naudingi patarimai ir rekomendacijos.

2. Techniniai duomenys

Jeigos j pistoleta slégis

RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(naudojimo diapazonas)
"Compliant" maks. 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(naudojimo diapazonas)
HVLP maks. 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (Vidinis purkstuko slégis >

0,7 bar)

Pagal Lombardijos (Itali-
ja) jstatymus

< 2,5 bar (Vidinis purkstuko slégis <

1,0 bar)

[LT] Naudojimo instrukcija | lietuviSkai
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Purskimo atstumas

RP Operating range 10cm-21cm
(naudojimo diapazonas)
rekomenduojamas 17 cm-21cm

HVLP | Operating range 10cm-21cm
(naudojimo diapazonas)
rekomenduojamas 10cm-15cm

Maks. pistoleto jéjimo slégis

[10,0 bar

Oro sgnaudos esant 2,0 bar pistoleto j€jimo slégiui

RP 290 NI/min

HVLP 430 NI/min
Maks. purSkiamos terpés temperatiira

50 °C

Svoris | Versija Standartas DIGITAL
be indelio 496 g 498 g
su 0,6 | RPS indeliu 548 g 550 g
su 0,6 | daugkartinio naudojimo (668 g 6709
indelio
su 1,0 | daugkartinio naudojimo  |687 g 689 g
aliumininiu indeliu
su RPS-Becher 0,6 | RPS indeliu {588 g (su adam B
ir skaitmeniniu manometru 2)
svoris didinamas rutuline jungtimi |11 g 8¢9

Suslégtojo oro jungtis

| 1/4* igorinis sriegis

Indo dazams (plastikinio) pripildymo kiekis

|600 ml
Pasirinktinai: elektroniné slégio matavimo sistema
ljungimo / iSjungimo velenas 0,2 bar
Rodymo tikslumas + 0,10 bar
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Pasirinktinai: elektroniné slégio matavimo sistema
Maksimali rodoma verté 9,9 bar

Akumuliatorius Renata CR1632
(gaminio Nr. 213769)

3. Komplektacija

« Dazymo pistoletas su purkdtuky Alternatyvis modeliai su:

komplektu ir indu dazams * lankstine jungtimi
« Naudojimo instrukcija + skirtingo pripildymo tario indais
* Jrankiy komplektas dazams i$ aliuminio arba plastiko
* CCS spaustukai + elektronine slégio matavimo
sistema

4. Dazymo pistoleto konstrukcija [1]
[1-1] Dazymo pistoleto rankena  [1-11] Medziagos kiekio reguliato-

[1-2] Nuspaudimo apkaba riaus varztas
[1-3] PurksStuky komplektas su oro [1-12] Medziagos kiekio reguliato-
purkStuku, dazy purkstuku riaus antverzlé

(nematomas), dazy pulveri- [1-13] Oro mikrometras

zatoriaus adata (nematoma) [1-14] Oro mikrometro fiksavimo
[1-4] Dazymo pistoleto jungtis su varztas

QCC [1-15] Oro stimoklis (nematomas)
[1-5] Indo daZams jungtis su QCC [1-16] Suslégtojo oro jungtis
[1-6] Dazy filtravimo sietelis (ne- [1-17] ,ColorCode” sistema (CCS)

matomas) [1-18] Priekiné slégio indikatoriaus
[1-7] Indas dazams ploksteé (tik SKAITMENINIA-
[1-8] Indo dazams dangtis ME)
[1-9] Laséjimo blokuoté [1-19] Slégio indikatorius (tik SKAI-
[1-10] Apvaliosios / plaCiosios TMENINIAME)

sroves reguliatorius

5. Naudojimo paskirtis

Dazymo pistoletas skirtas dazais ir lakais bei kitomis tinkamomis, takiomis
terpémis (purSkiamomis terpémis) suslégtuoju oru padengti tam tinkamus
objektus.
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6.
6.

Saugos nuorodos
1.Bendrieji saugos nurodymai

A T . s
& S |Ispéjimas! Atsargiai!

.

PrieS naudodami dazymo pistoleta, atidziai perskaitykite visas saugos
nuorodas ir naudojimo instrukcijg. Laikykités saugos nuorody ir nuro-

dyty Zingsniy.

Saugokite visus pridedamus dokumentus ir perduokite dazymo pisto-

letg kitiems asmenims tik kartu su Siais dokumentais.

6.2. Specifinés dazymo pistoleto nuorodos

A T . s
& A5 |Ispéjimas! Atsargiai!

Laikykités vietiniy saugos, nelaimingy atsitikimy prevencijos, darby
saugos ir aplinkosaugos taisykliy!

Dazymo pistoleto niekada nenukreipkite j gyvus organizmus!

Naudoti, valyti ir techniSkai prizidréti leidZziama tik specialistams!
Asmenims, kuriy gebéjimg reaguoti mazina narkotikai, alkoholis, me-
dikamentai ir kt., naudoti dazymo pistoletg draudziama!

Lakavimo pistoleto niekada nepradékite naudoti, jei jis pazeistas arba
traksta daliy! Naudokite tik tada, kai yra stacionariai sumontuotas
fiksavimo varztas [1-14]! Fiksavimo varztg priverzkite originaliu ,SATA
Kombi“ jrankiu, priverzimo momentu ne didesniu nei 1 Nm.

PrieS naudodami, dazymo pistoletg kaskart patikrinkite ir, jei reikia,
suremontuokite!

Jei dazymo pistoletas pazeistas, i$ karto nutraukite jo eksploatavimg ir
atskirkite nuo suslégtojo oro tinklo!

Niekada savavaliSkai dazymo pistoleto nerekonstruokite ir techniSkai
nekeiskite!

Naudokite tik originalias SATA atsargines dalis ir priedus!

Dalis iSmontuokite ir sumontuokite ypac atsargiai! Naudokite tik kom-
plektacijoje esancius specialius jrankius!

Naudokite tik SATA rekomenduojamas plovimo masinas! Atkreipkite
démesj j naudojimo instrukcijg!
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AT T P
& /1% |Ispéjimas! Atsargiai!

» Niekada neapdorokite purskiamy terpiy, kuriy sudétyje yra ragsciy,
Sarmy arba benzino!

» Niekada nenaudokite dazymo pistoleto uzdegimo Saltiniy, pvz., atviros
ugnies, deganciy cigareciy arba nuo sprogimo neapsaugoty elektros
jrenginiy, srityje!

» Dazymo pistoleto darbo aplinkoje naudokite tik darbui atlikti reikalingg
tirpiklio, dazy, lako arba kity pavojingy purskiamy terpiy kiekj! Baige
darbus, pistoletg padekite j tinkamas sandéliavimo patalpas!

6.3. Asmeninés apsauginés priemonés

M Ispéjimas!
» Naudodami, valydami ir techniSkai prizirédami dazymo pistolets,
visada uZsidékite leidZziamas naudoti kvépavimo taky ir akiy apsaugas
bei tinkamas apsaugines pirstines, vilkékite nbsp;apsauginiais drabu-
Ziais ir avékite apsauginius batus!
Naudojant dazymo pistoleta, gali bati virSytas 85 dB(A) garso slégio
lygis. Naudokite tinkamg ausy apsauga!
|kaitusiy pavirSiy keliama suzalojimy grésmeé
Kai naudojate karStas medziagas (temperatira aukStesné nei 43 °C;
109,4 °F), dévékite atitinkamus apsauginius drabuzius.

Naudojant dazymo pistoletg, operatoriaus kiino dalims vibracija neper-
duodama. Atatrankos jégos yra labai mazos.

6.4. Naudojimas potencialiai sprogiose atmosferose

€ 12614

) I 2 G T4

Sprogumo Zen-  Prietaisy grupé  Prietaisy kate- Dujy kategorija Temperattros
klas gorija klasé

LT
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6.4.1 Bendroji informacija
DaZymo pistoletg leidZziama naudoti / laikyti 1 ir 2 sprogumo zony potenci-
aliai sprogiose atmosferose.

& & |spéjimas! Sprogimo pavojus!

* Jei naudojama, kaip nurodyta toliau, prarandama apsauga
nuo sprogimo, todél draudziama:

» Naudoti dazymo pistoletg 0 sprogumo zonos potencialiai sprogiose
atmosferose!

» Naudoti tirpiklius ir valiklius halogenizuoty angliavandeniliy pagrindu!
Tuo metu vykstanti cheminé reakcija gali bati sprogi!

6.4.2 Papildomos nuorodos dél slégio matavimo

sistemos
Buvo atlikta elektroninio slégio matuoklio bandomojo modelio patikra. Jis
sukurtas, sukonstruotas ir pagamintas, remiantis ES direktyva 2014/34/
ES. Atitinkamai grupei jis buvo priskirtas pagal Ex ia ICT4 Ga arba Ex ia
IICT4 Gb. Leidziama naudoti ir laikyti 1 ir 2 potencialiai sprogioje zonoje,
kurioje aplinkos temperatira nevirSija 60 °C. Patikros vieta: KEMA 05
ATEX 1090 X. Kiti leidimai: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta =
60 °C,ISCL I DIV 1 ZN 0 AExia IIC T4 Ta=60 °C
ir CSAISCLIIDIV1,GP A, B,C,D T4, ExiallC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & |spéjimas! Sprogimo pavojus!

Draudziama naudoti Sioms reikméms ir atlikti Siuos veiksmus,
deél kuriy prarandama apsauga nuo sprogimo ir teisé reiksti
garantinius reikalavimus:

 Keisti akumuliatoriy potencialiai sprogiose atmosferose!

« Atidaryti priekine slégio indikatoriaus plokste!

» Montuoti kita, o ne bendroveés ,Renata“ akumuliatoriy CR 1632!

Akumuliatoriaus skyriaus sandariklj rekomenduojama keisti tuomet, kai
kei¢iamas akumuliatorius!
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7. Eksploatacijos pradzia

& & |spéjimas! Sprogimo pavojus!

» Naudokite tik tirpikliams atsparias, antistatines, nepazeistas ir technis-
kai nepriekaistingas suslégtojo oro zarnas, kuriy nuolatinis gniuzdo-
masis stipris yra ne mazesnis nei 10 bar, pvz., gaminio Nr. 53090!

[E Nuoroda!

Pasirupinkite:

 Slégio jungtis su 1/4“ iSoriniu sriegiu arba tinkamas SATA jungties
antgalis.

» Minimaliu suslégtojo oro tdrio srautu (oro sgnaudos) ir slégiu (reko-
menduojamas pistoleto jéjimo slégis) pagal 2 s skyriy.

* Svariu suslégtuoju oru, pvz., naudodami SATA filtrg 484, gaminio Nr.
92320

» Ne mazesnio nei 9 mm vidinio skersmens suslégtojo oro Zzarna (Zr.
jspéjamaja nuoroda, pvz., gaminio Nr. 53090.

1. Patikrinkite, ar gerai priverzti visi varztai [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] ir
[2-5]. Dazy purkstukg [2-1] rankomis (14 Nm) priverzkite pagal [7-4].
Pagal [10-1] patikrinkite, ar gerai priverztas fiksavimo varztas [2-5] ir,
jei reikia, priverzkite.

2. Tinkamu valymo skysciu praplaukite dazy kanalg [2-6], atkreipkite
démesj j 8 skyriy.

3. ISlygiuokite oro purkstuka: vertikalioji srové [2-7], horizontalioji srové
[2-8].

4. Sumontuokite dazy filtravimo sietelj [2-9] ir indg dazams [2-10].

5. Pripildykite indg dazams (ne daugiau nei 20 mm iki virSutinés briau-
nos), uzdenkite dangciu [2-11] ir jstatykite laséjimo blokuote [2-12].

6. Prie oro jungties prisukite jungiamaja jmova [2-13] (nejeina j komplek-
tacija).

7. Prijunkite suslégtojo oro Zzarng [2-14].
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7.1.Pistoleto jéjimo slégio nustatymas

|:IiI| Nuoroda!

« Visiskai nutraukite nuspaudimo apkabg ir pagal tolesnius skirsnius
([3-11, [3-2], [3-3], [3-4] iki [3-5]) nustatykite pistoleto j&jimo slégj
(2r. 2 skyriy) bei vél atleiskite nuspaudimo apkaba.

» Ties [3-3], [3-4] ir [3-5] oro mikrometras [1-13] turi bati iki galo
atidarytas / vertikalioje padétyje.

 Jei reikalingas pistoleto jéjimo slégs nepasiekiamas, suslégtojo oro
tinkle reikia padidinti slégj; dél per didelio slégio susidaro per didelés
nuspaudimo jégos.

[3-1] Dazymo pistoletas su skaitmeniniu slégio indikatoriumi
(tikslusis metodas).

[3-2] ,,SATA adam 2 (priedas / tikslusis metodas).

[3-3] Atskiras manometras su reguliatoriumi (priedas).

[3-4] Atskiras manometras be reguliatoriaus (priedas).

[3-5] Slégio matavimas prie pneumatinio tinklo (maziausio tikslumo
metodas).

7.2.Medziagos pralaidos nustatymas [4-1], [4-2], [4-3]
ir [4-4]: medziagos kiekio reguliatorius atidarytas iki galo

[E Nuoroda!

Kai medziagos kiekio reguliatorius atidarytas iki galo, dazy purkstukas
ir dazy pulverizatoriaus adata dévisi maziausiai. Pasirinkite purkstuko
dydj, atsizvelgdami | purskiamg terpe ir darbo greitj.

7.3.PurSkiamos srovés nustatymas
» Nustatykite placigjg srove (gamyklinis nustatymas) [5-1].
« Nustatykite apvaligjg srove [5-2].

7.4.Dazymas
Norédami dazyti, nuspaudimo apkaba nuspauskite [6-1]. Dazymo pistole-
tg valdykite pagal [6-2]. Laikykités purSkimo atstumo pagal 2 skyriy.
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8.

Dazymo pistoleto valymas

& A |1spéjimas! Atsargiail

Prie$ atlikdami bet kokius valymo darbus, dazymo pistoletg atjunkite
nuo suslégtojo oro tinklo!

Susizalojimo pavojus dél netikéto suslégtojo oro ir (arba) pursSkiamos
terpés issiverzimo!

Visiskai iStustinkite dazymo pistoletg ir indg dazams, tinkamai utilizuo-
kite purSkiama terpe!

Dalis iSmontuokite ir sumontuokite ypac atsargiai! Naudokite tik kom-
plektacijoje esancius specialius jrankius!

Naudokite neutralyjj valymo skystj (pH verté nuo 6 iki 8)!*
Nenaudokite jokiy rigscéiy, Sarmu, dazy salikliy, netinkamy
regeneraty arba kity agresyviyjy valikliy!*

Nenardinkite dazy pistoleto j valiklj!* Valiklio negali patekti j oro
kanalus!

Nevalykite elektroninio slégio indikatoriaus disko smailiais, astriais
arba neapdorotais daiktais!

Kiaurymes valykite tik SATA valymo Sepeciais arba SATA purkstuky
valymo adatomis. Naudojant kitus jrankius, galimi paZeidimai ir jtaka
purSkiamai srovei. Rekomenduojami priedai: valymo komplektas,
gaminio Nr. 64030.

Naudokite tik SATA rekomenduojamas plovimo masinas! Atkreipkite
démesj j naudojimo instrukcija!

Per visg plovimo procesg j oro kanalg tiekite Svary suslégtajj org!
Purkstuko galvuté turi bati nukreipta Zemyn!

Dazymo pistoleta plovimo masinoje palikite tik tiek, kiek trun-
ka plovimo procesas!***

Niekada nenaudokite ultragarsiniy valymo sistemy: galite pa-
zeisti purkStukus ir pavirSius!**

Po valymo dazymo pistoleta ir dazy kanala, jsk. sriegj ir inda
dazams, iSdziovinkite Svariu suslégtuoju oru!*

*

kitaip kyla korozijos pavojus

** Kkitaip galite pazeisti skaitmeniniy pistolety elektronika

LT
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D:ﬂ Nuoroda!

« ISvale purkStuky komplekta, patikrinkite, kaip jie purskia!
« Kiti valymo patarimai: www.sata.com/TV.

9. Techniné prieziura

& ,ff!"\\ Ispéjimas! Atsargiai!
« Prie$ atlikdami bet kokius techninés prieZiaros darbus, dazymo pistoletg
atjunkite nuo suslégtojo oro tinklo!

 Dalis iSmontuokite ir sumontuokite ypa¢ atsargiai! Naudokite tik kom-
plektacijoje esancius specialius jrankius!

9.1. Purkstuky komplekto keitimas [7-1], [7-2], [7-3], [7-4],

[7-5] ir [7-6]
Kiekvienas SATA purkstuvo komplektas susideda i$ ,dazy purk$tuko ada-
tos® [7-1], ,oro purkStuko® [7-2] ir ,dazy purkstuko® [7-3] bei yra suderin-
tas rankomis taip, kad buty uztikrinamas sklandus purskimas. Patepkite
dazy adatg [7-1] prie adatos tarpiklio (mazdaug 3 cm prie$ adatos tvirti-
nimo lizdg ir dazy adatos spyruokle) bei medziagos kiekio reguliatoriaus
sriegio [1-11]. Visada pakeiskite visg purkstuky komplekta. Sumontave
sureguliuokite medziagos kiekj pagal 7.2 skyrelio nurodymus.

9.2. Dazy purkstuvo adatos keitimas Zingsniai: [8-1], [8-2] ir
[8-3]
Keisti reikia tada, kai prie savaime susireguliuojancio dazy purkstuvo
adaty paketo iSteka purSkiamos medziagos. ISmontuokite purSkimo svirtj
vadovaudamiesi [8-2] skyrelio nurodymais. ISmontave patikrinkite, ar
dazy adata nesugadinta ir, jei reikia, pakeiskite purkStukus. Montuodami
purskimo svirtj atkreipkite démesj, ar svirties ratukas [8-2] yra tinkamoje
padétyje. Sumontave sureguliuokite medziagos kiekj pagal 7.2 skyrelio
nurodymus.
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9.3. Oro stumokliy, oro stimokliy spyruoklés ir
mikrometro keitimas Zingsniai: [9-1], [9-2] ir [9-3]

& Ispéjimas!

» Dazymo pistoletg atjunkite nuo suslégtojo oro tinklo!

Keisti reikia tada, kai nepaspaudus purs§kimo svirties pro oro purkstukg
arba oro mikrometrg iSeina oro. Po iSmontavimo oro mikrometro jvore
sutepkite SATA pistolety tepalu (prekés nr. 48173), jstatykite su oro sti-
mokliu ir fiksavimo varztu priverzkite ne didesne nei 1 Nm jéga naudoda-
mi jrankj ,,Original SATA Kombi-Tool“ . [9-1]. Sumontave sureguliuokite
medziagos kiekj pagal 7.2 skyrelio nurodymus.

& Ispéjimas!
 Patikrinkite, ar gerai priverztas fiksavimo varztas! Oro mikrometras
nevaldomai gali iSSokti iS dazymo pistoleto!

9.4. Sandariklio (oro puséje) keitimas
& Ispéjimas!

» Dazymo pistoletg atjunkite nuo suslégtojo oro tinklo!

Zingsniai: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] ir [9-5]

Savaime susireguliuojantj sandariklj batina pakeisti [9-5], jeigu i$ iStrauki-

mo apkabos pradeda verztis oras.

1. ISmontave oro stimoklio kotg [9-4] patikrinkite, jei reikia, nuvalykite, o
pastebéje pazeidimy (pavyzdziui, subraizymy ar islinkimy), pakeiskite,
sutepkite SATA greitai veikianciu tepalu (prekés n. Nr. 48173) ir
montuokite atsizvelgdami j jmontavimo krypt;j!

2. Oro mikrometro lizdg taip pat sutepkite, jstatykite oro stimokliu ir priverz-
kite fiksavimo varztg originaliu ,SATA Kombi“ jrankiu, priverzimo momen-
tu ne didesniu nei 1 Nm.

Sumontave, pagal 7.2 skyriy nustatykite medziagos pralaida.
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& Ispéjimas!

 Patikrinkite, ar gerai priverztas fiksavimo varztas! Oro mikrometras
nevaldomai gali iSSokti iS dazymo pistoleto!

9.5. Pakeisti CCS (Spalvy kodiné sistema)
CCS, skirtas individualiam dazy pistoleto zyméjimui, po [9-6] gali bati
pakeistas.

9.6. Pakeiskite kiiginés / plaios srovés nustatymo

suklj Zingsniai: [10-1], [10-2], [10-3]
Pakeitimas reikalingas, jei reguliuojant iSeina oras, arba nefunkcionuoja
reguliatorius.

1. Seno velenélio nuémimas

» IStraukite varztg [10-1] (Torx TX20)

* Nuimkite galvute [10-2]

* Raktu (14 dydzio) iSsukite suklj [10-3]

» Patikrinti kiek suklys turi medziagos ir lako likuciy, jei reikia juos pasa-
linti ir su skiedikliu iSvalyti

2. Naujo velenélio montavimas

* Jsukite suklj [10-3]

» Uzdekite mygtuka [10-2] ant SeSiabriaunio

* Fiksavimo varztg [10-1] (Torx TX20) priverzkite ne didesne nei 1 Nm
jéga — tvirtai laikykite galvute

9.7. Pakeiskite baterijg (SKAITMEN.) [11-1] ir [11-2]

& & Ispéjimas! Sprogimo pavojus!
» Akumuliatoriy keiskite tik uz potencialiai sprogiy atmosfery riby!
» Batinai laikykités 6.4.2 skyriaus saugos nuorody!

* Neatidarykite skaitmeninio bloko dengiamosios plokstés [11-3]! Ne-
silaikant nurodymy neteksite teisés j garantinius reikalavimus!

Atsizvelgiant | naudojimo intensyvumg baterijos tarnavimo laikas siekia
1-3 metus. Baterijos jkrova kontroliuojama elektroniskai. Norint iSvengti
matavimo klaidy, indikatorius iSjungiamas, jei baterijos jkrova yra nepa-
kankama ir baterijg reikia pakeisti. Atsizvelgiant j indikacijg ir naudojimg
baterijg reikia pakeisti per toliau nurodytus laikotarpius.
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Rodmuo:

Elemento simbolis
Sauktukai (blykgiojant)
Rodmuo ,Lo*jjungiant

4-5 savaités
2-3 savaités

<1

Ranka tvirtai jsukite naujg baterijy skyrelio dangtelj su sumontuotu tarpi-
kliu (prekés Nr. 1057414, jskaitant baterijg) ir patikrinkite veikimag

10. Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas

Priezastis

Ka daryti?

Netolygi purSkiama
srove (plevena / ,is-
Sauna“) arba oro pUs-
lelés inde dazams

nepakankamai tvirtai
priverztas dazy purks-
tukas

Priverzkite dazy purks-
tukg [2-1] universa-
liuoju raktu

Oro puslelés inde da-
zams

Oro puslelés inde da-
zams

Atsilaisvino oro purks-
tukas

Rankomis priverzkite
oro purkstuka [2-2]

NeSvari tarpiné erdve
tarp oro purkstuko ir
dazy purkstuko (,oro
konturas®)

ISvalykite oro kontira,
atkreipkite démesj | 8
skyriy

NesSvarus arba pazeis-
tas purkstuky kom-
plektas

ISvalykite (8 skyrius)
arba pakeiskite (9.1
skyrius) purkstuky

komplektg
Inde dazams per ma- | Pripildykite indg da-
zai purSkiamos terpés |zams [1-6]

Pazeistas dazy pul-
verizatoriaus adatos
sandariklis

Pakeiskite dazy pulve-
rizatoriaus adatos san-
dariklj, 9.3 skyrius

LT
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Sutrikimas

Priezastis

Ka daryti?

Srové per maza,
jstriza, vienpuseé arba
suskaidyta

Oro purkstuko kiaury-
meés uzkistos dazais

ISvalykite oro purkstu-
ka, atkreipkite démesj |
8 skyriy

Pazeistas dazy purks-
tuko antgalis (dazy
purkstuko diafragma)

Patikrinkite, ar nepa-
zeistas dazy purkstuko
antgalis, ir, jei reikia,
pakeiskite purkstuky
komplekta, 9.1 skyrius

Negalima pasukti ap-
valiosios / placiosios
sroves reguliatoriaus

UZterstas valdymo
voztuvas

ISmontuoti apvaliosios/
placiosios srovés val-
dymo pulta, sutvarkyti
arba pilnai jj pakeisti,
skyrius 9.7

Dazymo pistoletas
neisjungia oro

Nesvarus oro stumo-
klio lizdas arba suside-
véjes oro stumoklis

ISvalykite oro stimo-
klio lizdg ir (arba) oro
stumoklj, pakeiskite
oro stumoklio sandari-
klj, 9.4 skyrius

Oro purkstuko sriegio,
medziagos kanalo
(indo jungties) arba da-
Zymo pistoleto korpuso
korozija

Valymo skystis (vande-
ninis) per ilgai uzsilaiko
pistolete / ant jo

Netinkami valymo
skysciai

ISvalykite, atkreip-
kite démesj j 8 sky-
riy, paveskite pakeisti
pistoleto korpusg

Juodas skaitmeninis
indikatorius

Pistoletas per ilgai
buvo laikomas valymo
skystyje

Netinkama pistoleto
padétis plovimo ma-
Sinoje

ISvalykite, atkreip-
kite démesj j 8 sky-
riy, paveskite pakeisti
skaitmeninj indikatoriy

Purskiama terpé ver-
Ziasi i$ uz dazy pul-
verizatoriaus adatos
sandariklio

Pazeistas dazy pulve-
rizatoriaus adatos san-
dariklis arba jo néra

Pakeiskite / jmontuo-
kite dazy pulverizato-
riaus adatos sandariklj,
9.3 skyrius
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Sutrikimas Priezastis Ka daryti?

NeSvari arba pazeista |Pakeiskite purkstuky
dazy pulverizatoriaus | komplekta, 9.1 skyrius,
adata ir, jei reikia, pakeiskite
dazy pulverizatoriaus
adatos sandariklj, 9.3

skyrius
Dazymo pistoletas Svetimkinis tarp dazy |ISvalykite dazy purks-
nesandarus prie dazy | pulverizatoriaus antga- |tuka ir dazy pulveriza-
purkstuko antgalio lio ir dazy purkstuko toriaus adatg, atkreip-
(dazy purkstuko diaf- kite démesj j 8 skyriy
ragmos) Pazeistas purkStuky Pakeiskite purkStuky
komplektas komplekta, 9 skyrius

11. Utilizavimas

Utilizuokite visiSkai iStustintg dazymo pistoletg kaip vertingajg medziaga.
Kad nedarytuméte zalos aplinkai, akumuliatoriy ir purSkiamos terpés liku-
Cius tinkamai utilizuokite atskirai nuo dazymo pistoleto. Laikykités vietos
reikalavimy!

H

12. Klienty aptarnavimo tarnyba
Priedus, atsargines dalis ir technine pagalbg Jums suteiks Jusy SATA
prekybos atstovas.

13. Garantija / atsakomybé
Galioja Bendrosios SATA sandorio sglygos ir kiti sutartiniai susitarimai bei
atitinkami galiojantys jstatymai.
SATA neatsako, kai:
* nesilaikoma naudojimo instrukcijos
* gaminys naudojamas ne pagal paskirtj
« dirba nekvalifikuotas personalas
* nenaudojamos asmeninés apsauginés priemonés
* nenaudojami originalUs priedai ir atsarginés dalys
+ atliekamos savavaliSkos rekonstrukcijos arba techniniai pakeitimai
+ atsiranda natdralus susidévéjimas / dilimas
+ apkraunama naudojimui netipiSka smugine apkrova
* Montavimo ir iSmontavimo darbai
259
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14. Atsarginés dalys [13]
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Pad. ﬁ:mlnlo Pavadinimas

1 1826 Pakuoté su 4 laséjimo blokuotémis, skirta 0,6 plastiki-
niam indui

2 49395 Uzsukamas dangtis 0,6 | plastikiniam indui

3 27243 0,6 | QCC greitai keiCiamas indas dazams (plastikinis)

4 211508 |Sandarinimo ziedas

5 140582 |5 sandarinimo elementy, skirty dazy purkstukui, pa-
kuoté

6 86843 Oro stumoklio kotas

7 133942 | Sandariklio laikiklis (oro puséje)

8 211458 | Apkabos ritinéliy komplektas

9 211433 | IStraukimo pakabos komplektas

10 19745 Lankstas su 1/4" iSoriniu sriegiu x M15 x 1, netinka
DIGITAL tipo dazy pistoletams

11 211409 | Pakuoté su 4 CCS spaustukais (zaliu, mélynu, raudo-
nu, juodu)

12 1057357 |Rieveétasis diskas ir varztas (po 2 vnt.)

13 213025 | Apvaliosios / placiosios srovés reguliatoriaus suklys

14 133934 | Apvaliosios / plaCiosios sroves reguliatoriaus suklio 3
vnt. sandarikliy pakuoté

15 211391 3 fiksavimo varzty, skirty 5000 serijos oro mikrometrui,
pakuoté

16 133991 3 vnt. oro stimoklio galvuciy pakuoté

17 211466 | Oro mikrometras

18 133959 | Spyruokliy komplektas po 3x dazy pulverizatoriaus
adatas / 3x oro stumoklio spyruokles

19 211474 | Medziagos kiekio reguliatorius su antverzle

20 15438 Dazy pulverizatoriaus adatos sandariklis

3988 Atskiras 10 vnt. dazy filtravimo sieteliy paketas
21 76018 10 x 10 vnt. dazy filtravimo sieteliy pakuoté
76026 50 x 10 vnt. dazy filtravimo sieteliy pakuoté
22 1057414 | Akumuliatoriy komplektas su srieginiu kamsciu ir san-

darikliu skaitmeniniam jrenginiui
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Pad. S:mlnlo Pavadinimas
23 211441 Sandariklio laikiklis su jvore, skirtas 5000 SKAITME-

NINEIserijai

24 16162 Lankstas su 1/4“ iSoriniu sriegiu, skirtas, DIGITAL tipo
dazy pistoletams

25 211516 Sukamasis lankstas su sandariklio laikikliu ir jvore,
skirtas 5000 SKAITMENINEIserijai

1057323 ||rankiy komplektas

=] Yra remonto komplekte (gaminio Nr. 1047522)

leina | oro stumoklio techninés prieziGros mazga (gaminio
Nr. 82552)

leina j spyruokliy komplekta (gaminio Nr. 133959)
o leina | sandarikliy komplektg (gaminio Nr. 136960)

16. ES atitikties deklaracija

Gamintojas:

Albrecht Kruse

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Siuo dokumentu patvirtiname, kad toliau nurodyto gaminio koncepcija, kons-
trukcija ir tipas atitinka masy j rinkg iSleistg modelj ir Sis modelis atitinka pa-
grindinius ES direktyvos 2014/34/ES reikalavimus bei iSduodant Sig deklara-
cijg galiojusius pakeitimus ir pagal ES direktyvg 2014/34/ES bei atsizvelgiant
i ATEX produkty Zenklinimg gali buti naudojamas sprogioje aplinkoje.

Gaminio pavadinimas: ................cccccocoeeiieiiecie e dazymo pistoletas
Tipo pavadinimas: ............ ~SATAjet X 5500 RP/HVLP* / SKAITMENINIS
ATEX Zzenklinimas:............c.cccooeieniieneeece e 112G ExiallC T4 Gb

Bandymy laboratorija: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
,DEKRA Certification B. V.“
Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Tipo pavadinimas: ..............cccccceeieeeiieenenns ~SATAjet X 5500 RP/HVLP*
ATEX Zenklinimas:.............c.coooveeeeeceiee e 12 GExiallC T4
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Susijusios EB direktyvos:

+ EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

» EB Masiny direktyva 2006/42/EB

» Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/34/ES dél potencialiai
sprogioje aplinkoje naudojamos jrangos ir apsaugos sistemy naudojimo
pagal paskirtj

Taikyti darnieji standartai:

» DIN EN 1127-1:2011 ,Sprogimo prevencija ir apsauga nuo jo. 1 dalis.
Pagrindiniai principai ir metodika“

* DIN EN 13463-1:2009 ,Neelektriniai prietaisai, skirti naudoti potencialiai
sprogiose atmosferose. 1 dalis. Pagrindai ir reikalavimai*

« DIN EN ISO 12100:2011 ,MaSiny sauga. Bendrieji reikalavimai*

« DIN EN 1953:2013 ,Dengimo medZiagy pulverizavimo ir purSkimo jranga.
Saugos reikalavimai“

Taikyti nacionaliniai standartai

« DIN 31000:2011 ,Bendrosios saugaus techniniy gaminiy projektavimo
gairés*

Pagal Direktyvos 2014/34/ES VI priedg privalomi dokumentai, kuriems

suteiktas Nr. 70023722, 10 mety saugomi nurodytoje vietoje Nr. 0123.

70806 Kornvestheimas, 2016-06-08

‘3\{,
Albrecht Kruse
Direktorius
Albrecht Kruse
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1. Simboli

i\ Bridinajums! par briesmam, kas var izraisit navi vai noda-
rit smagus miesas bojajumus.

A Sargies! no bistamam situacijam, kas var izraisit mate-
L2 rialus zaudéjumus.

;ﬁ. Spradzienbistamiba! Bridindjums par apdraudéjumu,
kas var izraisit navi vai nodarit smagus miesas bojajumus.

ji] Norade! Noderigi padomi un ieteikumi.

2. Tehniskie parametri

Pulverizatora ieejas spiediens

RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(LietoSanas diapazons)
"Compliant" maks. 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(LietoSanas diapazons)
HVLP maks. 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (Sprauslas iek$éjais spie-
diens > 0,7 bar)
Compliant Lombardijas | < 2,5 bar (Sprauslas iek$€jais spie-
likumdosana/ltalija diens <1,0 bar)

3

[LV] LietoSanas instrukcija | latviski
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LietoSanas instrukcija SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

RP Operating range 10cm-21cm
(LietoSanas diapazons)
ieteicamais 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(LietoSanas diapazons)
ieteicamais 10cm-15cm

10,0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 NI/min

50 °C

bez mértrauka 496 g 498 g
ar RPS mértrauku 0,6 | 548 g 550 g
ar vairakkart izmantojamo mér- (668 g 6709
trauku 0,6 |

ar vairakkart izmantojamo alumi- |687 g 689 g

nija mértrauku 1,0 |
ar RPS mértrauku 0,6 | un digita- |588 g (ar adam
lo spiedien améritaju 2)

papildus svars, izmantojot varian- |11 g 84g
tu ar Sarnirsavienojumu

1/4“ aréja vitne
600 ml
leslégSanas / izslegSanas robeza | 0,2 bar
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Papildizvéle: elektroniskais manometrs

Indikacijas precizitate + 0,10 bar

Maksimala indikacijas véertiba 9,9 bar

Baterija Renata CR1632
(preces Nr. 213769)

3. Piegades komplekts

» Krasu pulverizators ar sprauslu
komplektu un padeves tvertni

 LietoSanas instrukcija

* Instrumentu komplekts

* CCS Klipsi

Alternativie izpildijumi ar:

+ Sarnirsavienojums

» Aluminija vai plastmasas padeves
tvertne ar atskirigiem tilpumiem

* Elektroniskais manometrs

4. Krasu pulverizatora uzbuve [1]

[1-1] Krasu pulverizatora rokturis [1-11] Materiala daudzuma regulé-

[1-2] Darba svira $anas skrive

[1-3] Sprauslu komplekts ar gaisa [1-12] Materiala daudzuma regulé-
sprauslu, krasas sprauslu Sanas kontruzgrieznis
(nav redzama), krasas adatu [1-13] Gaisa mikrometrs
(nav redzama) [1-14] Gaisa mikrometra fiksacijas

[1-4] Krasu pulverizatora savie- skrive
nojums ar QCC (atrmainas  [1-15] Pneimocilindra virzulis (nav
patrona) redzams)

[1-5] Padeves tvertnes savieno- [1-16] Saspiesta gaisa pieslégums
jums ar QCC (atrmainas [1-17] ColorCode sistéema (CCS)
patrona) [1-18] Spiediena indikatora priek$é-

[1-6] Krasas sietins (nav redzams) jais panelis (tikai modelim

[1-7] Padeves tvertne DIGITAL)

[1-8] Padeves tvertnes vacins [1-19] Spiediena indikators (tikai

[1-9] Pilienu blokétajs modelim DIGITAL)

[1-10] Striklas apla / platuma
regulators
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5. Paredzétais pielietojums

Krasu pulverizatoru paredzéts izmantot krasu un laku, ka art citu piemeéro-
tu, Skidrumu (smidzinamu Skidrumu) uzkladanai ar saspiestu gaisu uz tam
piemérotajiem objektiem.

6. Drosibas noradijumi
6.1.Visparigie drosibas noradijumi

A A A
.& /1% |Bridinajums! Sargies!

» Pirms krasu pulverizatora lietoSanas uzmanigi un [ildz galam izlasiet
visus droSibas noradijumus un lietoSanas instrukciju. DroSibas noradi-
jumi un aprakstitas darbibas ir jaievéro.

 Visus pievienotos dokumentus saglabajiet, un krasu pulverizatoru
talak nododiet tikai kopa ar Siem dokumentiem.

6.2. Krasu pulverizatoriem specifiski drosibas noradi-
jumi

A = A= A
& /1% |Bridinajums! Sargies!

* levérot vietéjos droSibas, nelaimes gadijumu novérSanas, darba aiz-
sardzibas un vides aizsardzibas noteikumus!

» Krasu pulverizatoru nekad nepaveérst pret dzivu batni!

» Krasu pulverizatora lietoSanu, tiriSanu un tehnisko apkopi drikst veikt
tikai specialisti!

» Personam, kuru reagétspéja traucéta narkotisko vielu, alkohola, me-
dikamentu lietoSanas rezultata vai citu iemeslu dé|, stradat ar krasu
pulverizatoru ir aizliegts!

» Nekada gadijuma neizmantot krasu pulverizatoru, ja tas ir bojats vai
ja tam trakst detalu! Jo Tpasi, izmantot tikai tad, ja fiksacijas skrave
[1-14] ir ciesSi pieskrivéta! Pievilkt fiksacijas skravi ar originalo SATA
kombinéto riku, piemérojot maks. 1 Nm griezes momentu.

» Krasu pulverizatoru pirms katras lietoSanas parbaudit un vajadzibas
gadijuma salabot!

» Ja krasu pulverizatoram rodas kadi bojajumi, nekavéjoties partraukt ta
lietoSanu, atvienot no saspiesta gaisa padeves tikla!
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AT -y =: .
& /1% |Bridinajums! Sargies!

» Nekad pasSrocigi neparbiveét un neveikt tehniskas izmainas krasu pulve-
rizatora!

* Izmantot tikai SATA originalas rezerves detalas vai piederumus!

» Detalas demontét un uzmontét |oti uzmanigi! Izmantot tikai piegades
komplekta ieklautos specialos instrumentus!

* Izmantot tikai SATA ieteiktas mazgasanas ierices! levérot lietoSanas
instrukciju!

* Nekad neizmantot skabi, sarmu vai benzinu saturoSus smidzinamos
Skidrumus!

» Krasu pulverizatoru nekad neizmantot uzliesmoSanas avotu, piemé-
ram, atklatas liesmas, degoSu cigaresu vai spradzienbistamu elektris-
ko ieri¢u, tuvuma!

» Krasu pulverizatora darba zona ienest tikai darba talakai izpildei ne-

ma Skidruma daudzumu! Tos péc darba beigam novietot atbilsto$as
uzglabasanas telpas!

6.3. Individualie aizsardzibas lidzekli

& Bridinajums!

» Stradajot ar krasu pulverizatoru, ka arf tirot to un veicot ta tehnisko
apkopi, vienmeér valkat atlautos elpcelu un acu aizsardzibas l1dzek|us,
ka arT piemérotus aizsargcimdus un nbsp;darba apgérbu un apavus!

» Stradajot ar krasu pulverizatoru, var tikt parsniegts 85 dB(A) skanas
spiediena limenis. Valkat piemérotus dzirdes aizsargus!

» Apdraudé&jums, kuru izraisa parak karstas virsmas
Apstradajot karstus materialus (temperatira parsniedz 43 °C; 109,4
°F), velciet atbilstosu drosibas apgérbu.

Stradajot ar krasu pulverizatoru, uz lietotaja kermeni netiek parnestas
nekadas vibracijas. Prettrieciena spéks ir neliels.
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6.4. LietoSana spradzienbistamibas zonas

€ 1126714

¢ I 2 G T4

Ex markéjums leri€u grupa leriéu kategorija  Gazes kategorija Temperatiras
klase

6.4.1 Vispariga informacija
Krasu pulverizatoru ir atlauts izmantot / uzglabat spradzienbistamibas 1.
un 2. zona.

& & Bridinajums! Spradzienbistamiba!

» Tala noradita pielietojuma un darbibu rezultata zad aizsar-
dziba pret spradzienbistamibu un tadé] ir aizliegts:

* |enest krasu pulverizatoru spradzienbistamibas 0. zona!

* |zmantot 8kidinatajus vai tiriSanas ltdzeklus, kuri izgatavoti uz haloge-
nizétu ogludenrazu bazes! Ta rezultata rodosas kimiskas reakcijas

var izraisit eksploziju!

6.4.2 Papildu norades darbam ar elektronisko

manometru
Elektroniskajam manometram ir veikta tipa parbaude. Tas ir izstradats,
konstruéts un izgatavots saskana ar ES Direktivu 2014/34/ES. Ta klasi-
fikacija ir veikta atbilstoSi Ex ia IICT4 Ga vai Ex ia IICT4 Gb. To atlauts
lietot un uzglabat 1. un 2. spradzienbistamibas zona, apkartéjas vides
temperaturai neparsniedzot 60°C. Parbaudes iestade: KEMA 05 ATEX
1090 X. Citi sertifikati: FM Global IS CL | DIV 1 GPS ABCD T4 Ta = 60°C,
ISCLIDIV1ZNOAExiallC T4 Ta=60°C
un CSAIS CLIIDIV 1,GP A, B, C,D T4, Exia lIC T4 Gb, CL | ZN 1 AEx
ia [IC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

M A |Bridinajums! Spradzienbistamibal

Talak minétie izmantosanas veidi un darbibas ir aizliegtas,
jo rada spradzienbistamibas aizsardzibas zudumu un anulé
garantiju:
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M A |Bridinajums! Spradzienbistamibal

» Baterijas mainiS§ana spradzienbistamibas zonas!

» Spiediena indikacijas priek§€ja panela atvérsana!

« Citas baterijas, nevis firmas "Renata" baterijas CR 1632, uzstadiSana!
Mainot bateriju, ieteicams nomainit baterijas nodalijuma blivejumu!

7. Ekspluatacijas sakSana

& & Bridinajums! Spradzienbistamibal!

 Izmantot tikai 8k1dinatajus nesaturoSas, antistatiskas, nebojatas, teh-
niski laba kartiba esoSas saspiesta gaisa Slatenes ar vismaz 10 bar
spiediena izturibu, pieméram, preces Nr. 53090!

[]E] Norade!

Nodrosinat Sadus priekSnosacijumus:

» Saspiesta gaisa pieslégums, 1/4“ argja vitne vai piemérots SATA
savienotajuzgalis.

» NodroSinat minimalo saspiesta gaisa caurplidi (gaisa patérins) un
spiedienu (ieteicamais pulverizatora ieejas spiediens) atbilstoSi 2.
nodalai.

 Tirs saspiestais gaiss, pieméram, ar SATA filtru 484, preces Nr.
92320

» Saspiesta gaisa Slatene ar vismaz 9 mm iek$gjo diametru (skatit bridi-
najumu noradijumus), pieméram, reces Nr. 53090.

1. Parbaudtt, vai visas skraves [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] un [2-5] ir cieSi
pievilktas. Krasas sprauslu [2-1] saskana ar [7-4] pievilkt ar roku (14
Nm). Parbaudtt fiksacijas skrives [2-5] poziciju saskana ar [10-1],
vajadzibas gadijuma pievilkt.

2. Krasu kanalu izskalot ar piemérotu tiriSanas Skidrumu [2-6], 8. noda-
la.

3. Noregulét gaisa sprauslu: vertikala strikla [2-7], horizontala strikla

[2-8].

Uzmontét krasas sietinu [2-9] un padeves tvertni [2-10].

Piepildtt padeves tvertni (maksimali 20 mm zem augSmalas), noslégt

o~

LV

269



LV LietoSanas instrukcija SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

ar vacinu [2-11] un ievietot pilienu blokétaju [2-12].

Pie gaisa pieslégvietas pieskravét savienotajuzgali [2-13] (nav ie-
klauts piegades komplekta).

Pievienot saspiesta gaisa $|ateni [2-14].

7.1.Pulverizatora ieejas spiediena noregulésana

[Iﬂ Norade!

» Darba sviru pilntba nospiest un noregulét pulverizatora ieejas spie-
dienu (skatit 2. nodalu) atbilstoSi $adam sadalam ([3-1], [3-2], [3-3],
[3-4] ITdz [3-5]), darba sviru atkal atlaist.

* |zpildot punktus [3-3], [3-4] un [3-5], gaisa mikrometram [1-13]
jabat pilntba atvértam / novietotam vertikali.

» Ja nepiecieSamais pulverizatora ieejas spiediens netiek sasniegts, ja-
palielina spiediens saspiesta gaisa padeves tikla; ja spiediens ir parak
liels, nepiecieSams liels sviras pievilkSanas spéks.

o

N

[3-1] Krasu pulverizators ar digitalo manometru (preciza metode).
[3-2] SATA adam 2 (piederumi / preciza metode).

[3-3] AtseviSsks manometrs ar regulatoru (piederumi).

[3-4] AtseviSks manometrs bez regulatora (piederumi).

[3-5] Saspiesta gaisa padeves tikla spiediena mériSana (vismazak
precizaka metode).

7.2. Materiala caurpludes noreguléSana [4-1], [4-2], [4-
3] un [4-4] - materiala daudzuma regulators pilniba atvéerts

[E Norade!

Ja materiala daudzuma regulators ir pilniba atverts, krasu sprauslas un
krasu adatas nodilums ir vismazakais. Sprauslu lielumu izvéléties atkari-
ba no smidzinama skidruma un darba atruma.

7.3.Smidzinasanas struklas noregulésana
» Noregulét striklas platumu (rdpnicas iestatijums) [5-1].
* Noregulét struklas apli [5-2].
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7.4. KrasoSana

Lai saktu krasoSanu, izpludes aptveri pavilkt ldz galam uz leju [6-1]. Kra-
su pulverizatoru virzit atbilstosi [6-2]. levérot 2. nodala noradito izsmidzi-

nasanas attalumu.

8. Krasu pulverizatora tiriSana

AT - gs == .
M /I |Bridinajums! Sargies!

» Pirms visiem tiriSanas darbiem krasu pulverizatoru atvienot no sa-
spiesta gaisa padeves tikla!

» Miesas bojajumu gisanas risks negaiditas saspiesta gaisa vai izsmi-
dzinama skidruma izpltades dé|!

» Krasu pulverizatoru un padeves tvertni pilniba iztukSot, smidzinamo
Skidrumu pareizi utilizét!

» Detalas demontét un uzmontét |oti uzmanigi! Izmantot tikai piegades
komplekta ieklautos specialos instrumentus!

* Izmantot neitralu tiriSanas skidrumu (pH vértiba no 6 Iidz 8)!*

* Neizmantot skabes, sarmus, bazes, kodinatajus, nepieméro-
tus regeneratus vai citus agresivus tirisanas lidzek|us!*

» Krasu pulverizatoru negremdét tiriSanas Skidruma!* TiriSanas Skid-
rums nekada gadijuma nedrikst nonakt ventilacijas kanalos!

» Elektroniska spiediena indikatora stiklu netirit ar smailiem, asiem vai
raupjiem priekSmetiem!

* Atveres tirit tikai ar SATA tiriSanas sukam vai SATA sprauslu tiriSanas
adatam. Citu instrumentu izmantoSana var izraisit bojajumus vai ietek-
mét smidzinasanas striklu. leteicamie piederumi: tiriSanas kom-
plekts, preces iNr. 64030.

 Izmantot tikai SATA ieteiktds mazgasanas ierices! levérot lietoSanas
instrukciju!

» Gaisa kanalu visas mazgasanas laika izpust ar tiru saspiesto gaisu!

» Sprauslu galvai ir jabat vérstai uz leju!

* Krasu pulverizatoru mazgasanas iericé atstat tikai uz mazga-
Sanas laiku!***

* Nekad neizmantot ultraskanas tiriSanas sistémas - sprauslu un
virsmas bojajumi!**
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AT -y == .
& /1% |Bridinajums! Sargies!

Péc tiriSanas krasu pulverizatoru un krasu kanalu, gaisa
sprauslu, iesk. vitni un padeves tvertni izpist sausus ar sa-
spiestu gaisu!*

*%

pretéja gadijuma korozijas risks
pretéja gadijuma elektronikas bojajumi DIGITAL pulverizato-
riem

D:ﬂ Norade!

Péc sprauslu komplekta iztiriSanas parbaudit smidzinasanas efektivi-
tati!

Citi tiriSanas padomi: www.sata.com/TV.

Tehniska apkope

& ,f!\\ Bridinajums! Sargies!

Pirms visiem tehniskas apkopes darbiem krasu pulverizatoru atvienot no
saspiesta gaisa padeves tikla!

Detalas demontét un uzmontét loti uzmanigi! Izmantot tikai piegades
komplekta ieklautos specialos instrumentus!

9.1. Sprauslu komplekta nomainisana [7-1], [7-2], [7-3],

[7-4], [7-5] un [7-6]

Katrs SATA sprauslu komplekts sastav no ,Krasu adatas® [7-1], ,Gaisa
sprauslas® [7-2] un ,Krasu sprauslas” [7-3] un ir manuali noreguléts uz
perfektu smidzinaSanas efektivitati. leziest krasu adatu [7-1] pie adatas
blivéjuma (apm. 3 cm no adatas Caulas, krasu adatas atsperes) un vitni
pie smidzinama Skidruma daudzuma reguléSanas skrives [1-11]. Tadél
vienmér janomaina viss sprauslu komplekts reizé. PEc montazas saskana
ar 7.2. nodalu noregulét smidzinama Skidruma patérinu.
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9.2. Krasas adatas blives nomaina Soli: [8-1], [8-2] un [8-3]
Nomaina ir nepiecieSama, ja gar pasreguléjo$as krasu adatas blivi izplust
izsmidzinamais Skidrums. Demontét darba sviru saskana ar [8-2]. Péc
demontéSanas parbaudit, vai krdsu adata nav bojata un nepiecieSamibas
gadijuma nomainit sprauslu komplektu. Veicot darba sviras montazu,
pievérst uzmanibu sviras rulliSa pareizai pozicijai [8-2]. PEc montazas
saskana ar 7.2. nodalu noregulét smidzinama Skidruma patérinu.

9.3.Pneimocilindra virzula, virzula atsperes un
gaisa mikrometra nomainas soli: [9-1], [9-2] un [9-3]

M Bridinajums!

» Krasu pulverizatoru atvienot no saspiesta gaisa padeves tikla!

Nomaina ir nepiecieSama tad, ja, izpludes aptverei neesot nospiestai,

pie gaisa sprauslas vai gaisa mikrometra izplust gaiss. PEc demontazas
gaisa mikrometra ¢aulu ieziest ar SATA pulverizatoru smérvielu (preces
Nr. 48173), ievietot pneimocilindra virzuli un pievilkt fiksacijas skravi ar
originalo SATA kombinéto riku, piemérojot maks. 1 Nm griezes momentu.
[9-1]. Péc montazas saskana ar 7.2. nodalu noregulét smidzinama Skidru-
ma patérinu.

M Bridinajums!

» Parbaudtt, vai fiksacijas skrave ir cieSi pievilkta! Gaisa mikrometrs var
nekontroléti izspragt no krasu pulverizatoral!

9.4.Blivejuma (no gaisa puses) homainisana

& Bridinajums!

» Krasu pulverizatoru atvienot no saspiesta gaisa padeves tikla!

Soli: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] un [9-5]

Pasreguléjusas blives [9-5] nomaina ir nepiecieSama tad, ja zem mélites

sarga nak ara gaiss.

1. Péc demontazas ir nepiecieSams parbaudit pneimocilindra virzula katu
[9-4]; ja nepiecieSams, nofirit to vai nomaintt, ja tas ir bojats (piem.,
skrambas vai deformacija), ieellot ar SATA augsta snieguma smérvie-
lu (preces Nr. 48173) un montét, parliecinoties, ka montéjat pareiza
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virziena!

2. Tapat ieziest gaisa mikrometra Caulu, ievietot pneimocilindra virzuli un
pievilkt fiksacijas skravi ar originalo SATA kombinéto riku, piemérojot
maks. 1 Nm griezes momentu.

Péc uzmontéSanas noregulét materiala caurpludi atbilstosi 7.2. nodalai.

& Bridinajums!

» Parbaudtt, vai fiksacijas skrive ir ciesi pievilkta! Gaisa mikrometrs var
nekontroléti izspragt no krasu pulverizatora!

9.5.CCS (ColorCode-System) nomaina
Krasu pulverizatora individualai markéSanai paredzéto CCS var nomainit
saskana ar [9-6].

9.6. Koniskas plusmas / platlenka reguléSanas ass

nomaigas soli: [10-1], [10-2], [10-3]
Nomaina ir nepiecieSama, ja pie regulatora izplust gaiss vai, ja regulators
nedarbojas.

1. Vecas ass demontéSana

e Atskravet skravi [10-1] (Torx TX20)

*  Nonemt pogu [10-2]

e lzskrhvét asi [10-3] ar atslégu (diametrs 14)

* Parbaudtt, vai uz varpstas ietvara nav materiala un krasas palieku,

2. Jaunas ass montésSana

* leskravét asi [10-3]

* Nospiest pogu [10-2] pie ass seSstlra

« Pievilkt fiksacijas skravi [10-1] (Torx TX20) ar maks. 1 Nm griezes
momentu, vienlaicigi turot pogu

9.7.Baterijas (DIGITAL) nomaina [11-1] un [11-2]

M /A |Bridinajums! Spradzienbistamibal

» Baterijas mainiSanu veikt tikai arpus spradzienbistamibas zonam!
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A A

Bridinajums! Spradzienbistamiba!

» Obligati ievérot 6.4.2. nodala sniegtos drosSibas noradijumus!
» Neatvért digitala bloka nosedzoso paneli [11-3]! Pretéja gadijuma
garantija tiek anuleta!

Bateriju darbmuzs atkariba no lietoSanas intensitates ir 1-3 gadi. Bateriju
kapacitate tiek parraudzita elektroniski. Lai novérstu mérijumu kludas
iespéju, ja bateriju kapacitate ir nepietiekama, indikators tiek izslégts un
bateriju ir janomaina. Atkariba no indikatora un lietoSanas intensitates,
bateriju ir janomaina $ados intervalos:

Indikacija:
baterijas simbols

izsaukuma zime (mirgojosa)

4-5 nedélas
2-3 nedélas

indikacija "Lob" ieslégSanas bridi <1

Ar roku pieskravét jauno bateriju nodalijuma parsegu ar iepriekS montétu
blivi (preces Nr. 1057414, ieskaitot bateriju) un parbaudit darbibu.

10. Traucéjumu novérsana

Traucéjums

Célonis

Novérsana

Nevienmériga smi-
dzinasanas strukla
(plandas/splaudas)
vai padeves tvertné ir
gaisa pushsi

Krasu sprausla nav
pietiekami ciesi pie-
vilkta

Krasu sprauslu [2-1]
pievilkt ar universalo
atslegu

Gaisa pusliSi padeves
tvertné

Valiga gaisa sprausla

Ar roku ciesi pievilkt
gaisa sprauslu [2-2]

Netira starptelpa starp
gaisa sprauslu un
krasu sprauslu (,Gaisa
konturs*)

Tint gaisa kontaru,
ieverot 8. nodalu

Netirs vai bojats
sprauslu komplekts

Tint sprauslu komplek-
tu, 8. nodala, vai no-
mainit, 9.1. nodala
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Traucéjums

Ceéelonis

Novérsana

Gaisa pusliSi padeves
tvertné

Padeves tvertné parak
maz smidzinama skid-
ruma

Uzpildit padeves tvert-
ni [1-6]

Bojats krasu adatas
blivéjums

Nomainit krasu adatas
blivéjumu, 9.3. nodala

Parak mazs, slips,
vienpuséjs vai sadalits
smidzinasanas rezul-
tats

Gaisa sprauslas at-
veres nosprostotas ar
krasu

Tirnt gaisa sprauslu,
ieverot 8. nodalu

Bojata krasu sprauslas
smaile (krasu spraus-
las redze)

Parbaudit, vai krasu
sprauslas smaile nav
bojata, vajadzibas
gadijuma nomainit
sprauslu komplektu,
9.1. nodala

Struklas apla / platuma
regulators nav pagrie-
zams

Regulédanas varsts
aizséreéjis

Apalas / platas struklas
regulétaju demontét,
atbrivot vai pilnigi no-
mainit, 9.7. nodala

Krasu pulverizators ne-
aptur gaisa plismu

Netirs pneimocilindra
virzula ietvars vai pnei-
mocilindra virzulis

Tirt pneimocilindra
virzula ietvaru un/vai
pneimocilindra virzuli,
nomainit pneimocilin-
dra virzula blivi, 9.4.
nodala

Gaisa sprauslas vit-
nes materiala kanala
(tvertnes piesléguma)
vai krasu pulverizatora
korpusa korozija

Pulverizatora/uz pulve-
rizatora parak ilgi pali-
cis finSanas skidrums
(ddenains)

Nepiemeéroti firnSanas
Skidrumi

TiriSana, ievérot 8.
nodalu, omainit pul-
verizatora korpusu
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Traucéjums

Ceéelonis

Novérsana

Digitalais indikators
melns

Pulverizators parak ilgi
turéts finsanas skid-
ruma

Pulverizators nepareizi
ievietots mazgasanas
iericé

TiriSana, ieverot
8. nodaju, nomainit
digitalo ierici

Gar krasu adatas bli-
véjumu izplust smidzi-
namais Skidrums

Bojats krasu adatas
bliveéjums vai blivejuma
nav

Nomainit / uzstadit kra-
su adatas blivejumu,
9.3. nodala

Netira vai bojata krasu
adata

Nomainit sprauslu
komplektu, 9.1. noda-
la; vajadzibas gadi-
juma nomainit krasu
adatas blivejumu, 9.3.
nodala

Krasu pulverizatoram
no krasu spraus-

las smailes ("krasu
sprauslas redze") pil
Skidrums

Sveskermenis starp
krasu adatas smaili un
krasu sprauslu

Tirit krasu sprauslu un
krasu adatu, 8. nodala

Bojats sprauslu kom-
plekts

Nomainit sprauslu
komplektu, 9. nodala

11. Utilizacija

Pilniba iztukSots krasu pulverizators ir utiliz€jams ka otrreizéjas parstra-
des materials. Lai novérstu apkartéjas vides piesarnojumu, bateriju un

smidzinama Skidruma paliekas utilizét atseviski no krasu pulverizatora.
levérot vietéjos noteikumus!

H

12. Klientu apkalposanas centrs
Piederumus, rezerves detalas un tehnisko atbalstu JUs varat sanemt no

sava SATA pardevéja.

13. Garantija / atbildiba
Ir spéka SATA visparéjie darjumu noteikumi un eventualas papildu vieno-
§anas, ka ar attiecigie speka esoSie likumi.
SATA neuznemas atbildibu, ja:
 netiek ievérota lietoSanas instrukcija
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izstradajums tiek lietots neatbilstodi paredzétajam pielietojumam
tiek piesaistits neapmacits personals

netiek izmantoti individualie aizsardzibas Iidzekli

netiek izmantoti originalie piederumi un rezerves detalas

tiek veiktas paSrociga parbave vai tehniskas izmainas

* ir dabisks nolietojums / nodilums

ja rodas lietojumam netipisks trieciennoslogojums
tiek veikti montazas un demontazas darbi

14. Rezerves detalas [13]

Poz. ::.eces Nosaukums

1 1826 lepakojums ar 4 pilienu blokétajiem 0,6 | plastmasas
tvertném

2 49395 Skravejams vacins 0,6 | plastmasas tvertnei

3 27243 0,6 | QCC atrmainas padeves tvertne (plastmasas)

4 211508 |Blivgredzens

5 140582 |lepakojums ar 5 blivém krasas sprauslai

6 86843 Pneimocilindra virzula kats

7 133942 | Blivéjuma turétajs (no gaisa puses)

8 211458 | Sviras rulliSu komplekts

9 211433 | Izpludes aptveru komplekts

10 19745 Sarnira savienojums, 1/4“ aréja vitne x M15 x 1, izne-
mot DIGITAL pulverizatoros

11 211409 |lepakojums ar 4 CCS klipSiem (zal$, zils, sarkans,
melns)

12 1057357 |Poga ar uzvelmé&jumu un skrave (ik pa 2 gab.)

13 213025 | Struklas apla / platuma regulatora varpstina

14 133934 |lepakojums ar 3 blivéjumiem striklas apla / platuma
reguléSanas varpstinai

15 211391 lepakojums ar 3 fiksacijas skruvém 5000 sérijas gaisa
mikrometram

16 133991 lepakojums ar 3 pneimocilindra virzula galvam

17 211466 | Gaisa mikrometrs

18 133959 | Atsperu komplekts 3x krasu adatai / 3x pneimocilindra
virzula atsperes

19 211474 | Materiala daudzuma reguléSana ar kontruzgriezni
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Poz. ::aces Nosaukums
20 15438 Krasu adatas blivéjums
3988 Atsevisks krasas sietinu iepakojums ar 10 gab.
21 76018 lepakojums ar 10 x 10 gab. krasu sietiniem
76026 lepakojums ar 50 x 10 gab. krasu sietiniem
22 1057414 | Bateriju komplekts ar noslégskravi un blivéjumu DIGI-
TAL iericei
23 211441 | Blves tureklis ar uzmavu 5000 sérijai DIGITAL
24 16162 Sarnira savienojums, 1/4* aréja vitne DIGITAL pulve-
rizatoriem
25 [211516 |Sarnira savienojums ar blives turekli un uzmavu 5000
sérijai DIGITAL
1057323 | Instrumentu komplekts
O letverts remonta komplekta (preces Nr. 1047522)
. leklauts pneimocilindra servisa vieniba (preces Nr. 82552)
a leklauts atsperu komplekta (preces Nr. 133959)
o leklauts blivejumu komplekta (preces Nr. 136960)

16. EK atbilstibas deklaracija
Razotajs:
SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Ar So més apliecinam, ka talak minétais produkts péc ta koncepcijas, uz-
bives un konstrukcijas, kada tas tiek realizéts pie mums, atbilst Direktivu
2014/34/ES droSibas pamatprasibam, ieskaitot grozijumus, kas ir speka
deklaracijas brid, un var tikt lietots saskana ar ES Direkfivu 2014/34/ES,
nemot véra ATEX produkta markéjumu potenciali spradzienbistama vidé.
Izstradajuma nosaukums: ................ccceiiiiiiineee krasu pulverizators

............................. SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL

ATEX markéjums: ...............ccooiiiiiiieeeeeeee 112 GExiallC T4 Gb

Parbaudes iestade: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

Lv
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6825 MJ Arnhem
Tipa apZIMEJuMS:.........coceeiiiieeeiee e SATAjet X 5500 RP/HVLP
ATEX mark@jums: ... I12GExiallC T4

Saistitas EK direktivas:

+ EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

« EK Masinu direktiva 2006/42/EK

+ Direktiva 2014/34/ES lericém un aizsardzibas sistémam, kas paredzétas
lietoSanai spradzienbistamas vidés

Piemérotie harmonizétie standarti:

» DIN EN 1127-1:2011 ,Spradziena novérSana un aizsardziba. 1. dala:
Pamatnoradijumi un metodologija“

* DIN EN 13463-1:2009 ,Neelektriskas iekartas spradzienbistamam vidém.
1. dala: Pamatmetode un prasibas“

« DIN EN ISO 12100:2011 ,Masinu droSiba, visparigas prasibas*®

» DIN EN 1953:2013 ,IzsmidzinaSanas un sajaukSanas iekartas parklajuma
materialiem — DroSibas prasibas”

Piemérotie nacionalie standarti:

» DIN 31000:2011 ,Visparigie principi tehnisko izstradajumu drosai izstra-
dei”

Saskana ar Direktivas 2014/34/ES VIl pielikumu iesniedzamie dokumenti ir

deponéti uz 10 gadiem ar dokumenta numuru 70023722 pilnvarotaja iestadé

Nr. 0123.

70806 Kornvestheima, 2016. gada 8. junijs

‘3\{,
Albrecht Kruse
Uznémuma vaditajs
SATA GmbH & Co. KG
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Waarschuwing! voor gevaar dat kan leiden tot de dood of
tot ernstige verwondingen.

N Voorzichtig! voor een gevaarlijke situatie die kan leiden

tot materiéle schade.

Explosiegevaar! Waarschuwing voor gevaar dat kan
leiden tot de dood of tot ernstige verwondingen.

Aanwijzing! Nuttige tips en aanbevelingen.

2. Technische gegevens

Pistoolingangsdruk

(gebruiksmogelijkheid)

RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(gebruiksmogelijkheid)
Compliant max. 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar

HVLP max. 2,0 bar
Compliant > 2,0 bar (interne druk sproeiers >
0,7 bar)

Compliant wetgeving
Lombardije/lItalié

< 2,5 bar (interne druk sproeiers <
1,0 bar)

P4
=

[NL] Gebruikershandleiding | nederlandse
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RP Operating range 10cm-21cm
(gebruiksmogelijkheid)
aanbevolen 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(gebruiksmogelijkheid)
aanbevolen 10cm-15cm

10,0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 Nl/min
50 °C
zonder beker 496 g 498 g
met RPS-beker 0,6 | 548 g 550 g
met herbruikbare beker 0,6 | 668 g 670 g
met herbruikbare aluminium be- |687 g 689 g
ker 1,0 |
met RPS-beker 0,6 | en digitale | 588 g (met adam
drukmeting 2)
extra gewicht bij variant met 1149 8¢9
draaigewricht

1/4" buitendraad

600 ml

In-/ uitschakeldrempel 0,2 bar

Weergavenauwkeurigheid + 0,10 bar
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Optioneel: elektronische drukmeetinrichting

Maximale weergavewaarde 9,9 bar

Accu Renata CR1632

(art. nr. 213769)

3. Leveringsomvang

» Lakpistool met sproeierset en Alternatieve uitvoeringen met:
bovenbeker + Draaigewricht

* Gebruikershandleiding » Bovenbeker in aluminium of kunst-

* Gereedschapset stof met verschillende vulvolumes

* CCS-clips + Elektronische drukmeetinrichting

4. Opbouw van de lakpistool [1]

[1-1] Handgreep lakpistool [1-11] Schroef afstelling materiaal-
[1-2] Trekkerbeugel hoeveelheden
[1-3] Sproeierset met lucht- [1-12] Contramoer afstelling materi-

sproeier, kleursproeier (niet aalhoeveelheden

zichtbaar), kleurennaald (niet [1-13] Luchtmicrometer

zichtbaar) [1-14] Stelschroef van de luchtmi-
[1-4] Lakpistolen-aansluiting met crometer

QCC [1-15] Luchtzuiger (niet zichtbaar)
[1-5] Bovenbeker-aansluiting met [1-16] Persluchtaansluiting

QCC [1-17] ColorCode-systeem (CCS)
[1-6] Lakzeef (niet zichtbaar) [1-18] Frontplaat voor drukweerga-
[1-7] Bovenbeker ve (alleen bij DIGITAL)
[1-8] Bovenbeker-deksel [1-19] Drukweergave (alleen bij
[1-9] Druppelblokkering DIGITAL)

[1-10] Afstelling ronde/brede straal

5. Gebruik waarvoor het apparaat bestemd is

Het lakpistool is bestemd voor het aanbrengen van verven en lakken, als-
mede andere geschikte, vloeibare middelen (sproeimiddelen) door middel
van perslucht, op de hiervoor geschikte voorwerpen.

NL
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6. Veiligheidsinstructies
6.1. Algemene veiligheidsinstructies

A . . .
& /1"~ |Waarschuwing! Voorzichtig!

» Lees voor het gebruik van het lakpistool alle veiligheidsinstructies en
de bedieningshandleiding aandachtig en volledig door. De veiligheids-
instructies en de stappen die daarvoor nodig zijn, dienen te worden
nageleefd.

» Bewaar alle bijgevoegde documenten en geef het lakpistool alleen
samen met deze documenten door.

6.2. Veiligheidsinstructies specifiek voor lakpistolen

A . . .
& A% |Waarschuwing! Voorzichtig!

» De plaatselijke veiligheids-, ongevallenpreventie-, arbeidsveiligheids-
en milieubeschermingsvoorschriften naleven!

 Lakpistool niet op levende wezens richten!

» Gebruik, reiniging en onderhoud alleen door vaklui!

» Personen bij wie het reactievermogen door drugs, alcohol, medicij-
nen of op andere wijze verminderd is, mogen niet met het lakpistool
omgaan!

» Neem het verfpistool bij beschadigingen of ontbrekende onderdelen
nooit in gebruik! Gebruik het alleen met vast gemonteerde borg-
schroef [1-14]! Draai de borgschroef met de originele SATA combitool
met max. 1 Nm vast.

« Lakpistool voor ieder gebruik controleren en evt. repareren!

« Lakpistool bij beschadiging meteen buiten bedrijf stellen, van het
persluchtnetwerk loskoppelen!

» Lakpistool nooit eigenhandig ombouwen of technisch wijzigen!

» Uitsluitend originele SATA-reserveonderdelen resp. -accessoires
gebruiken!

* Delen uiterst voorzichtig demonteren en monteren! Uitsluitend het
speciale, meegeleverde gereedschap gebruiken!

+ Uitsluitend door SATA aanbevolen wasmachines gebruiken! Gebrui-
kershandleiding in acht nemen!
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AT . . .
& /1%~ |Waarschuwing! Voorzichtig!

» Geen sproeimiddelen verwerken die zuren, logen of benzine bevatten!
 Lakpistool nooit gebruiken in het bereik van ontstekingsbronnen zoals
open vuur, brandende sigaretten of niet-explosieveilige inrichtingen!

« Uitsluitend de hoeveelheid oplosmiddel, kleur, lak of andere gevaarlij-
ke sproeimiddelen, noodzakelijk voor de vooruitgang van het werk, in

de werkomgeving van het lakpistool brengen! Deze na de beéindiging
van het werk in daarvoor bestemde opslagruimtes zetten!

6.3. Persoonlijke veiligheidsuitrusting

& Waarschuwing!

Bij gebruik van het lakpistool en bij reiniging en onderhoud altijd toe-
gestane adem- en oogbescherming alsmede geschikte beschermen-
de handschoenen en werkkleding en -schoenen dragen!

Bij gebruik van het lakpistool kan een geluidsdrukniveau van 85 dB(A)
overschreden worden. Passende gehoorbescherming dragen!

» Risico door te hete opperviakken

Draag bij het verwerken van hete materialen (temperatuur boven 43
°C; 109.4 °F) passende Veiligheidskleding.

Bij gebruik van het lakpistool worden er geen trillingen op lichaamsdelen
van de bediener overgedragen. De terugslagkrachten zijn gering.

6.4. Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden

€ 12614

¢ I 2 G T4

Ex-teken Apparatengroep Apparatencate-  Categorie gas Temperatuur-
gorie klasse

6.4.1 Algemeen
Het lakpistool is toegestaan voor gebruik / opslag in explosiegevaarlijke
gebieden van Ex-zone 1 en 2.
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& ég Waarschuwing! Explosiegevaar!

» De volgende soorten gebruik en handelingen leiden tot het
verlies van de explosiebeveiliging en zijn daarom verboden:

» Lakpistool in explosiegevaarlijke gebieden van Ex-zone 0 brengen!

» Gebruik van oplos- en reinigingsmiddelen die gebaseerd zijn op
gehalogeniseerde koolwaterstoffen! De daarbij optredende chemische
reacties kunnen op explosieve wijze plaatsvinden!

6.4.2 Extra aanwijzingen bij elektronische druk-

meetinrichting
De elektronische drukmeter is aan een typeonderzoek onderworpen. Ze
is ontwikkeld, geconstrueerd en geproduceerd in overeenstemming met
EU-richtlijn 2014/34/EU. Ze is geclassificeerd als Ex ia 1ICT4 Ga of Ex
ia lICT4 Gb. Ze mag in ex-zone 1 en 2 tot 60°C omgevingstemperatuur
worden gebruikt en opgeslagen. Keuringsinstantie: KEMA 05 ATEX 1090
X. Overige certificeringen: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta =
60°C,ISCLIDIV12ZN 0 AExiallC T4 Ta =60°C
en CSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,D T4, ExiallC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Waarschuwing! Explosiegevaar!

De volgende toepassingen en handelingen leiden tot verlies
van de explosiebeveiliging en de aanspraak op garantie en
zijn daarom verboden:

» Accuvervanging in explosiegevaarlijke gebieden!

» De frontplaat openen voor drukweergave!

* Inbouw van een andere accu dan CR 1632, Fa. Renata!

Het vervangen van de afdichting op het batterijvak wordt aanbevolen bij
accuvervanging!
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7.

Ingebruikname

& & Waarschuwing! Explosiegevaar!

» Alleen oplosmiddelbestendige, antistatische, onbeschadigde, tech-

nisch perfecte persluchtslangen met sterkte continudruk van minstens
10 bar gebruiken, bv. art. nr. 53090!

1] Aanwijzing!

Zorgen voor de volgende voorwaarden:

Persluchtaansluiting 1/4" buitendraad of passende SATA-aansluitnip-
pel.

Minimale persluchtvolumestroom (luchtverbruik) en druk (aanbevolen
ingangsdruk pistool) volgens hoofdstuk 2 waarborgen.

Zuivere perslucht, bv. door SATA filter 484, art. nr. 92320
Persluchtslang met minstens 9 mm binnendiameter (zie waarschu-
wing), bv. art. nr. 53090.

o

. Controleren of alle schroeven [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] en [2-5] goed

vastzitten. Kleursproeier [2-1] volgens [7-4] met de hand (14 Nm)
aandraaien. Controleren of stelschroef [2-5] volgens [10-1] goed
vastzit en evt. vastdraaien.

. Kleurkanaal met geschikte reinigingsvloeistof doorspoelen [2-6],

hoofdstuk 8 in acht nemen.

Luchtsproeier uitrichten: verticale straal [2-7], horizontale straal [2-8].
Lakzeef [2-9] en bovenbeker [2-10] monteren.

Bovenbeker vullen (maximaal 20 mm onder bovenrand), met deksel
[2-11] afsluiten en druppelblokkering [2-12] plaatsen.

. Aansluitnippel [2-13] (niet bij de levering inbegrepen) op luchtaanslui-

ting schroeven.
Persluchtslang [2-14] aansluiten.

NL
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7.1.Ingangsdruk pistool instellen

1] Aanwijzing!

» Trekkerbeugel helemaal aftrekken en ingangsdruk pistool (zie hoofd-
stuk 2) volgens één van de volgende paragrafen ([3-1], [3-2], [3-3],
[3-4] tot [3-5]) instellen, trekkerbeugel weer loslaten.

* Bij [3-3], [3-4] en [3-5] moet de luchtmicrometer [1-13] helemaal
geopend zijn/loodrecht staan.

+ Als de vereiste ingangsdruk van het pistool niet bereikt wordt, moet de
druk op het persluchtnetwerk verhoogd worden; te hoge druk leidt tot
hoge aftrekkrachten.

[3-1] Lakpistool met digitale drukweergave (Exacte methode).

[3-2] SATA adam 2 (accessoires / Exacte methode).

[3-3] Afzonderlijke manometer met regelinrichting (accessoires).

[3-4] Afzonderlijke manometer zonder regelinrichting (accessoi-
res).

[3-5] Drukmeting aan persluchtleiding (onnauwkeurigste methode).

7.2. Materiaalcapaciteit instellen [4-1], [4-2], [4-3] en [4-
4] - afstelling materiaalhoeveelheden volledig geopend

[E Aanwijzing!

Bij volledig geopende afstelling van materiaalhoeveelheden is de slij-
tage op kleursproeier en kleurennaald het laagst. Sproeiermaat kiezen
afhankelijk van sproeimiddel en werksnelheid.

7.3. Sproeistraal instellen
» Brede straal instellen (fabrieksinstelling) [5-1].
* Ronde straal instellen [5-2].

7.4.Lakken
Voor het lakken de trekhendel helemaal aftrekken [6-1]. Lakpistool vol-
gens [6-2] hanteren. Sproeiafstand volgens hoofdstuk 2 in acht nemen.
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8.

Lakpistool reinigen

& /T |Waarschuwing! Voorzichtig!

Voor alle reinigingswerkzaamheden het lakpistool van het perslucht-
netwerk loskoppelen!

Gevaar op letsel door onverwachte persluchtlekkage en/ of lekkage
van het sproeimiddel!

Lakpistool en bovenbeker volledig ledigen, sproeimiddel vakkundig
als afval verwijderen!

Delen uiterst voorzichtig demonteren en monteren! Uitsluitend het
speciale, meegeleverde gereedschap gebruiken!

Neutrale reinigingsvloeistof (pH-waarde 6 tot 8) gebruiken!*
Geen zuren, logen, basen, afbijtmiddellen, ongeschikte rege-
neraten of andere agressieve reinigingsmiddelen gebruiken!*
Lakpistool niet in de reinigingsvloeistof dompelen!* De reinigings-
vloeistof mag nooit in de luchtkanalen terechtkomen!

Het glas van de elektronische drukweergave niet met puntige, scher-
pe of ruwe voorwerpen reinigen!

Boringen alleen met SATA-reinigingsborstels of SATA-naalden voor
sproeierreiniging schoonmaken. Het gebruik van ander gereedschap
kan leiden tot beschadigingen en de sproeistraal nadelig beinvioeden.
Aanbevolen accessoires: Reinigingsset art. nr. 64030.

Uitsluitend door SATA aanbevolen wasmachines gebruiken! Gebrui-
kershandleiding in acht nemen!

Luchtkanaal tijdens de hele wasprocedure met zuivere perslucht voe-
den!

Sproeierkop moet naar beneden wijzen!

Lakpistool alleen voor de duur van de wasprocedure in de
wasmachine laten!***

Nooit ultrasone reinigingssystemen gebruiken - beschadigingen
van sproeiers en oppervlakken!**

Na het reinigen lakpistool en kleurkanaal, luchtsproeier incl.
schroefdraad en bovenbeker met zuivere perslucht droogbla-
zen!*

*%

anders bestaat er corrosiegevaar
anders wordt de elektronica bij DIGITAL-pistolen beschadigd

NL
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[1i] Aanwijzing!

» Na reiniging van de sproeierset het sproeibeeld controleren!
» Verdere tips voor de reiniging: www.sata.com/TV.

9. Onderhoud

& ,ff!"\\ Waarschuwing! Voorzichtig!

» Voor alle onderhoudswerkzaamheden het lakpistool van het perslucht-
netwerk loskoppelen!

» Delen uiterst voorzichtig demonteren en monteren! Uitsluitend het
speciale, meegeleverde gereedschap gebruiken!

9.1. Sproeierset vervangen [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] en

[7-6]
ledere set SATA sproeikoppen bestaat uit een 'verfnaald' [7-1], 'luchtkop'
[7-2] en 'verfkop' [7-3] en is met de hand op een perfect spuitresultaat
gejusteerd. Vet de verfnaald [7-1] bij de naalddichting (ca. 3 cm voor de
naaldhuls, verfnaaldveer) in, evenals de schroefdraad van de stelschroef
voor de materiaalhoeveelheid [1-11]. Vervang daarom de koppen altijd
compleet. Stel na de inbouw de doorvoercapaciteit in volgens hoofdstuk
7.2.

9.2. stappen voor vervangen van de verfnaaldafdichting:
[8-1], [8-2] en [8-3]

Als het medium uit de zelfafstellende verfnaaldpakking ontsnapt, is ver-

vanging nodig. Verwijder de hendel volgens [8-2]. Controleer na demon-

tage de verfnaald op beschadigingen en vervang eventueel de koppen.

Let bij de montage van de hendel op de juiste positie van de rol [8-2].

Stel na de inbouw de doorvoercapaciteit in volgens hoofdstuk 7.2.

9.3. Luchtzuigers, -veren en -micrometers vervan-
gen stappen: [9-1], [9-2] en [9-3]

& Waarschuwing!

» Lakpistool van het persluchtnetwerk loskoppelen!
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Vervanging is noodzakelijk, als er lucht uit de luchtkop of de luchtmicro-
meter ontsnapt, terwijl de hendel niet overgehaald is. Vet de luchtmicro-
meter na demontage met SATA-pistoolvet (art.nr. 48173) in, zet deze met
de luchtzuiger en de borgschroef vast met de originele SATA combitool
met max. 1 Nm. [9-1]. Stel na de inbouw de doorvoercapaciteit in volgens
hoofdstuk 7.2.

& Waarschuwing!

» Controleren of stelschroef goed vastzit! Luchtmicrometer kan onge-
controleerd uit het lakpistool schieten!

9.4. Afdichting (luchtzijde) vervangen

& Waarschuwing!

» Lakpistool van het persluchtnetwerk loskoppelen!

Stappen: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] en [9-5]

De vervanging van de zelfafstellende afdichting [9-5] is nodig, als er lucht

onder de hendel ontsnapt.

1. Controleer na demontage de luchtzuiger [9-4] en reinig deze eventu-
eel, of vervang deze bij beschadiging (bijv. als deze gebogen of ge-
krast is). Vet dan met hoogpresterend SATA-vet in (art.nr. 48173) en
hermonteer de luchtzuiger. Let op de montagerichting!

2. Vet de luchtmicrometerhuls ook in, zet deze met de luchtzuiger en de
borgschroef met de originele SATA combitool met max. 1 Nm vast.

Na de inbouw materiaalcapaciteit volgens hoofdstuk 7.2 instellen.

& Waarschuwing!

» Controleren of stelschroef goed vastzit! Luchtmicrometer kan onge-
controleerd uit het lakpistool schieten!

9.5.CCS (ColorCode-systeem) vervangen
De CCS voor de markering van ieder verfpistool kan volgens [9-6] wor-
den vervangen.
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9.6.Vervang de as van de rond-/breedstraalregule-

ring stappen: [10-1], [10-2], [10-3]
De vervanging is noodzakelijk, als er lucht bij de afstelling naar buiten
komt of de afstelling niet functioneert

1. Verwijder de oude as

* Verwijder de schroef [10-1] (torx TX20)

* Verwijder de knop [10-2]

* Verwijder de spil [10-3] met een sleutel (maat 14)

* De positionering van de as op materiaal- en lakresten controleren, evt.
verwijderen en met oplosmiddelen reinigen

2. Monteer de nieuwe as

* Schroef de spil [10-3] erin

« Steek de knop [10-2] op de zeskant van de as

» Zet de borgschroef [10-1] (torx TX20) met max. 1 Nm vast - houd
daarbij de knop vast

9.7.Vervang de accu (DIGITAL) [11-1] en [11-2]

& & Waarschuwing! Explosiegevaar!

 Accu uitsluitend buiten explosiegevaarlijke gebieden vervangen!

» Veiligheidsinstructies in hoofdstuk 6.4.2 absoluut in acht nemen!

* Open de dekplaat van de digitale eenheid [11-3] niet! De garantie
vervalt bij niet-inachtname van deze instructie.

De gebruiksduur van de accu is afhankelijk van de gebruiksintensiteit 1 -
3 jaar. De accucapaciteit wordt elektronisch bewaakt. Om meetfouten uit
te sluiten, wordt de weergave bij onvoldoende accucapaciteit uitgescha-
keld. De accu moet dan vervangen worden. Afhankelijk van de weergave
en het gebruik moet de accu binnen de volgende tijd vervangen worden:

Weergave:
Batterijsymbool 4-5 weken
Uitroepteken (knipperend) 2-3 weken

Weergave ‘Lo® bij het inschakelen <1

Schroef de nieuwe accuvakklep met voorgemonteerde afdichting (art. nr.
1057414 inclusief accu) met de hand vast en controleer zijn functie.
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10. Storingen verhelpen

Storing

Oorzaak

Remedie

Trillende sproeistraal
(golven/spuiten) of
luchtbellen in de bo-
venbeker

Kleursproeier niet
stevig genoeg aange-
draaid

Kleursproeier [2-1]
met universele sleutel
extra vastdraaien

Luchtbellen in de bo-
venbeker

Luchtbellen in de bo-
venbeker

Luchtsproeier los

Luchtsproeier [2-2]
met de hand vast-
schroeven

Tussenruimte tussen
luchtsproeier en kleur-
sproeier (,luchtcircuit®)
vervuild

Luchtcircuit reinigen,
hoofdstuk 8 in acht
nemen

Sproeierset vervuild of
beschadigd

Sproeierset reinigen,
hoofdstuk 8. resp. ver-
vangen, hoofdstuk 9.1

Te weinig sproeimiddel
in de bovenbeker

Bovenbeker [1-6] bij-
vullen

Afdichting kleuren-
naald defect

Afdichting kleuren-
naald vervangen,
hoofdstuk 9.3

Sproeibeeld te klein,
schuin, eenzijdig of
gesplitst

Boringen van de
luchtsproeier met lak
beslagen

Luchtsproeier reinigen,
hoofdstuk 8 in acht
nemen

Kleursproeierpunt
(kleursproeierpinnetje)
beschadigd

Kleursproeierpunt op
beschadiging contro-
leren, evt. sproeierset
vervangen, hoofdstuk
9.1

Afstelling ronde/brede
straal niet draaibaar

Regelventiel vervuild

Regulering van ronde
of brede straal demon-
teren, repareren of
volledig vervangen, zie
hoofdstuk 9.7

NL
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Storing Oorzaak Remedie
Lakpistool schakelt Zitting luchtzuiger Zitting luchtzuiger
lucht niet uit vervuild of luchtzuiger |reinigen en/of luchtzui-

versleten

ger, luchtzuigerpakking
vervangen, hoofdstuk
9.4

Corrosie op schroef-
draad luchtsproeier,
materiaalkanaal (be-
ker-aansluiting) of
lakpistoolbehuizing

Reinigingsvloeistof
(waterig) blijft te lang
in/op het pistool

Ongeschikte reini-
gingsvloeistoffen

Reiniging, hoofd-
stuk 8 in acht ne-
men, pistoolbehuizing
laten vervangen

Digitale weergave
zwart

Pistool te lang in reini-
gingsvloeistof

Verkeerde positie van
het pistool in wasma-
chine

Reiniging, hoofd-
stuk 8 in acht ne-
men, digitale eenheid
laten vervangen

Sproeimiddel komt
achter de kleurennaal-
dafdichting naar buiten

Afdichting kleuren-
naald defect of niet
aanwezig

Afdichting kleuren-
naald vervangen /
inbouwen, hoofdstuk
9.3

Kleurennaald vervuild
of beschadigd

Sproeierset vervan-
gen, hoofdstuk 9,1;
evt. afdichting kleu-
rennaald vervangen,
hoofdstuk 9.3

Lakpistool druppelt
aan de kleursproeier-
punt (,kleursproeier-
pinnetje®)

Vreemde voorwerpen
tussen kleurennaald-
punt en kleursproeier

Kleursproeier en kleu-
rennaald reinigen,
hoofdstuk 8 in acht
nemen

Sproeierset bescha-
digd

Sproeierset vervan-
gen, hoofdstuk 9
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11. Afvalverwerking

Afvalverwerking van het volledig geleegde lakpistool als recycleerbaar
materiaal. Om schade aan het milieu te vermijden, accu en resten van het
sproeimiddel gescheiden van het lakpistool vakkundig als afval verwijde-
ren. De plaatselijke voorschriften in acht nemen!

H

12. Klantenservice
Accessoires, reserveonderdelen en technische ondersteuning ontvangt u
bij uw SATA-handelaar.

13. Garantie / Aansprakelijkheid

Geldig zijn de Algemene Voorwaarden van SATA en evt. verdere contrac-
tuele afspraken alsmede de op dat moment geldende wetten.

SATA is met name niet aansprakelijk bij:

* Niet-naleving van de gebruikershandleiding

» Gebruik waarvoor het product niet bestemd is

* Inzet van niet-opgeleid personeel

» Het niet gebruiken van persoonlijke veiligheidsuitrusting

» Het niet gebruiken van originele accessoires en reserveonderdelen
» Eigenhandige ombouwingen of technische wijzigingen

« Natuurlijke slijtage

» Gebruiksontypische schokbelasting

* Montage- en demontagewerkzaamheden

14. Reserveonderdelen [13]

Pos. |Art. nr. |Benaming

1 1826 Verpakking met 4 druppelblokkeringen voor 0,6 |
kunststofbeker

2 49395 Schroefdeksel voor 0,6 | kunststof beker

3 27243 0,6 | QCC Snelwissel-bovenbeker (kunststof)

4 211508 | Afdichtingsring

5 140582 | Verpakking met 5 afdichtingselementen voor kleur-
sproeier

6 86843 Luchtzuigerstang

7 133942 | Afdichtingshouder (luchtzijde)

8 211458 | Strijkrollenset

9 211433 |Handbeugelset

NL
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Pos. |Art. nr. |Benaming
10 19745 Scharnier 1/4" buitendraad x M15 x 1 niet voor DIGI-
TAL-spuitpistool
1 211409 |Verpakking met 4 CCS-clips (groen, blauw, rood,
zwart)
12 1057357 |Kartelknop en schroef (elk 2 stuks)
13 213025 | Spil voor afstelling ronde/brede straal
14 133934 | Verpakking met 3 afdichtingen voor spil afstelling ron-
de/brede straal
15 211391 | Verpakking met 3 borgschroeven voor luchtmicrome-
ter van serie 5000
16 133991 | Verpakking met 3 luchtzuigerkoppen
17 211466 | Luchtmicrometer
18 133959 | Veren-set elk 3x kleurennaalden/ 3x luchtzuigerveren
19 211474 | Afstelling materiaalhoeveelheden met contramoer
20 15438 Afdichting kleurennaald
3988 Kleinverpakking lakzeef met 10 stuks
21 76018 Verpakking met 10 x 10 stuks lakzeven
76026 Verpakking met 50 x 10 stuks lakzeven
22 1057414 | Accuset met sluitschroef en afdichting voor DIGI-
TAL-inrichting
23 211441 | Afdichtingshouder met huls voor serie 5000 DIGITAL
24 16162 Scharnier 1/4" buitendraad voor DIGITAL-verfpistolen
25 [211516 |Scharnier met afdichtingshouder en huls voor serie
5000 DIGITAL
1057323 | Gereedschapset
m] Bij de reparatieset (art.nr. 1047522) inbegrepen
R Inbegrepen bij de luchtzuiger-service-eenheid (art. nr.
82552)
o Inbegrepen bij de veren-set (art. nr. 133959)
o Inbegrepen bij de afdichtingsset (art. nr. 136960)

16. EG Conformiteitsverklaring
Fabrikant:
SATA GmbH & Co. KG
Domertalstrasse 20
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D-70806 Kornwestheim

Hiermee verklaren wij dat het volgende product op grond van zijn concept,
constructie en bouwwijze in de door ons in omloop gebrachte uitvoering
voldoet aan de veiligheidseisen van de EU-richtlijn 2014/34/EU inclusief de
op het tijdstip van de verklaring geldende wijzigingen en in overeenkomst is
met EU-richtlijn 2014/34/EU en met het oog op ATEX-productkentekening in
ruimtes met explosiegevaar gebruikt kan worden.

Productomschrijving: ... Lakpistool
Typeaanduiding: .............ccccccevenee. SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
ATEX-markering:...........ccocoverienineieneenesee e 12 G ExiallC T4 Gb

Keuringsinstantie: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Typeaanduiding: ..............ccocoeiiiininneeee, SATAjet X 5500 RP/HVLP
ATEX-markering:...........ccocviririeninineceeee e I12GExiallC T4

Desbetreffende EG-richtlijnen:

+ EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

» EG-machinerichtlijn 2006/42/EG

* EU-richtlijn 2014/34/EU Apparaten en beveiligingssystemen bedoeld voor
het gebruik op plaatsen waar ontploffingsgevaar kan heersen

Toegepaste geharmoniseerde normen:

» DIN EN 1127-1:2011 'Beveiliging tegen explosie deel 1: grondslagen en
methodiek’

» DIN EN 13463-1:2009 ,Niet-elektrische apparaten voor het gebruik in
explosiegevaarlijke gebieden - Deel 1: Basis en eisen®

» DIN EN ISO 12100:2011; 'Veiligheid van machines, algemene eisen'

» DIN EN 1953:2013 'Spuit- en sproeiapparaten voor coatingstoffen - veilig-
heidseisen'

Toegepaste nationale normen:

+ DIN 31000:2011 'Algemene richtlijnen voor het veilig vormgeven van
technische producten’

De in overeenkomst met richtlijn 2014/34/EU bijlage VIII vereiste documen-

ten zijn bij de genoemde instantie nummer 0123 met documentnummer

70023722 voor 10 jaar gearchiveerd.
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70806 Kornwestheim, 08-06-2016

OV —
Albrecht Kruse
Directeur
SATA GmbH & Co. KG
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Innholdsfortegnelse [orlgmal utgave: tysk]

1. Symboler........ccooeoenincnenne. 299 Rengjgring av sproytepisto-
2. Tekniske data ..........cccceeee. 299 1= o R 306
3. Leveransens innhold............ 301 9. Vedlikehold...........ccccueennennee 307
4. Oppbygningen av sprgytepisto- 10. Feilretting......cccoovvevevenineennn. 310
[N, i 301  11. Deponering.......cccecveceeenueenee 312
5. Rettbruk.......ccocooiiiiiiinncn. 301  12. Kundeservice........c.c.cceeueen.e. 312
6. Sikkerhetsanvisninger-.......... 302 13. Garanti......ccccocereeeeernrennne 312
7. lgangsetting.......c.cccooeeiieennen. 304 14. Reservedeler...........cceuee.e. 312
16. CE samsvarserkleering......... 314
1. Symboler
& Advarsel! mot farer som kan innebaere alvorlige eller livs-
farlige skader.
A OBS! pa farlige situasjoner som kan medfere skade pa
L2 eiendom.
;ﬁ. Eksplosjonsfare! Advarsel mot farer som kan innebeere
alvorlige eller livsfarlige skader.
ji] Merk! Nyttige tips og anbefalinger.
2. Tekniske data
Pistol-inngangstrykk
RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(bruksomrade)
"Compliant" maks. 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(bruksomrade)
HVLP maks. 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (Internt trykk i dyse > 0,7
bar)
Samsvarer med lov- < 2,5 bar (Internt trykk i dyse < 1,0
givningen i Lombardia/ |bar)
Italia

[NO] Bruksveiledning | norsk .
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RP Operating range

10cm-21cm

(bruksomrade)

anbefalt 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm

(bruksomrade)

anbefalt 10cm-15cm

10,0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 Nl/min
50 °C
uten beger 496 g 498 g
med RPS beger 0,6 | 548 g 550 g
med returbeger 0,6 | 668 g 670 g
med alu returbeger 1,0 | 687 g 689 g

med RPS beger 0,6 | og digital
trykkmaling

588 g (med adam
2)

ekstra vekt pa variant med heng-
sel

1149

89

4" utvendige gjenger

600 ml

Inn-/utkoblingsniva 0,2 bar
Visningsnayaktighet + 0,10 bar
Maksimal visningsverdi 9,9 bar
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Tilvalg: Elektronisk trykkmaler
Batteri Renata CR1632
(art.nr. 213769)

3. Leveransens innhold
» Sproytepistol med dysesett og Andre modeller:

malingsbeholder * Dreibart ledd
* Bruksveiledning » Malingbeholder med forskjellige
* Verktaysett volum i aluminium eller kunststoff
» CCS-klips * Elektronisk trykkmaler

4. Oppbygningen av sproytepistolen [1]

[1-1] Spraytepistolgrep [1-11] Skrue for mengderegulering
[1-2] Avtrekker [1-12] Kontramutter for mengdere-
[1-3] Dysesett med luftdyse, gulering

malingdyse (vises ikke), nal [1-13] Luftmikrometer

(vises ikke) [1-14] Laseskrue pa luftmikrome-
[1-4] Spraytepistol-tilkobling med teret

QCC [1-15] Luftstempel (vises ikke)
[1-5] Malingsbeger-tilkobling med [1-16] Trykklufttilkobling

QCC [1-17] ColorCode-System (CCS)
[1-6] Lakksil (vises ikke) [1-18] Frontplate for trykkangivelse
[1-7] Malingsbeholder (kun ved DIGITAL)
[1-8] Lokk til malingsbeholder [1-19] Trykkangivelse (kun ved
[1-9] Dryppsperre DIGITAL)

[1-10] Regulering av rund/flat strale

5. Rett bruk

Spraytepistolen er ment a brukes til pafering av maling og lakk samt an-
dre, egnede, flytende medier (spreytemedier) pa passende objekter, med
bruk av trykkluft.
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6. Sikkerhetsanvisninger
6.1. Generelle sikkerhetsanvisninger

A/ |Advarsel! OBS!

* Les oppmerksomt og ngye gjennom sikkerhetsanvisningene og bruks-
veiledningen fgr du tar spreoytepistolen i bruk. Det er viktig at sikker-
hets- og handteringsanvisningene falges.

» Oppbevar alle dokumentene som felger med i leveransen og gi dem
videre dersom noen annen overtar sprgytepistolen.

6.2. Spesielle sikkerhetsanvisninger for bruk av

sproytepistol

A\ /I |Advarsel! OBS!

» Lokale sikkerhets-, ulykkesforebyggende-, arbeidervern- og miljgvern-
forskrifter skal overholdes!

» Rett aldri sprgytepistolen mot noe levende vesen!

» Bruk, rengjering og vedlikehold skal kun utflges av fagfolk!

» Det er forbudt for personer som er pavirket av narkotika, alkohol,
medikamenter eller pa annen mate har nedsatt reaksjonsevne a bruke
spraytepistolen!

» Lakkpistolen ma ikke brukes ved skader eller manglende deler! Ma
kun brukes med permanent innebygget laseskrue [1-14]! Laseskruen
strammes med originalt SATA kombiverktgy med maks. 1 Nm.

+ Kontroller sprgytepistolen fgr hver gangs bruk og rett eventuelle mang-
ler!

» Ved en skade skal sproytepistolen straks tas ut av bruk og trykklufttil-
forselen stoppes!

 Forsgk aldri selv & bygge om / gjgre forandringer pa spraytepistolen!

* Bruk alltid kun originale SATA reservedeler og tilbehgr!

» Veer forsiktig nar du demonterer og monterer deler! Bruk alltid det
spesialverktayet som fulgte med i leveransen!

* Bruk kun vaskemaskiner som er anbefalt av SATA! Fglg bruksveilednin-
gen!
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A /T |Advarsel! OBS!

» Bruk aldri dette utstyret til a arbeide med sure, alkaliske eller bensin-
holdige medier!

» Sproytepistolen ma aldri brukes i neerheten av antenningskilder, apen
ild, brennende sigaretter eller ikke-eksplosjonsbeskyttet elekirisk
utstyr.

» Bruk ikke starre mengder Igsemidler, maling, lakk eller andre sprayte-
medier enn det som trengs for arbeidet som skal utfgres i gyeblikket!
Nar arbeidet er avsluttet ma disse stoffene bringes tilbake til sikre
lagerlokaler!

6.3. Personlig verneutstyr

& Advarsel!

* Det er viktig at du bruker godkjent andedretts- og syebeskyttelse
og egnede vernehansker og arbeidsklar nar du bruker sproy-
tepistolen eller renser/vedlikeholder den.

» Nar sproytepistolen er i bruk kan lydtrykknivaet overskride 85 dB(A).
Bruk egnet harselvern!

» Fare grunnet varme overflater
Ved bearbeiding av varme materialer (temperatur hayere enn 43 °C;
109,4 °F) skal tilsvarende beskyttelsesklaer brukes.

Bruk av sprgytepistolen innebaerer ikke vibrasjonsoverfgring til operatz-
ren. Rekylkraften er minimal.

6.4. For bruk i eksplosjonsfarlige omrader

€ 12614

¢ I 2 G T4

Ex merking Apparatgruppe Apparatkategori  Kategori gass Temperaturklasse

6.4.1 Generelt

Spraytepistolen er tillatt for bruk / oppbevaring i eksplosjonsfarlige omra-
der i ex-sone 1 og 2.
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& & Advarsel! Eksplosjonsfare!

* Folgende typer bruk og handtering eadelegger eksplosjons-
vernet og er derfor forbudt:

» Ta med sproytepistolen inn i eksplosjonsfarlige omrader i ex-sone 0!

* Bruke lgse- og rengjgringsmidler pa halogenisert hydrokarbon base!

De resulterende kjemiske reaksjonene kan vaere eksplosive!

6.4.2 Tilleggsanvisninger for elektronisk trykk-

maler
Den elektroniske trykkmaleinnretningen har gjennomgatt en typepraving.
Den er utviklet, konstruert og produsert i overensstemmelse med EU-di-
rektiv 2014/34/EU. Den ble gruppert i henhold til Ex ia ICT GA eller EX
ia.lICT Gb. Den kan brukes og oppbevares i Ex-sone 1 og 2 opptil en
omgivelsestemperatur pa 60°C. Teststasjon: KEMA 05 ATEX 1090 X.
Ytterligere godkjennelser: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta =
60°C,ISCLIDIV12ZN 0 AExiallC T4 Ta=60°C
og CSAISCLIIDIV1,GP A, B, C,D T4, ExiallC T4 Gb, CL | ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Advarsel! Eksplosjonsfare!

Folgende anvendelser og handlinger forer til tap av eksplo-
sjonsbeskyttelse og garanti, og er derfor forbudte:
 Batteribytte i eksplosjonsfarlig omrade!

+ Apne frontplaten pé trykkangivelsen!

* Bruk av annet batteri enn CR 1632, Fa. Renata!
Det anbefales a sette inn ny tetning av batterirommet nar batteriet byt-
tes!

7. lgangsetting

& & Advarsel! Eksplosjonsfare!

» Det skal bare brukes, lgsemiddelbestandige, antistatiske, skadefrie,
teknisk feilfrie trykkluftslanger med trykkfasthet pa minst 10 bar, f.eks.
art.nr. 53090!
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1] Merk!

Pass pa at disse punktene er oppfylt:

Trykklufttilkobling 2" utvendige gjenger eller passende SATA-tilko-
blingsnippel.

Sikre minimal trykkluftstrem (luftforbruk) og trykk ( anbefalt inngang-
strykk) slik kapittel 2 angir.

Ren trykkluft, f.eks. ved bruk av SATA filter 484, art.nr. 92320
Trykkluftslange med minst 9 mm indre diameter (se advarsel), f.eks.
art.nr. 53090.

N ahw

N

. Kontroller at alle skruer [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] og [2-5] sitter godt.

Trekk malingdyse [2-1] til for hand (14 Nm) iht. [7-4] . Trekk til / kon-
troller laseskruen [2-5] iht. [10-1].

Spyl gjennom malingslangen med egnet rengjgringsveeske [2-6], se_
kap. 8.

Rett inn luftdysen: Vertikal [2-7] eller horisontal [2-8] strale.

Monter lakksil [2-9] og malingsbeholder [2-10].

. Fyll opp malingsbeholderen (til maksimalt 20 mm under den gvre

kanten), lukk lokket [2-11] og sett i dryppsperren [2-12].

. Skru koblingsnippelen [2-13] (felger ikke med) pa lufttilkoblingen.
. Koble til trykkluftslangen [2-14].

.1. Still inn det inngaende trykket pa pistolen

i Merk!

Trekk avtrekkeren helt av og still inn inngangstrykket pa pistolen (se
kap. 2) slik det angis i ett av disse avsnittene ([3-1], [3-2], [3-3], [3-
4] bis [3-5]); slipp avtrekkeren igjen.

Pa [3-3], [3-4] og [3-5] ma luftmikrometeret [1-13] sta helt apent/
loddrett.

Dersom det er vanskelig @ komme opp i riktig inngangstrykk, ma tryk-
ket gkes i trykkluftsystemet; for hgyt trykk gir for hay avtrekkskraft.

[3-1] Sproytepistol med digital trykkangivelse (eksakt metode).
[3-2] SATA adam 2 (tilbehgr/eksakt metode).

[3-3] Separat manometer med justeringsinnretning (tilbehgr).
[3-4] Separat manometer uten justeringsinnretning (tilbehgr).

NO
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[3-5] Trykkmaling i trykkluftnettet (minst ngyaktig metode).

7.2. Still inn gjennomstremningen av mediet [4-1],
[4-2], [4-3] og [4-4] materialgjennomstremning helt apen.

[1i] Merk!

Helt apen gjennomstrgmning sliter minst pa fargedyse og -nal. Velg
stgrrelsen pa dysen utfra sprgytemedium og arbeidstak.

7.3.Innstilling av sproytestralen
* Innstilling av bred, flat strale (fabrikksinnstilling) [5-1].
* Innstilling av rund strale [5-2].

7.4.Maling / lakkering

For & male/lakkere trekkes avtrekkeren helt tilbake [6-1]. Beveg spray-
tepistolen slik [6-2] angir. Overhold spreyteavstanden som angis i kapittel
2.

8. Rengjoring av sproytepistolen

A /T |Advarsel! OBS!

» Koble spraytepistolen fra trykkluftnettet for du gjer den ren!

« Fare for skade fra uventet trykkluftutblasning og/eller sprut av sproy-
temedium!

» Tem spragytepistol og malingsbeholder helt, spraytemediumet depo-
neres pa forskriftsmessig mate!

» Veer forsiktig nar du demonterer og monterer deler! Bruk alltid det
spesialverktayet som fulgte med i leveransen!

* Bruk et noytralt rengjeringsmiddel (pH-verdi 6 - 8)!*

* Bruk ikke syre, base, alkali, avlutingsmiddel eller uegnede
gjenvinningsprodukter eller andre typer aggressive rengjgs-
ringsmidler!*

* Ikke senk spraypistolen i rengjgringsmidler!* Rengjeringsmidler
ma aldri komme inn i luftpassasjene!

» Skiven pa den elektroniske trykkangiveren ma ikke rengjgres med
spisse, skarpe eller ru gjenstander!
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A /T |Advarsel! OBS!

» Hull og apninger gjgres rene med SATA barster eller SATA dysenaler.
Bruk av annet verktgy kan skade og pavirke spraytestralen . Anbefalt
tilbehor: Rengjgringssett, art.nr. 64030.

» Bruk kun vaskemaskiner som er anbefalt av SATA! Fglg bruksveilednin-
gen!

* Luftkanalen ma veere fylt med ren trykkluft under hele rengjaringspro-
sessen!

» Pass pa at dysehodet peker nedover!

» Ta sproytepistolen ut av vaskemaskinen sa snart rengjeringen
er avsluttet!***

« Bruk aldri ultralydvaskere - de skader dyser og overflater!**

+ Etter rengjoringen blases sproytepistol og malingslange, luft-
dyse m. gjenger og malingsbeholder terre med ren trykkluft!*

* ellers fare for korrosjon
** ellers fare for skade pa elektroniske deler i DIGITAL pistoler

i Merk!

 Etter at dysesettet er gjort rent bar sprgytebildet kontrolleres!
* Flere rengjeringstips: www.sata.com/TV.

9. Vedlikehold

A /T |Advarsel! OBS!

» Koble spraytepistolen fra trykkluftnettet far du vedlikeholder den!
» Veer forsiktig nar du demonterer og monterer deler! Bruk alltid det
spesialverktgyet som fulgte med i leveransen!

9.1. Bytte av dysesett [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] o9
[7-6]

SATA dysesett bestar av nal [7-1] luftdyse [7-2] og fargedyse [7-3] og

er handjustert for a gi et perfekt spraytebilde. Smer inn nalen [7-1] rundt

naltetningen (ca. 3 cm fgr nalhylsen), og gjengene péa stremningskontroll-

skruen [1-11]. Skift alltid hele dysesettet. Etter montering kan materialfly-

307



NO| Bruksanvisning SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

308

ten justeres som beskrevet under pkt. 7.2.

9.2. Bytt ut fargedyse Fremgangsmate: [8-1], [8-2] og [8-3]
Utskifting er ngdvendig dersom sprgytemediumet lekker fra den selvjus-
terende lakknalpakningen. Fjern utlaserbeskyttelsen i henhold til [8-2].
Etter demontering, sjekk lakknalen for skader, eller bytt ut dyseinnsatsen.
Ved montering av utlgserbeskyttelsen ma du serge for at buevalsen [8-2]
er i riktig posisjon. Etter montering kan materialflyten justeres som be-
skrevet under pkt. 7.2.

9.3. Utskifting av luftstempel, stempelfjeer og mi-
krometer Fremgangsmate: [9-1], [9-2] og [9-3]

& Advarsel!

 Skill spraytepistolen fra trykklufttilfarselen!

En utskifting er ngdvendig nar det kommer luft ut av luftdysene eller
trykkindikatoren uten & trykke pa utlgseren. Etter demontering ma luftmi-
krometerhylsen fettes inn med SATA-Pistolfett (Art. Nr. 48173), luftkolben
ma settes inn og festeskruen ma skrues til med original SATA Kombi-Tool
til maks. 1 Nm. [9-1]. Etter montering kan materialflyten justeres som be-
skrevet under pkt. 7.2.

& Advarsel!

» Kontroller at laseskruen sitter godt! Luftmikrometeret kan skytes ukon-
trollert ut av spraytepistolen!

9.4. Bytte av pakning (pa luftinntakssiden)

& Advarsel!

« Skill sprgytepistolen fra trykklufttilfarselen!

Fremgangsmate: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] og [9-5]

Utskifting av selvjusterende tetningen [9-5] er n@dvendig nar luft slippes

ut under utlgserbeskyttelsen.

1. Kontroller luftkolbestangen [9-4] etter demonteringen og rengjer eller
skift ut ved skader (ved riper eller bgyd stang), sett inn med SATA
hoy-ytelsesfett(Art. Nr. 48173) og monter sammen. Veer oppmerk-
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som pa monteringsretningen!
2. Mikrometerhylsen smares tilsvarende, luftstempler og laseskruen settes
inn og strammes til med originalt SATA kombiverktay med maks. 1 Nm.
Etter montering stilles materialgjennomstrgmningen inn slik kapittel 7.2.
angir.

& Advarsel!

» Kontroller at laseskruen sitter godt! Luftmikrometeret kan skytes ukon-
trollert ut av spraytepistolen!

9.5. Skifte CCS (ColorCode-System)
CCS-klipsen for individuell kiennemerking av lakkpistol etter [9-6] byttes
ut.

9.6. Utskifting av spindelen for Rund-/ flatstrale-

kontrollen Fremgangsmate: [10-1], [10-2], [10-3]
Utskiftningen er ngdvendig hvis det kommer luft ut fra reguleringen eller
hvis reguleringen ikke virker.

1. Fjerne den gamle spindelen

* Fjern skruen [10-1] (Torx TX20)

* Taav knappen [10-2]

« Dra ut spindelen [10-3] med ngkkelen (Stgrrelse 14)

« Kontroller spindelopptak for material- og lakkrester, fiern ev. og rens
med lgsningsmiddel

2. Montering av ny spindel

e Skru inn spindelen [10-3]

« Sett knappen [10-2] pa spindelens sekskant

* Fest festeskruen [10-1] (Torx TX20) med maks. 1 Nm - og dermed
feste knappen

9.7. Skift ut batteriet (DIGITAL) [11-1] og [11-2]
& & Advarsel! Eksplosjonsfare!

+ Batteriet skal alltid byttes utenfor eksplosjonsfarlig omrade!
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A A

Advarsel! Eksplosjonsfare!

» Det er viktig at sikkerhetsanvisningene i kapittel 6.4.2 fglges!
» Dekselet pa digitalenheten [11-3] ma ikke apnes! Garantien vil utga
ved brudd pa denne bestemmelsen!

Driftstiden for batteriet er avhengig av bruksintensiteten, og er fra 1 til 3
ar. Batterikapasiteten overvakes elektronisk. For & unnga malefeil slas
skjermen av nar det ikke er tilstrekkelig batterikapasitet og batteriet ber
byttes ut. Avhengig av skjerm og bruk ma batteriet skiftes ut innen felgen-

de perioder:

Indikator:

Batterisymbol 4-5 uker
Utropstegn (blinkende) 2-3 uker
Indikator "Lo"" ved tilkobling <1

Skru inn den nye batteriluken med pamontert tetning (delenr. 1057414
inkludert batteri) for hand og kontroller funksjonen.

10. Feilretting

Feil

Arsak

Losning

Ujevn spraytestrale
(spruting/spytting) eller
luftbobler i malingsbe-
holderen

Malingdysen er ikke
skrudd godt nok til

Ettertrekk dysen [2-1]
med en universalngk-
kel

Luftbobler i malingbe-
holderen

Luftbobler i malingbe-
holderen

Luftdysen er lgs

Trekk til luftdysen [2-
2] for hand

Mellomrommet mellom
luftdysen og maling-
dysen ("luftringen") er
tilsmusset

Gjer ren luftringen, se
kapittel 8

Dysesettet skadet eller
tilsmusset

Rengjgr dysesettet;
kapittel 8 / bytt ut dyse-
settet, kapittel 9.1

For lite spraytemedium
i beholderen

Etterfyll malingsbehol-
deren [1-6]
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Feil

Arsak

Losning

Nalpakningen defekt

Bytt nalpakning, kapit-
tel 9.3

Spraytebildet for lite,
skratt, ensidig eller
spaltet

Hullene i luftdysen er
tilstoppet med maling

Gjer ren luftdysen, se
kapittel 8

Dysespissen (-tappen)
er skadet

Kontroller om dyse-

spissen er skadet og
bytt hvis ngdvendig,
kapittel 9.1

Straleformreguleringen
kan ikke dreies

Reguleringsventil
tilsmusset

Demontere regulerin-
gen for rund-/ bredstra-
le, utbedre den, eller
skift den komplett ut,
kapittel 9.7

Spraytepistolen sten-
ger ikke for luften

Luftstempelfestet er
tilsmusset eller stem-
pelet slitt

Rengjgr luftstempel-
festet og/eller -stem-
pelet, bytt pakning,
kapittel 9.4

Korrosjon i luftdyse-
gjenget, materialkana-
len (beholder-tilkoblin-
gen) eller sproytepis-
tolkassen

Rengjgringsveeske
(vann) blir for lenge
inne i pistolen

Uegnet rengjgrings-
veeske

Gjor ren, se kapittel
8, bytt selve pistolkas-
sen

Digitalvisningen svart

Pistolen har ligget for
lenge i rengjgrings-
vaesken

Pistolen er plassert feil
i vaskemaskinen

Gjor ren, se kapittel
8, bytt digitalenheten

Sprgytemediumet
kommer ut bak nalpak-
ningen

Nalpakningen er defekt
eller mangler

Bytt/sett i ny nalpak-
ning, kapittel 9.3

Nalen skadet eller
tilsmusset

Bytt dysesett; kapittel
9,1 / bytt nalpakning,
kapittel 9,3

NO
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Feil

Arsak

Lasning

Spraytepistolen dryp-
per ved dysespissen
("dysetappen")

Det har kommet noe
inn mellom nalespis-
sen og dysen

Rengjgr malingdysen
og -nalen, se kapittel 8

Dysesettet er skadet

Bytt ut dysesettet,

kapittel 9

11. Deponering

Etter at den er temt fullstendig, tilferes spraytepistolen kildesorteringen
For & unnga miljgskader bar batteriet og rester av sprgytemedium depo-
neres pa korrekt mate, adskilt fra selve pistolen. Fglg lokale forksrifter!

H

12. Kundeservice
Tilbehgr, reservedeler og teknisk hjelp far du hos din SATA-forhandler.

13. Garanti

SATAs allmenne forretningsvilkar gjelder sammen med evt. andre kon-

traktsmessige avtaler samt de lover som til enhver tid gjelder.

SATA garanterer ikke dersom:

* Bruksinstruksen ikke er fulgt

» Produktet er brukt til formal det ikke er konstruert for

» Personalet som brukte sproytepistolen ikke var tilstekkelig oppleert

» Det ikke ble brukt personlig verneutstyr

» Bruk av ikke-originale tilbehar- og reservedeler

» Ombygging eller tekniske forandringer gjort av bruker pa egen hand

* Naturlig slitasje

« Skaden er resultat av et slag som ikke harer med til vanlig bruk av
produktet

* Monterings- og demonteringsarbeider

14. Reservedeler [13]

Pos. | Art.nr. Betegnelse

1 1826 pakning med 4 dryppsperrer for 0,6 | kunststoffbehol-
der

2 49395 Skrulokk for 0,6 | kunststoffbeholder
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Pos. |Art.nr. |Betegnelse
3 27243 0,6 | QCC hurtigbytte-malingbeholder (kunststoff)
4 211508 |Pakning
5 140582 | Pakning med 5 pakningselementer for fargedyse
6 86843 Luftstempelstang
7 133942 | Pakningsfeste (pa luftinntakssiden)
8 211458 | Rullesett
9 211433 | avtrekkerbgylesett
10 19745 Svingtapp %" utvendige gjenger x M15 x 1 for ikke
DIGITAL-sprgytepistoler
11 211409 | Pakning med 4 CCS-klips (grenn, bla, rad, sort)
12 1057357 |Riflet knapp og skrue (2 av hver)
13 213025 | Spindel for straleformreguleringen
14 133934 | Pakninger med 3 pakninger for spindel pa straleform-
regulering
15 211391 Pakning med 3 festeskruer for Luftmikrometer i
5000-serien
16 133991 Pakning med 3 luftstempelhoder
17 1211466 |Luftmikrometer
18 133959 | Fjeer-sett med 3 x nal / 3 x luftstempelfjeer
19 211474 | Materialmengderegulering med lasemutter
20 [15438 Nalpakning
3988 Enkeltpakkede lakksiler, 10 stk.
21 76018 Pakning med 10 x 10 stk. lakksiler
76026 Pakning med 50 x 10 stk. lakksiler
22 1057414 | Batterisett med laseskrue og pakning for DIGITAL
23 211441 | Tetningsholder med hylse for 5000-serien DIGITAL
24 16162 Svingtapp %" utvendige gjenger for DIGITAL-spray-
tepistoler
25 |211516 |Dreiegjenger med tetningsholder med hylse for
5000-serien DIGITAL
1057323 | Verktoysett
o Inkludert i reparasjonssettet (Art. Nr. 1047522)
Inngar i luftstempel-service-sett (Art.nr. 82552)
o Inngar i fjser-sett (Art.nr. 133959)

NO
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| o | Inngar i tetnings-sett (Art.nr. 136960)

16. CE samsvarserklaring

Produsent:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Vi erkleerer herved at produktet som er nevnt nedenfor, pa grunn av sin
oppbygging, konstruksjon og utforming, er i samsvar med de vesentlige
sikkerhetskravene i EU-direktiv 2014/34 / EU, inkludert endringene som var
i kraft pa tidspunktet for erklaeringen og i samsvar med EU-direktiv 2014/34 /
EU, samt at det i folge ATEX-produktmerkingen kan brukes i eksplosjonsfar-
lige atmosfaerer.

Produktbetegnelse: ..., Spraytepistol
Typebetegnelse:.............................. SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
ATEX markering: ...........ccccoooeevieceecicece e 12 GExiallC T4 Gb

Kontrollinstans: 03440344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.

Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Typebetegnelse:...............coooiiiiiiii, SATAjet X 5500 RP/HVLP
ATEX markering: ...........cccooieeiiiiieiie e 12 GExiallC T4

Relevante EU-direktiver:

« EN60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

» EUs maskindirektiv 2006/42/EC

» EU-direktiv 2014/34/EU apparater og vernesystemer for forskriftsmessig
bruk i eksplosjonsfarlige omrader

Harmoniserende standarder:

» DIN EN 1127-1:2011 ,Eksplosjonsbeskyttelse del 1: Grunnlag og meto-
dikk®

» DIN EN 13463-1:2009 "ikke-elektriske apparater for bruk i eksplosjonsfar-
lige omrader - del 1: Grunnlag og krav”

» DIN EN ISO 12100:2011; ,Maskinsikkerhet, generelle krav*

» DIN EN 1953:2013 ,Spray- og sprgyteutstyr for overflatebehandlingsmid-
ler - sikkerhetskrav*

Harmoniserende standarder:

» DIN 31000:2011 ,Generelle retningslinjer for trygg utforming av tekniske
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produkter*
De i henhold til direktivet 2014/34/EC vedlegg VIII pakrevde dokumentene
finner man pa det nevnte stedet nummer 0123 med dokumentnummeret
70023722 i ti ar fremover.

D-70806 Kornwestheim, den 08.06.2016
Y
Albrecht Kruse

Adm.dir.
SATA GmbH & Co. KG
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Spis tresci [wersja oryginalna: j. niemiecki]

1. Symbole ....ccooovrvreiirrene, 317 8. Czyszczenie pistoletu
2. Dane techniczne................... 317 lakierniczego ...........cccoevuee 325
3. Zakres dostawy .........cc.cceueee 319 9. Konserwacja.........ccccceruenune 326
4. Konstrukcja pistoletu lakiernicze-  10. Usuwanie usterek................. 329
o [o T 319 11, Utylizacja......cccovevveeeienee 331
5. Zastosowanie zgodne z 12. SerwiS....ccovoveveiirieieseeeeen 332
przeznaczeniem................... 320 13. Gwarancja / odpowiedzial-
6. Wskazdwki dotyczace NOSC..coiiiriiieiieee e 332
bezpieczenstwa.................... 320 14. Czescizamienne.................. 332
7. Uruchomienie..........c.cuu....... 323 16. Deklaracja zgodnosci WE .... 333
1. Symbole
& Ostrzezenie! przed niebezpieczenstwem, ktére moze pro-
wadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

N Uwagal! przed niebezpiecznymi sytuacjami, ktére moga
L2 prowadzi¢ do szkéd materialnych.

kich obrazen.

Niebezpieczenstwo wybuchu! Ostrzezenie przed niebez-
ﬁ‘ pieczenstwem, ktére moze prowadzi¢ do $mierci lub ciez-

ji] Wskazowka! Przydatne rady i zalecenia.

2. Dane techniczne

Cisnienie wejsciowe pistoletu

RP Operating range
(obszar stosowania)

0,5 bar - 2,4 bar

"Compliant"

maks. 2,0 bar

HVLP | Operating range
(obszar stosowania)

0,5 bar - 2,4 bar

HVLP

maks. 2,0 bar

"Compliant"

> 2,0 bar (Ci$nienie wewnatrz dyszy
> 0,7 bar)

Zgodne z ustawo-
dawstwem Lombardii/
Wiochy

< 2,5 bar (Cisnienie wewnatrz dyszy
< 1,0 bar)

[PL] Instrukcja obstugi | polski &
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RP Operating range 10cm-21cm
(obszar stosowania)
zalecany 17 cm - 21 cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(obszar stosowania)
zalecany 10cm-15cm

10,0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 Nl/min
50 °C
bez zbiornika 496 g 498 g
ze zbiornikiem RPS 0,6 | 548 g 550 g
ze zbiornikiem wielokrotnego 668 g 670 g
uzytku 0,6 |
z aluminiowym zbiornikiem wielo- |687 g 689 g

krotnego uzytku 1,0 |
ze zbiornikiem RPS 0,6 | i cyfro- |588 g (z adam 2)
wym pomiarem ci$nienia
wieksza waga w wersji z przegu- |11 g 89
bem obrotowym

1/4 gwint zewnetrzny

600 ml

Prég wiaczenia/ wytgczenia 0,2 bar
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PL

Opcjonalne: elektroniczne urzadzenie do cyfrowego pomiaru ci-

Snienia
Doktadno$¢ wyswietlania + 0,10 bar
Maks. wyswietlana warto$¢ 9,9 bar

Akumulator

Renata CR1632
(art. nr 213769)

3. Zakres dostawy

» Pistolet lakierniczy z zestawem
dysz i zbiornikiem

* Instrukcja obstugi

» zestaw narzedzi

» Klips CCS

Wersje alternatywne z:

* przegubem obrotowym

* zbiornikami z aluminium lub
tworzywa sztucznego o roznych
pojemnos$ciach

* elektronicznym urzgdzeniem do
cyfrowego pomiaru ci$nienia

4. Konstrukcja pistoletu lakierniczego [1]

[1-1]
[1-2]
[1-3]

Uchwyt pistoletu

Sprezyna dociskowa
Zestaw dysz z dyszg po-
wietrza, dyszg farby (nie-
widoczna), iglicg materiatu
(niewidoczna)

Przytgcze pistoletu lakierni-
czego z QCC

Przytacze zbiornika z QCC
Sito lakieru (niewidoczne)
Zbiornik

[1-8] Pokrywa zbiornika

[1-9] Korek pokrywki zbiornika
[1-10] Regulacja strumienia okra-
gly/ptaski

[1-4]

[1-5]
[1-6]
[1-7]

[1-11] Sruba do regulacii ilosci
materiatu

[1-12] Nakretka zabezpieczajaca
do regulaciji ilosci materiatu

[1-13] Regulator cisnienia powie-
trza

[1-14] Sruba zabezpieczajaca
mikrometru powietrza

[1-15] Ttoczek powietrza (niewi-
doczny)

[1-16] Przytacze sprezonego
powietrza

[1-17] System ColorCode (CCS)

[1-18] Piyta czotowa do wskaznika
cisnienia (tylko w przypadku
DIGITAL)

[1-19] Wskaznik cisnienia (tylko w
przypadku DIGITAL)
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5. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Pistolet lakierniczy nalezy zgodnie z przeznaczeniem stosowac¢ do na-
noszenia farb i lakierow oraz innych przewidzianych do tego mediéw
ptynnych (mediéw natryskiwanych) na odpowiednie obiekty, za pomoca
sprezonego powietrza.
6. Wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa

6.1. Ogolne wskazdéwki dotyczgce bezpieczenstwa

AT o 3
& /1% |Ostrzezenie! Uwaga!

* Przed uzyciem pistoletu lakierniczego przeczytaj uwaznie wszystkie
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz niniejszg instrukcje obstu-
gi. Przestrzegaj przepisow bezpieczenstwa pracy i podanych krokéw.

» Zachowaj wszystkie zataczone dokumenty i przekaz dalej pistolet

lakierniczy jedynie z tymi dokumentami.

6.2. Wskazowki bezpieczenstwa pracy specyficzne dla
pistoletu lakierniczego

AT o q
A /7 |Ostrzezenie! Uwagal

* Przestrzegaj wszelkich lokalnych przepiséw BHP (bezpieczenstwo i
higiena pracy oraz zapobieganie wypadkom) i ochrony srodowiska!

» Nigdy nie wymierzaj pistoletu w kierunku istot zyjgcych!

» Uzywania, czyszczenia i konserwacji urzgdzenia moga podejmowac
sie tylko wyspecjalizowani pracownicy!

» Zabrania sie stosowania pistoletu lakierniczego przez osoby o zdolno-
Sci reagowania obnizonej wptywem narkotykéw, alkoholu, lekarstw lub
w inny sposob!

» Nie uzywac pistoletu do lakierowania w przypadku jego uszkodze-
nia lub brakujgcych czesci! W szczegdlnosci korzystac z pistoletu
wytacznie przy zamontowanej na state srubie mocujacej [1-14]!
Srube mocujacg dokrecaé przy pomocy oryginalnego narzedzia SATA
Kombi Tool z uzyciem momentu wynoszacego maks. 1 Nm.

» Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ pistolet lakierniczy i ewentual-
nie go naprawic!
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AT o P
& /1%~ |Ostrzezenie! Uwaga!

» W razie uszkodzenia nalezy natychmiast wytgczyc¢ pistolet lakierniczy,
odigczy¢ od sieci sprezonego powietrza!l

» Nie wolno samodzielnie przebudowywac pistoletu lakierniczego ani zmie-
nia¢ jego parametréw technicznych!

» Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych ew. akce-
soriow firmy SATA!

» Demontaz i montaz czesci wykonywac bardzo ostroznie! Uzywac
wytgcznie dostarczonych z urzgdzeniem narzedzi specjalistycznych!

» Stosowac jedynie maszyny do czyszczenia zalecane przez SATA! Prze-
strzegac instrukcji obstugi!

» Nigdy nie stosowac¢ do natryskiwania materiatéw zawierajgcych kwa-
sy, tugi czy benzyne!

» Nigdy nie uzywac pistoletu lakierniczego w okolicy zrédet zaptonu,
takich jak otwarty ogien, zapalone papierosy lub nie chronione przed
wybuchem urzadzenia elektryczne!

» W otoczeniu roboczym powinny sie znajdowac tylko niezbedne z
punktu widzenia postepu prac ilosci rozpuszczalnikow, farb, lakieréw
lub innych niebezpiecznych materiatow natryskiwanych! Po zakoncze-
niu pracy nalezy umiescic te preparaty w odpowiednich do tego celu
pomieszczeniach magazynowych!

6.3. Srodki ochrony osobistej
.& Ostrzezenie!

» Podczas uzytkowania pistoletu lakierniczego oraz podczas czyszcze-
nia i zabiegéw konserwacyjnych nalezy zawsze stosowac atestowane
srodki ochrony drég oddechowych i oczu oraz odpowiednie rekawice
ochronne i nbsp;nalezy nosi¢ ubranie i obuwie robocze!

» Podczas uzytkowania pistoletu lakierniczego moze sie zdarzy¢, ze
nastapi przekroczenie poziomu hatasu rzedu 85 dB(A). Stosowaé
odpowiednie nbsp;srodki ochrony stuchu!

» Zagrozenie ze strony zbyt gorgcych powierzchni
W trakcie obrébki gorgcych materiatéw (temperatura powyzej 43°C,
109,4°F) nosi¢ odpowiednig odziez ochronng.
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Podczas uzytkowania pistoletu lakierniczego nie przenoszg sie zadne
wibracje na ciato osoby obstugujacej. Sity odrzutu sg nieznaczne.

6.4. Stosowanie w obszarach zagrozonych wybuchem

€ 12614

) I 2 G T4

Znak Ex Grupa urzadzen Kategoria urzg-  Kategoria gaz Klasa temperatury

dzen
6.4.1 Ogolnie
Pistolet lakierniczy zaprojektowano do stosowania / przechowywania w
obszarach zagrozonych wybuchem strefy zagrozenia wybuchem 1 i 2.

& & Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo wybuchu!

* Nastepujgce zastosowania i dziatania prowadzg do utraty ochro-
ny antywybuchowej i tym samym sg zakazane:

» Stosowanie pistoletu lakierniczego w obszarach o klasie zagrozenia
wybuchowego 0!

» Stosowanie rozpuszczalnikéw i sSrodkéw czyszczacych bazujgcych
na weglowodorach halogenowych! Wystepujgce przy tym reakcje
chemiczne moga przebiega¢ w sposob wybuchowy!

6.4.2 Dodatkowe wskazowki dotyczgce elektronicz-
nego urzadzenia do cyfrowego pomiaru ci-
$nienia

Elektroniczne urzgdzenie do pomiaru cisnienia zostato poddane badaniu

typu. Jest ono opracowane, skonstruowane i wykonane zgodnie z dyrek-

tywa UE 2014/34/UE. Zostato ono sklasyfikowane wg Ex ia [ICT4 Ga lub

Ex ia ICT4 Gb. Moze by¢ ono stosowane i przechowywane w strefie za-

grozenia wybuchem 1 i 2 w temperaturze otoczenia do 60°C. Jednostka

kontrolujgca: KEMA 05 ATEX 1090 X. Inne dopuszczenia: FM Global IS

CLIDIV1GPSABCD T4 Ta=60°C,ISCLIDIV1ZNO0AExiallC T4

Ta=60°C

oraz CSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,DT4,ExiallC T4 Gb, CLIZN 1

AEx ia lIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.
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& & Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo wybuchu!

Wymienione zastosowania oraz dziatania prowadzg do utraty osto-
ny przeciwwybuchowej, a co za tym idzie do wygasniecia roszcze-
nia gwarancyjnego i w zwigzku z tym sg zabronione:

» Wymiana akumulatora w obszarach zagrozonych wybuchem!

» Otwieranie ptyty czotowej wskaznika cisnienia!

* Montaz innego akumulatora niz CR 1632, firmy Renata!

Podczas wymiany akumulatora zaleca sie wymiane uszczelek w komo-
rze akumulatora!

7. Uruchomienie

& & Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo wybuchu!

» Stosowac jedynie weze pneumatyczne odpornie na rozpuszczalniki,
antystatyczne, nieuszkodzone i bez zarzutu pod wzgledem technicz-
nym, o odpornosci na state cisnienie na poziomie 10 bar , np. art. nr
53090!

EE] Wskazowka!

Nalezy spetni¢ nastepujace warunki:

» Zigcze pneumatyczne, gwint zewnetrzny 1/4 lub dopasowana ztgczka
SATA.

» Zapewni¢ minimalny strumien objetosci sprezonego powietrza (zuzy-
cie powietrza) i ciSnienie (zalecane cisnienie na wejsciu do pistoletu)
zgodnie z rozdziatem 2.

» Czyste sprezone powietrze, np. poprzez SATA filtr 484, art. nr 92320

» Przylgcze sprezonego powietrza o srednicy wewnetrznej wynosza-
cej co najmniej 9 mm (patrz wskazoéwka ostrzegawcza), np. art. nr
53090.

1.

Skontrolowac¢ osadzenie wszystkich srub [2-1], [2-2], [2-3], [2-4]

i [2-5]. Dysze farby [2-1] dokreci¢ dionig zgodnie z [7-4] (14 Nm).
Skontrolowac¢ osadzenie Sruby zabezpieczajacej [2-5] zgodnie z [10-
1] ew. dokrecic.

2. Przeptuka¢ kanat farby odpowiednim ptynem czyszczgcym [2-6],

[PIL

323



PL

324

Instrukcja obstugi SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

przestrzegac instrukcji z rozdziatu 8.

3. Ustawi¢ dysze powietrzng: strumien pionowy [2-7], strumien poziomy
[2-8].

4. Zamontowac sito lakieru [2-9] i zbiornik [2-10].

5. Napetnic zbiorniki (maks. 20 mm pod gérng krawedzig), zamkng¢
pokrywg [2-11] i wigczy¢ blokade kapania [2-12].

6. Przykreci¢ ztaczke przytaczeniowg [2-13] (nie zawarta w zakresie
dostawy) do przytacza powietrza.

7. Podtaczy¢ waz pneumatyczny [2-14].

.1. Ustawianie ciSnienia na wejsciu do pistoletu
1] Wskazowka!

» Zupetnie odciggna¢ kabtak spustowy i ustawi¢ cisnienie na wejsciu do
pistoletu (patrz rozdziat 2) zgodnie z jednym z rozdziatéw ([3-1], [3-
2], [3-3], [3-4] do [3-5]), ponownie pusci¢ kabtgk spustowy.

» W przypadku [3-3], [3-4] i [3-5] mikrometr powietrza [1-13] musi by¢
zupetnie otwarty/pionowy.

» W przypadku nieosiggniecia wymaganego cisnienia na wejsciu do pi-
stoletu nalezy zwiekszy¢ ci$nienie w sieci sprezonego powietrza; zbyt
wysokie cisnienie powoduje zbyt duze sity odciggajace.

~

[3-1] Pistolet lakierniczy z cyfrowym wskaznikiem cisnienia (doktad-
na metoda).

[3-2] SATA adam 2 (akcesoria / metoda doktadna).

[3-3] Oddzielny manometr z urzadzeniem do regulacji (akcesoria).

[3-4] Oddzielny manometr bez urzadzenia do regulacji (akcesoria).

[3-5] Pomiar cisnienia w sieci sprezonego powietrza (najbardziej niedo-
ktadna metoda).

7.2.Ustawienie przeptywu materiatu [4-1], [4-2], [4-3] i [4-4]
- zupetnie otwarty regulator ilosci materiatu

[E Wskazowkal!

Przy w petni otwartej regulaciji ilosci materiatu nastepuje najmniejsze
zuzycie dyszy i iglicy farby. Wielko$¢ dyszy nalezy dobra¢ w zaleznosci
od natryskiwanego materiatu i predkosci pracy.
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7.3. Ustawianie strumienia rozpylonej cieczy
» Ustawienia strumienia ptaskiego (ustawienia fabryczne) [5-1].
« Ustawianie strumienia okragtego (ustawienia fabryczne) [5-2].

7.4.Lakierowanie

Aby rozpocza¢ lakierowanie, wcisng¢ catkowicie dzwignie spustu pistoletu
[6-1]. Prowadzi¢ pistolet lakierniczy jak pokazano na rysunku [6-2]. Za-
chowac odlegtos¢ od powierzchni lakierowanej okreslong w rozdziale 2.

8. Czyszczenie pistoletu lakierniczego

AT o 3
& /1%~ | Ostrzezenie! Uwagal!

» Przed czyszczeniem pistoletu lakierniczego nalezy odtgczy¢ go od
sieci sprezonego powietrzal

» Nieoczekiwany wyciek sprezonego powietrza i/ lub wyciek natryskiwa-
nego medium moga stwarzaé niebezpieczenstwo wypadku!

» Doktadnie opréznic pistolet lakierniczy i zbiornik, zutylizowa¢ medium
natryskowe zgodnie z przepisami!

» Demontaz i montaz czesci wykonywaé bardzo ostroznie! Uzywaé
wytacznie dostarczonych z urzagdzeniem narzedzi specjalistycznych!

» Stosowac neutralny ptyn czyszczacy (wartosé pH- 6 do 8)!*

* Nie uzywac¢ kwasow, tugéw, zasad, zmywaczy, nieodpowiednich
regeneratéw lub innych agresywnych srodkéw czyszczacych!™

» Nie zanurzac pistoletu do lakierowania w cieczy przeznaczonej do
czyszczenia!® Ciecz przeznaczona do czyszczenia nie moze w
zadnym wypadku dosta¢ sie do kanatow wentylacyjnych!

» Nie czysci¢ szybki cyfrowego wyswietlacza elektronicznego za pomo-
cg ostro zakonczonych, ostrych lub szorstkich przedmiotéw!

» Otwory czysci¢ jedynie za pomocg szczotek do czyszczenia lub igty do
czyszczenia dysz firmy SATA. Stosowanie innych narzedzi moze spo-
wodowac uszkodzenia i mie¢ zty wptyw na strumien rozpylonej cieczy.
Zalecane akcesoria to: zestaw do czyszczenia art. nr 64030.

» Stosowac jedynie maszyny do czyszczenia zalecane przez SATA! Prze-
strzegac instrukcji obstugi!

» Podczas catego procesu mycia nalezy doprowadza¢ do kanatu po-
wietrznego czyste sprezone powietrze!

» Dysza farby musi by¢ skierowana w dof!
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& /. |Ostrzezenie! Uwaga!

Pistolet lakierniczy mozna pozostawi¢ w maszynie do czyszczenia
tylko na czas trwania procesu mycia!***

Nigdy nie uzywac ultradzwiekowych urzadzen czyszczgcych -
szkodzenia dyszy i powierzchni!**

Po oczyszczeniu pistoletu lakierniczego i kanatu farby, dysze z
gwintem i zbiornikiem nalezy przedmucha¢ czystym sprezonym
powietrzem!*

*

*%

w przeciwnym razie istnieje ryzyko korozji
poza tym uszkodzenia elektroniki pistoletéw DIGITAL

|:Iiz| Wskazowkal!

Po wyczyszczeniu zestawu dysz skontrolowac obraz natrysku!
Pozostate wskazowki dotyczace czyszczenia: www.sata.com/TV.

Konserwacja

& /T, | Ostrzezenie! Uwaga!

Przed konserwacjg pistoletu lakierniczego nalezy odtgczy¢ go od sieci
sprezonego powietrza!

Demontaz i montaz czesci wykonywac bardzo ostroznie! Uzywac
wytgcznie dostarczonych z urzgdzeniem narzedzi specjalistycznych!

9.

1. Wymiana zestawu dysz [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] i [7-6]

Kazdy zestaw dysz SATA sktada sie z nastepujgcych elementow: ,igta
farbowa"“ [7-1], ,dysza powietrzna” [7-2], ,dysza farbowa” [7-3] oraz jest
recznie wyregulowana w celu uzyskania doskonatego obrazu natrysku.
Nasmarowac igte farbowg [7-1] w obszarze uszczelki igty (ok. 3 cm przed
tulejkg igly, sprezyna igty farbowej) oraz gwint sruby stuzacej do regulaciji
ilosci materiatu [1-11]. Z tego powodu zestaw dyszowy nalezy zawsze
wymienia¢ w komplecie. Po zamontowaniu zestawu dyszowego nalezy
ponownie ustawi¢ przepustowos$é materiatu zgodnie z opisem podanym w
rozdziale 7.2.
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9.2. Wymiana uszczelki igty farbowej Kroki: [8-1], [8-2] i [8-3]
Wymiana jest konieczna, jezeli z samonastawiajgcej si¢ uszczelki igly
materiatu wydostaje sie natryskiwane medium. Zdemontowac¢ kabtgk
spustowy zgodnie z [8-2]. Po demontazu sprawdzi¢, czy igta farbowa nie
jest uszkodzona i w razie potrzeby wymieni¢ zestaw dysz. Przy montazu
kabtgka spustowego zadbac¢ o to, aby rolka kabtgka znajdowata sie w
prawidtowej pozycji [8-2]. Po zamontowaniu zestawu dyszowego nalezy
ponownie ustawi¢ przepustowos$¢ materiatu zgodnie z opisem podanym w
rozdziale 7.2.

9.3. Wymiana ttoka powietrza, sprezyny ttoka powie-
trza i mikrometru powietrznego Kroki: [9-1], [9-2] i [9-3]

& Ostrzezenie!

» Odtaczyc pistolet lakierniczy od sieci sprezonego powietrzal!

Wymiana jest konieczna, jezeli przy nienacisnietym cynglu z dyszy po-
wietrznej lub na mikrometrze powietrznym wyptywa powietrze. Po demon-
tazu nasmarowac tuleje mikrometru powietrznego smarem do pistoletow
SATA (art. nr 48173), wiozy¢ ttok powietrza i dokreci¢ Srube mocujaca za
pomocg oryginalnego narzedzia wielofunkcyjnego SATA z maks. 1 Nm.
[9-1]. Po zamontowaniu zestawu dyszowego nalezy ponownie ustawi¢
przepustowos$¢ materiatu zgodnie z opisem podanym w rozdziale 7.2.

& Ostrzezenie!

» Skontrolowa¢ srube mocujacg pod wzgledem prawidtowego osadze-
nia! Mikrometr powietrza moze sie w niekontrolowany sposéb zsungc
z pistoletu lakierniczego!

9.4. Wymiana uszczelki (od strony powietrza)

& Ostrzezenie!

» Odtaczyc pistolet lakierniczy od sieci sprezonego powietrza!

Kroki: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] i [9-5]

Wymiana samonastawiajgcej sie uszczelki [9-5] jest konieczna, jezeli
spod kabtgka spustowego wydostaje sie powietrze.

1. Po demontazu sprawdzi¢ ttoczysko pneumatyczne [9-4]; ew. wyczy-
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Sci¢ lub w razie uszkodzenia (np. zadrapan lub zgie¢) wymienié, na-
smarowac¢ wysokowydajnym smarem SATA (art. nr 48173) i zamon-
towacé, przestrzegac kierunku montazu!

2. Przesmarowa¢ smarem réwniez tulejke mikrometru powietrznego, wtozy¢
wraz z tlokiem powietrza i dokreci¢ srube mocujacg przy pomocy orygi-
nalnego narzedzia SATA Kombi Tool z uzyciem momentu wynoszgcego
maks. 1 Nm.

Po montazu ustawi¢ przeptyw materiatu zgodnie z rozdziatem 7.2

& Ostrzezenie!

» Skontrolowa¢ srube mocujaca pod wzgledem prawidtowego osadze-
nia! Mikrometr powietrza moze sie w niekontrolowany sposéb zsung¢
z pistoletu lakierniczego!

9.5. Wymiana CCS (ColorCode-System)
CCS do indywidualnego znakowania pistoletu natryskowego mozna wy-
mieni¢ zgodnie z [9-6].

9.6. Wymiana trzpienia regulacji strumienia okraggte-

go/szerokiego Kroki: [10-1], [10-2], [10-3]
Wymiana jest niezbedna, jesli z regulatora uchodzi powietrze lub jesli
regulator nie dziata.

1. Usuwanie starego wrzeciona

* Usung¢ srube [10-1] (Torx TX20)

*  Wyjac przycisk [10-2]

*  Wykrecic trzpien [10-3] kluczem (szerokos¢ 14)

* Sprawdzi¢ mocowanie trzpienia pod katem pozostatosci materiatu i
lakieru, w razie potrzeby oczysci¢ przy uzyciu rozpuszczalnika

2. Montaz nowego wrzeciona

*  Wkreci¢ trzpien [10-3]

*  Wiozy¢ przycisk [10-2] do szesciokata trzpienia

» Dokreci¢ srube mocujacg [10-1] (Torx TX20) z maks. 1 Nm — przy-
trzymac przy tym przycisk
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9.7. Wymienic baterie (DIGITAL) [11-1]i[11-2]

A A

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo wybuchu!

chem!

» Akumulator wolno wymienia¢ tylko poza obszarem zagrozonym wybu-

» Nalezy koniecznie przestrzegaé wskazowek bezpieczenstwa zawar-
tych w rozdziale 6.4.2!

* Nie otwieraé pokrywy jednostki cyfrowej [11-3]! Gwarancja wygasa
w przypadku nieprzestrzegania powyzszych instrukcji!

Czas pracy baterii wynosi od 1 do 3 lat w zaleznosci od intensywnosci
uzytkowania. Pojemnos¢ baterii jest kontrolowana elektronicznie. Aby
wykluczy¢ btedy pomiaru, w razie niewystarczajagcego natadowania ba-
terii nastepuje wytaczenie wyswietlacza i nalezy wymieni¢ baterie. W
zaleznosci od wyswietlacza i intensywnos$ci uzytkowania, baterig nalezy

wymieniac co:

Wskazanie:
Symbol baterii
Wykrzyknik (migajacy)

4-5 tygodni

2-3 tygodnie

Wskazanie "Lo"" podczas wtgczania<1

Przykreci¢ recznie ostone pojemnika na baterie z zatozong uszczelka (nr
art. 1057414 razem z baterig) i sprawdzi¢ dziatanie.

10. Usuwanie usterek

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Niestabilny strumien
rozpylonej cieczy (nie-
réwne nanoszenie/
plucie) lub pecherzyki
powietrza w zbiorniku

Dysza farby nie zosta-
fa wystarczajaco do-
ktadnie dokrecona

Dokreci¢ dysze farby
[2-1] kluczem uniwer-
salnym

Pecherzyki powietrza
w zbiorniku

Luzna dysza powietrz-
na

Dokreci¢ recznie dysze
powietrzng [2-2]
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Usterka Przyczyna Srodek zaradczy
Zabrudzona przestrzen | Wyczysci¢ obieg po-
miedzy dyszg po- wietrza, przestrzegac

Pecherzyki powietrza
w zbiorniku

wietrzng a dyszg farby
(,obieg powietrza“)

zasad z rozdziatu 8

Uszkodzony lub zabru-
dzony zestaw dysz

Wyczysci¢ zestaw
dysz - rozdziat 8 lub
wymieni¢ - rozdziat 9.1

Zbyt mata ilos¢ natry-
skiwanego materiatu w
zbiorniku

Napetni¢ [1-6] zbiornik

Uszkodzona uszczelka
iglicy materiatu

Wymieni¢ uszczelke
iglicy materiatu, roz-
dziat 9.3

Zbyt maty, ukosny, jed-
nostronny lub rozwar-
stwiony obraz natrysku

Zatkane lakierem
otwory dyszy powietrz-

Wyczysci¢ dysze po-
wietrzna, przestrzegacé

nej zasad z rozdziatu 8
Uszkodzone ostrze Sprawdzi¢ pod katem
dyszy farby (czop dy- |uszkodzen koncowke
szy farby) dyszy farby ew. wy-

mieni¢ zestaw dysz,
rozdziat 9.1

Element regulacyjny
strumienia okragtego/
ptaskiego nie obraca

sie

Zanieczyszczony zawor|
regulacyjny

Zdemontowac el. re-
gulacyjny strumienia
okragtego/ptaskiego,
naprawic¢ lub w catosci
wymienié, rozdziat 9.7

Pistolet lakierniczy nie
wytgcza powietrza

Zabrudzone osadzenie
ttoczka powietrza lub
zamkniety ttoczek po-
wietrza

Oczysci¢ osadzenie
ttoczka powietrza i/lub
wymienié ttoczek po-
wietrza, ostone ttoczka
powietrza, rozdziat 9.4
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Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Korozja gwintu dyszy
powietrznej, kanatu

materiatowego (przy-
tacze pojemnika) lub
korpusu pistoletu la-

Zbyt diugie pozostawa-
nie ptynu czyszczace-
go (wodnistego) w/na
pistolecie

Czyszczenie, prze-
strzegac zasad z
rozdziatu 8, wymieni¢
korpus pistoletu

Nieprawidtowa pozycja
pistoletu w maszynie
czyszczacej

kierniczego
Nieodpowiednie ptyny
czyszczace
Czarny wyswietlacz Pistolet zbyt dlugo Czyszczenie, prze-
cyfrowy znajduje sie w ptynie | strzegac¢ zasad z
czyszczacym rozdziatu 8, wymienic

jednostke cyfrowg

Natryskiwany materiat
wycieka poza uszczel-
ke iglicy materiatu

Uszkodzona uszczelka
iglicy materiatu lub
brak uszczelki

Wymieni¢ / zamonto-
wac uszczelke iglicy
materiatu, rozdziat 9.3

Uszkodzona lub zabru-
dzona iglica

Wymieni¢ zestaw
dysz, rozdziat 9.1 lub
wymieni¢ uszczelke
iglicy materiatu, roz-
dziat 9.3

Pistolet lakierniczy
kapie na czubku dyszy
farby ("czop dyszy
farby")

Ciato obce miedzy
ostrzem iglicy a dyszg
farby

Wyczysci¢ dysze i igli-
ce farby, przestrzegac
zasad z rozdziatu 8

Uszkodzony zestaw
dysz

Wymieni¢ zestaw
dysz, rozdziat 9

11. Utylizacja

Utylizacja zupetnie opréznionego pistoletu lakierniczego jako surowca

wtérnego. Aby unikng¢ zanieczyszczenia srodowiska nalezy osobno utyli-
zowac¢ akumulator i pozostato$ci medium natryskowego pistoletu lakierni-

czego. Przestrzegac lokalnych przepisow!

H
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12. Serwis

Akcesoria, czesci zamienne i wsparcie techniczne znajdg Pahstwo u lo-
kalnego przedstawiciela SATA.

13. Gwarancja / odpowiedzialno$¢

Obowigzujg Ogolne Warunki Handlowe SATA oraz ewentualnie inne
uzgodnienia umowne oraz aktualnie obowigzujgce przepisy.

SATA w szczegolnosci nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku:
» Nieprzestrzegania instrukcji obstugi

» Stosowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem

* Obstugi przez niewykwalifikowany personel

» Niestosowania srodkdow ochrony osobistej

» Niestosowania oryginalnych akcesoriéw i czesci zamiennych

» Samodzielnej przebudowy i zmian technicznych

* Naturalnego zuzycia

» Ekscesywnego obcigzenia, nietypowego dla normalnej eksploatac;ji
» Prace montazowe/demontazowe

14. Czesci zamienne [13]

Po-

zy- |Nrart. Nazwa

cja

1 1826 Zestaw z 4 zatyczkami dla pojemnika z tworzywa
sztucznego 0,6 |

2 49395 Nakretka do zbiornika plastikowego 0,6 |

3 27243 Zbiornik z szybkoztaczka 0,6 | QCC (tworzywo sztucz-
ne)

4 211508 |Uszczelka gtowicy powietrznej

5 140582 |Zestaw 5 elementow uszczelniajgcych do dyszy ma-
teriatu

6 86843 Trzpien spustu

7 133942 | Uchwyt uszczelki (od strony powietrza)

8 211458 | Zestaw sworzn do dzwigni spustu

9 211433 | Kompletna dzwignia spustu

10 19745 Przegub obrotowy 1/4, gwint zewnetrzny x M15 x 1 do
pistoletéw lakierniczych innych niz DIGITAL

11 211409 | Opakowanie z 4 klipsami CCS (zielone, niebieski,

czerwone, czarne)
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Po-

zy- |Nr art. Nazwa

cja

12 1057357 | Pokretto rowkowane i sruba (po 2 szt.)

13 213025 | Trzpien do regulacji ksztattu strumienia okragty/ptaski
14 133934 | Opakowanie z 3 uszczelkami do trzpienia regulujace-
go ksztatt strumienia okragty/ptaski
15  |211391 |Opakowanie z 3 Srubami mocujgcymi dla mikrometru

powietrznego serii 5000
16 133991 Opakowanie z 3 glowicami ttoczka powietrza
17 211466 | Regulator ci$nienia powietrza
18 133959 | Komplet sprezyn: po 3x igty farb/ 3x sprezyny ttoczka
powietrza
19 211474 | Regulacja ilosci materiatu z przeciwnakretka
20 15438 Uszczelka iglicy materiatu
3988 Pojedyncza paczka sit lakieru, 10 sztuk
21 76018 Opakowanie z sitkami lakieru 10 x 10 szt.
76026 Opakowanie z sitkami lakieru 50 x 10 szt.
22 1057414 | Zestaw akumulatoréow ze srubg zamykajaca i uszczel-
kg dla urzgdzenia DIGITAL
23 211441 Uchwyt uszczelniajacy z tulejg dla serii 5000 DIGITAL
24 16162 Przegub obrotowy, gwint zewnetrzny 1/4 do pistoletow
lakierniczych DIGITAL
25 211516 |Przegub obrotowy z uchwytem uszczelniajgcym i tule-
ja dla serii 5000 DIGITAL
1057323 | zestaw narzedzi
o W zestawie naprawczym (art. nr 1047522)
R Zawarty w jednostce serwisowej ttoczka powietrza (art. nr
82552)
o Zawarty w komplecie sprezyn (art. nr 133959)
o Zawarty w komplecie uszczelek (art. nr 136960)

16. Deklaracja zgodnosci WE
Producent:
SATA GmbH & Co. KG
Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

PL
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Instrukcja obstugi SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Niniejszym deklarujemy, ze przedstawiony nizej produkt pod wzgledem kon-
cepciji, konstrukgciji i typu w wersji wprowadzonej przez nas na rynek odpo-
wiada podstawowym wymaganiom bezpieczenstwa dyrektywy UE 2014/34/
UE tgcznie ze zmianami obowigzujgcymi w momencie deklaracji oraz zgod-
nie z dyrektywg UE 2014/34/UE oraz z uwzglednieniem oznaczenia produk-
tu ATEX moze by¢ stosowany w atmosferze potencjalnie wybuchowe;.
Nazwa produktu:..........cccoveiiriiiereneeee e Pistolet lakierniczy
Oznaczenie typu: ......ccooovvevicieeireene SATAjet X 5500 RP/HVLP/DIGITAL
Oznakowanie ATEX: II 2 G Exia IIC T4 Gb

Placéwka badawcza: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem

Oznaczenie typu: ...cceeeeeeieieee e SATAjet X 5500 RP/HVLP
Oznakowanie ATEX: Il 2 G Exia lIC T4

Obowigzujace dyrektywy WE:

« EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

» Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE

» Dyrektywa UE 2014/34/UE w sprawie urzadzen i systeméw ochronnych
przeznaczonych do uzytku w atmosferze potencjalnie wybuchowej

Zastosowane normy zharmonizowane:

» DIN EN 1127-1:2011 ,Ochrona przed wybuchem Czes¢ 1: Podstawy i
metodyka”

» DIN EN 13463-1:2009 ,Urzadzenia nieelektryczne w przestrzeniach za-
grozonych wybuchem Czes¢ 1: Podstawowe zatozenia i wymagania“

« DIN EN ISO 12100:2011; ,Bezpieczenstwo maszyn, Ogdlne wymagania”

» DIN EN 1953:2013 ,Urzadzenia wtryskowe i natryskowe przeznaczone
dla materiatéw powlekajgcych — Wymagania bezpieczenstwa”

Zastosowane normy krajowe:

« DIN 31000:2011 ,0gdlne wytyczne dotyczace bezpiecznego wytwarzania
wyrobow technicznych”

Wymagane zgodnie z dyrektywa 2014/34/WE, Zatacznik VIII, dokumen-

ty przechowywane sg w wymienionej placéwce nr 0123 pod numerem

70023722 przez okres 10 lat.
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OV —
Albrecht Kruse
Dyrektor
SATA GmbH & Co. KG
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16. Declaragéo de conformidade
CE e 353
1. Simbologia
/i\. Adverténcia! Contra perigos que podem levar a morte ou
a lesbes graves.
N Cuidado! Em situagdes perigosas que podem levar a da-
L2 nos materiais.
;ﬁ. Perigo de exploséao! Adverténcia contra perigos que
podem levar & morte ou a lesdes graves.
ji] Nota! Dicas uteis e recomendacgdes.
2. Dados técnicos

Pressdo de entrada da pistola

Italia

RP Qperating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Area de aplicagao)
"Compliant" max. 2,0 bar
HVLP Qperating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Area de aplicagao)
HVLP max. 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (Pressao interna do bico >
0,7 bar)
De acordo com a legis- |< 2,5 bar (Pressao interna do bico <
lagdo da Lombardia, 1,0 bar)

[PT] Instrugdes de funcionamento | portugues .
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Distancia de pulverizagao

RP Operating range 10cm-21cm
(Area de aplicag&o)
recomendado 17 cm-21cm
HVLP Qperating range 10cm-21cm
(Area de aplicagao)
recomendado 10cm-15cm

Pressdo de admissdo recomendada max.

[10,0 bar
Consumo de ar a 2,0 bar Pressao de admissao na pistola
RP 290 NI/min
HVLP 430 NI/min
Temperatura maxima do dispositivo de vaporizagao
|50 °C
Peso | Versao Padrao DIGITAL
sem copo 496 g 498 g
com copo RPS 0,6 | 548 g 550 g
com copo reutilizavel 0,6 | 668 g 6709
com copo de aluminio reutilizavel |687 g 689 g
1,01
com copo RPS 0,6 | e medicao 588 g (com adam _
digital de pressao 2)
peso adicional na variante com 1149 84g
articulagao rotativa

Conexao para ar comprimido

| 1/4“ Rosca exterior

Capacidade da caneca (material sintético)

|600 ml
Opcional: dispositivo de medigdo de pressao eletronico
Limite para ligar e desligar 0,2 bar
Precisao na indicagéo + 0,10 bar
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Opcional: dispositivo de medigdo de pressao eletronico

Valor de indicagdo maximo 9,9 bar

Bateria Renata CR1632
(n° de artigo 213769)

3. Volume de fornecimento
» Pistola de pintura com kit de bico Modelos alternativos com:

e caneca * Articulagao giratéria
* Instrugbes de funcionamento » Caneca em aluminio ou material
 Kit de ferramentas sintético com diferentes capacida-
* CCSclips des de volume

» Dispositivo de medigao de pres-
séo eletrénico

4. Montagem da pistola de pintura [1]

[1-1] Punho da pistola [1-11] Parafuso para o ajuste da

[1-2] Gatilho quantidade de material

[1-3] Kit de bico com bico de ar, [1-12] Contraporca para o ajuste
bico de tinta (n&o visivel), da quantidade de material

agulha de tinta (ndo visivel) [1-13] Micrometro de ar
[1-4] Ligacao para a pistola de [1-14] Parafuso de retencéo do

pintura com QCC (Quick micrometro de ar
Cup Connector - para substi- [1-15] Pistdo de ar (n&o visivel)
tuicdo rapida da caneca) [1-16] Conex&o para ar comprimido
[1-5] Conex&o da caneca com [1-17] Color-Code-System (CCS)
QCC [1-18] Placa dianteira para a indi-
[1-6] Filtro para o material (ndo cacgdo de presséo (somente
visivel) no DIGITAL)
[1-7] Caneca [1-19] Indicag&o de pressao (so-
[1-8] Tampa da caneca mente no modelo DIGITAL)

[1-9] Vedacao anti-gotejamento
[1-10] Ajuste de leque de pulveriza-
¢éo (amplo ou circular)

PT
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5. Uso correto

A pistola de pintura foi concebida tecnicamente para o revestimento com
material de pintura e outros materiais liquidos préprios para o servigo
(material de pintura) por meio de ar comprimido em objetos apropriados
para isso.

6. Notas de seguranga
6.1. Notas de seguranga geral

A /I |Adverténcia! Cuidado!

» Antes de usar a pistola de pintura, leia todas as indicagdes de
segurancga e as instrugdes de funcionamento cuidadosamente e na
integra. As indicac6es de seguranga e os passos previstos devem ser
mantidos.

» Guarde todos os documentos fornecidos e passe a documentagao
somente junto com a pistola.

6.2. Notas de indicagao especificas para a pistola de
pintura

A /I |Adverténcia! Cuidado!

» Cumprir as normas locais de seguranca, prevengao de acidentes,
protecao no trabalho e prote¢cdo ao meio-ambiente!

* Nunca direcionar a pistola de pintura para seres vivos!

» A utilizagao, a limpeza e a manutengédo devem ser realizadas somen-
te por pessoal qualificado!

» Pessoas cuja capacidade de reacéo seja reduzida devido ao uso de
drogas, alcool, medicamentos ou por outras substancias, sao proibi-
das de manusear a pistola!

* Nunca colocar a pistola de pintura em funcionamento se apresentar
danos ou faltarem de pegas! Utilizar especialmente apenas com
parafuso de retengdo [1-14] firmemente montado! Apertar o parafuso
de retencdo com a ferramenta combinada e original da SATA a max.
1 Nm.

» Antes de usar, verificar e realizar a manutengao, se necessario!
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A /I |Adverténcia! Cuidado!

» Em caso de danos, parar o funcionamento da pistola de pintura ime-
diatamente e desconecta-la da rede de ar comprimido!

» Nunca alterar tecnicamente a pistola de pintura ou a sua construgao!

» Utilizar somente pecas sobressalentes originais ou os acessorios
SATA!

» Desmontar e montar as pecas com muito cuidado! Utilizar somente a
ferramenta especial fornecida!

« Utilizar somente as lavadoras recomendadas pela SATA! Observar as
instru¢cdes de funcionamento!

* Nunca utilizar materiais de pulverizagdo que contenham acidos, alca-
lis ou gasolina!

* Nunca usar a pistola em areas com risco de incéndio como fogo ao
ar livre, cigarros acesos ou instalagdes elétricas desprotegidas contra
explosoes!

» Traga ao local de trabalho da pistola de pintura somente a quantidade
necessaria de solventes, tintas, vernizes ou de outros materiais de
pulverizacao perigosos! Apds o término do trabalho, guarde estes ma-
teriais no depdsito!

6.3. Equipamento de seguranga pessoal

& Adverténcia!

* Ao utilizar a pistola de pintura, bem como para a sua limpeza e ma-
nutencgéo, esteja sempre com a proteg¢ao para os olhos, para a
respiragao, vista luvas de protegao, roupas e nbsp;sapatos
de trabalho adequados!

» Ao utilizar a pistola de pintura é possivel exceder o nivel de presséo
acustica de 85 dB(A). Equipar-se com protegao acustica nbsp;ade-
quada!

» Perigo devido a superficies quentes
Durante o processamento de materiais quentes (temperatura superior
a 43 °C; 109.4 °F) usar a o respetivo Vestuario de protecao.

Ao trabalhar com a pistola de pintura, ndo sao transmitidas vibragoes
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para partes do corpo do operador. As forgas de rebote sédo baixas.

6.4. Utilizagao em areas com risco de explosao

€ 126714

¢ I 2 G T4

Sinais Ex Grupo do apa- Categoria do Categoria do gas  Classe de tempe-
relho aparelho ratura
6.4.1 Geral

A pistola de pintura esta homologada para o uso ou a armazenagem nas
areas com risco de explosao da Ex-Zone 1 e 2.

& & Adverténcia! Risco de explosao!

* Os seguintes usos e agdes levam a perda da protegcao con-
tra explosao e, por isso, sdo proibidos:

» Levar a pistola de pintura para a area com risco de explosao Ex-Zone
(0]l

» Utilizagdo de produtos solventes ou de limpeza a base de hidrocar-
bonetos halogénicos! As reagdes quimicas que ocorrerem podem
causar explosoes!

6.4.2 Indicagoes adicionais para o dispositivo de

medicado de pressao eletronico
O dispositivo eletrénico de medi¢do da pressao foi submetido a um exa-
me de tipo. Foi desenvolvido, construido e produzido em conformidade
com a diretiva da Unido Europeia 2014/34/UE. Foi classificado segundo
Exia lICT4 Ga ou Ex ia lICT4 Gb. Pode ser utilizado e guardado nas
zonas potencialmente explosivas 1 e 2, até uma temperatura ambiente
de 60 °C. Laboratdrio de ensaio: KEMA 05 ATEX 1090 X. Outras homolo-
gacgoes: FM Global IS CL I DIV 1 GPS ABCD T4 Ta =60 °C, IS CL | DIV
1ZN O AExiallC T4 Ta=60"°C
e CSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,DT4,ExiallC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx
ia [IC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.
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& & Adverténcia! Risco de exploséo!

As seguintes utilizagcées e manuseios provocam a perda da

protecao contra explosédo e o direito a garantia e sdo, por

isso, proibidos:

» Substituicdo de baterias nas areas com risco de explosao!

» Abertura da placa dianteira para a indicagdo de pressao!

» Montagem de uma bateria diferente da CR 1632 do que a da empre-
sa Renata!

A substituicdo da vedagao no compartimento da bateria € recomendado

se a bateria for substituida!

7. Colocagdo em funcionamento

& & Adverténcia! Risco de explosao!

« Utilizar somente as mangueiras de ar comprimido resistentes a
solventes, anti-estaticas, sem danos, tecnicamente em condig¢édo de
uso e com resisténcia a pressao constante de, ao menos, 10 bar, por
exemplo, artigo-n°® 53090!

[]E] Indicagéo!

Observar os seguintes requisitos:

* Ligacao de ar comprimido 1/4“ Rosca exterior ou niple de conexao
SATA correspondente.

» Assegurar o fluxo de volume de ar comprimido minimo (consumo de
ar) e pressao (pressao de entrada recomendada na pistola) de acor-
do com o capitulo 2.

» Ar comprimido limpo, por exemplo, com o filiro SATA 484, artigo-n°
92320

» Mangueira de ar comprimido com, pelo menos, 9 mm de didmetro
interior (ver a indicagdo de adverténcia), por exemplo, artigo-n°
53090.

1. Controlar se todos os parafusos estdo bem fixados [2-1], [2-2], [2-3],
[2-4] e [2-5]. Apertar manualmente (14 Nm) o bico de tinta [2-1] de
acordo com [7-4]. Controlar e, se necessario, fixar o parafuso de

PT
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N

retengao [2-5] de acordo com [10-1].
Lavar o canal de tinta com um produto de limpeza adequado [2-6],
observar o capitulo 8.

. Ajustar o bico de ar: pulverizagéo vertical [2-7], pulverizagdo horizon-

tal [2-8].

Montar o filtro de tinta [2-9] e a caneca [2-10].

Encher a caneca (no maximo 20 mm abaixo da borda superior),
fechar com a tampa [2-11] e colocar a vedagao anti-gotejamento
[2-12].

. Aparafusar o niple de conexéo [2-13] (n&o esta no volume de forneci-

mento) na conexao de ar.
Conectar a mangueira de ar comprimido [2-14].

.1.Ajustar a pressao de admissao na pistola

[Iﬂ Indicagéo!

Apertar completamente o gatilho e ajustar a pressao de admisséo na
pistola (ver o capitulo 2) de acordo com uma seguintes se¢des ([3-1],
[3-2], [3-3], [3-4] até [3-5]) e soltar o gatilho.

Nas secgdes [3-3], [3-4] e [3-5], o micrébmetro de ar deve [1-13]
estar completamente aberto e na vertical.

Se a presséo de admissdo na pistola ndo for atingida, a pressao deve
ser aumentada na rede de ar comprimido; uma pressao muito alta
leva a elevadas forcas de gatilho.

[3-1] Pistola de pintura com indicagao de pressao digital (méto-

do preciso).

[3-2] SATA adam 2 (acessorios / método exato).

[3-3] Manometro separado com dispositivo de ajuste (acessorio).
[3-4] Manometro separado sem dispositivo de ajuste (acessorio).
[3-5] Medigao da pressao na rede de ar comprimido (método menos

exacto).



Instrugbes de servico SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

7.2. Ajustar o fluxo de material [4-1], [4-2], [4-3] e [4-4] -
o ajuste da quantidade de material deve estar completamente
aberto

[E Indicagao!

Se o ajuste de entrada de material estiver completamente aberto, o
desgaste no bico e na agulha de tinta € menor. Escolha o tamanho do
bico de acordo com o material a ser pulverizado e a velocidade de tra-
balho.

7.3. Ajustar a pulverizagao
 Ajustar o jato largo (ajuste de fabrica) [5-1].
+ Ajustar o jato circular [5-2].

7.4.Pintar

Para pintar puxe completamente o gatilho [6-1]. Direcionar a pistola de
pintura de acordo com [6-2]. Manter a distancia de pulverizagao confor-
me o descrito no capitulo 2.

8. Limpeza da pistola de pintura

A\ /I |Adverténcia! Cuidado!

» Antes de qualquer trabalho de limpeza, desconecte a pistola de pintu-
ra da rede de ar comprimido!

* Perigo de lesédo por vazamento de ar comprimido inesperado e/ou
vazamento do material de pulverizagao!

» Esvaziar completamente a pistola de pintura e a caneca, tratar o
material de pulverizagdo de acordo com as normas!

» Desmontar e montar as pecas com muito cuidado! Utilizar somente a
ferramenta especial fornecida!

» Utilizar produto de limpeza neutro (valor de pH de 6 a 8)!*

* Nao utilizar acidos, alcalis, bases, corrosivos, regeneradores
ou outros produtos de limpeza agressivos!*

» Nao mergulhar a pistola de envernizamento em liquido de limpeza!*
O liquido de limpeza nunca deve alcangar os canais de ar!

» N&o limpar o disco do indicador de presséo eletrénico com objetos
afiados, agudos ou asperos!

PT
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A /I |Adverténcia! Cuidado!

Limpar os orificios somente com as escovas de limpeza SATA ou as
agulhas de limpeza de bico SATA. A utilizagao de outras ferramentas
pode levar a danos e a redugdes do jato de pulverizagdo. Acessorio
recomendado: kit de limpeza, artigo-n° 64030.

Utilizar somente as lavadoras recomendadas pela SATA! Observar as
instrucdes de funcionamento!

Carregar o canal de ar com ar comprimido limpo durante todo o proces-
so de lavagem!

O cabecote do bico deve estar direcionado para baixo!

Manter a pistola de pintura na lavadora durante todo o pro-
cesso de lavagem!***

Nunca utilizar sistemas de ultra-som, pois podera levar a danos
nos bicos e superficies!**

Apoés a limpeza, secar com ar comprimido limpo a pistola, o
canal de produto, o bico de ar inclusive a rosca e a caneca!*

*%

caso contrario, existe o risco de corrosao
caso contrario, existe o risco de dano da parte eletronica em
pistolas DIGITAIS

[]E] Indicacao!

Ap6s a limpeza do bico, controle o formato da pulverizagao!
Para mais dicas sobre limpeza, consulte: www.sata.com/TV.

Manutencgao

& /T |Adverténcia! Cuidado!

Antes de qualquer trabalho de manutengao, desconecte a pistola de
pintura da rede de ar comprimido!

Desmontar e montar as pecas com muito cuidado! Utilizar somente a
ferramenta especial fornecida!
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9.1. Substituir o kit de bico [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] e [7-6]

Cada kit de bicos SATA é formado de "agulha de tinta" [7-1], "bico de
ar" [7-2] e "bico de tinta" [7-3] e foi ajustado manualmente para oferecer
uma imagem de pulverizagao perfeita. Lubrificar a agulha de tinta [7-1]
na area do vedante da agulha (aprox. 3 cm a frente da bucha da agulha,
mola da agulha de tinta) e a rosca do parafuso de ajuste da quantidade
de material [1-11]. Por esta razdo, sempre substituir todo o kit de bicos.
Apo6s a montagem, ajustar o fluxo do material de acordo com o capitulo
7.2.

9.2. Substituir vedante da agulha de tinta Passos: [8-1],
[8-2] e [8-3]
Proceder a substituicdo quando sair produto de pulverizagao no pacote
da agulha de pintura. Remover os gatilhos para a [8-2]. Ap6s a desmon-
tagem, verificar a agulha de tinta a respeito de danos, caso necessario
substituir o conjunto de injetores. Aquando da montagem dos gatilhos,
observar a posigao correta da lingueta [8-2]. Ap6s a montagem, ajustar o
caudal de material conforme descrito no capitulo 7.2.

9.3. Substituir pistdao pneumatico, mola do é@émbolo
e micrometro passos: [9-1], [9-2] e [9-3]

& Adverténcia!

» Desconectar a pistola de pintura da rede de ar comprimido!

A substituicao é necessaria se sair ar do bocal ou micrémetro de ar sem
que o gatilho tenha sido acionado. Apds a desmontagem, lubrificar o
cone do micrémetro de ar com gordura de pistola SATA (art. n® 48173),
inserir juntamente com o pistdo pneumatico e apertar o parafuso de re-
tengdo com a ferramenta combinada e original da SATA a max. 1 Nm.
[9-1]. Apds a montagem, ajustar o caudal de material conforme descrito
no capitulo 7.2.

& Adverténcia!

« Verificar se o parafuso de retengéo esta bem fixado! O micrémetro de
ar pode ser langado inadvertidamente da pistola de pintura!
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9.4. Substituir a vedacgao (de ar)
,& Adverténcia!

» Desconectar a pistola de pintura da rede de ar comprimido!

Passos: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] e [9-5]

A substituicdo do vedante auto regulador [9-5] é necessarios, quando sai

ar por baixo do gatilho.

1. Depois da desmontagem verificara biela de ar [9-4]; se necessario,
limpar ou em caso de danos (p.ex. riscos ou deformagdes) substituir,
lubrificar com lubrificante de alta performance SATA (n° art. 48173)
e montar, observar sentido de montagem!

2. Lubrificar também o cone do micrémetro de ar, inserir juntamente com o
émbolo de ar e apertar o parafuso de retencao com a ferramenta combi-
nada e original da SATA a max. 1 Nm.

Apos a montagem, ajustar o fluxo de material de acordo com o capitulo

7.2.

& Adverténcia!

+ Verificar se o parafuso de retencdo esta bem fixado! O micrometro de
ar pode ser langado inadvertidamente da pistola de pintura!

9.5. Substituir CCS (ColorCode-System)

O CCS para a identificagao individual da pistola de pintura pode ser subs-
tituido depois de [9-6].

9.6. Substituir o fuso da regulagao circular/ da lar-
gura do jato passos: [10-1], [10-2], [10-3]

A substituicao é necessaria quando ar escapar no ajuste ou se o ajuste
nao funcionar.

1. Desmontar o fuso antigo.

* Retirar o parafuso [10-1] (Torx TX20)

* Retirar botdo [10-2]

» Desenroscar o fuso [10-3] e com a chave (largura 14)

» Verificar o encaixe do fuso quanto a residuos de material e tinta,
remover, se necessario, e limpar com solvente

2. Montar o novo fuso



Instrugbes de servico SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL) PT

* Aparafusar o fuso [10-3]

» Enfiar o botao [10-2] sobre a porca sextavada do fuso

» Apertar o parafuso de retengdo [10-1] (Torx TX20) com no max. 1 Nm
- em simult&neo segurar no botao

9.7. Substituir bateria (DIGITAL) [11-1] e [11-2]

& & Adverténcia! Risco de explosao!

» Substituir a bateria somente fora da area com risco de exploséo!

» Observar cuidadosamente as indicagbes de seguranga no capitulo
6.4.2!

* Nao abrir a placa de cobertura da unidade digital [11-3]! Direito a
garantia extingue-se em caso de manuseio incorreto!

A bateria tem uma duragao de 1 - 3 anos em fungao da intensidade de
uso. A capacidade da bateria é controlada electronicamente. A fim de eli-
minar erros de medigao, o indicador é desligado em caso de capacidade
insuficiente da bateria e a bateria deve ser substituida. Dependendo da
indicagao e utilizacéo, a bateria deve ser substituida dentro dos seguintes
prazos:

Indicador:

Simbolo da pilha 4-5 semanas
Ponto de exclamagao (intermitente) 2-3 semanas
Indicagdo "Lo®" quando se liga o dispositivo <1

Apertar a mao a nova tampa do compartimento da bateria juntamente
com a vedagdo pré-montada (n.° de art. 1057414 inclusive bateria) e
comprovar o funcionamento.

10. Resolugao de falhas

Falha Causa Ajuda

Jato de pulverizagdo | O bico de tinta ndo foi |Fixar o bico de tinta
ondulante (tremulante |fixado suficientemente |[2-1] com a chave
ou lances) ou bolhas universal

de ar na caneca
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Falha

Causa

Ajuda

Bolhas de ar na ca-
neca

Bolhas de ar na ca-
neca

O bico de ar esta solto

Aparafusar manual-
mente o bico de ar
[2-2]

O compartimento inter-
mediario entre o bico
de ar e o bico de tinta
("circuito de ar") esta
sujo

Limpar o circuito de ar,
observar o capitulo 8

O kit de bico esta sujo
ou danificado

Limpar o bico de ar,
observar o capitulo 8.,
ou trocar, capitulo 9.1

Pouco produto de pul-
verizagdo na caneca

Encher a caneca [1-6]

A vedacgéao da agulha
de tinta esta defei-
tuosa

Trocar a vedagao da
agulha, observar o
capitulo 9.3

O formato do jato esta
muito pequeno, incli-
nado, somente em um
lado ou dividido

Os orificios do bico
de ar estao entupidos
com tinta

Limpar o bico de ar,
observar o capitulo 8

A ponta do bico de
tinta esta danificada
(pino do bico)

Verificar se existem
danos na ponta do
bico de tinta e, se
necessario, trocar o
kit de bico, observar o
capitulo 9.1

O ajuste do jato de
pulverizagao largo ou
circular ndo é giravel

Valvula de regulagéo
com sujidade

Desmontar a regula-
¢ao do jato circular/
jato largo, consertar ou
trocar por completo,
capitulo 9.7

A pistola de pintura
nao desliga o ar

O compartimento do

pistdo de ar esta sujo
ou o pistao esta des-
gastado

Limpar o compartimen-
to e/ou trocar o pistédo
de ar, observar o capi-
tulo 9.4
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Falha

Causa

Ajuda

Corrosao na rosca do
bico de ar, canal do
material (conexao da
caneca) ou o corpo da
pistola

Produto de limpeza
(liquido) permanece
muito tempo no interior
ou em toda a pistola

Produtos de limpeza
inapropriados

Limpeza, observar
o capitulo 8, trocar o
corpo da pistola

Indicador digital esta
negro

A pistola permaneceu
muito tempo no liquido
de limpeza

Posicédo incorreta da
pistola na lavadora

Limpeza, observar
o capitulo 8, trocar a
unidade digital

O produto de pulveri-
zagao esta vazando
por tras da vedagao da
agulha de tinta

A vedacgéo da agulha
esta defeituosa ou nao
existe

Trocar ou montar a
vedacéo da agulha,
observar o capitulo 9.3

A agulha de tinta esta
suja ou danificada

Trocar o kit de bico,
observar o capitulo
9.1; se necessario,
trocar a vedagao da
agulha de cor, obser-
var o capitulo 9.3

A pistola de pintura
esta gotejando na
ponta do bico de tinta
("pino do bico")

Corpos estranhos en-
tre a ponta da agulha
€ 0 bico

Limpar o bico de tinta
e a agulha, observar o
capitulo 8

Kit de bico esta dani-
ficado

Substituir o kit de bico,
observar o capitulo 9

11. Tratamento

Tratamento da pistola de pintura completamente vazia como material de
reciclagem. Para evitar danos ao meio-ambiente, tratar corretamente a

bateria e o resto do material de pulverizagdo separadamente da pistola.
Observar as normas locais!

H
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12. Servigo para clientes
Os acessorios, as pegas sobressalentes e o suporte técnico sao forneci-
dos pelo seu representante SATA.

13. Garantia & Responsabilidade

Sao validas as condigdes gerais de contrato da SATA e, se necessario,
outros acordos contratuais bem as respectivas leis em vigor.

A SATA nao se responsabiliza especialmente por:

* Inobservancia das instru¢des de funcionamento

* Uso incorreto do produto

» Emprego de pessoal desqualificado

* Anao utilizagdo de equipamento pessoal de protegcao

* An&o utilizacdo de acessorios e pecas sobressalentes originais

* Remodelagbes realizadas por iniciativa prépria ou alteragbes técnicas
* Uso ou desgaste natural

* Impacto impréprio durante o uso

« Trabalhos de montagem e desmontagem

14. Pecgas sobressalentes [13]

Item :6;|r°t|go- Designagao

1 1826 Embalagem com 4 vedacgdes de gotejamento para
uma caneca em material sintético de 0,6 |

2 49395 Cobertura do parafuso para a caneca em material
sintético 0,6 |

3 27243 Caneca de troca rapida 0,6 | QCC (em material sinté-
tico)

4 211508 | Anel de vedagao espalhador

5 140582 | Embalagem com 5 vedagdes para o bico de cor

6 86843 Haste do pistao de ar

7 133942 | Suporte de vedacgéo (circuito de ar)

8 211458 | Kit pegas do gatilho

9 211433 | Kit completo do gatilho

10 19745 Articulacao rotativa 1/4“ Rosca exterior x M15 x 1 para
pistolas de pintura ndo DIGITAL

11 211409 Embalagem com 4 bragadeiras CCS (verde, azul,
vermelha, preta)

12 1057357 | Ajuste de quantidade de material com contraporca
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Item :Anrotlgo- Designagio
13 213025 |Fuso para o ajuste do jato de pulverizagao (largo ou
circular)
14 133934 |Embalagem com 3 vedacdes para o fuso do ajuste de
jato de pulverizagéo largo e circular
15 211391 Embalagem com 3 parafusos de retengéo para micré-
metro da série 5000
16 133991 Embalagem com 3 cabecotes de pistao de ar
17 211466 | Micrémetro de ar
18 133959 Kit de molas, cada um com 3 agulhas e 3 molas do
pistdo do ar
19 211474 | Micrémetro de ar
20 15438 Vedagao da agulha de tinta
3988 Filtro de tinta em embalagem com 10 unidades
21 76018 Embalagem com 10 x 10 unidades de filtro de tinta
76026 Embalagem com 50 x 10 unidades de filtro de tinta
22 1057414 | O kit de bateria com parafuso obturador e vedagao
para o modelo DIGITAL
23 211441 Suporte de vedagao com cone para série 5000 DIGI-
TAL
24 16162 Articulagao rotativa 1/4“ Rosca exterior para pistolas
de pintura DIGITAL
25 [211516 |Articulagéo rotativa com suporte de vedagéo e cone
para série 5000 DIGITAL
1057323 | Kit de ferramentas
o Incluido no kit de reparagao (n° art. 1047522)
R Fornecido na unidade de servigo do pistdo de ar (artigo-n°
82552)
o Fornecido no kit de molas (artigo-n° 133959)
o Fornecido no kit de vedagao (artigo-n°® 136960)

16. Declaracao de conformidade CE
Fabricante:
SATA GmbH & Co. KG
Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim, Alemanha

PT
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Com o presente declaramos, que o produto mencionado a seguir corres-
ponde, com base na sua concegao, construcao e tipo construtivo na versao
por nés colocada no mercado, aos requisitos basicos de seguranca da dire-
tiva UE 2014/34/UE incluindo as alteragdes em vigor no momento da decla-
racéo e que pode ser utilizado em conformidade com a diretiva UE 2014/34/
UE, bem como, tendo em consideracgao a identificagdo do produto ATEX
em areas suscetiveis a explosao.

Designacao do produto: ...............cccceiiiiiiiiiiiieee pistola de pintura
Designacao de tipo: ...................... SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
Identificagdo ATEX: .........ccooiiiiiniieeecee 112G ExiallC T4 Gb

Organismo de inspecgao: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X

IECEx KEM 09.0075X

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Designacao de tipo: ...........cc.cooeiniiiiiniiis SATAjet X 5500 RP/HVLP
Identificagdo ATEX: .........cccooiiiiieieeeeeeeeee e I12GExiallC T4

Directivas CE correspondentes:

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

 Directiva de maquinas CE 2006/42/CE

« Diretiva da Unido Europeia 2014/34/UE Aparelhos e sistemas de protegéo
destinados a ser utilizados em atmosferas potencialmente explosivas

Normas harmonizadas aplicadas:

» DIN EN 1127-1:2011 “Protecgdo contra explosdes, 12 parte: fundamentos
e metodologia”

* DIN EN 13463-1:2009 ,Equipamento nao elétrico para o uso em areas
com risco de explosao - Parte 1: Metodologia basica e requisitos*

» DIN EN ISO 12100:2011 “Seguranga de maquinas, requisitos gerais”

* DIN EN 1953:2013 “Aparelhos de atomizagao e pulverizagéo para produ-
tos de revestimento — normas de seguranga”

Normas nacionais aplicadas:

» DIN 31000:2011 “Principios gerais da organizagao segura de produtos
técnicos”

A documentagao exigida conforme directiva 2014/34/UE Anexo VII encon-

tra-se disponivel por 10 anos no respectivo local numero 0123 com o nume-

ro da documentagao 70023722.
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g
Albrecht Kruse

Gerente
SATA GmbH & Co. KG
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Index continut [versiunea originala: germana]

1. Simboluri .....cccoooveeiirirene, 357 8. Curatarea pistolului de
2. Date tehnice.....ccccevveecneenns 357 VOPSIt.ccieeiiee e 365
3. Setuldelivrare ........ccccueeee. 359 9. Intretinerea.......ccccccvuvunnne. 366
4. Asamblarea pistolului de 10. Remedierea defectiunilor ..... 369
VOPSIt.ooiieeccie e 359 11. Dezafectarea...........c........... 371
5. Utilizarea conform destinatiei 12. Serviciul asistenta clientj ...... 371
Prevazute........occoeeeveecveenen. 360 13. Garantie / responsabilitate ... 371
6. Indicatii privind siguranta......360 14. Piese de schimb................... 372
7. Indicatii privind siguranta......363  16. Declaratie de conformitate
CE oo 373
1. Simboluri
/i\ Avertizare! impotriva pericolului, care poate cauza moar-
tea sau raniri grave.
N Precautie! impotriva situatiei periculoase, care poate cau-
— za daune materiale.
;ﬁ. Pericol de explozie! Avertizare impotriva pericolului,
care poate cauza moartea sau raniri grave.
ji] Indicatie! Sfaturi si recomandari utile.
2. Date tehnice

Presiune de intrare pentru pistoale

RP Operating range 0,5 bari - 2,4 bari
(Domeniu de utilizare)
"Compliant" max. 2,0 bari
HVLP | Operating range 0,5 bari - 2,4 bari
(Domeniu de utilizare)
HVLP max. 2,0 bari
"Compliant" > 2,0 bari (Presiune interna a duze-

lor > 0,7 bari)

Conform legislatiei Lom-
bardia/ltalia

< 2,5 bari (Presiune interna a duze-

lor < 1,0 bari)

3

[RO] Manual de utilizare | romanesc
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RP Operating range 10cm-21cm
(Domeniu de utilizare)
recomandat 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(Domeniu de utilizare)
recomandat 10cm-15cm
10,0 bari
RP 290 LN/min
HVLP 430 LN/min
50 °C
fara cana 496 g 498 g
cucana RPS 0,6 | 548 g 550 g
cu cana refolosibila 0,6 | 668 g 6709
cu cana refolosibila din aluminiu |687 g 689 g
1,01
cu cana RPS 0,6 | si masurare 588 g (cu adam _
digitala a presiunii 2)
greutate suplimentara la varianta {11 g 8¢9
cu articulatie cu pivot

Filet exterior 1/4“

600 ml
Prag de pornire/oprire 0,2 bari
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Optional: dispozitiv electronic de masurare a presiunii

Exactitate de afisare + 0,10 bari

Valoare maxima afisata 9,9 bari

Baterie Renata CR1632
(art. nr. 213769)

3. Setul de livrare

» Pistol de vopsit cu set de duze si Variante alternative cu:
cana de alimentare prin cadere  + Atrticulatie cu pivot

* Manual de utilizare » Cana de alimentare prin cadere
» Trusa de scule din aluminiu sau material plastic
* CCS-Clips cu diferite volume de umplere
+ Dispozitiv electronic de masurare
a presiunii

4. Asamblarea pistolului de vopsit [1]
[1-1] Maner al pistolului de vopsit [1-11] Surub pentru dispozitiv

[1-2] Maneta de reglare a cantitatii de
[1-3] Set de duze cu duza de aer, material
duza de vopsea (nu este [1-12] Contrapiulita pentru dispozi-
vizibild), ac pentru vopsea tiv de reglare a cantitatii de
(nu este vizibil) material
[1-4] Racord pistol de vopsit cu [1-13] Micrometru de aer
QCC [1-14] Surub de blocare a microme-
[1-5] Racord cana de alimentare trului de aer
prin cadere cu QCC [1-15] Piston de aer (nu este vizibil)

[1-6] Sita vopsea (nu este vizibila) [1-16] Racord aer comprimat
[1-7] Cana de alimentare prin [1-17] Sistem ColorCode (CCS)

cadere [1-18] Placa frontala pentru indi-
[1-8] Capac cana de alimentare cator de presiune (numai la
prin cadere DIGITAL)
[1-9] Dispozitiv de blocare a [1-19] Indicator de presiune (numai
picurarii la DIGITAL)

[1-10] Dispozitiv de reglare a jetului
rotund/lat

RO
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5. Utilizarea conform destinatiei prevazute

Pistolul de vopsit este prevazut regulamentar pentru aplicarea vopselei si
lacului, precum si a altor medii fluide, adecvate (lichide de pulverizat) prin
intermediul aerului comprimat pe obiecte adecvate in acest sens.

6. Indicatii privind siguranta

6.1.Indicatii generale privind siguranta

AT . .
.& /1" | Avertisment! Precautie!

« Tnainte de folosirea pistolului de vopsit, cititi cu atentie si in intregime
toate indicatiile privind siguranta si instructiunile de utilizare. Indicatiile
privind siguranta si etapele prevazute trebuie respectate.

» Pastrati toate documentele aferente si predati pistolul de vopsit mai

departe numai impreuna cu aceste documente.

6.2. Indicatii privind siguranta specifice pistoalelor de
vopsit

AT . .
& /1 | Avertisment! Precautie!

» A se respecta prescriptiile locale de siguranta, de prevenire a acciden-
telor, de protectie a muncii si de protectie a mediului inconjurator!

» Nu indreptati niciodata pistolul de vopsit spre fiinte!

 Utilizarea, curatarea si intretinerea numai de specialisti!

» Persoanelor, a caror capacitate de reactie este influentata de droguri,
alcool, medicamente sau in alt mod, li se interzice manipularea pisto-
lului de vopsit!

« n cazul in care este deteriorat sau i lipsesc componente, nu puneti
niciodata tn functiune pistolul de vopsit! Tn special, utilizati-l numai cu
surubul de blocare [1-14] montat fix! Strangeti surubul de blocare cu
max. 1 Nm, numai cu instrumentul combinat original de la SATA.

« Verificafi pistolul de vopsit inainte de fiecare utilizare si reparatj-l, dupa
caz!

+ n caz de defectiune, scoateti pistolul de vopsit din functiune, deta-
sati-l de la reteaua de aer comprimat!

» Nu reconstruiti pistolul de vopsit sau nu-l modificati din punct de vedere
tehnic!




Instructiune de functionare SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

AT . .
& /1% | Avertisment! Precautie!

.

Utilizati exclusiv piese de schimb, respectiv accesorii originale SATA!
Demontati si montaii piesele extrem de precaut! Utilizati exclusiv
unealta speciala livrata!

Utilizati exclusiv masini de spalat recomandate de SATA! Respectati
manualul de utilizare!

Nu prelucrati niciodata lichide de pulverizat cu continut de acizi, lesii
sau benzina!

Nu utilizati niciodata pistolul de vopsit ih zona surselor de aprindere,
precum focul deschis, tigari aprinse sau dispozitive electrice neprote-
jate impotriva exploziei!

Aduceti in mediul de lucru al pistolului de vopsit exclusiv cantitatile de
solventi, vopsea, lac sau alte lichide de pulverizat periculoase necesa-
re pentru avansarea lucrului! Dupa terminarea lucrului, depozitati-le in
spatii requlamentare!

6.3. Echipament de protectie personala

& Avertisment!

La utilizarea pistolului de vopsit, precum si la curatare si intretine-
re, purtati intotdeauna protectie aprobata pentru respiratie si ochi,
precum si manusi de protectie si nbsp;imbracaminte si incal{aminte
de lucru!

La utilizarea pistolului de vopsit, poate fi depasit un nivel al presiunii
acustice de 85 dB(A). Purtati nbsp;protectie adecvata a auzului!
Pericol cauzat de suprafete prea fierbinti

La prelucrarea materialelor fierbinti (temperatura mai mare de 43 °C;
109.4 °F) purtati echipament de protectie corespunzator.

La utilizarea pistolului de vopsit, nu transferati vibratiile asupra partilor
corpului utilizatorului. Fortele de recul sunt reduse.
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6.4. Utilizarea in medii cu potential exploziv

€ 1126714

@ III 2 G TI4

Semn Ex Grupa de aparate Categoria de Categorie gaz Clasa de tempe-

aparate ratura
6.4.1 Generalitati

Pistolul de vopsit este admis pentru utilizarea / pastrarea in medii cu po-
tential exploziv Ex-Zone 1 si 2.

& & Avertisment! Pericol de explozie!

* Urmatoarele utilizari si actiuni duc la pierderea protectiei
anti-explozive si sunt, prin urmare, interzise:

* Aduceti pistolul de vopsit in medii cu potential exploziv ale Ex-Zone 0!

« Utilizarea solventilor si agentilor de curatare, care se bazeaza pe
hidrocarburi halogenate! Reactiile chimice care apar, pot avea loc in
mod exploziv!

6.4.2 Indicatii suplimentare pentru dispozitivul

electronic de masurare a presiunii
Dispozitivul electronic de masurare a presiunii a fost supus unei exami-
nari de tip. El este dezvoltat, proiecta si fabricat in concordanta cu direc-
tiva UE 2014/34/UE. El a fost clasificat conform Ex ia IICT4 Ga sau Ex ia
IICT4 Gb. Utilizarea si pastrarea sa sunt permise in zonele Ex 1 si 2 pana
la temperatura ambianta de 60°C. Loc de verificare: KEMA 05 ATEX
1090 X. Alte avizari: FM Global IS CL | DIV 1 GPS ABCD T4 Ta = 60°C,
ISCLIDIV12ZNOAExiallC T4 Ta=60°C
JiCSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,DT4,ExiallC T4 Gb, CL |1 ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Avertisment! Pericol de explozie!

Urmatoarele utilizari si manipulari duc la pierderea protectiei
impotriva exploziilor si la anularea garantiei si de aceea sunt
interzise:




Instructiune de functionare SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

& & Avertisment! Pericol de explozie!

» Schimbarea bateriei in medii cu potential exploziv!
» Deschiderea placii frontale pentru indicator de presiune!
» Montarea unei alte baterii ca CR 1632, firma Renata!

Schimbarea garniturii de la compartimentul bateriei se recomanda la
schimbarea bateriei!

7. Indicatii privind siguranta

& & Avertisment! Pericol de explozie!

« Utilizati numai furtunuri de aer comprimat rezistente la solventi, antis-
tatice, nedeteriorate, ireprosabile din punct de vedere tehnic, cu rezis-
tenta la presiune continua de minim 10 bari, de ex. art. nr. 53090!

EE] Indicatie!

Aveti in vedere urmatoarele premise:

» Conexiune de aer comprimat cu filet exterior 1/4“ sau niplu de cuplare
SATA corespunzator.

* Asigurati un flux volumetric minim de aer comprimat (consum de aer)

si presiune (presiune de intrare a pistolului recomandata) conform
capitolul 2.

» Aer comprimat curat, de ex. prin filtru SATA 484, nr. art. 92320
» Furtun de aer comprimat cu diametru interior de minim 9 mm (vezi

indicatia de avertizare), de ex. nr. art. 53090.

aRro

. Verificati fixarea tuturor suruburilor [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] si [2-
5]. Strangeti manual duza de vopsea [2-1] conform [7-4] (14 Nm).
Controlati fixarea surubului de blocare [2-5] conform [10-1], strangeti
la nevoie.

Spalati canalul de vopsea cu lichid adecvat de curatare [2-6], res-
pectati capitolul 8.

Alinierea duzei de aer: jet vertical [2-7], jet orizontal [2-8].

Umpleti cana de alimentare prin cadere (maxim 20 mm sub marginea
superioara), inchideti cu capacul [2-11] si introduceti dispozitivul de

Montati sita de vopsea [2-9] si cana de alimentare prin cadere [2-10].
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plocare a picurarii [2-12].

6. Insurubati niplul de racordare [2-13] (nu este inclus in setul de livrare)
la racordul de aer.

7. Racordati furtunul de aer comprimat [2-14].

7.1.Reglarea presiunii de intrare a pistolului

(1] Indicatie!

» Trageti complet maneta si reglati presiunea de intrare a pistolului (vezi
capitolul 2) conform uneia din urmatoarele sectiuni ([3-1], [3-2], [3-
3], [3-4] pana la [3-5]), eliberati din nou maneta.

* La [3-3], [3-4] si [3-5] micrometrul de aer [1-13] trebuie sa fie des-
chis complet/sa stea perpendicular.

» Daca nu se obtine presiunea de intrare necesara a pistolului, presi-
unea trebuie majorata la reteaua de aer comprimat; presiunea prea
mare duce la forte prea inalte de retragere.

[3-1] Pistol de vopsit cu indicator digital de presiune (Metoda
Exacta).

[3-2] SATA adam 2 (Accesoriu / Metoda Exacta).

[3-3] Manometru separat cu dispozitiv de reglare (accesoriu).

[3-4] Manometru separat fara dispozitiv de reglare (accesoriu).

[3-5] Masurarea presiunii in reteaua de aer comprimat (metoda cea
mai putin exacta).

7.2.Reglarea fluxului de material [4-1], [4-2], [4-3] si
[4-4] - Dispozitiv de reglare a cantitatii de material complet
deschis

[E Indicatie!

Daca dispozitivul de reglare a cantitatii de material este complet des-
chis, uzura duzei de vopsea si a acului pentru vopsea este redusa. Se-
lectati dimensiunea duzei in functie de lichidul de pulverizat si de viteza
de lucru.

7.3.Reglarea jetului de pulverizat
» Reglarea jetului lat (setarea din fabrica) [5-1].
* Reglarea jetului rotund [5-2].




Instructiune de functionare SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
7.4.Vopsirea

Pentru vopsire, trageti complet maneta [6-1]. Deplasati pistolul de vopsit
conform [6-2]. Respectati distanta de pulverizat conform capitolului 2.

8.

Curatarea pistolului de vopsit

AT . .
M /I |Avertisment! Precautie!

Tnaintea oricarei lucrari de curatare, decuplati pistolul de vopsit de la
reteaua de aer comprimat!

Pericol de ranire din cauza iesirii neasteptate a aerului comprimat si/
sau a lichidului de pulverizat!

Goliti complet pistolul de vopsit si cana de alimentare prin cadere,
dezafectati lichidul de pulverizat in mod regulamentar!

Demontati si montati piesele extrem de precaut! Utilizati exclusiv
unealta speciala livrata!

Utilizati lichid neutru de curatare (valoare pH 6 - 8)!*

Nu utilizati acizi, lesii, agenti bazici, agenti de decapare,
agenti neadecvati de regenerare sau alti agenti agresivi de
curatare!*

Nu scufundati pistolul de Iacuit in detergent lichid!* Nu permiteti
niciodata ca detergentul lichid sa patrunda in conductele
pentru aer!

Nu curatati discul indicatorului electronic de presiune cu obiecte ascu-
fite sau dure!

Curatati alezajele numai cu perii de curatare SATA sau cu ace de
curatare a duzelor SATA. Utilizarea altor unelte poate cauza deteriorari
si poate influenta jetul de pulverizat. Accesoriu recomandat: Set de
curatare nr. art. 64030.

Utilizati exclusiv masini de spalat recomandate de SATA! Respectati
manualul de utilizare!

Presurizati canalul de aer in timpul intregului proces de spalare cu aer
comprimat curat!

Capul duzei trebuie sa indice in jos!

Lasati pistolul de vopsit in masina de spalat numai pe durata
procesului de spalare!***
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& /. |Avertisment! Precautie!

* Nu utilizati niciodata sisteme de curatare cu ultrasunete - dete-
riorari ale duzelor si suprafetelor!™*

* Dupa curatarea pistolului de vopsit si canalului de vopsea,
uscati prin purjare duza de aer, inclusiv filetul si cana de ali-
mentare prin cadere cu aer comprimat curat!*

* 1n caz contrar exista pericol de coroziune
** in caz contrar - deteriorarea sistemului electronic la pistoalele
DIGITAL

[1i] Indicatie!

» Dupa curatarea setului de duze, controlati aspectul suprafetei pulve-
rizate!
« Alte sfaturi pentru curatare: www.sata.com/TV.

9. fintretinerea

A . .
.& /1" | Avertisment! Precautie!

« Tnaintea oricérei lucrari de intretinere, decuplati pistolul de vopsit de la
reteaua de aer comprimat!

» Demontati si montati piesele extrem de precaut! Utilizati exclusiv
unealta speciala livrata!

9.1. Inlocuirea setului de duze [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5]
si [7-6]
Fiecare set de duze SATA este compus din ,Ac pentru vopsit” [7-1],
,Duza pentru aer” [7-2] si ,Duza pentru vopsea” [7-3] si este reglat ma-
nual pentru o configuratie perfecta a pulverizarii. Acul pentru vopsit [7-1]
se greseaza in zona garniturii acului (aprox. cu 3 cm inainte de mansonul
acului, arcului acului pentru vopsire) si a filetului surubului de reglare a
volumului de material [1-11]. Din acest motiv, setul de duze se inlocuieste
intotdeauna integral. Dupa montare, productivitatea materialului se re-
gleaza conform capitolului 7.2.
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9.2. inlocuire garnitura ac de culoare pentru pistol cu

ace Etape: [8-1], [8-2] si [8-3]

Schimbarea este necesara atunci cand mediul injectat iese Tn zona pa-
chetului de ace de culoare autoreglabile. Manerul pentru extragere se
demonteaza conform [8-2]. Dupa demontare, se vor verifica acele de
culoare si setul de duze pentru a se asigura ca nu exista deteriorari. La
montarea manerului de extragere, se va respecta pozitia corecta a rolei
de calcat [8-2]. Dupa montare, productivitatea materialului se regleaza
conform capitolului 7.2.

9.3.inlocuire piston pentru aer, resort piston cu
aer si micrometru cu aer Etape: [9-1], [9-2] si [9-3]

& Avertisment!

» Decuplati pistolul de vopsit de la refeaua de aer comprimat!

Schimbarea este necesara atunci cand iese aer prin duza pentru aer sau
prin micrometrul pentru aer, fara ca maneta de declansare sa fie actiona-
ta. Dupa demontare, mansonul micrometrului pentru aer se greseaza cu
pistolul pentru gresare SATA (art. nr. 48173), se monteaza impreuna cu
pistonul pentru aer si se strange surubul de blocare cu max. 1 Nm, numai
cu instrumentul combinat original de la SATA. [9-1]. Dupa montare, pro-
ductivitatea materialului se regleaza conform capitolului 7.2.

& Avertisment!

» Controlati fixarea surubului de blocare! Micrometrul de aer poate fi
expulzat necontrolat din pistolul de vopsit!

9.4.inlocuire garnitura (pe partea aerului)

& Avertisment!

» Decuplati pistolul de vopsit de la reteaua de aer comprimat!

Etape: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] si [9-5]

Este necesara inlocuirea garniturii autoreglabile [9-5] daca de sub mane-

ta de declansare iese aer.

1. Dupa demontare verificalli tija pistonului pentru aer [9-4]; daca este
cazul, curaldaOi-o sau inlocuildJi-o daca este deteriorata (de ex.,
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prezinta zgarieturi sau este indoita), lubrifialJi-o cu unsoare de nalta
performanJa SATA (nr. art. 48173) i montaldi-o; respectali
direcOia de montaj!

2. Mansonul micrometrului pentru aer se greseaza intotdeauna, se montea-
za impreuna cu pistonul pentru aer si se strange surubul de blocare cu
max. 1 Nm, numai cu instrumentul combinat original de la SATA.

Dupa montare, reglati fluxul de material conform capitolului 7.2.

& Avertisment!

» Controlati fixarea surubului de blocare! Micrometrul de aer poate fi
expulzat necontrolat din pistolul de vopsit!

9.5.inlocuirea CCS (ColorCode-System)

CCS pentru marcarea individuala a pistolului de vopsit poate fi inlocuit
dupa [9-6].

9.6.in|ocui;i axul sistemului de reglare a jetului

rotund/latimii jetului Etape: [10-1], [10-2], [10-3]
Schimbul este necesar, daca iese aer la dispozitivul de reglare sau dispo-
zitivul de reglare nu functioneaza.

1. Tndepartati axul vechi

. indepértat,i surubul [10-1] (Torx TX20)

» Scoateti butonul [10-2]

» Scoateti prin rotire axul [10-3] cu ajutorul cheii (Iatime 14)

» Verificati suportul axului daca prezinta resturi de material si vopsea,
indepartati-le si curatati-le cu solvent, daca este cazul

2. Se monteaza axul nou

+ Insurubati axul [10-3]

* Se introduce butonul [10-2] in hexagonul axului

*  Surubul de blocare [10-1] (Torx TX20) se strdnge cu max. 1 Nm - pen-
tru aceasta, se mentine fix butonul

9.7.in|ocui;i bateria (DIGITAL) [11-1] si [11-2]
& & Avertisment! Pericol de explozie!

» Schimbati bateria exclusiv in afara mediilor cu potential exploziv!
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A A

Avertisment! Pericol de explozie!

» Respectati neaparat indicatjile de siguranta din capitolul 6.4.2!
* Nu deschideti placa de acoperire a unitatii digitale [11-3]! Pretentia
de acordare a garantiei devine nula in cazul incalcarii!

Durata de functionare a bateriei este de 1 - 3 ani, in functie de intensita-

tea de utilizare. Capacitatea bateriei este supravegheata electronic. Pen-
tru evitarea erorilor de masurare, indicatorul va fi deconectat in cazul unei
capacitati insuficiente a bateriei si bateria va trebui inlocuita. Tn functie de
indicator si utilizare, bateria trebuie inlocuita in urmatoarele limite de timp:

Afisaj:

Simbol baterie
Semnul exclamarii
Afisaj "Lo®™ la pornire

4-5 saptamani
2-3 saptamani

<1

Capacul nou al compartimentului bateriei cu garnitura premontata (Art.
Nr. 1057414 inclusiv bateria) se monteaza manual si se verifica functio-

nal.

10. Remedierea defectiunilor

Defectiunea

Cauza

Remediere

Jet neuniform (vibrare/
improscare) sau bule
de aer in cana de ali-
mentare prin cadere

Duza de vopsea nu
este suficient stransa

Strangeti duza de
vopsea [2-1] cu cheia
universala

Bule de aer in cana de
alimentare prin cadere

Duza de aer desprinsa

Strangeti manual in
mod ferm duza de aer
[2-2]

Spatiu intermediar
intre duza de aer si
duza de vopsea ("cerc
de aer") murdar

Curatati cercul de aer,
respectati capitolul 8
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Defectiunea

Cauza

Remediere

Bule de aer in cana de
alimentare prin cadere

Set de duze murdar
sau deteriorat

Curatati setul de duze,
capitolul 8 respectiv
schimbati-l, capitolul
9.1

Prea putin lichid de
pulverizat in cana de
alimentare prin cadere

Umpleti cana de ali-
mentare [1-6]

Garnitura a acului pen-
tru vopsea defecta

Schimbati garnitura
acului pentru vopsea,
capitolul 9.3

Forma suprafetei
pulverizate este prea
mica, Tngusta, pe o
parte sau prezinta
urme

Alezajele duzei de
aer sunt acoperite cu
vopsea

Curatati duza de aer,
respectati capitolul 8

Varf deteriorat al duzei
de vopsea (pivot al
duzei de vopsea)

Verificati deteriorarea
varfului duzei de vop-
sea, schimbati setul de
duze, la nevoie, capi-
tolul 9.1

Dispozitiv de reglare a
jetului rotund/lat - nu
se poate rofi

Supapa de reglare
murdara

Demontati dispozitivul
de reglare a jetului
rotund/plat; reparati-|
accesibil sau inlocuiti-|
complet, capitolul 9.7

Pistolul de vopsit nu
evacueaza aer

Locasul pistonului de
aer este murdar sau
pistonul de aer este
blocat

Curatati locasul pisto-

nului de aer si/sau pis-
tonul de aer, schimbati
garnitura pistonului de
aer, capitolul 9.4

Coroziune la filetul
duzei de aer, canalul
de material (conexiune
cana) sau corpul pisto-
lului de vopsit

Lichidul de curatare
(diluat) ramane prea
mult in/la pistol

Lichide inadecvate de
curatare

Curatarea, respec-
tati capitolul 8,
dispuneti schimbarea
corpului pistolului
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Defectiunea

Cauza

Remediere

Indicator digital - negru

Pistol lasat prea mult
in lichidul de curatare

Pozitie incorecta a
pistolului in masina de
spalat

Curatarea, respec-
tati capitolul 8,
dispuneti schimbarea
unitatii digitale

Lichidul de pulverizat
iese din spatele gar-
niturii acului pentru
vopsea

Garnitura acului pentru
vopsea - defecta sau
nu exista

Schimbati / Montati
garnitura acului pentru
vopsea, capitolul 9.3

Ac pentru vopsea mur-
dar sau deteriorat

Schimbati setul de
duze, capitolul 9.1;
schimbati, la nevoie,
acul pentru vopsea,
capitolul 9.3

Pistolul de vopsit pi-
cura la varful duzei de
vopsea ("pivot al duzei
de vopsea")

Impuritati intre varful
acului pentru vopsea si
duza de vopsea

Curatati duza de
vopsea si acul pentru
vopsea, respectati
capitolul 8

Set de duze deteriorat

Tnlocuiti setul de duze,
capitolul 9

11. Dezafectarea

Dezafectarea pistolului de vopsit golit complet ca material reciclabil. Pen-
tru a evita deteriorarea mediului inconjurator, dezafectati in mod regula-
mentar bateria si resturile lichidului de pulverizat, separat de pistolul de
vopsit. Respectati prevederile locale!

H

12. Serviciul asistenta clienti
Accesorii, piese de schimb si suport tehnic se pot primi de la comerciantul

dumneavoastra SATA.

13. Garantie / responsabilitate
Sunt valabile Conditiile Comerciale Generale ale SATA si, dupa caz, alte
conventii contractuale, precum si legile respectiv valabile.

SATA nu isi asuma responsabilitatea, in special in caz de:

* Nerespectare manualului de utilizare
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« Utilizare neconforma destinatiei prevazute a produsului
« Utilizare de personal necalificat

» Neutilizare a echipamentului personal de protectie

» Neutilizare a accesoriilor si pieselor de schimb originale
» Reconstructii din proprie initiativa sau modificari tehnice
» Eroziune / Uzura naturala

 Solicitare la impact atipica de utilizare

« Lucrari de montare si demontare

14. Piese de schimb [13]

Po- |Nr. art. |Denumire

zitia

1 1826 Pachet cu 4 dispozitive de blocare a picurarii pentru
cana de alimentare din material plastic de 0,6 |

2 49395 Capac filetat pentru cana de alimentare din plastic 0,6
|

3 27243 Cana de alimentare (material plastic) cu schimbare
rapida 0,6 | QCC

4 211508 |Inel de etansare

5 140582 |Pachet cu 5 elemente de etansare pentru duza de
vopsit

6 86843 Tip piston de aer

7 133942 | Suport garnitura (pe partea aerului)

8 211458 | Set role maneta

9 211433 | Set manete

10 19745 Articulatie rotativa filet exterior de 1/4“ x M15 x 1 pen-
tru pistoale de vopsit care nu sunt DIGITAL

11 211409 |Pachet cu 4 CCS-Clips (verde, albastru, rosu, negru)

12 1057357 |Buton randalinat si surub (a cate 2 buc.)

13 213025 | Ax pentru dispozitiv de reglare a jetului rotund/lat

14 133934 |Pachet cu 3 garnituri pentru ax al dispozitivului de
reglare a jetului rotund/lat

15 211391 Pachet cu 3 suruburi de fixare pentru micrometrul cu
aer seria de 5000

16 133991 Pachet cu 3 capete piston de aer

17 211466 | Micrometru de aer
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Po- |Nr art. |Denumire

zitia

18 133959 | Set arcuri a cate 3 ace pentru vopsea/ 3 arcuri piston
de aer

19 211474 | Dispozitiv de reglare a cantitatii de material cu contra-
piulita

20 15438 Garnitura ac pentru vopsea

3988 Pachet individual sita pentru vopsea cu 10 buc.

21 76018 Pachet cu 10 x 10 buc. site pentru vopsea

76026 Pachet cu 50 x 10 buc. site pentru vopsea

22 1057414 | Set de baterie cu surub de inchidere si garnitura pen-
tru dispozitiv DIGITAL

23 211441 Suport de garnitura cu carcasa pentru seria de 5000
DIGITAL

24 16162 Articulatie rotativa cu filet exterior de 1/4“ pentru pisto-
ale de vopsit DIGITAL

25 [211516 |Articulatie rotativa cu suport de garnitura si carcasa
pentru seria de 5000 DIGITAL

1057323 |Trusa de scule

m] Incluse in setul de reparallii (Nr. de articol 1047522)

Continut/a in unitatea de service pistoane de aer (nr. art.
82552)

o Continut/a in setul de arcuri (nr. art. 133959)

o Continut/a in setul de garnituri (nr. art. 136960)

16. Declaratie de conformitate CE

Producator:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Prin prezenta declaram ca produsul mentionat in cele ce urmeaza cores-
punde,pe baza conceptiei sale, constructiei si tipului constructiv, in varianta
pusa in circulatie de noi, cerintelor fundamentale de securitate din directiva
UE 2014/34/UE, incluzand modificarile in vigoare la momentul declaratiei si
poate fi utilizat conform directivei UE 2014/34/UE [Ji cu respectarea marca-
jului de produs ATEX in zone cu pericol de explozie.

Denumire produs:............ccceeiiriiii e s Pistol de vopsit
Denumire tip:.........ccccocveieieienne SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL

RO
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Instructiune de functionare SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
Caracteristica ATEX: .........cocevveeeeeecee e 12 GExiallC T4 Gb

Organismo de inspecgéo: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X

IECEx KEM 09.0075X

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Denumire tip:.........ccccooiieiiiieeee e SATAjet X 5500 RP/HVLP
Caracteristica ATEX: .........ccoeeeeieeeeeeeeee e 12GExiallC T4

Directive CE corespunzatoare:

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

* Directiva CE privind masinile 2006/42/CE

+ Directiva UE 2014/34/UE - Aparate si sisteme de protectie pentru utiliza-
rea conforma cu destinatia in zonele cu pericol de explozie

Norme aplicate armonizate:

» DIN EN 1127-1:2011 ,Protectia impotriva exploziilor Partea 1: Baze si
metodicd"

» DIN EN 13463-1:2009 "Aparate neelectrice pentru utilizarea in medii cu
potential exploziv - Partea 1: Principii de baza si cerinte"

* DIN EN ISO 12100:2011; ,Siguranta utilajelor, cerinte de ordin general®

» DIN EN 1953:2013 ,Aparate de stropire si pulverizare pentru materiale de
acoperire in strat - cerinte privind siguranta“

Norme aplicate nationale:

» DIN 31000:2011 ,Principii directoare generale pentru fabricarea in conditji
de siguranta a produselor tehnice®

Documentele necesare in conformitate cu Directiva 2014/34/UE Anexa VI

sunt arhivate la localdia 0123, sub numarul de referin(1a 70023722, pentru

o perioada de 10 ani.

70806 Kornwestheim, 08.06.2016

1

Albrecht Kruse
Director
SATA GmbH & Co. KG



PykoBoacTso no akcnnyatauum SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

CopepxaHue [A3blk opurnHana: HemMeukui]

1. CUMBOSIBI....ccvveereereereeneee 375 8. OuucTka OKPaCoOYHOro
2. TexHuueckue xapaKkTepuctu- MUCTONETA ..o 384
KM ettt 375 9. TexHu4yeckoe obcnyxmea-
3. KomnnekT noctaBkm.............. 377 HUE o 385
4. KoHCTpyKUMS OKpaCco4YHOro 10. YcTpaHeHue HencnpaeHoO-
(117102 (o)1 1) - [ 378 (o3 () RS 388
5.  Wcnonb3oBaHue no 11, YTUNm3aums......cooeeeeeneneennen, 391
HA3HAYEHMIO ...c.veeeeneeeeenee 378 12. CepsucHasa cnyxba.............. 391
6. YkasaHusa no TeXHWKe 13. TapaHTna / oTBETCTBEH-
6Ee30MaCHOCTY ...veveenreeneene 378 HOCTDB et sieee e
7. Bsog B akcnnyaTaumi.......... 382 14. 3anuactu
16. [Jeknapauus cooTBETCTBUS
ctaHgapTam EC..........oceee 393
1. CwumBonebl
& MpeaynpexaeHue! 06 onacHOCTH, KOTOpas MOXET NpuBe-
CTU K NeTanbHOMY UCXOAY UMM NOMYYEHMUIO TSHKENbIX TPaBM.
AN OcTopoxHO! onacHasi cuTyauusi, KoTopasi MOXeT NpPUBECTU
L) K MatepuansHomy yuiepby.
OnacHocTb B3pbiBa! MpeaynpexaeHne o6 onacHocTw,
& KOTOpasi MOXeT NPUBECTU K NIETANIbHOMY MCX0A4y Unu nory-
YEHUIO TSHXKENbIX TPaBM.
jﬂ YkasaHue! NonesHble coBeTbl U pekoMeHaaumm.
2. TexHuyeckme xapakTepuCTUKu
BxogHoe gaBneHve nucroneTa
RP Operating range 0,5 6ap - 2,4 6ap
(Chbepa npumeHeHwust)
CoBMeCTMMOCTb makc. 2,0 6ap

X
C
(5}

[RUS] PykoBogcTBO No akcnnyataumm | Nopycckuii
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. PykosogcTeo no akcnnyataummn SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

376

BxoaHoe aaBneHue nucrtoneTa

HVLP | Operating range 0,5 6ap - 2,4 6ap
(Cdhbepa npumeHeHus)
HVLP makc. 2,0 6ap
CoBMecCTUMOCTb > 2,0 6ap (naBneHwne BHyTpY dopcy-

Hok > 0,7 6ap)

CornacHo 3akoHoaa-
TensctBy JlomGapanwn/
Wtanus

Hok < 1,0 6ap)

< 2,5 6ap (naBneHwne BHYTpU dopcy-

PaccTtosHne oo noBepxHOCTMU

RP Operating range 10cm-21cm
(Cdpbepa npumeHeHns)
pekomeHgyeTcA 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm

(Chepa npumeHeHust)

pekomeHayeTca

10cm-15¢cm

Makc. naBneHue Ha Bxode B nucToneT

[10,0 6ap

Pacxop Bo3gyxa npu AaBneHun Ha Bxoge B nuctonet 2,0 6ap

RP 290 c1.n/MUH

HVLP 430 c1.n/MuH
Makc. TemnepaTtypa pacnblnsieMoro BeLlecTBa

|50 °C

Bec | Bepcus CrtaHpapTt DIGITAL
0e3 bauka 4961 498 1
¢ 6a4ykom RPS Ha 0,6 n 548 r 550r
¢ 6aykom RPS mHoropasoBoro 668 r 6701
mcnonb3oBaHusa Ha 0,6 n
C anomuHneBbiM 6avkom RPS 687 r 689r
MHOropasoBOro UCronb30BaHUs
Ha 1,0 n
¢ 6aykom RPS Ha 0,6 n n undppo- [588 r (c adam 2) _
BbIM MaHOMETPOM




PykoBoacTso no akcnnyatauum SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Bec | Bepcus CtaHpgapTt DIGITAL
[ononHUTenbHbIV Bec nNpu Bapu- | 111 8r
aHTe C LLapHUpOM

Pasbem ona nogknioyeHUst cxaToro Bo3gyxa
| HapyxHas pe3bba 1/4"

O6bem camoTeyHoro 6avka (mmacTmMaccoBoro)
|600 ml

Onuus: aNeKTPOHHbLIN U3MEPUTENDb LaBNeHUs

Mopor BkntoyveHus / BolkntoveHus | 0,2 6ap

TOYHOCTb MHAMKAL MK + 0,10 6ap

MakcmmanbHoe 3HayveHne nHaun- | 9,9 6ap

Kauum

Batapes Renata CR1632
(apT. Ne 213769)

3. KomnnekT noctaBku

» OkpacouyHblii nucToneT ¢ HabopomB anbTepHaTUBHOM UCMONHEHWUN:
(POPCYHOK M CaMOTEYHbIM 6aYKOM ¢ LIapHMP
» PykoBopacTtBo no akcnnyatauum ¢ CamMoTeuyHble 6ayvku pasHoro
* Habop MHCTpymeHTOB obbema 13 antoMUHKS UNK NnacT-
» 3axumbl CCS macchl
* OneKTPOHHbLIV 3MepuTens AaB-
neHusi
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RUS PykosogcTeo no akcnnyataummn SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

4. KOHCTpyKLMS oKpacoyHoro nucrtoneTta [1]
[1-1] Pyuka okpacouHoro nucto- [1-11] BuHT perynaTtopa pacxoga

neta maTtepuana
[1-2] Cnyckosas ckoba [1-12] KoHTpravika perynstopa
[1-3] Habop dopcyHok: Bo3gyLu- pacxoga maTtepuana

Has copcyHka, kpacawasa  [1-13] BosayLuHblin MUKpomeTp
dopcyHka (He BugHa), kpa-  [1-14] PuKCHpyIOLWMA BUHT BO3-

cALlas urna (He BMaHa) AYLIHOro MUKpomeTpa
[1-4] Pasbem gnsa nogknioverus  [1-15] BosayLiHbln noplieHs (He
OKpaco4Horo nucroneta ¢ BUAEH)
QCC [1-16] Pa3bem ons nogknioveHnst
[1-5] Pasbem onsa nogknoyeHuns cxaToro Bosgyxa
camoTeyHoro 6avka c QCC [1-17] Cuctema LBETOBOWN MapKu-
[1-6] Cuto ansa kpacku (He BUAHO) posku ColorCode-System
[1-7] CamoTeyHbli 6avok (CCS)
[1-8] Kpebiwka camoTeyHoro 6adka [1-18] nepeaHsas naHenb 4na MHAW-
[1-9] Bokupatop kanenb Kauuu fasneHus (TonbKo B
[1-10] PerynsaTop kpyrno/wmpo- LN®POBOM ucnonHeHun)
KOM CTpyM [1-19] NHankauus gaBneHuns (Tonb-
ko B LIMPPOBOM ucnonHe-
HWUN)

5. Wcnonb3oBaHue no HazHavyeHuo

OKpaCO‘-IHbIVI NUCTONET NpegHa3Ha4vYeH Anda HaHeCeHna Kpackn U naka, a
TaKke Apyrnx NOAXOAALMX TEKyUnx cpes (pacnbinsieMblX BeLWecTB) Ha
noaxoadawme ana aTtoro 06BbEeKTbI nocpencTBoOM CXaToro Bosayxa.

6. YkasaHuda no TexHuke
©e3onacHocTH

6.1. O6wme ykasaHms no TexHnke 6e3onacHoOCTH

& ;T'\\ Mpepynpexaexne! OcTopoxHo!

* Nepea Mcnonb3oBaHMEM OKPACOYHOIO NUCTONETA BHUMATENBHO U
MOMHOCTbIO MpoYUTaliTe BCE NMpaBuna TEXHWUKM 6Ee30MacHOCTU U PyKO-
BOACTBO Mo akcnnyaTtaumn. CobnoganiTe npaBunia TEXHUKM 6e3onac-
HOCTV 1 3a4aHHbIN NOPSA0K AEeNCTBUNA.
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PykoBogcTso no akcnnyataumu SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL) RUS

& A% |Mpepynpexaexnne! OcTopoxHo!

» CoxpaHuTe Bce npunaraemble OOKYMEHTbI U nepegasanTe OKpacou-
HbIA MUCTONET TOSIbKO BMECTE C AaHHbLIMMU LOOKYMEHTaMWU.

6.2. CneyunanbHble NpaBuna TeXHUKN 6e3onacHoOCT Npu
paboTe C KpacKkonynbToM

A /T |Npeaynpexaenne! OctopoxHo!

» CobniopgaTe MECTHbIE MpeanucaHns No TexHUke 6esonacHocTn, npe-
OOTBpPALLEHMIO HECYACTHBIX Cry4YaeB, 6e30nacHOCTM TpyAa u oxpaHe
OKpyatoLen cpeabl!

* He HanpaBnATb OKpaCOYHbIN NUCTONET Ha NOAEN U XKUBOTHbIX!

» PaboTtatb ¢ KpackonynbTOM, BbIMOMHSATE €r0 O4YMCTKY U TEXO6CNYXn-
BaHWe JOIMKHbI TONbKO cneuuanmcTbi!

* Vcnonb3oBaTtb OKPaACOYHLIA MUCTOMET 3anpeLLeHo, ECMM CKOPOCTb
peakumun CHKeHa B pesynbTaTe ynoTpebneHns HapkoTUYECKUX Be-
LLLeCTB, aNKorons, MEUKaMEHTOB UMW MO UHOW NpUYnHe!

* He ncrnonb3oBaTtb OKpacO4HbI MUCTOMET, MMEIOLLMIA NMOBPEXOEHUS
unu oTcyTcTBytowme getanu! B YacTHOCTU, MCNOMb30BaTh NUCTO-
NET TONbKO C HEMOABWXHO YCTAHOBIEHHBIM (OUKCUPYHOLLIMM BUHTOM
[1-14]! 3aTarnBaTb (OUKCUPYHOLLUIA BUHT C MOMOLLIbHO OPUTrMHANBHOTO
KOMOUMHMPOBaAHHOro MHCTPyMeHTa SATA MomeHTOM He 6ornee 1 Hwm.

* [MpoBepsATb OKPACOYHBIV NMUCTONET NEPEL, KAXAbIM UCMONb30BaHNEM U
npu Heo6X0AMMOCTU PEMOHTMPOBATB!

* B cnyyae BO3HWKHOBEHWSI HEMOMAAKN HEMEAIEHHO NpeKpaTuTb pabo-
TY C OKPACOYHbIM MUCTONETOM U OTKIOUYUTL €ro OT NHeBMoceTw!

+ 3anpeLleHo camMoBONbHO NEPeE0bOPYA0OBATL OKPACOYHBIV MUCTONET UM
BHOCUTb B HEFO TEXHUYECKME U3MEHEHNS!

* lVlcnonb3oBaTb UCKIOYUTENBHO OPUTMHAMbHBIE 3aM4acTy UNKu Npu-
HagnexHoctn upmbl SATA!

* [Npy MOHTaXxe UNK OeMOHTaxe aeTanel gencTBoBaTb ¢ 0cobol OCcTo-
pOXXHOCThIO! Micnonb3oBaTh UCKIMYUTENBHO CneLyanbHbIA MHCTPY-
MEHT, BXOAsALMIA B 06 beM nocTaBkm!

* Vcnonb3oBaTtb UCKNIOYMTENBHO PEKOMEHAOBaHHbIE drpmon SATA
MoeYHble MaLmnHbl! Cobniogate PyKOBOACTBO MO aKCnmyaTauum!
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RUS PykosogcTeo no akcnnyataummn SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

& AT |Npeaynpexpenme! OcTopoxHo!

» 3anpeLyaeTcsa ncnonb3oBaTh pacnbiisieMble BELWLECTBA, COAepKaLLme
KUCMOTY, LWenoYyb nnm 6eH3nH!

» 3anpelyaetca paboTatb C OKpACOYHbLIM NMUCTONETOM BOMM3UN NCTOY-
HUKOB BOCMN/TaMeHeHUd, Hanpumep, OTKPbITOro OrH4, 3aXOKEHHOM
curapeTbl Ny He3aLLMLLIEHHOrO OT B3pbiBa 3nekTpoobopynoBaHus!

» 3anonHaTb paboyyto obnacTe KpackonynbTa POBHO TakMM Konm4ye-
CTBOM PaCTBOPUTENS, Kpacku, Naka Unm ApyrMx onacHblX pacnbinse-
MbIX cpef, kakoe notpebyetcsa ana npogomkeHus pabotsbl! Mo okoH-
YaHuio paboT XpPaHUTb KPACKOMYMbT B COOTBETCTBYIOLLEM NMOMELLEHNN
Ansa xpaHeHus!

6.3. CpeacTtBa nHansmnayanbHON 3alnThbl

& MpenynpexneHue!

» Bo Bpems paboThbl ¢ KpackonynbTOM, a TakKe Npu OYNCTKE N TEXOO-
CNyXMBaHWW BCErAa NCMonb30BaTh NOAXOASALLME CPeACcTBa 3aLUMUThI
OpPraHoB AbIXaHWS N 3PEHUS, a TaKkKe HOCMTb NOAXOoASALLIMNE 3aLUUTHBIE
nepyaTtku, pabouyio ogexay n odysb!

* Bo Bpemsi paboTbl C OKpacoYHbIM MUCTONETOM YPOBEHb 3BYKOBOIO
AaBrneHunst MoxXeT npeBbiwatb 85 ob(A). HageBaTh nogxogdime
NPOTUBOLLYMHbIE HayLUHWKN!

* OnacHoCTb M3-3a HaNM4Us CIIULLKOM FopsivMX NMOBEPXHOCTEN.

Mpn 06paboTke ropaunx matepuanos (Temnepartypa Bbiwe 43 °C;
109,4 °F) HageBaTb COOTBETCTBYIOLLYIO 3ALLUTHYIO OAEXAY.

anI Mcnonb3oBaHMM OKpaco4HOro nucrToneTa Bm6pau|/|v| Ha 4acCcTu Tena
onepaTtopa He pacnpocTpaHsioTcs. Cuna oTaaun HesHauuTenbHas.

6.4. Vicnonb3oBaHMe BO B3pbIBOONACHbLIX 06nacTsx

€ 1126714

& I 2 G T4
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PykosogcTso no akcnnyataummn SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL) RUS
3Hak B3pbiBOO-  ['pynna npubopos Kateropus npu-  Kateropusi rasa Knacc Temnepa-
nacHocTn 6opoB Typbl
6.4.1 O6wme NonoxeHus

OKpaCOHHbIVI NUCTONET pa3pellaeTca NCnonb3oBaTb / XpPaHUTb BO B3pPbI-
BOONACHbIX cpeaax 30H Knacca 1n2.

& & MpenynpexaeHne! OnacHocTb B3pbiBa!

» Cnepytwolme cnocobbl NPUMEHEHUS U OENCTBUSA BEAYT K noTepe
B3pbIBO3ALUNTLI U MO3TOMY 3amMpeLLEHbI:

* Vcnonb3oBaHWe oKpaco4YHOro NMCToNeTa BO B3pPbIBOOMACHbLIX Cpeaax
30HbI knacca 0!

* Vcnonb3oBaHWe pacTBOPUTENEN M YMCTALLMX CPeacTB Ha Gase
rarioreHM3npoBaHHbIX yrneBogopoaos! [Mpu 3ToM MOryT BO3HUKATb
XUMUYECKUE peakummn B3pbiBonogobHoro xapaktepal

6.4.2 [lononHuTenbHble yKasaHMs Npu MCNOfb3oBa-

HUW 3NEeKTPOHHOIro namMmepuTtena gaBrneHunsd
OneKTPOHHbIV NpuBop AN U3MEPEHUS AaBMNEHWS NPOLUEN UCTbITaHUS
TMnoBoro obpasua. OH 6bin pa3paboTaH, CKOHCTPYUPOBAH U M3rOTOBMNEH
B cooTBeTCTBMM C TpeboBaHusamu Oupektusbl 2014/34/EC. Mpubop oTHO-
cutca k rpynne Ex ia [ICT4 Ga unu Ex ia [ICT4 Gb. Pa3pelueHo ucnonb-
30BaHVE 1 XpaHeHNe BO B3pbIBOOMNACHbIX 30Hax 1 1 2 npu TemnepaType
okpyxatoweri cpegbl Ao 60°C. KonTponupytowmii opran: KEMA 05 ATEX
1090 X. Mpoumne ceptudukatol: FM Global IS CL | DIV 1 GPS ABCD T4
Ta=60°C,ISCLIDIV12ZNO0AExiallC T4 Ta=60°C
mMCSAISCLIIDIV1,GP A, B,C,D T4, ExiallC T4 Gb, CL I ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& ég MpeaynpexaeHne! OnacHocTb B3pbIBa!
Cnepgylowue cnyyan npuMeHeHUs n 4ENCTBUSA BedyT K noTepe
B3pbIBO3aLLMTbl U yTpaTe rapaHTun U No3TOMy 3amnpelieHbl:

* Mpoun3BOAMTb 3aMeHy 6aTapen Bo B3pbiBOONacHbIX obnacrsax!
* OTKpbIBaTb NEPEAHIOI0 NaHeNb AN UHANKaLUK AaBneHus!

* ycTaHaBnuBaTb gpyrue 6arapeu, Toneko CR 1632 mapku Renatal
Mpu 3ameHe GaTapen pekoMeHayeTcs 3aMeHATb YNIOTHEHVE B 6aTta-
penHom oTceke!
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RUS PykosogcTeo no akcnnyataummn SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
7. Bsopg B akcnnyaTtauuio

& & MpenynpexaeHne! OnacHocTb B3pbiBal

* Vlcnonb3oBaTb TONbKO YCTOMYUBBLIE K BO3AENCTBUIO pacTBOPUTENEN,
aHTUCTaTMYeCKMEe, HEMOBPEXAEHHbIE N TEXHUYECKM UCTIPaBHbIE
LUMAHrM ONS CKaToro Bo3ayxa, KOTopble YCTOMYMBbLI K ANUTENbHOMY
BO34€eiCTBUIO AaBrneHus He meHee 10 Gap, Hanpumep, HOMep apTu-
kyna 53090!

|:IiI_| YkasaHue!

[omxHbl 6bITb BEIMOMHEHBI CeAyoLWwmMe yCrnoBus:

» PasbeM aons NoAkioYeEHUs CXaToro Bo3ayxa C HapyXHoW pe3bbon
1/4" vnn nogxogawmm nogknovaemMmbiMm Hunnenem SATA.

» ObecnevnTb MUHMManbHBI OGBEMHBIN pacxod CXKaToro Bo3gyxa
(pacxon Bo3ayxa) 1 gaBneHue (peKoMeHAyeMoe OaBrneHne Ha BXxoae
B MMCTONET) B COOTBETCTBUM C AAHHBbIMU B rnaee 2.

* YucThii cxaTblin BO3QyX, Hanpumep, ¢ nomoLlbto cunbtpa SATA 484,
HomMmep apTukyna 92320

* LlnaHr gna cxaToro Bo3ayxa, BHYTPEHHUI QuamMeTp He MeHee 9 MM
(cm. Npepynpexaatowee ykasaHve), Hanpumep, HOMep apTuUKyna
53090.

1. TMpoBepuTb NPOYHOCTbL Nocagku Bcex 6ontos [2-1], [2-2], [2-3], [2-4]
n [2-5]. Bpy4Hyto 3aTaHyTb Kpacsawyto opcyHky [2-1] cornacHo [7-4]
(14 Hwm). MpoBepnTb NPOYHOCTL NOCaAAKM U MPY HEOOXOAUMOCTM 3aTH-
HYTb OUKCUpPYOLWNIA BUHT [2-5] cornacHo [10-1].

2. T[pombITb KaHan A4ns Kpackn NoaxogaLmnm MoKLWmMM cpeacteom [2-6],
rnasa 8.

3. BbipoBHATL BO3AYLLUHYIO (POPCYHKY: BepTukanbHas cTpys [2-7], ropu-
30HTanbHas cTpys [2-8].

4. YcTaHOBWUTb CUTO AnNs Kpacku [2-9] n camoTeyHbl 6avok [2-10].

5. 3anonHutb camoTeuYHbIN 6a40K (MakcumanbHbI ypoBeHb 20 MM [0
BEPXHEr0 Kpasi), 3aKkpbiTb KpbILKo [2-11] n ycTaHOBWUTL GrnokupaTtop
kanenb [2-12].

6. TpMBMHTUTL COEaMHUTENbHBLIV HUNNENb [2-13] (He BXoaMT B 06beM
NOCTaBKM) K BO3AYLLUHOMY pa3bemy.

7. lMopkniounTb WNaHr AN oxaTtoro Bo3ayxa [2-14].
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PykosogcTso no akcnnyataummn SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
7.1.HacTpoika BX0QHOro gaBneHus nucrtoneTa

|:Iiz| YkasaHwue!

* [MONHOCTBIO OTKPLITL CMYCKOBYHO CKODY M HACTPOUTL BXOAHOE AaBne-
HWe nucToneTa (CM. rnaBy 2) B COOTBETCTBUM C OOHVM U3 Creayio-
wmx pasgenos ([3-1], [3-2], [3-3], [3-4] po [3-5]), cHoBa oTNyCTUTb
CMYCKOBYIO CKOOY.

* Mpu [3-3], [3-4] n [3-5] Bo3ayLUHbIA MUKPOMETP [1-13] AomkeH ObITb
MOMHOCTbLIO OTKPbIT/HAXOAUTLCSA B FOPU3OHTaNIbHOM MOMOXEHUM.

» Ecnn pekomeHgyemoe faBneHve Ha BXo4e B MUCTOMET He AOCTUTHY-
TO, TO HEO6XOAMMO MOBBLICUTL AaBMNEHNE B MHEBMOCETHU; CIIULLKOM Bbl-
CoKoe AaBneHue TpebyeT NpunoxeHns 60nbLUMX CNYCKOBBLIX YCUIWIA.

[3-1] KpackonynbT ¢ uncdpoBbIM UHAMKATOPOM AaBneHus (MeToq
TOYHOro U3MepeHUs).

[3-2] SATA adam 2 (npuHagnexHocTy / MeTos TOYHOrO U3MEPEHUS).

[3-3] OTAenbHbIA MAHOMETP C PerynupytowmumM ycTporicTBoMm (npu-
HaANeXHoCTH).

[3-4] OToenbHbIi MaHoMeTp 6e3 perynupytoLiero yctponcraea (npu-
HaANeXHoCTHN).

[3-5] amepeHre aaBneHusi B NHEBMOCETU (HaMeHee TOYHbIA MeTOf).

7.2.HacTpoika pacxoga matepuana [4-1], [4-2], [4-3] v [4-
4] - perynaTtop pacxoga maTepuana nosIHOCTb OTKPbIT

[E YkasaHue!

[MonNHOCTLIO OTKPLITHIA PEFYNSTOP pacxofa Marepvana rapaHTupyet
MUHUMarbHbIA M3HOC KpacsLwen hopcyHKN 1 Kpacawen urnbl. Beiou-
paTb pa3aMep OPCYHKM B 3aBMCUMOCTM OT pacnbifiiEMOro BELLECTBA U
ckopocTu paboThbl.

7.3. HacTpoika pacnbingaeMon cTpym
» HacTtpoliika Wwupokor cTpym (3aBoackas HacTpoiika) [5-1].
* Hactpotika kpyrnoin ctpym [5-2].

7.4.HaHeceHue naka

[ns HaHeceHWst naka NONHOCTLI0 HaXaTb CnycKoByto ckoby [6-1]. Ha-
NpaBnsATb OKPACOYHbIM NMUCTONET cornacHo [6-2]. PacnbinsaTb Ha paccTo-
SIHWMW, YKa3aHHOM B rnase 2.
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8. Ouunctka oKpaco4yHOro nucroneta

& /T |Npeaynpexpaenme! OcTopoxHo!

* lMepen npoBefeHviem NoGbIX PaboT MO OYMCTKE OTKIMIOYUTHL OKPACOY-
HbI/i NUCTONET OT NHeBMOceTH!

» OnacHoCTb TpPaBMUPOBAHUS B pe3yrnbTaTe HEOXMAAHHOrO BbIXO4a
cXXaToro Bo3gyxa w/unu pacnbinsemoro selectsal

* [MonHOCTBLIO ONOPOXKHWTL OKPACOYHBIN MUCTONET U CAMOTEYHBIN B6ayok
YTUNN3MPOBATb PachbIIIEMOE BELLECTBO TEXHUYECKM FPaMOTHbIM
crnocobom!

* [Npy MOHTaXxe Unu OeMOHTaxe aeTanern gencTBoBaTb ¢ 0cobor 0cTo-
POXHOCTbIO! MIcnonb30BaTh MCKMYUTENBHO CneuyanbHbI MHCTPY-
MEHT, BXOAALMIA B 06 bem nocTaBkm!

* Micnonb3oBaTb HelTpanbHble MowLMe cpeacTBa (ypoBeHb pH ot
6 po 8)!*

* He ncnonb3oBaTtb KACMOTHI, LENOYM, OCHOBAHUSA, CPeACTBa Ans
yOaneHus nakoKpaco4YHbIX NOKPbITUA, HEMNOAXOASLNE peareHThbl
Unu apyrve arpeccrBHble mowwue cpeacreal®

* He norpyxaTtb OKpaco4HbI MUCTOMNET B XXMOKOE MotoLLiee cpeacTBo!®
>Knpgkoe motolee cpeaCcTBO HU B KOEM Cllyyae He LOJIKHO rnona-
AaTb B BO34YLUHble KaHanb!

* He npon3Boautb 0YMCTKY AUCKA NEKTPOHHOIO MHAMKATOPA AaBMNEHNS
C MOMOLLbHO OCTPOKOHEYHbIX, 3aTOYEHHbIX UMK LLEPOXOBaTbIX Npea-
meToB!

* [Ins 04MCTKM OTBEPCTUI NCMONb30BaTh TOMBKO CreLManbHble LWeT-
kv SATA wnu urnbl Ans ounctkm hopcyHok SATA. Vicnonb3oBaHve
APYTMX UHCTPYMEHTOB MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUSAM U YXYOLIEHUIO
Ka4yecTBa pacrnbingemon cTpyn. PekomeHayemMble NpUHaAneXHoCTH:
Habop Ans o4ncTkM, Homep apTtukyna 64030.

* Vcnonb3oBaTtb UCKIIOYNTENBHO pEKOMEHAOBaHHbIE drpmon SATA
MoeYHble MaLmnHbl! CobniofgaTte PyKOBOACTBO MO aKCnyaTauum!

* Ha npoTtsxeHun Bcero npouecca NpoMbIBKY NoAaBaTh B kKaHamn Ans
BO3yXa YACTbIN CxaTbln BO3AyX!

» ['onoBka (hOpPCyHKM AOMmKHa OblTb HanpasneHa BHA3!

* OcTaBnATb KpackonynbT B MOEYHOW MalUMHE TOMbKO Ha BPeMs
npouecca npoMbIBKu!***
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AT
& /1% |MpeaynpexaeHune! OcTopoxHo!

3anpellaeTcs Ucnonb3oBaTb CUCTEMbI ANSA YNbTPa3BYKOBOM
OYUCTKM - NOBPEXAEHMNE COMEN U NOBEPXHOCTEN! ™

lMocne o4MCTKM NPOAYTb HACYXO YNCTbIM CKaTbiM BO34YXOM
OKpPaCO4HbI/ MUCTONET, KaHan ANSA Kpacku, BO3AYLWHY (DOPCYHKY,
BKJ/tO4as pe3bby, n camoTeyHbl 6ayok!™*

*%

B NPOTMBHOM Clly4ae CyLLeCTBYET ONaCHOCTb KOpPpPO3um
B NPOTUBHOM crniydae nospexgeHue anektpoHukn B LMOGPOBbLIX
nucronetax

D:ﬂ YkazaHue!

Mocne ouncTkM Habopa hopCyHOK MPOBEPUTHL PUCYHOK pachbinal
[ononHutenbHbIe COBETHI MO O4UCTKE: www.sata.com/TV.

9.

TexHuyeckoe obcnyxnsaHume

& ,ff!\\ MpenynpexaeHne! OcTopoxHo!

Mepen npoBegeHveM NobbiX paboT Mo TEXOOCNYKMBAHNUIO OTKIIOYaTh
OKpacoYHbIV MUCTONET OT MHEBMOCETY!

[Mpn MOHTaxe unu gemoHTaxe AeTanen AercTBoBaTb C 0COOO0M OCTO-
poXHOCTbIO! Micnonb3oBaTh UCKMOYUTENBHO CneLuanbHbI MHCTPY-
MEHT, BXOAALMI B 06 bem nocTaBkm!

9.1. 3ameHa Habopa POPCYHOK [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] n

[7-6]

Kaxabin Habop cpopcyHok SATA cocTouT 13 Kpacawen urnel [7-1],
BO3AyLLHOW popCyHKu [7-2] n kpacswen dopcyHku [7-3] n n HacTpoeH
BPYYHYIO NS NOMyYeHUs ngeanbHoro pucyHka pacnbina. Cmasarb KOH-
CUCTEHTHOW CMa3KoW Kpacswyto urny [7-1] B obnactv ynnotHeHus ans
urnbl (MPUMEPHO 3a 3 CM A0 BTYNKM UMMbl, NPYXWHA KPACSALLEN UrMbl) 1
pe3b0y BUHTa ANA perynupoBku konmyectea matepuana [1-11]. MNoaTtomy
Habop opCcyHOK criegyeT Bceraa 3aMeHsaTb B komnnekTe. MNMocne ycra-
HOBKM HacTpOuTb Pacxof matepuana B COOTBETCTBUM C rMaBow 7.2.
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9.2. 3ameHa ynnoTHEHUS ANs Kpacsawen urnbl LWaru: [8-1],
[8-2] n [8-3]
3ameHa TpebyeTcs, ecnv Ha camoHacTpanBalLLEencst NpoKnagke Kpacs-
LLIe UrMbl BbICTYNaeT pacrnbingemMoe BeLecTBo. [JleMOHTpoBaTb CMyCKo-
BYI0 ckoOy nocne [8-2]. lNocne geMoHTaxa NpoBEpPUTb KPACSLLYIO UMy Ha
npegmeT NoBPEXAEHWI 1 Npy HEO6XOANMMOCTH 3aMeHUTb opCyHKy. MNpwn
YCTaHOBKe CI'IyCKOBOVI CKOOblI cnegnTb 3a NpaBUIibHbIM NOJI0XXEHUEM pPO-
nvka ans ckobbl [8-2]. MNMocne ycTaHOBKM HAaCTPOMTbL Pacxop maTtepuana B
COOTBETCTBWM C rMaBon 7.2.

9.3. 3ameHa BO3yLIHOro NOPLHSA, MPY>XWHbI BO3AYLLU-

HOro NOpPLUHA M BO3AYLWHOro MMKpoOMeTpa LWaru:
[9-1], [9-2] m [9-3]

& MpenynpexaeHue!

* OTKNIOYNTL OKPACOYHLIN MUCTONET OT NHEBMOCETH!

3ameHa HeobXxoaMMa, ecnv ¢ HeEHakaTol CNyCKOBOW ckoBoW BO3ayX Bbl-
XOAMT 13 BO3AYLUHONM (POPCYHKU UK BO3AYLLHOrO MyukpomeTpa. Nocne
OEMOHTaXa cMasaTtb BTYJIKY BO34YLLUHOrO MMKPOMETPa KOHCUCTEHTHOW
cmaskon ansa nuctoneta SATA (Homep apTukyna 48173), ycTaHOBUTb
BMECTE C BO3YLLUHbIM MOPLUHEM U 3aTAHYTb (OUKCUPYIOLLWIA BUHT C NMOMO-
LLIbI0 OPUTMHANBHOTO KOMOVMHMPOBAHHOTO MHCTPYMeHTa SATA MOMEHTOM
He 6onee 1 Hm. [9-1]. Mocne ycTaHOBKM HACTPOUTL pacxon MaTepuana B
COOTBETCTBUY C rNaBow 7.2.

& MpepynpexaeHne!

» [lpoBepuTb NPOYHOCTL Nocaaku dukcupyroLero BuHTal BosgyLu-
HbI MUKPOMETP MOXET 6ECKOHTPONBHO BbICKOYMTb M3 OKPACOYHOro
nucrtonertal

9.4. 3ameHa ynnoTHeHus (CO CTOPOHbI BO3ayXa)

& Mpeaynpexaexue!
e OTKMOYMTb OKPACOYHbIN NUCTONET OT MHEBMOCETK!

Warw: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] u [9-5]
3ameHa camoHacTpauBatoLerocs ynnotHeHus [9-5] Heobxoauma, ecnu
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noZ CrnycKOBOW CKOGOW BbIXOOAUT BO3AYX.

1. TNocne gemoHTaxa NPoBEpPUTL LUTOK BO3QYLLIHOrO NopLUHS [9-4]; npu
Heo6XoANMOCTUN OYNCTUTL UMK 3aMEHUTL B CryYae NoBpeXaeHus
(Hanpumep, Npu HaNMYUK LapanvH UM NCKPUBIEHUS), CMa3aTb KOH-
CUCTEHTHOWN cmaskol Ansa paboTebl B Tsxenbix ycnosusax SATA (Homep
aptukyna 48173) n yctaHoBUTb, cobntogasi HanpaerneHme yCTaHOB-
Kkn!

2. Tawke cMasaTb BTYMKY BO34YLLUHOrO MUKPOMETPA KOHCUCTEHTHON CMa3-
KOW, yCTaHOBWTb BMECTE C BO3AYLUHbLIM MOPLUHEM U 3aTAHYTb (PUKCUpYo-
LLIMIA BUHT C MOMOLLIbHO OPUIMHANBbHOrO KOMOMHMPOBAHHOIO MHCTPYMEHTA
SATA momeHTOM He 6onee 1 Hw.

[Mocne ycTaHOBKM HACTPOUTBL pacxod MaTepuana B COOTBETCTBUM C rMna-

BOW 7.2.

& MpepynpexaeHne!

» [lpoBepnTb NPOYHOCTb NOcaaku ukcupyrowero BuHTa! BosgyLu-
HbIA MUKPOMETP MOXET 6ECKOHTPOSIbHO BbICKOYUTL M3 OKPACOYHOrO
nuctonertal

9.5. 3ameHa cuctembl uBetoBon Mapkupoku (CCS)
Cwncremy CCS ons HanBuayanbHOM MapKMpOBKM OKPACOYHOMo NucTore-
Ta MOXHO 3amMeHuTb nocne [9-6] .

9.6. 3ameHa wWnuHaens perynaropa Kpyrnomn/Wmnpokon

CTPYM LWaru: [10-1], [10-2], [10-3]
3ameHa TpebyeTcs B TOM Cryyae, eClu Ha PerynsiTope BbICTyrnaeT BO3-
OYX UMW perynsaTop He yHKLUMOHMPYET.

1. CHsiTMe cTaporo wnuHaens

*  Ypanutb BUHT [10-1] (Torx TX20).

e CHATb pyyky [10-2].

*  C nomouybto kntova (Ha 14) BbIBUHTUTL WwnuMHaens [10-3].

* [poBepuTb KpenseHne WNUHAENS HA HAaNMUYMe OCTaTKOB naka u
maTtepuana, npu Heob6xoauMOCTM yaanuTb UX U MPOYUCTUTL PacTBO-
puTenem

2. YcTtaHoBKa HOBOFO LUNMHAENS

e BBuMHTUTL wWnuHaens [10-3].

* Hacagutb pyuyky [10-2] Ha WeCTUrpaHHUK WnMHAEens.

387



RUS PykosogcTeo no akcnnyataummn SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

388

»  3ataHyTb dumkenpytowmin BUHT [10-1] (Torx TX20) momeHTOM He 6o-
nee 1 Hw, yaepxvBas npu 3T0M pyuKy.

9.7.3ameHa b6atapeun (DIGITAL) [11-1]u [11-2]

A A

MpepynpexaeHne! OnacHocTb B3pbiBa!

» 3ameHATb 6aTapeto NCKMYUTENBHO 3a NpeaenamMmn B3pbiBOOMAaCHbLIX
obnacren!

» ObsizaTtenbHO cobntofgaTh ykasaHus No TexHWKe 6e3onacHocTy B
rnaee 6.4.2!

* He oTkpbiBaTh KpbILKY LudpoBoro 6noka [11-3]! B cnyyae HeBblI-
NOMHEHWS rapaHTus TepseT cBoto cuny!

Cpok cnyx6bl akkymynaTopa B 3aBUCUMOCTU OT 4acTOTbl MCNOMb30Ba-
Husa coctaenseT oT 1 Ao 3 net. EMKoCTb akkymynsaTopa KOHTponmpyeTcs
3MNEKTPOHHbIM 6nokom. Bo nsbexaHne HETOYHOro M3mepeHus Npu HeJo-
CTaTOYHOM YPOBHE 3apsAaKN akkyMymnsaTopa MHAMKATOp OTKNoYaeTcs, U
aKKyMynaTop HeobxoAuMO 3amMeHuTb. B 3aBMCMMOCTH OT nHAUKaLWK n
NCMONb30BaHWA akKyMymnaTop NOAMNEXUT 3aMeHe Yepes creayoLme nH-
TepBarbl BPEMEHU:

Muavkaums:
CumBon GaTapeu 4-5 Hepenb
BocknuuaTtenbHbiv 3HaK (MuraeT)  2-3 Hedenu

MHavkaumsa "Lo®" npu BknodeHun <1

[MpOYHO NPVBUHTUTL HOBYHO KPbILLKY akKyMynsiTopa C yCTaHOBNEHHbIM
ynnoTtHeHvem (apTukyn 1057414, Bknoyas akkyMynaTop) U npoBepuTb
paboTocnocobHOCTb.

10. YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb MpuynHa Cnoco6 ycTpaHeHus

HecnokoliHbin xapak-
Tep pacnbinsgemon
cTpym (nynbcauuns/
BbIOPOCHI) Nnu BO3-
OyLWHble Ny3bipy B
camoTeyHom 6ayke

Kpaco4yHas copcyHka
3aTsHyTa HepoCcTaTou-
HO NPO4HO

MoaTaHyTb KpacsLuyto
dopcyHKy [2-1] ¢ no-
MOLLbIO YHMBEpCanb-
HOro Kro4a
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HeuncnpaBHOCTb

MpunynHa

Cnocob ycTpaHeHus

BospgyLuHble nysbipu B
camoTeyHoM Gauke

BosayLuiHble ny3bipy B
camoTe4yHoM bayke

OcnabneHa Bo3ayLu-
Has opcyHka

3aTaHyTb BPYYHYIO
BO34YLLUHYIO (POPCYHKY
[2-2]

lMpocTpaHcTBO Mexay
BO3AYLUHOW U Kpa-
cawen opcyHKamm
(«BO3OYLUHbIA KOH-
TYp») 3arpsi3HeHO

OumnCTUTL BO3OYLUHBIV
KOHTYp, cobnoaaTb
NMono)KeHus B rnase 8

Habop dopcyHok
3arpsisHeH unu nospe-
XKOeH

OuncTutb Habop cop-
CYHOK, rnaBa 8 nnbo
3aMeHuTb, rnasa 9.1

HepoctatoyHoe konu-
YEeCTBO pacnbIAEMOro
BELLEeCTBa B CaMOTEY-
HoM Gayke

HanonHutb camoTeuy-
HbI 6a4ok [1-6]

YNnoTHEHWE Urnbl
KpackopacnbiiuTensa
noBpexageHo

3amMeHUTb YNNoTHEHNE
AN KpacsLwen urnbl,
rnaea 9.3

PucyHok pacnbina:
CTPYS CMULLKOM
ManeHbkas, kocas,
OOHOCTOPOHHSASA Unn
HeoHopoaHas

OTBepcTMsa BO3AyLU-
HOM POPCYHKMN MOKPbI-
Thl [TAKOM.

OuncTUTb BO3AYLLUHYIO
dopcyHKy, cobnogatb
NnonoXxeHus B rnaee 8

HakoHeu4HuK Kpacsen

dopcyHkn (uanda
conna) noBpexaeH

[MpoBepuTb Hako-
HEYHWK KpacsiLLen
POpPCYHKM Ha NnpegmeT
NOBPEXOEHWS, NpU
HeobxoanmMocTu 3ame-
HUTb Habop cbopcyHOK,
rnaea 9.1

Perynatop kpyrnow/
LLIMPOKOW CTPYW He
noBopaYnBaeTcs

PerynnpoBoyHbIii
KrmanaH 3arpsi3HeH

[deMoHTMpoBaTb
perynsaTop Kpyrnow/
LLMPOKOW CTpyM, obe-
CMeYnTb NerkocTb
XOZAa UMK NOMHOCTbI0
3ameHuTb, rnaea 9.7
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HeuncnpaBHOCTb

MpunynHa

Cnocob ycTpaHeHus

OKpaco4HbI nMcToneT
He OTKMoYaeT nogavy
BO3yxa

MecTo kpenneHus
BO3JYLUHOro MOpLL-
HS 3arpsA3HEHO Unu
BO3AYLUHbIN MNOPLUEHb
N3HOLLEH

OuncTuTb MecTo
KpenneHuns Bo3ayLu-
HOro MOPLUHS U/Mnu
3aMEHUTb BO3AYLLHBINA
NnopLUeHb, 3aMEHUTb
YMNNOTHEHME BO3AYLL-
HOro MOPLUHS, rnasa
9.4

Kopposus Ha pe3bbe
BO34YyLUHOW (POPCYHKN,
KaHana ons matepu-
ana (pasbem ans no-
KrntoYeHus 6avka) unm
KOpryce OKpaco4YHOro
nucroneta

YucTaulee BeLlecTBo
(’KMOKOCTb) CIULLIKOM
[OMro octaeTcs B
OKpaco4HOM nucTore-
Te / Ha HeM

Henoaxogsiume 4nicTs-
LMe cpeacTaa

OuuncTka, cobnogaTb
NMOMOXeHUsa B rnase
8, 3aMeHnTb Kopnyc
nucToneTa

Lindbposas nHamkauyus
YepHoro uBeTta

[MucTonet cnuwikom
[JONnro HaxoauTcs B
YUCTSLLEM CpeacTBe

HeBepHoe nonoxeHune
nucToneTa B MOEYHOM
MallnHe

OuuncTtka, cobnogaTb
NOMOXeHUsa B rnase
8, 3ameHnTb Ludpo-
BOW 610K

Pacneinsemoe Belue-
CTBO BbICTyMaeT NnoA
YMIOTHEHVEM Kpacs-
LLen nrnbl

YnnoTHeHne Kkpacs-
LLier Urnbl NoBpexae-
HO UM OTCYTCTBYET

3ameHuTb / ycTaHo-
BUTb YMIOTHEHWE
KpacsLwen urnel, rnaea
9.3

Kpacswas urna 3a-
rpsis3HeHa unu noepe-

XOeHa

3ameHuTb Habop
dopcyHok, rnaea 9.1;
npy HeobxoaMMOCTH
3aMEHUTb YNIOTHEHNE
KpacsLLen Urnbl, rnaea
9.3
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HeucnpaBHocTb MpuynHa Cnoco6 ycTpaHeHus

Okpaco4Hblr nucToneT | MocTtopoHHue npeame- | OYNCTUTL KPaCsLLYto
npoTekaeT B 06nactn | Tbl MeXay HaKOHeYHU- | POPCYHKY 1 KpacsLuyto

HaKOHeYHWKa Kpacsi- | KOM KpacsiLen urnbel | urny, cobnogatb no-

e popCyHKn («Lan- | KpacsLlien (opCyHKOW |NoxeHus rnasbl 8

bl hopcyHkn») MospexaeH Habop 3ameHnTb Habop dop-
dopcyHok CYHOK, rnaea 9

11. Ytunusayms

MNonHocTbo 0I'I0pO)KHeHHbIl7I KpackonynbT yTUNN3NpPOBaTb Kak matepuarn,
ncrnonb3yemblii Ans BTOPMYHON nepepaboTku. Bo nsbexaHue otpuua-
TeNbHOro BO3AENCTBMS Ha OKpYy>XakLlyto cpeay GaTapero M OCTaTKu pac-
NbISEMONn cpelbl yTUnn3npoBaTb Hagnexatwmm o6paaoM OTAENbHO OT
KpackonynbTa. COGJ’HO/J,aTb MeCTHble I'Ipe,D,I'II/IcaHVIH!

H

12. CepsucHasa cnyxba
MpuHagnexxHocTn, 3an4acTn U TEXHUYECKYIO NMOMOLLb Bbl NOMyYnUTE y
BaLlero nocrasLuka npoaykummn pupmel SATA.

13. NapaHTua / 0OTBETCTBEHHOCTb

3akoHHyto cuny nmetot O6Lime ycnosus 3aknioveHns caenok SATA 1 B
cny4ae HeobxoAMMOCTM Apyrue AOroBOopHble 06513aTenbCTBa, a Takke
AeNCTByIOLLME 3aKOHbI.

B ocobeHHocT SATA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM B cliyyae:

* HecobnoAeHNs UHCTPYKLMI NO 3KcnnyaTauum

* HeHajsfexallem UCNonb30BaHNM NPOAyKTa

+ ponycka Kk paboTe HEKOMMETEHTHOro NepcoHana

* HEeWcnomnb30BaHWA CPeACcTB MHAMBUAYANbHON 3aLUThI

* HeWcnomnb30BaHUA OpPUrMHanbHbIX NPUHAAMIEXHOCTEN 1 3anyacTen

* CaMOBOJbHOrO nepefenbiBaHNs UM UBMEHEHUST KOHCTPYKLIUK

* eCTeCTBEHHOro ctapeHus / nsHoca

* HeTUMNWUYHON ANS UCNONb30BaHWA YAAPHON Harpysku

* MOHTaXHbIX U EMOHTaXHbIX paboT
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14. 3anyactu [13]

Mo3. [ApT. Ne |O6Go3Ha4yeHue

1 1826 Habop 13 4 6rnokMpaTopoB kanesb Ans nNnacTMacco-
Boro 6ayka o6bemom 0,6 n

2 49395 HaBnH4YMBaOLWASACA KpbiLlka Ans nnacTtMaccoBOro
6ayka o6vemom 0,6 n

3 27243 0,6-NMTPOBbLIV OLICTPOCMEHHbIN CaMOTEYHbIN Gavok
(nnactmacca) QCC

4 211508 | YnnoTHUTENbHOE KONbLIO

5 140582 |HabGop 13 5 ynnoTHUTENbHbIX 3NIEMEHTOB Afsl Kpacsi-
Lwen popcyHkn

6 86843 LLITok BO34YLUHOrO NOPLUHS

7 133942 | dukcaTop ynnoTHEHMS (CO CTOPOHbLI BO3ayxa)

8 211458 |Habop ponukoB Ans ckoobl

9 211433 |Habop ans cnyckoBoW ckobbl

10 19745 [MOBOPOTHBIV LUIAPHUP C HapyXHOW pe3bbor 1/4" x
M15 x 1 He ansa nuctoneToB DIGITAL

11 211409 Habop u3 4 3axumoB CCS (3eneHblii, CUHWIA, Kpac-
HbIW, YEPHbIA)

12 1057357 | PudphneHas kHomka 1 BUHT (MO 2 LWT.)

13 213025 |WnuHaens perynaropa Kpyrion/lWMpoKon CTpyu

14 133934 |Habop u3 3 ynnoTHeHW ong WNUHAENs perynartopa
KPYrmon/LLUIMPOKON CTpym

15 211391 Habop 13 3 cTonopHbIX BUHTOB AJ1S1 MMKPOMETPOB
Bo3ayxa 5000-1 cepun

16 133991 |Habop 13 3 ronoBoK Ans BO3AYLIHOIO MNOPLUHS

17 211466 | BosgyLHbli MUKPOMETP

18 133959 |Habop npyxwuH, 3 WT. Ansa Kpacsawen urnbl n 3 wrT.
ONS BO34YLIHOIO MOPLUHSA

19 211474 | Perynsartop pacxoga matepuana c KOHTPrankon

20 15438 YNnoTHeHne Ans KpacsLien urnol

3988 OTpenbHbIV NakeT cuT Ansa kpacku, 10 wryk
21 76018 YnakoBka ¢ ceToyHbiMy dpunbTpamu, 10 x 10 wr.
76026 YnakoBka ¢ ceToYHbIMK ounbTpamu, 50 x 10 wr.




PykosogcTso no akcnnyataummn SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL) RUS

Mos. |ApT. Ne | O60o3HaueHue

22 1057414 | KomnnekT 6atapein ¢ pe3bboBol KPbILLKOW 1 YNioTHe-
Hnem ana LIMGPOBOI O yctporictea

23  |211441 | dukcaTtop ynnoTHeHus ¢ BTynkow Ans 5000-n cepun
DIGITAL

24 16162 [MoBOPOTHBIN LAPHUP C HApY>KHOW pe3bbon 1/4" ons
nuctonetoB DIGITAL

25 211516 |lNoBOPOTHBIN WAPHWUP C PMKCAaTOPOM YNNOTHEHNS U
BTynkon ansa 5000-n cepumn DIGITAL

1057323 |Habop MHCTpYMEHTOB

m] Copgepxutcs B peMkoMnnekTe (Homep apTtukyna 1047522)
CopepxuTcs B CepBUCHOW eanHuue «BosayLiHbIi nopLueHb»
(Homep apTukyna 82552)

o Copgepxutcs B Habope npyxuH (Homep aptukyna 133959)
o Copepxutca B Habope ynnoTHeHWN (HoMep apTukyna
136960)

16. [eknapauyusa cooTBeTcTBuA ctaHgaptam EC
MarotoButens:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Hactoswwmm Mbl 3asaBnsiem, YTO yKkasaHHbIN HYbKe NPOAYKT, B CUNY An3aiiHa,
KOHCTPYKLMW 1 UCTIOSTHEHWS B BbIMYLLEHHOW HaMu B obpalleHne Bepcum co-
OTBETCTBYET OCHOBHbLIM TpeboBaHnam k 6esonacHocTn [dupektvebl 2014/34/
EC, Bknoyasa aencreyioLme Ha MOMEHT COCTaBNEHUS AeKnapauum nsme-
HEHUSI, U MOXET NPUMEHSTLCA B NMOTEHLMANbHO B3PbIBOONACHBIX Cpeaax
cornacHo [inpektvee 2014/34/EC (ATEX), Mpunoxexune X.

HanMmeHOBaHWE NBOEMUS:......coevvirreeieeecesre e OKPaCO4HbI NUcToneT
OBO03HAYEHNE TUNA:..cneeeeeeeeeeneeneene SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
Mapkuposka ATEX: Il 2 G Exia IIC T4 Gb

McnbitatenbHbii opraH: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
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RUS PykosogcTeo no akcnnyataummn SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

OBO3HAYEHNE TUM: ... SATAjet X 5500 RP/HVLP
Mapkumpoeka ATEX: Il 2 G Exia lIC T4

CootetcTByoLme anpektusbl EC:

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

» Oupextuea EC no mawmHocTpoenuto 2006/42/EC

» [Oupektuea 2014/34/EC ObopynoBaHue 1 3aLUMTHbIE CUCTEMBI, Npes-
HasHaYeHHble ANS UCMONb30BaHUS B MOTEHLMANbHO B3pbIBOONACHbIX
cpepax

MpyMeHeHHblEe rapMOHU3UPOBaHHbIE CTaH4APTI:

* DIN EN 1127-1:2011 «B3pbIBo3awymTa. Hactb 1. OCHOBHbIE MNOMNOXEHUS U
METOAVKa»

» DIN EN 13463-1:2009 "Heanektpuyeckoe obopyaoBaHue, npeaHasHa-
YeHHOE NS UCMOSb30BaHUs B MOTEHUMANbHO B3pbiBYATLIX aTMocdepax
- yacTb 1: OCHOBHbIE KOHUEenuun 1 TpebosaHns"

« DIN EN ISO 12100:2011; «Be3sonacHocTb MawmH. O6Lme TpeboBaHUs»

» DIN EN 1953:2013 «O6opynoBaHue ans HaHeCEHUS MOKPbITUIA METOAOM
pacnbineHvs u pasbpbl3rnBaHus. TpeboBaHMsa 6e3onacHoCTU»

[MpyMeHeHHble HauMoHanbHbIe CTaHgapTh:

» DIN 31000:2011 «O6Lme npuHUmnbl 6€30MacHOro KOHCTPYUPOBAHNS
TEXHUYECKUX N3OENUN»

HokymeHTauusi, Tpebyemas cornacHo Mpunoxenuto VI gupekTmBbl

2014/34/EC, 6ygeT xpaHuTtbcs B TedeHve 10 neT B ynonHOMOYEHHO opra-

Hu3auum Homep 0123 nog Homepom gokymenTa 70023722,

70806 KopHeecTtxawim, 08.06.2016
—f—

Albrecht Kruse

OupekTtop
SATA GmbH & Co. KG
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Bruksanvisning SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Innehallsforteckning [orlglnalversmn tyskal

1. Symboler......ccooeveiviveicennn. Rengoring av lackeringspisto-
2. Tekniska data 1= o R 403
3. Leveransomfattning.............. 397 9. Underhall......ccoovnveinnnnnnne 404
4. Lackeringspistolens konstruk- 10. Felavhjalpning..........cceouee.e 407
HON. e 397 11. Avfallshantering.................... 408
5. Avsedd anvandning.............. 397  12. Kundtjanst ........ccoooeiieeenne. 408
6. Sakerhetsanvisningar........... 398 13. Garanti/ansvar.................... 409
7. Driftstart.......cccocoeeiiiiiiiens 401 14. Reservdelar.........c.cccceoeeueene 409
16. EG konformitetsforklaring.....410
1. Symboler
& Varning! for risker som kan leda till dodsfall eller till svara
personskador.
T‘ Se upp! for farliga situationer som kan leda till sakskador.
;ﬁ. Explosionsrisk! Varning for risker som kan leda till déds-
fall eller till svara personskador.
ji] Tips! Anvandbara tips och rekommendationer.
2. Tekniska data
Pistolingangstryck
RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(anvandningsomrade)
"Compliant" max. 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar

(anvandningsomrade)

HVLP

max. 2,0 bar

"Compliant"

> 2,0 bar (tryck i munstycket > 0,7

bar)

Overensstammer med
lagstiftningen i Lombar-
diet/Italien

< 2,5 bar (tryck i munstycket < 1,0

bar)

[S] Bruksanvisning | svensk .
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Bruksanvisning SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

RP Operating range
(anvandningsomrade)

10cm-21cm

rekommenderat

17 cm-21cm

HVLP | Operating range
(anvandningsomrade)

10cm-21cm

rekommenderat

10cm-15¢cm

10,0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 NI/min

50 °C

1,01

Utan bagare 496 g 498 g
Med RPS-bagare 0,6 | 548 g 550 g
Med flergangsbagare 0,6 | 668 g 670 g
Med flergangsbagare i aluminium |687 g 689 g

Med RPS-bagare 0,6 | och digital
tryckméatning

588 g (med adam
2)

Extra vikt vid variant med vridled

1149

89

V4" yttergénga

600 ml

Troskel for start/avstdngning 0,2 bar
Visningsnoggrannhet + 0,10 bar
Maximalt visningsvarde 9,9 bar




Bruksanvisning SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Tillval: elektronisk tryckmatare

Batteri Renata CR1632
(artikelnr 213769)

3. Leveransomfattning
» Lackeringspistol med munstycks- Alternativa utféoranden med:

sats och flytkarl * Vridled
» Bruksanvisning * Flytkarl av aluminium eller plast
» Verktygssats med olika pafyliningsvolym
* CCS-klammor * Elektronisk tryckmatare

4. Lackeringspistolens konstruktion [1]
[1-1] Lackeringspistolens handtag [1-11] Skruv for reglering av materi-

[1-2] Avtryckarbygel almangd
[1-3] Munstyckssats med luftmun- [1-12] Stoppmutter for reglering av
stycke, fargmunstycke (syns materialmangd
inte), fargnal (syns inte) [1-13] Luftmikrometer
[1-4] Anslutning av lackeringspi- [1-14] Lasskruv for luftmikrometern
stol med QCC [1-15] Luftkolv (syns inte)
[1-5] Anslutning av flytkarl med [1-16] Tryckluftsanslutning
QCC [1-17] ColorCode-system (CCS)
[1-6] Lacksil (syns inte) [1-18] Frontplatta for tryckvisning
[1-7] Flytkarl (endast vid DIGITAL)
[1-8] Flytkarlslock [1-19] Tryckvisning (endast vid
[1-9] Droppsparr DIGITAL)

[1-10] Reglering av rund/bred strale

5. Avsedd anvandning

Lackeringspistolen ar avsedd for paféring av farger och lacker samt andra
lampliga flytande medier (sprutmedier) med hjalp av tryckluft pa lampliga
objekt.
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Bruksanvisning SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
6. Sakerhetsanvisningar
6.1. Allmanna sakerhetsanvisningar

A .
& /1"~ |Varning! Se upp!

» Las igenom alla sékerhetsanvisningar och hela bruksanvisningen
uppmarksamt innan du anvander lackeringspistolen. Sakerhetsanvis-
ningarna och de angivna stegen maste foljas.

» Spara alla bifogade dokument och 6verlat inte lackeringspistolen utan

dessa dokument.

6.2. Specifika sakerhetsanvisningar for lackeringspi-
stolen

T .
& /1% |Varning! Se upp!

» Folj de lokala foreskrifterna for sakerhet, férebyggande av olyckor,
arbetarskydd och miljéskydd!

» Rikta aldrig lackeringspistolen mot levande varelser!

» Anvandning, rengéring och underhall far endast utféras av specialis-
ter!

» Personer vars reaktionsférmaga ar nedsatt pa grund av droger, alko-
hol, I1akemedel eller pa nagot annat satt far inte anvanda lackeringspi-
stolen!

» Ta aldrig lackeringspistolen i drift vid skada eller felande delar! An-
vand i synnerhet endast vid fast monterad lasskruv [1-14]! Spann fast
lasskruven med original SATA kombi-tool med max. 1 Nm.

» Kontrollera och reparera lackeringspistolen fore varje anvandning!

» Sluta anvanda lackeringspistolen omedelbart och skilj den fran tryck-
luften om den ar skadad!

+ Du far aldrig bygga om eller andra lackeringspistolen tekniskt pa egen
hand!

» Anvand enbart SATA originalreservdelar resp. originaltillbehor!

» Demontera och montera delarna mycket forsiktigt! Anvand enbart det
medfdljande specialverktyget!

» Anvand endast tvattmaskiner som rekommenderas av SATA! Folj bruks-
anvisningen!




Bruksanvisning SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

AT .
& /1% | Varning! Se upp!

» Sprutmedier som innehaller syra, lut eller bensin far aldrig anvandas!
 Lackeringspistolen far aldrig anvéndas nara tandkallor som 6ppen eld,
brinnande cigaretter eller elektrisk utrustning som inte ar explosions-

skyddad!

» Ta endast in den mangd I6sningsmedel, farg, lack eller andra farliga
sprutmedier som behdvs for att utfora det aktuella arbetet i lackerings-
pistolens arbetsmiljo! Ta dessa medier till IAmpliga lagringsutrymmen
efter arbetets slut!

6.3. Personlig skyddsutrustning

& Varning!

« Vid hantering av lackeringspistolen samt vid rengéring och under-
hall maste alltid godk&nda andnings- och 6gonskydd samt lampliga
skyddshandskar och arbetsklader samt skyddsskor anvandas!

* Vid anvandningen av lackeringspistolen kan en bullerniva pa 85 dB(A)
overskridas. Anvand lampliga horselskydd!

» Fara pa grund av heta ytor
Vid bearbetning av heta material (Temperaturen hégre én 43 °C;
109,4 °F) ska motsvarande skyddskladsel baras.

Vid anvandning av lackeringspistolen éverfors inga vibrationer till operato-
rens kroppsdelar. Rekylkraften ar lag.

6.4. Anvandning i explosiva omraden

€ 12614

¢ I 2 G T4

Ex-mérkning Apparatgrupp Apparatkategori  Kategori gas Temperaturklass

6.4.1 Allmant

Lackeringspistolen &r avsedd for anvandning/férvaring i explosiva omra-
den i ex-zon 1 och 2.
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& ég Varning! Explosionsrisk!

* Foljande anvdandningar och handlingar leder till forlust av
explosionsskyddet och ar darfor férbjudna:

 For lackeringspistolen till explosionsskyddade omraden i ex-zon 0!

* Anvéandning av l6snings- och rengéringsmedel som baseras pa ha-
logeniserade kolvaten! De kemiska reaktioner som upptréader da kan
vara explosival

6.4.2 Ytterligare anvisningar vid elektronisk

tryckmatare
Den elektroniska tryckmatningsanordningen har genomgatt ett typgod-
kannandetest. Den har utvecklats, konstruerats och tillverkats i 6verens-
kommelse med EU-direktivet 2014/34/EU. Den har klassats enligt Ex ia
IICT4 Ga eller Ex ia IICT4 Gb. Den far anvandas och forvaras i Ex-zon
1 och 2 i en omgivningstemperatur upp till 60 °C. Provanstalt: KEMA
05 ATEX 1090 X. Ovriga godkénnanden: FM Global IS CL | DIV 1 GPS
ABCD T4 Ta=60°C,ISCLIDIV1ZNO0AExiallC T4 Ta=60"°C
Och CSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,DT4,ExiallC T4 Gb,CL1ZN 1
AEx ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Varning! Explosionsrisk!

Foljande anvandningar och handlingar leder till forlust av ex-
plosionsskyddet och garantianspraket, och ar darfor forbjud-
na:

 Batteribyte inom explosiva omraden!

+ Oppning av frontplattan fér tryckvisning!

* Montering av ett annat batteri &n CR 1632, Renata!

Det ar lampligt att byta tatning i batterifacket vid byte av batteri!
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7. Driftstart

& & Varning! Explosionsrisk!

» Anvand endast I6sningsmedelsbestandiga, antistatiska, oskadade,
tekniskt felfria tryckluftsslangar som klarar ett kontinuerligt tryck pa
minst 10 bar, t.ex. artikelnr 53090!

1] Tips!

Se till att foljande forutsattningar foreligger:

» Tryckluftsanslutning %4” ytterganga eller passande SATA-anslutnings-
nippel.

» Sakerstall en minsta tryckluftsvolymstrom (luftférbrukning) och ett
minsta tryck (rekommenderat ingangstryck i pistolen) i enlighet med
kapitel 2.

* Ren tryckluft, t.ex. genom SATA filter 484, artikelnr 92320

» Tryckluftsslang med minst 9 mm innerdiameter (se varning), t.ex.
artikelnr 53090.

1. Kontrollera att alla skruvar [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] och [2-5] sitter
fast ordentligt. Dra at fargmunstycket [2-1] for hand i enlighet med
[7-4] (14 Nm). Kontrollera att lasskruven [2-5] sitter ordentligt fas i
enlighet med [10-1] och dra at den vid behov.

2. Spola igenom fargkanalen med en lamplig rengéringsvatska [2-6]. Ta_

del av kapitel 8.

. Rikta in luftmunstycket: vertikal strale [2-7], horisontell strale [2-8].

. Montera lacksilen [2-9] och flytkarlet [2-10].

. Fyll pa flytkarlet (maximalt 20 mm under dverkanten), stang med lock-

et [2-11] och montera droppsparren [2-12].

6. Skruva pa anslutningsnippeln [2-13] (ingar inte i leveransen) pa
luftanslutningen.

7. Anslut tryckluftsslangen [2-14].

abhw
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7.1.Installning av pistolens ingangstryck

1] Tips!

» Dra av avtryckarbygeln helt och stall in pistolens ingangstryck (se ka-
pitel 2) i enlighet med ett av foljande avsnitt ([3-1], [3-2], [3-3], [3-4]
till [3-5]). Lossa avtryckarbygeln igen.

* Vid [3-3], [3-4] och [3-5] maste luftmikrometern [1-13] vara helt
Oppnad/sta lodratt.

» Om det ingangstryck som kravs i pistolen inte uppnas maste trycket
hojas i tryckluftsnatet. Ett for hogt tryck leder till for hdga avtryckar-
krafter.

[3-1] Lackeringspistol med digital tryckvisning (exakt metod).
[3-2] SATA adam 2 (tillbehdr/exakt metod).

[3-3] Separat manometer med regleranordning (tillbehor).

[3-4] Separat manometer utan regleranordning (tillbehor).
[3-5] Tryckmatning i tryckluftsnatet (minst exakta metoden).

7.2. Stall in materialflodet [4-1], [4-2], [4-3] och [4-4] - ma-
terialméngdsregleringen helt 6ppnad

[1i] Tips!

Vid helt 6ppen materialmangdsreglering ar slitaget pa fargmunstycket
och fargnalen som minst. Valj storlek pa munstycket beroende pa sprut-
medium och arbetshastighet.

7.3.installning av sprutstralen
» Stéll in bred strale (fabriksinstallning) [5-1].
« Stall in rund strale [5-2].

7.4.Lackering
Dra av avtryckarbygeln helt vid lackering [6-1]. For lackeringspistolen i
enlighet med [6-2]. Hall sprutavstandet i enlighet med kapitel 2.
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8.

Rengoring av lackeringspistolen

& /. |varning! Se upp!

Koppla bort lackeringspistolen fran tryckluftsnatet fore alla rengérings-
arbeten!

Risk for personskador pa grund av att tryckluft eller sprutmedium
tranger ut ovantat!

Toém lackeringspistolen och flytkarlet fullstandigt. Ta hand om sprut-
mediet pa ett riktigt satt!

Demontera och montera delarna mycket forsiktigt! Anvand enbart det
medféljande specialverktyget!

Anvand en neutral rengoéringsvatska (pH-varde 6 till 8)!*
Anvand inte syror, lutar, baser, fargborttagningsmedel,
olampliga regenerat eller andra aggressiva rengéringsme-
del!*

Doppa inte lackeringspistolen i rengéringsvatskan!* Rengoringsvat-
ska far aldrig tranga in i luftkanalerna!

Rengdr inte den elektroniska tryckvisningens tavla med spetsiga,
vassa eller grova foremal!

Hal far endast rengéras med SATA rengoringsborstar eller SATA mun-
stycksrengdringsnalar. Anvandning av andra verktyg kan leda till skador
och férsamring av sprutstralen. Rekommenderat tillbehor: Rengorings-
sats artikelnr 64030.

Anvand endast tvattmaskiner som rekommenderas av SATA! Folj bruks-
anvisningen!

Fyll pa luftkanalen med ren tryckluft under hela tvattningen!
Munstyckshuvudet maste peka uppat!

Lamna inte kvar maskinen i tviattmaskinen under langre tid an
tvattningen tar!***

Anvand aldrig ultraljudsrengoéringssystem - skador pa munstyck-
en och ytor!**

Efter reng6ring av lackeringspistolen och fargkanalen skall
luftmunstycket inkl. gdngor och flytkarl blasas ur med ren
tryckluft.

*%

i annat fall risk for korrosion
i annat fall skador pa elektroniken vid DIGITAL-pistoler
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1] Tips!

« Efter rengdringen av munstyckssatsen maste sprutbilden kontrolleras!
* Fler tips for rengoring: www.sata.com/TV.

9. Underhall

& ,f/!\'\\ Varning! Se upp!
» Koppla bort lackeringspistolen fran tryckluftsnatet fére alla underhallsar-
beten!

» Demontera och montera delarna mycket férsiktigt! Anvand enbart det
medféljande specialverktyget!

9.1. Byte av munstyckssatsen [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5]

och [7-6]
Varje SATA munstyckessats bestar av "fargnalen" [7-1], "luftmunstycke"
[7-2] och "fargmunstycke" [7-3] och justeras for hand till en perfekt spr-
utbild. Smorj in fargnalen [7-1] inom omrade med naltatningen (ca 3 cm
framfor nalhylsan, nalfargfjader) och géangningen i reglerskruven for ma-
terialmangden [1-11]. Byt darfér alltid ut munstyckessatsen helt. Justera
materialmatningen enligt kapitel 7.2 efter installationen.

9.2. Utbyte av fargnaltatningen steg: [8-1], [8-2] och [8-3]
Utbyte kravs nar sprejmedel tranger ut pa den sjalvjusterande
fargnalspackningen. Demontera utloppsbygeln enligt [8-2]. Kontrollera
fargnalen for skada efter demontering och byt ut munstyckessatsen vid
behov. Var vid installation av utloppsbygeln noga med ratt Iage fér bygel-
rullen [8-2]. Justera materialmatningen enligt kapitel 7.2 efter installatio-
nen.

9.3. Utbyte av luftkolvar, -kolvfjader och -mikrome-
ter steg: [9-1], [9-2] och [9-3]

& Varning!

» Koppla bort lackeringspistolen fran tryckluftsnatet!

Bytet ar nddvandigt nar det kommer luft ur luftmunstycket eller vid luft-
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mikrometern da utloppsbygeln inte anvands. Smorj in luftmikrometerhyl-
san mit SATA-pistolfett (Art.nr. 48173), séatt in med luftkolvar och dra at
lasskruven med SATA-originalkombiverktyg till max 1 Nm. [9-1]. Justera
materialmatningen enligt kapitel 7.2 efter installationen.

& Varning!

» Kontrollera att Iasskruven sitter fast! Luftmikrometern kan skjuta ut
okontrollerat ur lackeringspistolen!

9.4.Byte av tatning (pa luftsidan)

& Varning!

» Koppla bort lackeringspistolen fran tryckluftsnatet!

Steg: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] och [9-5]

Bytet av den sjalvjusterande tatningen [9-5] ar nédvandigt om det trénger

ut luft under utloppsbygeln.

1. Kontrollera luftkolvstangen [9-4] efter demontering; rengdr den vid
behov eller byt ut den vid skada (t.ex. repor eller bdjning), smorj in
med SATA-hégprestandafett (Art.nr. 48173) och montera, var noga
med installationsriktningen!

2. Fetta likasa in luftmikrometerhylsan, séatt in med luftkolvar och spann
lasskruv med original SATA kombi-tool med max. 1 Nm.

Stall in materialgenomstrémningen enligt kapitel 7.2 efter monteringen.

& Varning!

» Kontrollera att Iasskruven sitter fast! Luftmikrometern kan skjuta ut
okontrollerat ur lackeringspistolen!

9.5.Byte av CCS (ColorCode-System)

CCS for individuell méarkning av lackeringspistolen kan bytas ut enligt
[9-6].
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9.6. Byt spindeln for rund-/breddstralningsregle-

ringen Steg: [10-1], [10-2], [10-3]
Bytet ar nddvandigt om det trédnger ut luft vid regleringen eller om regle-
ringen inte fungerar.

1. Borttagning av den gamla spindeln

* Ta bort skruven [10-1] (Torx TX20)

* Taav vredet [10-2]

* Dra ut spindeln [10-3] med nyckeln (bredd 14)

« Kontrollera om det finns material- och lackrester i spindelfastet. Ta
bort resterna och rengdr fastet med I6sningsmedel vid behov.

2. Installation av den nya spindeln

e Skruva in spindeln [10-3]

« Satt vredet [10-2] pa spindelns sexkant

» Dra at lasskruven [10-1] (Torx TX20) till max 1 Nm - hall fast vredet
under tiden

9.7.Byt batteriet (DIGITAL) [11-1] och [11-2]

& & Varning! Explosionsrisk!

+ Batteriet far endast bytas utanfor explosiva omraden!

» Det ar absolut nédvandigt att folja sdkerhetsanvisningarna i kapitel
6.4.2!

+ Oppna inte digitalenhetens tackplatta [11-3]! Garantin géller inte
annars!

Driftstiden for batteriet uppgar beroende pa anvandningsintensitet till 1

- 3 ar. Batterikapaciteten 6vervakas elektroniskt. For att utesluta matfel
sténgs displayen av vid otillrécklig batterikapacitet och batteriet ska bytas
ut. Beroende pa display och anvandning maste batteriet bytas ut inom
féljande tidsperioder:

Indikering:

Batterisymbol 4-5 veckor
Utropstecken (blinkande) 2-3 veckor
Indikering "Lo®” vid paslagning <1

Skruva in ny batterilucka med férmonterad tatning (art.nr. 1057414 in-
klusive batteri) for hand och kontrollera funktionen.
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10. Felavhjalpning

Fel

Orsak

Avhjalpning

Ojamn sprutstrale
(fladdrar/spottar) eller
luftbubblor i flytkarlet

Fargmunstycket inte
tillrackligt hart atdraget

Efterdra fargmunstyck-
et [2-1] med universal-
nyckeln

Luftbubblor i flytkarlet

Luftbubblor i flytkarlet

Luftmunstycket 16st

Skruva at luftmun-
stycket [2-2] for hand

Mellanrummet mellan
luftmunstycket och
fargmunstycket ("luft-
krets") smutsigt

Rengdr luftkretsen, ta
del av kapitel 8

Munstyckssatsen
smutsig eller skadad

Rengoér munstyckssat-
sen, kapitel 8, resp. byt
den, kapitel 9.1

For lite sprutmedium i
flytkarlet

Fyll pa flytkarlet [1-6]

Fargnalens tatning
defekt

Byt fargnalens tatning,
kapitel 9.3

Sprutbilden for liten,
sned, ensidig eller
delad

Lackmunstyckets hal
belagda med lack

Rengér luftmunstycket,
ta del av kapitel 8

Fargmunstyckets spets
(fargmunstyckets tapp)
skadad

Kontrollera fargmun-
styckets spets resp.
byt munstyckssatsen,
kapitel 9.1

Regleringen av rund/
bred strale gar inte att
vrida

Reglerventilen ar
smutsig

Demontera regleringen
av rund/bred strale,
gor sa att den gar att
vrida eller byt den
komplett, kapitel 9.7

Lackeringspistolen
stanger inte av luften

Luftkolvens sate smut-
sigt eller luftkolven
sliten

Rengdr luftkolvens
sate och/eller byt
luftkolven, luftkolvens
packning, kapitel 9.4
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Fel

Orsak

Avhjédlpning

Korrosion i luftmun-
styckets ganga, ma-
terialkanal (kéarlets
anslutning) eller sjélva
lackeringspistolen

Rengdringsvatska (vat-
tenhaltig) stannar kvar
for 1ange i/pa pistolen

Olampliga rengorings-
vatskor

Rengoring, ta del
av kapitel 8, byt sjal-
va pistolen

Den digitala displayen
svart

Pistolen for lange i
rengdringsvatska

Pistolen felaktigt place-
rad i tvattmaskinen

Rengoring, ta del
av kapitel 8, byt den
digitala enheten

Sprutmedium tranger
ut bakom fargnalens
tatning

Fargnalens tatning
defekt eller saknas

Byt/montera fargna-
lens tatning, kapitel 9.3

Fargnalen smutsig
eller skadad

Byt munstyckssatsen,
kapitel 9.1, byt fargna-
lens tatning vid behov,
kapitel 9.3

Lackeringspistolen
droppar vid fargmun-
styckets spets ("farg-
munstyckets tapp")

Frammande partiklar
mellan fargnalens
spets och fargmun-
stycket

Rengor fargmunstyck-
et och fargnalen, ta del
av kapitel 8

Munstyckssatsen ska-
dad

Byt munstyckssatsen,
kapitel 9

11. Avfallshantering
Den fullstéandigt tomda lackeringspistolen skall hanteras som atervin-

ningsbart avfall. For att undvika skador pa miljon skall batteriet och sprut-
medelsrester hanteras som avfall pa ett riktigt satt skilt fran lackeringspi-
stolen. Folj de lokala féreskrifterna!l

H

12. Kundtjanst

Tillbehor, reservdelar och teknisk support kan du fa av din SATA-aterfor-

séljare.
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13. Garanti / ansvar

SATA:s allmanna affarsvillkor och eventuella ytterligare avtalade villkor
samt de lokalt géllande lagarna galler.

SATA har inget ansvar:

« om bruksanvisningen inte féljs

» om produkten anvands pa ett ej avsett satt

« om produkten anvands av outbildad personal

« om personlig skyddsutrustning inte anvands

« om originaltillbehér och originalreservdelar inte anvands
* om egenmaktiga eller tekniska andringar gérs

« vid naturligt slitage

« vid onormal slagbelastning

* Monterings- och demonteringsarbeten

14. Reservdelar [13]

Pos. i:f:r Bendamning

1 1826 Packning med fyra droppsparrar till en plastbehallare
pa 0,6 |

2 49395 Skruvlock till 0,6 | plastkarl

3 27243 0,6 | QCC flytkarl fér snabbt byte (plast)

4 211508 | Tatningsring

5 140582 | Foérpackning med fem tatningselement till fargmun-
stycket

6 86843 Luftkolvstang

7 133942 | Tatningshallare (pa luftsidan)

8 211458 |Bygelrullsats

9 211433 | Aviryckarsats

10 19745 Svangtapp %4” yttergdnga x M15 x 1 for icke DIGI-
TAL-fargpistoler

11 211409 |Forpackning med fyra CCS-klammor (groéna, bla, réda,
svarta)

12 1057357 |Rafflad knapp och skruv (vardera 2 st.)

13 213025 | Spindel for reglering av rund/bred stréle

14 133934 |Packning med tre tatningar till spindel for reglering av
rund/bred strale

15 211391 Forpackning med 3 Iasskruvar for luftmikrometer i

5000-serien
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Arti- a
Pos. kelnr Benamning

16 133991 Packning med tre luftkolvshuvuden

17 211466 Luftmikrometer

18 133959 | Fjadersats med 3x fargnal/3x luftkolvsfjader

19 211474 | Materialmangdsreglering med motmutter

20 15438 Fargnalstatning

3988 Ett paket med 10 st. lacksilar

21 76018 Packning med 10 x 10 st. lacksilar

76026 Packning med 50 x 10 st. lacksilar

22 1057414 |Batterisats med lasskruv och tatning for DIGITAL-en-
het

23 211441 | Tatningshallare med hylsa for 5000-serien DIGITAL

24 16162 Svangtapp %" yttergdnga for DIGITAL-fargpistoler

25 [211516 |Svangled med tatningshallare och hylsa fér 5000-se-
rien DIGITAL

1057323 | Verktygssats

[m]

Finns med i reparationssatsen (Art.nr. 1047522)

Ingar i serviceenheten till luftkolven (artikelnr 82552)

a Ingar i fjiadersatsen (artikelnr 133959)
o Ingar i tatningssatsen (artikelnr 136960)

16. EG konformitetsforklaring

Tillverkare:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Vi intygar harmed att nedanstaende produkt enligt dess utformning, kon-
struktion och konstruktion, i det utfdrande som marknadsfors av oss, over-
ensstdmmer med de grundlaggande sékerhetskraven i EU-direktiv 2014/34
/ EU, inklusive &ndringar som gallde vid tidpunkten fér deklarationen och i
enlighet med EU-direktivet 2014/34 / EU och med beaktande av ATEX-pro-
duktmarkning, kan anvandas i explosionsfarliga atmosfarer.

Produktbeteckning: ... Lackeringspistol
Typbeteckning:...........c.ccoceorenenee. SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
ATEX-MErkning:..........cccccooeoieiieieeeceee e 12 GExiallC T4 Gb

Kontrollorgan: 0344
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KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Typbeteckning:..........cccoooiiiiiiiiniineeee, SATAjet X 5500 RP/HVLP
ATEX-MErkning:...........cooooieirineinc e 12 GExiallCT4

Gallande EG-direktiv:

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

» EG:s maskindirektiv 2006/42/EG

» EU-direktivet 2014/34/EU Utrustning och sakerhetssystem som ar avsed-
da fér anvandning i explosionsfarliga omgivningar

Harmoniserade normer som anvénds:

» DIN EN 1127-1:2011 "Explosionsskydd del 1: Grundlag och metodik*

» DIN EN 13463-1:2009 "Icke elektrisk utrustning fér anvandning i explosiva
omraden - Del 1: Férutsattningar och krav"

* DIN EN ISO 12100:2011; "Sakerhet for maskiner, allmanna krav"

» DIN EN 1953:2013 "Sprut- och sprayapparater for belaggningsdmnen -
sakerhetskrav*

Nationella normer som anvéands:

* DIN 31000:2011 "Allmanna ledande principer for den sakerhetsratta form-
ningen av tekniska produkter”

De uppgifter som kravs enligt direktiv 2014/34/EU VIII finns lagrade hos det

namnda organet nummer 0123 med dokumentnummer 70023722 i 10 ar.

70806 Kornwestheim, 2016-06-08

b\/ -
Albrecht Kruse
Verkstalland direktor
SATA GmbH & Co. KG
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Kazalo [originalna razli¢ica: nemska]
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5. Uporaba v skladu z
namembnostjo.............ccee.... 415
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7. ZagoN ....ccooeieeieiiieeeeee 419

1. Simboli

8. Cis&enje lakirne pistole......... 421
9. VzdrZevanje.........cccoocerueennen. 422
10. Odpravljanje motenj ............. 425
11. Odlaganje......ccccceevevvrvrnnen. 426
12. Servisna sluzba.................... 427
13. Jamstvo / odgovornost......... 427
14. Nadomestni deli.................... 427

16. ES vyhlasenie o zhode......... 428

tezke poskodbe.

& Opozorilo! pred nevarnostjo, ki lahko povzro¢i smrt ali

N Opozorilo! pred nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i mate-
L2 rialno $kodo.
;ﬁ. Nevarnost eksplozije! Opozorilo pred nevarnostjo, ki

lahko povzroci smrt ali tezke poskodbe.

ji] Napotek! Koristni nasveti in priporocila.

2. Tehniéni podatki

Vstopni tlak pistole

RP Operating range
(podrocje uporabe)

0.5 bar - 2.4 bar

"Compliant"

najv. 2.0 bar

HVLP | Operating range
(podrocje uporabe)

0.5 bar - 2.4 bar

HVLP

najv. 2.0 bar

"Compliant"

> 2.0 bar (notranji tlak Sobe > 0.7
bar)

Compliant zakonodaja
Lombardija/ltalija

< 2.5 bar (notranji tlak Sobe < 1.0

bar)

[SI] Navodilo za obratovanije | slovenski

413
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Razmik brizganja

RP Operating range 10cm-21cm
(podrocje uporabe)
priporo¢eno 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(podrocje uporabe)
priporo¢eno 10cm-15cm

Maks. vhodni tlak piStole

[10.0 bar
Poraba zraka pri 2.0 bar - vhodni tlak pistole
RP 290 NI/min
HVLP 430 Nl/min
Maks. temperatura brizgalnega medija
|50 °C
Teza | Razlicica standardno DIGITAL
brez loncka 496 g 498 g
z RPS-lon¢kom 0,6 | 548 g 550 g
z ve€namenskim lon¢kom 0,6 | 668 g 670 g
z aluminijastim ve€namenskim 687 g 689 g
lonckom 1,0 |
z RPS-lon¢kom 0,6 | in digitalnim |588 g (z adam 2) B
merilnikom tlaka
dodatna teza pri razli¢ici z vrtlji- {11 g 8g
vim zgibom

Prikljucek za stisnjeni zrak

| 1/4" prikljuéni navoj

Koli¢ina polnjenja posode za tekocino (plasticha masa)

|600 ml
Opcionalno: elektronska naprava za merjenje tlaka
Prag vklopa / izklopa 0.2 bar
Natancnost prikaza 1+ 0.10 bar
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Opcionalno: elektronska naprava za merjenje tlaka
Maksimalna vrednost prikaza 9.9 bar

Baterija Renata CR1632
(8t. izd. 213769)

3. Obseg dobave

« Lakirna pistola s setom Sobins  Alternativne izvedbe s/z:

posodo za tekocino + vrtljivim ¢lenkom
» Navodilo za obratovanje * posodo za tekocino iz aluminija
« Komplet orodja ali iz umetne mase z razli¢nimi
* CCS sponke prostorninami polnjenja
+ elektronsko napravo za merjenje
tlaka

4. Sestava lakirne pistole [1]

[1-1] ro€aj lakirne pistole [1-11] vijak za reguliranje koli¢ine
[1-2] rodica za sprozitev materiala
[1-3] komplet Sob z zracno Sobo, [1-12] nasprotna matice za reguli-
Sobo za barve (ni vidna), iglo ranje koli¢ine materiala
za barve (ni vidna) [1-13] zra¢ni mikrometer
[1-4] prikljuek za lakirno piStolo  [1-14] vijak za pritrditev zratnega
s QCC manometra
[1-5] prikljuCek za posodo za teko- [1-15] bat za lak (ni viden)
¢ino s QCC [1-16] Prikljucek za stisnjeni zrak
[1-6] sito za lak (ni vidno) [1-17] ColorCode sistem (CCS)
[1-7] posoda za teko&ino [1-18] sprednja plos€a za prikaz
[1-8] pokrov posode za teko€ino tlaka (samo pri DIGITAL)
[1-9] zapora proti kapljanju [1-19] prikaz tlaka (samo pri DIGI-
[1-10] regulacija okroglega / Siroke- TAL)
ga curka

5. Uporaba v skladu z namembnostjo

Lakirna pistola je v skladu z namembnostjo predvidena za nanasanje barv
in lakov ter drugih primernih, tekoc¢ih medijev (brizgalnih medijev) s po-
mocjo stisnjenega zraka na za to primerne objekte.
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6. Varnostni napotki
6.1. Splosni varnostni napotki

AT .
M /I |opozorilo! Pozor!

» Pred uporabo lakirne pistole skrbno in v celoti preberite vse varnostne
napotke in navodilo za uporabo. UpoStevati morate varnostne napotke
in predpisane postopke.

» Shranite vse prilozene dokumente in oddajte lakirno pistolo dalje
samo s temi dokumenti.

6.2. Specificni varnostni napotki za lakirne pistole

e =
M /T |opozorilo! Pozor!

» Upostevajte krajevne varnostne predpise, predpise o prepreevanju
nezgod in o zas¢iti pri delu ter predpise o varovanju okolja!

 Lakirne pistole nikoli ne usmerjajte proti Zivim bitjem!

» Uporabljati, Cistiti in vzdrzevati jo sme samo strokovna oseba!

» Osebe, katerih reakcijska sposobnost je zmanjSana zaradi mamil,
alkohola, zdravil ali na drug nacin, je prepovedana uporaba lakirne
pistole!

 PiStole za lakiranje ne uporabljajte, ¢e je poSkodovana ali manjkajo
sestavni deli! Uporaba je dovoljena samo, ¢e je fiksirni vijak trdno pri-
trjen [1-14]! Fiksirni vijak privijte z originalnim kombiniranim orodjem
SATA z navorom najv. 1 Nm.

« Lakirno pistole pred vsako uporabi preverite in jo po potrebi popravite!

 Lakirno pistolo v primeru, da je poSkodovana, takoj izklju€ite iz obrato-
vanja, lo€ite jo z mreze za stisnjeni zrak!

« Lakirne pistoli nikoli ne smete samovoljno predelovati ali tehni€no spre-
minjati!

» Uporabljajte izklju¢no originalne SATA nadomestne dele oziroma
pribor!

» Dele montirajte in demontirajte skrajno previdno! Uporabljajte izkljuc-
no dobavljeno orodje!

» Uporabljajte izkljuéno s strani podjetja SATA priporo¢ene pralne stroje!
Upostevajte navodilo za obratovanije!
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AT .
& /1~ | Opozorilo! Pozor!

» Nikoli ne obdelujte brizgalnih medijev, ki vsebujejo kisline, luge ali
bencin!

» Lakirne pistole nikoli ne uporabljajte na obmogju virov vziga kot npr.
odprtega ognja, tlecih cigaret ali elektri¢nih naprav brez protieksplozij-
ske zaScite!

» V obratovalno okolje lakirne pistole prinesite samo za delovni po-
stopek potrebno koli¢ino topila, barve, laka ali drugega nevarnega
brizgalnega medija! Te medije po koncu dela odnesite v skladiS¢ne
prostore, ki odgovarjajo namembnosti!

6.3. Osebna zascitna oprema

& Opozorilo!

* Pri uporabi lakirne pistole ter pri ¢iS€enju in vzdrZzevanju vedno nosite
registrirano zasc¢ito za dihanje in za oci ter predpisane zasScitne rokavi-
ce in delovna oblacila ter delovne Cevlje!

 Pri uporabi lakirne pistole se lahko prekoraci nivo zvo¢nega tlaka 85
dB(A). Nosite primerno zaséito za sluh!

* Nevarnost zaradi vrocih povrsin
Pri predelavi vro€ih materialov (temperature nad 43 °C; 109.4 °F)
nosite ustrezna zas€itna oblacila.

Pri uporabi se ne prenasajo nikakrsne vibracije na dele telesa upravljalca.
Sile povratnih sunkov so nizke.

6.4. Uporaba na eksplozijsko ogorozenih obmogjih

€ 12614

¢ I 2 G T4

Znak EX Skupina naprav  Kategorija naprav Kategorija Plin Temperaturni
razred

6.4.1 Splosno
Lakirna pistole je atestirana za uporabo / shranjevanje v eksplozijsko
ogrozenih podrocjih EX con 1 in 2.

Sl
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& ég Opozorilo! Nevarnost eksplozije!

» Naslednji nacini uporabe in ravnanj vodijo do izgube proti-
eksplozijske zascite in so zato prepovedani:

» PrinaSanje lakirne pistole v eksplozijsko ogrozena obmocja EX cone 0!

» Uporaba topil in €istilnih sredstev, ki so izdelani na osnovi halogeni-
ziranih ogljikovodikov! Kemi¢ne reakcije, ki nastanejo pri tem, lahko
potekajo v obliki eksplozije!

6.4.2 Dodatni napotki pri elektronski napravi za

merjenje tlaka
Izveden je bil pregled tipa elektronske naprave za merjenje tlaka. Razvita,
konstruirana in izdelana je v skladu z zahtevami direktive ES 2014/34/
ES. Razvrs¢ena je v skupino Ex ia ICT4 Ga ali Ex ia IICT4 Gb. Lahko se
uporablja in hrani v Ex-coni 1 in 2 pri temperaturi okolice do 60°C. Organ
za preskusanje: KEMA 05 ATEX 1090 X. Dodatna dovoljenja: FM Global
ISCLIDIV1GPSABCD T4 Ta=60°C,ISCLIDIV1ZNO0AExiallC T4
Ta =60°C
in CSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,DT4,ExiallC T4 Gb, CL |1 ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Opozorilo! Nevarnost eksplozije!

Zaradi naslednjih uporab in ravhanj prenehata veljati zascita
pred eksplozijami in pravica do garancijskih zahtevkov in ta
so zato prepovedana:

» Menjava baterije znotraj eksplozijsko ogroZenih obmogij!

» Odpiranje €elne ploS¢e za prikaz tlaka!

» Vgradnja neke druge baterije, razen CR 1632 podjetja Renata!

Ob zamenjavi baterije se priporo¢a zamenjava tesnila na predalku za
baterijo!
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7. Zagon

& & Opozorilo! Nevarnost eksplozije!

» Uporabljajte samo za topila obstojne, antistaticne, neposkodovane,
tehniéno neoporecne gibke cevi za stisnjeni zrak z odpornostjo za tlak
najmanj 10 bar, npr. §t. izd. 53090!

[E Napotek!

Zagotovite izpolnjevanje naslednjih pogojev:

* Priklju¢ek za stisnjen zrak z navojnim prikljuckom 1/4" ali primerno
priklju€no tuljavko SATA.

» Zagotovite minimalen tok prostornine stisnjenega zraka (poraba
zraka) in tlak (priporo€eni vhodni tlak na vhodu pistole) v skladu s
poglavjem 2.

« Cist stisnjeni zrak, npr. z uporabo SATA filtra 484, §t. izd. 92320

» Gibka cev za stisnjeni zrak z notranjim premerom najmanj 9 mm (glej
opozorilni napotek), npr. §t. izd. 53090.

. Vse vijake [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] in [2-5] preverite glede trdnega
polozaja. Barvno Sobo [2-1] po [7-4] na roko (14 Nm) zategnite.
Zaporni vijak [2-5] po [10-1] preverite glede trdnega polozaja, po
potrebi ga trdno zategnite.

2. Barvni kanal izperite s primerno Cistilno tekocino [2-6], upos§tevajte
poglavije 8.

. Usmerite zracno Sobo: vertikalni curek [2-7], horizontalni curek [2-8].

. Montirajte sito za lak [2-9] in posodo za tekocino [2-10].

. Napolnite posodo za tekocino (maksimalno 20 mm pod zgornjim ro-
bom), jo zaprite s pokrovom [2-11] in namestite zaporo proti kapljanju
[2-12].

6. Priklju¢ni nastavek [2-13] (ni vsebovan v obsegu dobave) privijte na

zracni prikljuéek.

7. Prikljucite gibko cev za stisnjeni zrak [2-14].

abhw
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7.1. Nastavitev vhodnega tlaka pistole

|:IiI| Napotek!

» Rocico za sprozitev v celoti potegnite in vhodni tlak pistole (glej pog-
lavje 2) nastavite v skladu z enim od naslednjih delov ([3-1], [3-2],
[3-3], [3-4] do [3-5]), rocico za sprozitev ponovno popustite.

» Pri[3-3], [3-4] in [3-5] mora biti zracni mikrometer [1-13] popolno-
ma odprt / stati navpicno.

« Ce se ne doseze potrebni vhodni tlak pitole, se mora povisati tlak v
omrezju stisnjenega zraka; previsok tlak vodi do poviSanih sprozilnih
sil.

[3-1] Lakirna pistola z digitalnim prikazom tlaka (natanéna metoda).

[3-2] SATA adam 2 (pribor / natanéna metoda).

[3-3] Posebni manometer s pripravo za reguliranje (pribor).

[3-4] Posebni manometer brez priprave za reguliranje (pribor).

[3-5] Merjenje tlaka na omrezju stisnjenega zraka (najmanj toéna
metoda).

7.2. Nastavitev pretoka materiala [4-1], [4-2], [4-3] in [4-
4] - reguliranje koli¢ine materiala popolnoma odprto

[E Napotek!

Pri popolnoma odprti regulaciji koli¢ine materiala je obraba barvne Sobe
in barvne igle najnizja. Izberite velikost Sobe, odvisno od brizgalnega
medija in delovne hitrosti.

7.3. Nastavitev brizgalnega curka
» Nastavitev Sirokega curka (tovarniska nastavitev) [5-1].
« Nastavitev okroglega curka [5-2].

7.4. Lakiranje

Za lakiranje popolnoma povlecite ro€ico za sprozitev [6-1]. Lakirno pistolo
vodite v skladu s [6-2]. UpoStevaijte brizgalni razmak v skladu s poglav-
jem 2.
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8.

Ciséenje lakirne pistole

AT .
& /1%~ | Opozorilo! Pozor!

Pred vsemi Cistilnimi deli lakirno pistolo locite iz omrezja stisnjenega
zraka!

Nevarnost poskodbe zaradi nepri€akovanega izstopa stisnjenega
zraka in / ali izstopanja brizgalnega medija!

Lakirno pistolo in posodo za tekocino popolnoma izpraznite, brizgalni
medij pravilno odlozite!

Dele montirajte in demontirajte skrajno previdno! Uporabljajte izkljuc-
no dobavljeno orodje!

Uporabljajte nevtralno Cistilno teko¢ino (pH vrednost 6 do
8)!*

Ne uporabljajte nikakrsnih kislin, lugov, baz, sredstev za
odstranjevanje z luzenjem, neprimernih regeneratov ali dru-
gih agresivnih ¢istil!*

Pistole za lakiranje ne potapljajte v &istilno tekocino!* Cistilna teko-
¢ina ne sme nikoli priti v zraéne kanale!

Stekla elektronskega prikaza tlaka ne Gistite s koni¢astimi, ostrimi ali
hrapavimi predmeti!

Vrtine Cistite samo s SATA Cistilnimi S¢etkami ali s SATA iglami za ciSce-
nje Sob. Uporaba drugih orodij lahko povzro¢i poSkodbe in okrnjenost
brizgalnega curka. Priporo€eni pribor: Cistilni set, §t. izd. 64030.
Uporabljajte izklju¢no s strani podjetja SATA priporoc¢ene pralne stroje!
Upostevajte navodilo za obratovanje!

Zracni kanal med celotnim postopkom pranja polnite s Cistim zrakom!
Glava Sobe mora biti obrnjena navzdol!

Lakirno pistolo pustite v pralnem stroju samo med trajanjem
pralnega postopka!***

Nikoli ne uporabljajte sistemom za €iS€enje z ultrazvokom -
poskodbe Sob in povrsin!**

Po ¢iS¢éenju lakirno pistolo in barvni kanal, zraéno Sobo vklj.
z navojem in posodo za tekocino izpihajte s €istim stisnjenim
zrakom!*

*

Vv nasprotnem primeru nevarnost korozije

** v nasprotnem primeru poskodbe elektronike pri DIGITAL pi-
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stolah

[]:ﬂ Napotek!

» Po ciS¢enju seta Sob kontrolirajte brizgalno sliko!

» Ostali nasveti za CiSCenje: www.sata.com/TV.

9. Vzdrzevanje

e 9
.& /1"~ |Opozorilo! Pozor!
» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli lakirno pistolo locite iz omreZja stisnjenega
zrakal

» Dele montirajte in demontirajte skrajno previdno! Uporabljajte izkljué-
no dobavljeno orodje!

9.1. Zamenjava seta Sob [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] in [7-6]
Vsak komplet Sob SATA sestavljajo "barvna igla" [7-1], "zragna Soba"
[7-2] in "barvna Soba" [7-3] in vsak komplet je ro€no nastavljen za odli-
¢en rezultat brizganja. Barvno iglo [7-1] v obmocju tesnila igle (pribl. 3 cm
pred pusSo igle, vzmetjo barvne igle) in navoja vijaka za reguliranje kolici-
ne materiala namazite [1-11]. Pri tem vedno zamenjajte celoten komplet
Sob. Po montazi nastavite dovajanje materiala v skladu s poglaviem 7.2.

9.2. Zamenjava tesnila barvne igle Koraki: [8-1], [8-2] in [8-3]
Zamenjava je potrebna, ¢e na samonastavljivem paketu barvnih igel
izstopa brizgalni medij. Sprozilec demontirajte v skladu z [8-2]. Po de-
montazi preverite, ali je barvna igla poSkodovana, po potrebi zamenjajte
komplet Sob. Pri montazi sprozilca bodite pozorni na pravilen polozaj
ovoja sprozilca [8-2]. Po montazi nastavite dovajanje materiala v skladu s
poglavjem 7.2.

9.3.Zamenjava zracnega bata, vzmeti in mikrome-
tra zraénega bata Koraki: [9-1], [9-2] in [9-3]

& Opozorilo!
» Lakirno pistolo locite iz omrezja stisnjenega zraka!

Zamenjava je potrebna, ¢e zrak iz zracne Sobe ali mikrometra za zrak
izstopa, ko sprozilec ni aktiviran. Po demontazi puSo mikrometra za zrak
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namazite z mazivom za pistole SATA (St. art. 48173), jo vstavite z zrac-
nim batom in privijte fiksirni vijak z originalnim kombiniranim orodjem
SATA z navorom najv. 1 Nm. [9-1]. Po montazi nastavite dovajanje mate-
riala v skladu s poglavijem 7.2.

& Opozorilo!

 Preverite pritrdilni vijak glede trdnega polozaja! Zra&ni mikrometer se
lahko nekontrolirano izstreli iz lakirne pistole!

9.4.Zamenjava tesnila (zraéna stran)

& Opozorilo!
+ Lakirno pistolo locite iz omrezja stisnjenega zraka!

Koraki: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] in [9-5]
Samonastavljivo tesnilo [9-5] je treba zamenjati, ko pod sprozilcem uhaja
zrak.

1. Po demontazi preverite batnico zraénega bata [9-4]; po potrebi jo
ocistite ali zamenjajte, ¢e je poSkodovana (npr. opraskana ali zvita),
namaczite z visokozmogljivo mastjo (St. art 48173) in montirajte, upo-
Stevajte smer vgradnje!

2. PuSo mikrometra za zrak prav tako namazite, jo vstavite z zratnim batom
in privijte fiksirni vijak z originalnim kombiniranim orodjem SATA z navo-
rom najv. 1 Nm.

Po vgradnji nastavite pretok materiala v skladu s poglavjem 7.2.

& Opozorilo!

* Preverite pritrdilni vijak glede trdnega polozaja! Zra¢ni mikrometer se
lahko nekontrolirano izstreli iz lakirne pistole!

9.5.Zamenjava CCS (ColorCode-System)

CCS za individualno oznacevanje pistole za lakiranje je mogoce zamenja-
ti [9-6].
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9.6.Zamenjava vretene reguliranja okroglegal/sSiro-

kega SNnopa Koraki: [10-1], [10-2], [10-3]
Zamenjava je potrebna, €e iz regulacije izstopa zrak ali ¢e regulacija ne
deluje.

1. Odstranjevanje starega vretena

* Odstranjevanje vijaka [10-1] (Torx TX20)

* Snemanje gumba [10-2]

* lzvijanje vretena [10-3] s klju¢em (velikost 14)

* Snemanje vretena preizkusite na ostankih materiala in laka, po potrebi
odstranite in oCistite s topilom

2. Montaza novega vretena

* Privijanje vretena [10-3]

* Namestitev gumba [10-2] na Sestkotnik vretena

*  Fiksirni vijak [10-1] (torx TX20) privijte z navorom najv. 1 Nm - pri tem
drzite gumb

9.7.Zamenjava baterije (DIGITAL) [11-1] in [11-2]

& & Opozorilo! Nevarnost eksplozije!

+ Baterijo menjajte izklju¢no izven eksplozijsko ogrozenih obmogij!

» Brezpogojno upostevajte varnostne napotke v poglavju 6.4.2!

» Prekrivne ploSc¢e digitalne enote [11-3] ne odpirajte! Garancijski
zahtevek zapade v primeru neupostevanja!

Cas uporabe baterije je glede na intenzivnost uporabe 1 do 3 leta. Kapa-
citeta baterije je elektronsko nadzorovana. Da bi izkljucili napake merije-

nja, se prikaz v primeru nezadostne kapacitete baterije izklopi in baterijo
je treba zamenijati. Glede na prikaz in uporabo je treba baterijo zamenjati
v naslednjih ¢asovnih intervalih:

Prikaz:
Simbol baterije 4-5 tednov
Klicaj (utripajoce) 2-3 tedne

Prikaz "Lo®" pri vklopu <1

Nov pokrov predala za baterije s predmontiranim tesnilom ($t. izdelka
1057414 vklju¢no z baterijo) privijte z roko in preverite njegovo delovanje.
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10. Odpravljanje motenj

Motnja

Vzrok

Odprava/pomo¢é

Nemiren brizgalni
curek (frfotanje/pljuva-
nje) ali zracni mehurcki
v posodi za tekoc€ino

Barvna Soba ni privita
dovolj évrsto

Barvno Sobo [2-1] za-
tegnite z univerzalnim
klju¢em

Zracni mehurcki v po-
sodi za tekocino

Zracéni mehurcki v po-
sodi za tekocino

Zracna Soba ni dobro
pritrjena

Zracno Sobo [2-2] z
roko trdno privijte

Vmesni prostor med
zraéno Sobo in barvno
Sobo (,zracni krog*
umazan

Ocistite zracni krog,
upostevajte poglavje 8

Set Sob umazan ali
poskodovan

Odistite set Sob, pog-
lavje 8, oziroma ga
zamenjajte, poglavje
9.1

Premalo brizgalnega
medija v posodi za
tekocino

Napolnite posodo za
tekocino [1-6]

Tesnilo barvne igle
pokvarjeno

Zamenjajte tesnilo
barvne igle, poglavje
9.3

Brizgalna slika
premajhna,posevna,
enostranska ali raz-
cepliena

Vrtine zraéne Sobe
zamasene z lakom

Ocistite zracno Sobo,
upostevajte poglavje 8

Konica barvne Sobe
(Cepek barvne Sobe)
poskodovan(a)

Preverite ¢epek barvne
Sobe glede poskodb ,
po potrebi zamenjajte
set Sob, poglavje 9.1

Reguliranje okroglega/
Sirokega curka se ne
da vrteti

Regulacijski ventil
umazan

Reguliranje okroglega/
Sirokega curka od-
montirajte, vzpostavite
gibljivost ali v celoti
zamenjajte, poglavje
9.7

Sl
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obrabljen

Motnja Vzrok Odprava/pomo¢é
Lakirna pistola ne LeziSCe zratnega bata | OCistite leziS¢e zrac-
izklopi zraka umazano ali zra¢ni bat | nega bata in / ali za-

menjajte set zratnega
bata, poglavje 9.4

Korozija na navoju
zraéne Sobe, na ma-
terialnem kanalu(pri-
klju¢ek posode) ali na
trupa zracne pistole

Cistilna tekogina (vo-
dena) predolgo ostaja
v/na pistoli

Neprimerne distilne
tekocine

Ciséenje, uposte-
vajte poglavje 8,
poskrbite za zamenja-
vo trupa pistole

Digitalni prikaz ¢rn

Pistola predolgo v
Cistilni tekoCini

Napacen polozaj pisto-
le v pralnem stroju

Ciséenje, uposte-
vajte poglavje 8,
poskrbite za zamenja-
vo digitalne enote

Brizgalni medij izstopa
za tesnilom barvne igle

Tesnilo barvne igle po-
kvarjeno ali ne obstaja

Zamenjajte / vgradite
tesnilo barvne igle,
poglavje 9.3

Barvna igla umazana
ali poSkodovana

Zamenijajte set Sob,
poglavje 9.1; po potre-
bi zamenjajte barvno
iglo, poglavje 9.3

Iz lakirne pistola kaplja
na konici barvne Sobe
(,6epek barvne $obe*)

Tujek med konico
barvne igle in barvno
Sobo

Odistite barvno Sobo in
barvno iglo, upostevaj-
te poglavje 8

Set Sob poskodovan

Zamenijajte set Sob,
poglavje 9

11. Odlaganje

Odlaganje v celoti izpraznjene lakirne pistole kot surovine. Da bi se pre-
precila Skoda za okolje, baterijo in ostanke brizgalnega medija pravilno
odstranjujte lo€eno od lakirne pistole. UpoStevajte krajevne predpise!

H
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12. Servisna sluzba
Pribor, nadomestne dele in tehni€éno pomo¢ prejmete pri vaSem SATA
trgovcu.

13. Jamstvo / odgovornost

Veljajo Splosni poslovni pogoji podjetja SATA ter morebitni dodatni po-
godbeni dogovori ter posamezno veljavni zakoni.

SATA Se posebej ne nosi nikakrSne odgovornosti pri:

* neupoS$tevanju navodila za uporabo

» uporabi izdelka v neskladju z namembnostjo

» uporabi s strani neizSolanega osebja

* neuporabi osebne zasc&itne opreme

* neuporabi originalnega pribora in originalnih nadomestnih delov
« samovoljni pregradniji ali tehni¢nih spremembah

* naravni izrabi / obrabi

« udarnih obremenitvah, ki niso tipi¢ni za uporabo

* montaznih in demontaznih delih

14. Nadomestni deli [13]

Pol. |St. izd. |Naziv

1 1826 Zavitek s 4 zaporami proti kapljanju za 0,6 | posodo iz
umetne mase

2 49395 Navojni pokrov za 0,6 | posodo iz umetne mase

3 27243 0,6 | QCC posoda za teko€ino za hitro menjavo (pla-
sticna masa)

4 211508 | Tesnilni obro¢

5 140582 | Pakiranje s 5 tesnilnimi elementi za barvno Sobo

6 86843 Palica za zracni bat

7 133942 | Drzalo tesnila (zracna stran)

8 211458 | Set valjCkov drzala

9 211433 | Komplet rocice za sprozitev

10 19745 Gibljivi sklep 1/4" zunaniji navoj x M15 x 1, ne za pisto-
le za lakiranje DIGITAL

11 211409 Zavitek s 4 CCS clips (zelen, moder, rdec, &rn)

12 1057357 |Narebri€eni gumb in vijak (po 2 kosa)

13 213025 | Vreteno za regulacijo okroglega / Sirokega curka

14 133934 |Zavoj s 3 tesnili za vreteno regulacije okroglega/siro-

kega curka

SI
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Pol. |St. izd. |Naziv

15 211391 Paket s 3 aretirnimi vijaki za mikrometer za zrak serije
5000

16 133991 |Zavoj s 3 glavami zracnega bata

17 211466 |zracni mikrometer

18 133959 | Set vzmeti po 3-x za barvno iglo / 3-x vzmeti za zracni
bat

19 211474 | Regulacija koli¢ine materiala z nasprotno matico

20 15438 Tesnilo za barvno iglo

3988 Posamicni zavitek sit za lak z 10 kosi

21 76018 Zavoj z 10 x 10 kosov sit za lak

76026 Zavoj s 50 x 10 kosov sit za lak

22 1057414 | Baterijski set z zapornim vijakom in tesnilom za napra-

vo DIGITAL

23 211441 | Drzalo tesnil s puSo za serijo 5000 DIGITAL

24 16162 Gibljivi sklep 1/4" zunanji navoj za pistole za lakiranje
DIGITAL

25 211516 |Gibljivi sklep z drzalom tesnil in puSo za serijo 5000
DIGITAL

1057323 |Komplet orodja

o Vklju€eno v kompletu za popravilo (St. izdelka 1047522)
o Vsebovan v servisni enoti za zracni bat (St. izd. 82552)
o Vsebovan v setu vzmeti (St. izd. 133959)

o Vsebovan v setu tesnil (St. izd. 136960)

16. ES vyhlasenie o zhode

Proizvajalec:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

Izjavljamo, da v nadaljevanju naveden stroj v svoji zasnovi in zgradbi, kakor

tudi v izvedbi, ki jo dajemo v promet, ustreza osnovnim zahtevam po varnos-
ti in varovanju zdravja v skladu z direktivo ES 2014/34/ES vklju¢no z njenimi
v Casu izdelave izjave veljavnimi spremembami in se v skladu z direktivo ES
2014/34/ES in upostevanjem opisa izdelkov ATEX lahko uporablja v eksplo-
zijsko nevarnih okoljih.

Oznaka produkta: ..............cccooeeiiieiiicec e Lakirna pistola
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Oznaka tipa:.........ccccooveevereeene SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
(0743 F1 c: WAN I =5 CH 12 GExiallC T4 Gb

Preskus$evalni organ: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Oznaka tipa:........cccoooeieirrie e SATAjet X 5500 RP/HVLP
(07 20 E1 e WA I =5 I I2GExiallC T4

Zadevne ES direktive:

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

» ES direktiva o strojih 2006/42/ES

« Direktiva ES 2014/34/ES Oprema in zas¢itni sistemi, namenjeni za upora-
bo v potencialno eksplozivnih atmosferah

Uporabljene harmonizirane norme:

* DIN EN 1127-1:2011 ,Vybu$né atmosféry. Prevencia a ochrana pred
vybuchom Cast’ 1: Zakladné pojmy a metodika“

» DIN EN 13463-1:2009 ,Neelektricne naprave za uporabo v eksplozijsko
ogrozenih obmogjih - del 1: Osnove in zahteve®

» DIN EN ISO 12100:2011; ,Bezpecnost strojov. VSeobecné zasady kon-
Struovania strojov. Posudzovanie a zniZovanie rizika (ISO 12100:2010)"

* DIN EN 1953:2013 ,Rozprasovacie a striekacie zariadenia na povlakové
materialy. Bezpecnostné poZiadavky*

Uporabljene nacionalne norme:

» DIN 31000:2011 ,VSeobecné zasady pre bezpe€ny navrh technickych
vyrobkov*

Dokumentacija, potrebna v skladu z Direktivo 2014/34/EU, Priloga VII, je s

Stevilko dokumentacije 70023722 pri imenovanem organu z identifikacijsko

Stevilko 0123 shranjena 10 let.

70806 Kornwestheim, 8. 6. 2016
—f—
Albrecht Kruse

Poslovodja
SATA GmbH & Co. KG
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1. Symboly
/i\. Varovanie! pred nebezpecenstvom, ktoré méze viest’ k
smrti alebo k tazkym poraneniam.
‘Tx Pozor! na nebezpelnu situaciu, ktora méze viest' k vec-
L2 nym $kodam.
Nebezpeéenstvo vybuchu! Varovanie pred nebezpe-
& ¢enstvom, ktoré mdze viest’ k smrti alebo k tazkym porane-
niam.
ji] Upozornenie! Uzito¢né tipy a odporucania.
2. Technické udaje

Vstupny tlak piStole

RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Oblast’ pouzitia)
"Compliant" max. 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Oblast’ pouzitia)
HVLP max. 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (vnutorny tlak dyzy > 0,7

bar)

Compliant legislativa
Lombardska / Taliansko

< 2,5 bar (vnutorny tlak dyzy < 1,0
bar)

[SK] Navod na pouzitie | slovencina .
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Vzdialenost striekania

RP Operating range 10cm-21cm

(Oblast’ pouzitia)

odporucané 17 cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm

(Oblast’ pouzitia)

odporucané 10cm-15cm
Max. vstupny tlak pistole

[10,0 bar
Spotreba vzduchu pri vstupnom tlaku pistole 2,0 bar
RP 290 NI/min
HVLP 430 NI/min
Max. teplota striekaného média
|50 °C

Hmotnost' | Verzia Standard DIGITAL
bez nadobky 496 g 498 g
s RPS nadobkou 0,6 | 548 g 550 g
s viacnasobne pouzitelnou na- 668 g 670 g
dobkou 0,6 |
s hlinikovou viacnasobne pouZzi- |687 g 689 g
telnou nadobkou 1,0 |
s RPS nadobkou 0,6 | a digital- 588 g (s adam 2) B
nym meranim tlaku
dodato¢na hmotnost' pri variante |11g 8¢
s oto€nym kilbom

Pripojka stlaceného vzduchu

| 1/4“ vonkajsi zavit

Plniace mnozstvo nadobky na kvapalinu (plast)

|600 ml
Doplnok: elektronické zariadenie na meranie tlaku
Prah zapnutia/vypnutia 0,2 bar
Presnost’ indikacie 1+ 0,10 bar
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Doplnok: elektronické zariadenie na meranie tlaku

Maximalna hodnota indikacie 9,9 bar

Batéria Renata CR1632
(vyr. €. 213769)

3. Obsah dodavky

» Lakovacia pistol so supravou dyz Alternativne vyhotovenia s:

a nadobkou na kvapalinu + Oto&nym kibom
* Navod na pouzitie » Nadobkou na kvapalinu z hlinika
« Suprava naradia alebo plastu s réznymi objemami
* Spony CCS + Elektronickym zariadenim na

meranie tlaku

4. Zlozenie lakovacej pistole [1]
[1-1] Rukovéat lakovacej pistole [1-11] Skrutka regulacie mnozstva

[1-2] Jazycek spuste materialu
[1-3] Sduprava dyz so vzduchovou [1-12] Poistna matica regulacie

dyzou, dyzou na farbu (nie je mnozstva materialu

viditelna), ihlou na farbu (nie [1-13] Vzduchovy mikrometer

je viditelna) [1-14] Aretacna skrutka vzduchové-
[1-4] Pripojka lakovacej pistole s ho mikrometra

QCC [1-15] Vzduchovy piest (nie je
[1-5] Pripojka nadobky na kvapali- viditelny)

nus QCC [1-16] Pripojka stlaeného vzduchu
[1-6] Sitko na lak (nie je viditelné) [1-17] Systém ColorCode (CCS)
[1-7] Néadobka na kvapalinu [1-18] Celna doska pre indikaciu
[1-8] Veko nadobky na kvapalinu tlaku (len pri type DIGITAL)
[1-9] Uzaver proti kvapkaniu [1-19] Indikacia tlaku (len pri type
[1-10] Regulacia kruhového/plo- DIGITAL)

chého rozstreku

5. Pouzivanie podla uréenia

Lakovacia pistol je podla uréenia vyhradena na nanasanie farieb a lakov,
ako aj inych vhodnych, tekutych médii (striekanych médii) pomocou stla-
¢eného vzduchu na vhodné objekty.
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Bezpeénostné pokyny

6.1.VSeobecné bezpecnostné pokyny

AT .
M /I |varovanie! Pozor!

» Pred pouzitim lakovacej piStole si pozorne precitajte vSetky bezpec-

nostné pokyny a cely navod na pouzitie. Bezpecnostné pokyny a
stanovené kroky sa musia dodrziavat.

» VSetky priloZzené dokumenty uschovajte a lakovaciu pistol odovzda-

vajte inym osobam len spolu s tymito dokumentmi.

6.2. Bezpecnostné pokyny Specifické pre lakovaciu

pistol

e .
M /I |varovanie! Pozor!

Dodrziavajte miestne bezpecnostné, preventivne predpisy, predpisy
bezpecnosti prace a predpisy na ochranu zivotného prostredia!
Lakovacou pistolou nikdy nemierte na osoby!

Lakovaciu pistol smie pouzivat, €istit' a udrziavat' len odbornik!
Osoby, ktorych reakéna schopnost je v désledku poZzitia drog, al-
koholu, liekov alebo inak obmedzena, nesmu s lakovacou pistolou
manipulovat!

Lakovaciu pistol neuvadzajte nikdy do prevadzky pri poSkodeni alebo
chybajucich dieloch! Pouzivajte zvlast iba pri pevne zabudovane;j
aretacnej skrutke [1-14]! Areta¢nu skrutku utiahnite pomocou original-
neho kombinovaného nastroja SATA s max. 1 Nm.

Lakovaciu pistol pred kazdym pouzitim skontrolujte a v pripade potreby
opravte!

Pri poSkodeni lakovaciu pistol ihned' vyradte z prevadzky a odpojte zo
siete stlaeného vzduchu!

Lakovaciu pistol nikdy svojvolne neprerabaijte ani technicky neupravujte!
PouZzivajte vylu€ne origindlne nahradné diely, resp. prislusenstvo
SATA!

Diely odmontujte a namontuje mimoriadne opatrne! Pouzivajte vyluc-
ne dodané Specialne naradie!
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AT .
& /1%~ |Varovanie! Pozor!

Pouzivajte vyluéne pracky odporucané firmou SATA! Riadte sa navo-
dom na pouzitie!

Nikdy nespracuvaijte strickané média s obsahom kyselin, lihov alebo
benzinu!

Lakovaciu pistol nikdy nepouzivajte v oblasti zapalnych zdrojov, ako
je napr. otvoreny ohen, horiace cigarety alebo elektrické zariadenia,
ktoré nie su chranené pred expléziou!

Do pracovného prostredia lakovacej pistole sa dava len také mnoz-
stvo rozpustadiel, farby, laku alebo inych nebezpecnych striekanych
médii, ktoré je potrebné na nasledujuci pracovny krok! Po ukonéeni
prac ich odneste do skladovacich priestorov podla uréenia!

6.3. Osobny ochranny vystroj

& Varovanie!

Pri pouzivani lakovacej piStole, ako aj pri isteni a udrzbe vzdy noste
schvalenu ochranu dychacich ciest a oéi a taktiez vhodné ochranné
rukavice a nbsp;pracovny odev a pracovnu obuv!

Pri pouziti lakovacej pistole méze ddjst k prekro€eniu hladiny akustic-
kého tlaku 85 dB(A). Noste vhodnu nbsp;ochranu sluchu!

Ohrozenie kvéli hortcim povrchom

Pri spracovavani horucich materialov (teplota vacsia ako 43 °C; 109,4
°F) noste zodpovedajlci ochranny odev.

Pri pouziti lakovacej pistole nedochadza k prenosu vibracii na Casti tela
obsluhujuceho personalu. Reaktivne sily su nepatrné.

6.4. Pouzivanie v prostrediach s nebezpeéenstvom

vybuchu

€ 12614

& I 2 G T4

Symbol Ex Skupina pristrojov Kategéria pri- Kategoria plynu Teplotna trieda

strojov
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6.4.1 Vseobecné udaje
Lakovacia pistol je schvalena na pouzitie/ischovu v prostrediach s nebez-
pecenstvom vybuchu vybusnej zény 1 a 2.

& & Varovanie! Nebezpeéenstvo vybuchu!

* Nasledujuce pouzitia a konania vedu k zaniku ochrany pred
vybuchom, a preto st zakazané:

» Prinasat lakovaciu pistol' do prostredi s nebezpecenstvom vybuchu
vybusnej zény 0!

» Pouzivanie rozpustadiel a Cistiacich prostriedkov na baze halogenizo-
vanych uhlovodikov! Chemické reakcie, ktoré pritom vznikaju, mézu
mat vybusny priebeh!

6.4.2 Dopliujuce upozornenia pre elektronické

zariadenie na meranie tlaku
Elektronické zariadenie na meranie tlaku bolo kontrolované na zaklade
konstrukéného vzoru. Je vyvinuté, konstruované a vyrobené v sulade so
smernicou eurépskeho parlamentu a rady 2014/34/EU. Bolo zaradené
do skupin podia Ex ia [ICT4 Ga alebo Ex ia [ICT4 Gb. Méze sa pouzivat
a uskladriovat’ v Ex zéne 1 a 2 s teplotou okolia 60°C. Kontrolny urad:
KEMA 05 ATEX 1090 X. Dal$ie osved&enia: FM Global IS CL | DIV 1
GPS ABCD T4 Ta=60°C, ISCL I DIV 1ZN 0 AExia lIC T4 Ta = 60°C
aCSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,DT4,ExiallC T4 Gb, CL |1 ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Varovanie! Nebezpecenstvo vybuchu!

Nasledovné pouzivania a manipulacie vedu k strate ochrany
proti vybuchu a naroku na zaruku a su preto zakazané:

* Vymena batérii v prostrediach s nebezpecenstvom vybuchu!

» Otvaranie ¢elnej dosky pre indikaciu tlaku!

» Vkladanie inej batérie ako CR 1632, firma Renata!
Pri vymene batérie sa odportiéa vymena tesnenia na prie€inku na baté-
rie!
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7. Uvedenie do prevadzky

& & Varovanie! Nebezpeéenstvo vybuchu!

» Pouzivajte len také hadice na stlaceny vzduch, ktoré su odolné proti
rozpustadlam, antistatické, neposkodené, technicky bezchybné, s
trvalou pevnostou v tlaku minimalne 10 bar, napr. vyr. €. 53090!

|:IiI| Upozornenie!

Zabezpecte nasledujuce podmienky:

* Pripojka stlaceného vzduchu 1/4“ vonkajsi zavit alebo vhodna pripojo-
vacia vsuvka SATA.

» Zabezpecte minimalny objemovy prud stlaceného vzduchu (spotrebu
vzduchu) a tlak (odporucany vstupny tlak pistole) podfa kapitoly 2.

« Cisty stlageny vzduch, napr. prostrednictvom filtra SATA 484, vyr. é.
92320

* Hadica na stlaceny vzduch s minimalnym vnutornym priemerom 9 mm
(pozri vystrazné upozornenie), napr. vyr. €. 53090.

1. Skontrolujte upevnenie vSetkych skrutiek [2-1], [2-2], [2-3], [2-4]
a [2-5]. Dyzu na farbu [2-1] dotiahnite rukou podla [7-4] (14 Nm).
Skontrolujte upevnenie aretac¢nej skrutky [2-5] podla [10-1], v pripa-
de potreby ju dotihanite.

2. Kanalik na farbu preplachnite vhodnou &istiacou kvapalinou [2-6],
riad'te sa kapitolou 8.

3. Vyrovnajte vzduchovu dyzu: Vertikalny prud [2-7], horizontalny prud
[2-8].

4. Namontujte sitko na lak [2-9] a nadobku na kvapalinu [2-10].

5. Naplrite nadobku na kvapalinu (maximalne 20 mm pod hornt hranu),
uzavrite ju vekom [2-11] a nasadte uzaver proti kvapkaniu [2-12].

6. Hrdlo pripojky [2-13] (nie je su€astou dodavky) naskrutkujte na vzdu-
chovu pripojku.

7. Napojte hadicu stlaceného vzduchu [2-14].

SK

437



SK' Navod na obsluhu SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

438

7.1.Nastavenie vstupného tlaku pistole

|:IiI| Upozornenie!

» JazycCek spuste uplne odtiahnite a vstupny tlak pistole (pozri kapitolu
2) nastavte podla jedného z nasledujucich odsekov ([3-11, [3-2], [3-
3], [3-4] az [3-5]), potom jazyCek spuste znovu pustite.

* Pri[3-3], [3-4] a [3-5] musi byt vzduchovy mikrometer [1-13] Uplne
otvoreny/stat vo zvislej polohe.

» Ak sa nedosiahne pozadovany vstupny tlak pistole, treba zvysit tlak v
sieti stlaceného vzduchu; prilis vysoky tlak vedie k vysokym odtaho-
vym silam.

[3-1] Lakovacia pistol s digitalnou indikaciou (exaktna metéda).

[3-2] SATA adam 2 (prisluSenstvo / exaktna metéda).

[3-3] Samostatny manometer s regulaénym zariadenim (prislu-
Senstvo).

[3-4] Samostatny manometer bez regulaéného zariadenia (prislu-
Senstvo).

[3-5] Meranie tlaku na tlakovzdus$nej sieti (najnepresnejsia metdda).

7.2. Nastavte priechod materialu [4-1], [4-2], [4-3] a [4-4]
- regulacia mnozstva materialu je naplno otvorena

[E Upozornenie!

Po Uplnom otvoreni regulacie mnozstva materialu je opotrebovanie dyzy
na farbu a ihly na farbu najnizsie. Velkost' dyzy zvolte v zavislosti od
striekaného média a od pracovnej rychlosti.

7.3.Nastavenie rozstrekovacieho prudu

» Nastavenie plochého rozstreku (nastavenie z vyrobného podniku) [5-
1].

* Nastavenie kruhového rozstreku [5-2].

7.4.Lakovanie )
Pri Ivakovani jazycek spuste Uplne odtiahnite [6-1]. Lakovaciu pistol vedte
podla [6-2]. Dodrziavajte vzdialenost’ pri striekani podia kapitoly 2.
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8.

Cistenie lakovacej pistole

AT .
& /1%~ |Varovanie! Pozor!

Pred akymikolvek Cistiacimi pracami odpojte lakovaciu pistol zo siete
stlaceného vzduchu!

Nebezpecenstvo poranenia v désledku neocakavaného uniku stlace-
ného vzduchu a/alebo Uniku striekaného média!

Lakovaciu pistol' a nadobku na kvapalinu Uplne vyprazdnite, striekané
médium nalezitym sposobom zlikvidujte!

Diely odmontujte a namontuje mimoriadne opatrne! PouZivajte vyluc-
ne dodané Specialne naradie!

Pouzivajte neutralnu €istiacu kvapalinu (hodnota pH 6 az 8)!*
Nepouzivajte kyseliny, lahy, zasady, prostriedky na odstra-
novanie starych naterov, nevhodné regeneraéné prostriedky
alebo iné agresivne cCistiace prostriedky!*

Lakovaciu pistol neponarajte do Cistiacej kvapaliny!* Do vzducho-
vych kanalov sa nesmie nikdy dostat’ istiaca kvapalina!
Sklo elektronickej indikacie tlaku necistite Spicatymi, ostrymi alebo
drsnymi predmetmi!

Otvory Cistite len pomocou cistiacich kief SATA alebo ihiel na Cistenie
dyz. PouZitie iného naradia moze viest' k poSkodeniam a naruseniam
rozstrekovacieho pridu. Odporiiéané prislusenstvo: Cistiaca stpra-
va vyr. ¢. 64030.

Pouzivajte vyluéne pracky odporuc¢ané firmou SATA! Riadte sa navo-
dom na pouzitie!

Vzduchovy kanalik ostrekujte po€as celého pracieho procesu Cistym
stlatenym vzduchom!

Hlava dyzy musi smerovat nadol!

Lakovaciu pistol nechavajte v pracke len na dobu pracieho
procesul***

Nikdy nepouzivajte ultrazvukové cistiace systémy - hrozi posko-
denie dyz a povrchov!**

Po Cisteni vyfukajte lakovaciu pistol a kanalik na farbu,
vzduchovu dyzu vratane zavitu, ako aj nadobku na kvapalinu
dosucha ¢istym stlacenym vzduchom!*

inak existuje nebezpecenstvo koroézie
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** inak moze dojst’ k poSkodeniu elektroniky pri pistoliach DIGI-
TAL

[]:ﬂ Upozornenie!

» Po Cisteni supravy dyz skontrolujte obraz striekania!
« DalSie tipy na gistenie: www.sata.com/TV.

9. Udrzba
& ;f!\\ Varovanie! Pozor!

» Pred akymikolvek udrzbovymi pracami odpojte lakovaciu pistol zo siete
stlaceného vzduchu!

» Diely odmontujte a namontuje mimoriadne opatrne! Pouzivajte vylué-
ne dodané Specialne naradie!

9.1. Vymena supravy dyz [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] a [7-6]
Kazda suprava dyz SATA pozostava z ,ihly na farbu® [7-1], ,vzduchovej
dyzy“ [7-2] a ,dyzy na farbu® [7-3] a je nastavena ru¢ne na perfektny
obraz striekania. Namazte ihlu na farbu [7-1] v oblasti tesnenia ihly (cca

3 cm pred objimkou ihly, pruzina ihly na farbu) a zavit regulacnej skrutky
mnozstva materialu [1-11]. Preto vzdy vymiefajte kompletnu supravu dyz.
Po namontovani nastavte priechod materialu podia kapitoly 7.2.

9.2. Vymena tesnenia ihly na farbu Kroky: [8-1], [8-2] a [8-3]
Vymena je potrebna vtedy, ked na tesneni ihly na farbu so samoc€innym
nastavovanim vystupuje striekané médium. Demontuijte spust’ podia [8-
2]. Po demontazi skontrolujte poSkodenie ihly na farbu, prip. vymente
supravu dyz. Pri montazi spuste davajte pozor na spravnu polohu valeka
spuste [8-2]. Po namontovani nastavte priechod materialu podia kapitoly
7.2.

9.3.Vymena vzduchového piesta, pruziny vzdu-

chového piesta a vzduchového mikrometra
Kroky: [9-1], [9-2] a [9-3]

& Varovanie!

» Lakovaciu pistol' odpojte zo siete stlaceného vzduchu!
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Vymena je potrebna vtedy, ked pri nestlacenej spusti vystupuje vzduch
na vzduchovej dyze alebo na vzduchovom mikrometri. Po demontazi
namazte puzdro vzduchového mikrometra pistolovym tukom SATA (vyr.
€. 48173), vlozte so vzduchovym piestom a aretacnu skrutku pevne utiah-
nite pomocou originalneho kombinovaného nastroja SATA s max. 1 Nm.
[9-1]. Po namontovani nastavte priechod materialu podia kapitoly 7.2.

& Varovanie!

» Skontrolujte upevnenie areta¢nej skrutky! Vzduchovy mikrometer
mdbze nekontrolovane vystrelit’ z lakovacej pistole!

9.4.Vymena tesnenia (na strane vzduchu)

& Varovanie!

» Lakovaciu pistol' odpojte zo siete stlaceného vzduchu!

Kroky: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] a [9-5]

Vymena samonastavovacieho tesnenia [9-5] je potrebna vtedy, ked pod

spustou vystupuje vzduch.

1. Po demontéazi skontrolujte, prip. vycistite ty¢ vzduchového piesta [9-
4] alebo v pripade poSkodenia (napr. Skrabance alebo zahnuté) ju
vymente, namazte vysoko vykonnym tukom SATA (vyr. €. 48173) a
namontuijte ju, zohladnite smer montaze!

2. Puzdro vzduchového mikrometra taktiez namazte, vlozte so vzduchovym
piestom a aretacnu skrutku utiahnite pomocou originalneho kombinova-
ného nastroja SATA s max. 1 Nm.

Po namontovani nastavte priechod materialu podia kapitoly 7.2.

& Varovanie!

» Skontrolujte upevnenie aretacnej skrutky! Vzduchovy mikrometer
mdbze nekontrolovane vystrelit' z lakovacej pistole!

9.5.Vymena CCS (systém ColorCode) )
CCS na individualne oznacenie lakovacej piStole sa moze podia [9-6]
vymenit'.
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9.6. Vymena vretena regulacie kruhového/Sirokého
nastrekového pradu Kroky: [10-1], [10-2], [10-3]
Vymena je potrebna vtedy, ked unikéa vzduch z regulacie alebo ked regu-

lacia nefunguje.

1. Odstranenie starého vretena

» Odstrante skrutku [10-1] (Torx TX20)

+ Odoberte tlacidlo [10-2]

* Vytocte vreteno [10-3] s klu€om (Sirka 14)

» Skontrolujte vyskyt zvyS8kov materialu a laku na upnuti vretena, prip.
zvySKy odstrante a vycistite rozpustadlom

2. Zabudovanie nového vretena

* Naskrutkujte vreteno [10-3]

» Zastréte gombik [10-2] na Sesthrane vretena

* Aretaénu skrutku [10-1] (Torx TX20) utiahnite s max. 1 Nm — pritom
drzte pevne gombik

9.7.Vymente batériu (DIGITAL) [11-1] a [11-2]
& & Varovanie! Nebezpecenstvo vybuchu!

» Batériu vymienaijte vylu€ne mimo prostredi s nebezpecenstvom vybu-
chu!

» Bezpodmienecne sa riadte bezpecnostnymi pokynmi z kapitoly 6.4.2!

+ Kryciu platfiu digitalnej jednotky [11-3] neotvarajte! Pri konaniach v
rozpore narok na ru€enie zanika!

Prevadzkova doba batérie podia intenzity pouzivania &ini 1 — 3 roky. Ka-
pacita batérie sa kontroluje elektronicky. Aby sa vylucili chyby merania,
pri nedostato¢nej kapacite batérie sa vypne indikator a batéria sa musi
vymenit. Podia indikacie a pouzivania sa musi batéria vymenit v ramci
nasledovnych ¢asovych obdobi:

Zobrazenie:

Symbol batérie 4 - 5 tyzdnov
Vykri€nik (blikajuci) 2 - 3 tyzdne
Zobrazenie "Lo"" pri zapnuti <1

Novy kryt priehradky na batériu s predmontovanym tesnenim (vyr. €.
1057414 vratane batérie) naskrutkujte pevne rukou a skontrolujte funk-
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ciu.

10. Odstranovanie poruch

Porucha

Pricina

Pomoc pri poru-
chach

Nepravidelny rozstre-
kovaci prud (kmitanie/
vynechavanie) alebo
vzduchové bubliny v
nadobke na kvapalinu

Dyza na farbu nie je
dostato¢ne dotiahnuta

Dyzu na farbu [2-1]
dotiahnite univerzal-
nym kliéom

Vzduchové bubliny v
nadobke na kvapalinu

Vzduchové bubliny v
nadobke na kvapalinu

Uvoinena vzduchova
dyza

Vzduchovu dyzu [2-2]
dotiahnite rukou

Znecisteny priestor
medzi vzduchovou dy-
zou a dyzou na farbu
(,obeh vzduchu®)

Vycistite obeh vzdu-
chu, riadte sa kapito-
lou 8

Znecistena alebo po-
Skodena suprava dyz

Supravu dyz odistite,
kapitola 8., resp. vy-
mente, kapitola 9.1

Nedostato¢né mnoz-
stvo striekaného média
v nadobke na kvapa-
linu

Doplrite nadobku na
kvapalinu [1-6]

Chybné tesnenie ihly
na farbu

Vymerite tesnenie ihly
na farbu, kapitola 9.3

Obraz striekania je
prilis maly, Sikmy,
jednostranny alebo
rozstiepeny

Otvory vzduchovej
dyzy su zanesené
lakom

Vycistite vzduchovu
dyzu, riadte sa kapi-
tolou 8

Poskodeny hrot dyzy
na farbu (Capik dyzy
na farbu)

Skontrolujte, &i hrot
dyzy na farbu nie je
poskodeny a v pripa-
de potreby vymente
supravu dyz, kapitola
9.1

SK
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Porucha

Pricina

Pomoc pri poru-
chach

Regulacia kruhového/
plochého rozstreku sa
neda otacat

Regulacny ventil
znecisteny

Odmontujte regulaciu
kruhového / plochého
rozstreku, uvedte do
prevadzky schopného
stavu alebo kompletne
vymernite, kapitola 9.7.

Lakovacia pistol nevy-
pina vzduch

Znecistené osadenie
vzduchového piesta
alebo opotrebovany
vzduchovy piest

Vycistite osadenie
vzduchového pies-

ta a/alebo vymerite
vzduchovy piest, obal
vzduchového piesta,
kapitola 9.4

Kordzia na zavite
vzduchovej dyzy, ka-
naliku materialu (pri-
pojke nadobky) alebo
na telese lakovacej
pistole

Cistiaca kvapalina
(vodnata) zostava pri-
li$ dlho v/na pistoli

Nevhodné Cistiace
kvapaliny

Vykonajte Cistenie,
riad'te sa kapitolou
8, dajte vymenit’ teleso
pistole

Cierny digitalny displej

Pistol bola prili§ dlho v
Cistiacej kvapaline

Nespravna poloha
pistole v pracke

Vykonajte Cistenie,
riad'te sa kapitolou
8, dajte vymenit’ digi-
talnu jednotku

Striekané médium
unika poza tesnenie
ihly na farbu

Chybné alebo chyba-
juce tesnenie ihly na
farbu

Vymernite / namontujte
tesnenie ihly na farbu,
kapitola 9.3

Znecistena alebo po-
Skodena ihla na farbu

Vymerite supravu dyz,
kapitola 9.1; v pripa-
de potreby vymente
tesnenie ihly na farbu,
kapitola 9.3
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Pomoc pri poru-

Porucha Pricina chach

Lakovacia pistol kvap- | Cudzie teleso medzi Vycistite dyzu na farbu
ka na hrote dyzy na hrotom ihly na farbu a |a ihlu na farbu, riadte

farbu (,Capik dyzy na | dyzou na farbu sa kapitolou 8
farbu®) Poskodena stprava | Vymeiite stpravu dyz,
dyz kapitola 9

11. Likvidacia

Likvidacia uplne vyprazdnenej lakovacej pistole ako druhotnej suroviny.
Aby sa zabranilo skodam na Zivotnom prostredi, likvidujte batériu a zvy-
Sky striekaného média nalezitym spésobom, oddelene od lakovacej pisto-
le. Dodrziavajte miestne predpisy!

H

12. Zakaznicky servis
PrisluSenstvo, nahradné diely a technicku podporu ziskate u svojho pre-
dajcu SATA.

13. Zaruka / ruéenie

Platia VSeobecné obchodné podmienky SATA a pripadné dalSie zmluvné

dohody, ako aj prislusné platné zakony.

SATA neruci predovsetkym pri:

* nedodrzani navodu na pouzitie

* pouzivani vyrobku v rozpore s uréenim

* pouzivani zo strany nezaskoleného personalu

* nepouzivani osobného ochranného vystroja

* nepouzivani originalneho prislusenstva a originalnych nahradnych
dielov

« svojvolnych prestavbach alebo technickych upravach

* prirodzenom opotrebovani

* namahani uderom netypickom pre dané pouZzitie

* montaznych a demontaznych pracach

14. Nahradné diely [13]

Pol. |Vyr. €. |Nazov

1 1826 Obal so 4 uzavermi proti kvapkaniu na plastovi na-
dobku s objemom 0,6 |

SK
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Névod na obsluhu SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Pol. |Vyr. €. |Nazov

2 49395 Skrutkovacie veko pre plastovi nadobku 0,6 |

3 27243 Nadobka na kvapalinu QCC 0,6 | s rychlou vymenou
(plast)

4 211508 | Tesniaci kruzok

5 140582 |Balenie s 5 tesniacimi prvkami pre dyzu na farbu

6 86843 Vzduchova piestnica

7 133942 | Drziak tesnenia (na strane vzduchu)

8 211458 | Suprava koliesok strmefa

9 211433 |suprava jazyCkov spuste

10 19745 Otoény kib 1/4“ vonkaj$i zavit x M15 x 1 nie pre lako-
vacie pistole DIGITAL

1 211409 | Obal so 4 sponami CCS (zelena, modra, ¢ervena,
Gierna)

12 1057357 |Ryhovany gombik a skrutka (po 2 ks)

13 213025 |Vreteno na regulaciu kruhového/plochého rozstreku

14 133934 | Obal s 3 tesneniami na vreteno regulacie kruhového/
plochého rozstreku

15 |211391 |Balenie s 3 aretacnymi skrutkami pre vzduchovy mik-
rometer série 5000

16 133991 |Obal s 3 hlavami vzduchovych piestov

17 211466 | Vzduchovy mikrometer

18 133959 |Suprava pruzin - 3x ihla na farbu / 3x pruziny vzdu-
chového piesta

19 211474 | Regulacia mnozstva materialu s poistnou maticou

20 15438 Tesnenie ihly na farbu

3988 Samostatny balik s 10 kusmi sitka na lak
21 76018 Obal s 10 x 10 kusmi sitiek na lak
76026 Obal s 50 x 10 kusmi sitiek na lak

22 1057414 | Suprava batérii s uzatvaracou skrutkou a tesnenim
pre zariadenie DIGITAL

23 211441 | Drziak tesnenia s objimkou pre sériu 5000 DIGITAL

24 16162 Otoény kib 1/4“ vonkaj$i zavit pre lakovacie pistole
DIGITAL

25 (211516 |Otoény kib s drziakom tesnenia a objimkou pre sériu

5000 DIGITAL
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Pol. |Vyr. €. |Nazov
1057323 | Suprava naradia

O Obsiahnuté v opravarskej suprave (vyr. ¢. 1047522)

Obsiahnuté v servisnej jednotke vzduchového piesta (€. vy-
robku 82552)

A Obsiahnuté v suprave pruzin (€. vyrobku 133959)
o Obsiahnuté v suprave tesneni (€. vyrobku 136960)

16. ES izjava skladnosti

Vyrobca:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim .

Tymto vyhlasujeme, Ze v nasledujucej €asti uvedeny produkt vzhladom na
svoju koncepciu, navrh a konstrukciu vo vyhotoveni nami danom do obehu
zodpoveda zakladnym bezpecnostnym poziadavkam smernice Eurépskeho
parlamentu a rady 2014/34/EU vratane zmien platnych v ¢ase vyhlasenia
a podla smernice 2014/34/EU, ako aj za zohladnenia oznacenia produktu
ATEX sa mbze pouzit' v potencialne vybusnej atmosfére.

NAZOV VYTOBKU: ..........ococveececee e lakovacia pistol
Typové oznacenie:......................... SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
Oznacenie ATEX: ..........cccooviinieerseeesee e 12 GExiallC T4 Gb

Skusobné miesto: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Typoveé oznacenie:............ccccoeveeeneenerreneeenns SATAjet X 5500 RP/HVLP
Oznacenie ATEX: ........ccocoiiririese e 12GExiallCT4

Prislusné smernice ES:

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

+ Smernica ES o strojovych zariadeniach 2006/42/ES

» EU-smernica 2014/34/EU Zariadenia a ochranné systémy uréené na
pouzitie v potencialne vybusnej atmosfére

Pouzité harmonizované normy:

» EN 1127-1:2011 »Eksplozivne atmosfere - Prepre€evanje eksplozije in
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zascita - 1. del: Osnovni pojmi in metodologija«

» DIN EN 13463-1:2009 ,Neelektrické pristroje ur€ené na pouzitie v prostre-
diach s nebezpecenstvom vybuchu - €ast 1: Zaklady a poZiadavky“

» DIN EN ISO 12100:2011; »Varnost strojev - SploSna nacela naértovanja -
Ocena tveganja in zmanj$anje tveganja«

» EN 1953:2013 »Razpr8evalna in brizgalna oprema za prekrivne materiale
- Varnostne zahteve«

Pouzité narodné normy:

+ DIN 31000:2011 »Splo$ne smernice za varno zasnovo tehnicnih izdelkov«

Podklady pozadované podla smernice 2014/34/EU, priloha VIII su ulozené

na uvedenom mieste, €islo 0123 s ¢islom dokumentu 70023722 na 10 ro-

kov.

70806 Kornwestheim, dria 08.06.2016

‘5\{,
Albrecht Kruse
Konatel
SATA GmbH & Co. KG



SATA Kullanim Kilavuzu jet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)
icindekiler dizini [Orijinal metin: Almanca]

1. Semboller......ccceeevviveennen. 449 8. Boya tabancasi temizligi....... 456
2. Teknik dzellikler.................... 449 9. BaKiM ... 457
3. Teslimaticerigi........cccccuenee. 451 10. Arizalarin giderilmesi............ 460
4. Boya tabancasininyapisi.....451 11. Atidaayirma.........cccccceeeueenee. 462
5. Amacina uygun kullanim....... 451 12, Msteri Servisi ........ccccoeevuennee 462
6. Emniyet bilgileri.................... 452 13. Garanti/ Mesuliyet ............... 463
7. Devreyealma.......cccocuennee. 454 14, Yedek parga.......cccccceveernvennne 463
16. EG Uygunluk Beyani............ 464
1. Semboller
& Uyari! 6lime veya agir yaralanmalara neden olabilecek
tehlikeye karsi.
N Dikkat! maddi hasara neden olabilecek tehlikeli duruma
L karsi.
;&. Patlama tehlikesi! Oliime veya agir yaralanmalara neden
olabilecek tehlikeye karsi uyari.
:]ji\t] Bilgi! Yararli ipuclari ve tavsiyeler.
2. Teknik 6zellikler
Tabanca giris basinci
RP Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Kullanim alani)
"Compliant" maks. 2,0 bar
HVLP | Operating range 0,5 bar - 2,4 bar
(Kullanim alani)
HVLP maks. 2,0 bar
"Compliant" > 2,0 bar (Meme i¢ basinci > 0,7
bar)
Uyumlu Lombardiya/ < 2,5 bar (Meme i¢ basinci < 1,0
italya kanunlari bar)

[TR] Kullanim talimati | tiirkge = &
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RP Operating range 10cm-21cm
(Kullanim alani)
Onerilir 17cm-21cm
HVLP | Operating range 10cm-21cm
(Kullanim alani)
onerilir 10cm-15cm

10,0 bar
RP 290 NI/dk.
HVLP 430 NI/dk.
50 °C
Haznesiz 496 g 498 g
RPS hazneli 0,6 | 548 g 550 g
Coklu hazneli 0,6 | 668 g 670 g
Aliminyum c¢oklu hazneli 1,0 | 687 g 689 g
RPS hazneli 0,6 | ve dijital basing | 588 g (adam 2
olcimi ile)
Doéner mafsalli modelinde ekstra |11 g 8g
agirhk
1/4" harici dis
600 ml
Ac¢ma/kapama esigi 0,2 bar
GoOsterge hassasiyeti + 0,10 bar

Maksimum g0Osterge degeri 9,9 bar
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SATA Kullanim Kilavuzu jet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Opsiyonel: elektronik basing élgiim tertibati

Pil R__enata CR1632
(UrGin No. 213769)

3. Teslimat icerigi
* Boya tabancasi, meme seti ve Alternatif model suna sahiptir:

tabanca haznesi dahil * Doéner mafsal
* Kullanim talimati » Farkh dolum hacmine sahip
» Takim seti aliminyum veya plastik tabanca
* CCS-Clips haznesi

» Elektronik basing dlgliim tertibati

4. Boya tabancasinin yapisi [1]

[1-1] Boya tabancasi sapi [1-11] Malzeme miktari ayar vidasi
[1-2] Tetik mandali [1-12] Malzeme miktari ayari kontra
[1-3] Meme seti; hava memesi, somunu

boya memesi (gériinmez),  [1-13] Hava mikrometresi

boya ignesi (gériinmez) [1-14] Hava mikrometresi sabitleme
[1-4] Hizli hazne degisim baglan- vidasi

till (QCC) boya tabancasi [1-15] Hava pistonu (g6riinmez)

baglantisi [1-16] Basingli hava baglantisi

[1-5] Hizli hazne degisim baglanti- [1-17] ColorCode sistemi (CCS)
Il (QCC) hazne baglantisi [1-18] Basing gdstergesi igin 6n

[1-6] Boya filtresi (gériinmez) plaka (yalnizca DIGITAL'de)
[1-7] Hazne [1-19] Basing gdstergesi (yalnizca
[1-8] Hazne kapagi DIGITAL'de)

[1-9] Damlama engeli
[1-10] Dairesel/genis huzme ayari

5. Amacina uygun kullanim

Boya tabancasi, boya ve cilalarin ya da baska uygun, akiskan maddelerin
(puskurtme maddelerinin) basingli hava araciligiyla yine uygun objeler
Ustline plUskurtulerek uygulanmasi igin 6ngdrulmustir.

TR
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6.
6.

Emniyet bilgileri
1. Genel emniyet bilgileri

T, q
A /I |Uyan! Dikkat!

Boya tabancasini kullanmadan 6nce tim emniyet bilgilerini ve kulla-
nim talimatini dikkatli bir sekilde ve sonuna kadar okuyunuz. Emniyet
bilgilerine ve belirtilen islemlere riayet edilmelidir.

Ekli tim dokiimanlari saklayiniz ve boya tabancasini baskalarina
yalnizca bu dokiimanlarla birlikte veriniz.

6.2. Boya tabancalarina 6zel emniyet bilgileri

AT "
A /T |Uyar! Dikkat!

ilgili tilkede gegerli emniyet, kaza énleme, is giivenligi ve gevre koru-
ma kurallarina uyunuz!

Boya tabancasini asla canlilara dogru tutmayiniz!

Yalnizca uzman personel tarafindan kullaniimali, temizlenmeli ve
bakim yapilmali!

Uyusturucu, alkol, ilag nedeniyle veya baska sekilde reaksiyon
kabiliyeti azalmis kimselerin boya tabancasiyla herhangi bir sekilde
calismasi yasaktir!

Boya tabancasini hasar durumunda veya eksik pargalar oldugunda
kesinlikle isletime almayin! Ozellikle sadece ayar vidasi [1-14] sikica
takildiginda kullanin! Ayar vidasini, orijinal SATA kombi araci yardi-
miyla maks. 1Nm ile sikin.

Boya tabancasini her kullanimdan nce kontrol ediniz ve gerektiginde
onariniz!

Hasar goérduginde boya tabancasini kullanmay1 hemen birakiniz ve
basin¢li hava sebekesinden ayiriniz!

Boya tabancasinda asla keyfi modifikasyonlar veya teknik degisiklikler
yapmayiniz!

Yalnizca orijinal SATA yedek parcalari veya aksesuari kullaniniz!
Parcalari son derece dikkatli bir sekilde sékiiniz ve takiniz! Yalnizca
birlikte verilen 6zel takimi kullaniniz!

Yalnizca SATA tarafindan tavsiye edilen yikama makineleri kullaniniz!
Kullanim talimatina riayet ediniz!
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A "
A /I |Uyan! Dikkat!

» Asla asit, kostik veya benzin iceren plskirtme maddeleri kullanmayi-
niz!

» Boya tabancasini asla, agik ates, yanan sigara veya patlamaya karsi
korumasi olmayan elektrik tertibatlari gibi ates kaynaklari sahasinda
kullanmayiniz!

» Boya tabancasinin ¢alisma ortamina yalnizca ilgili islem icin gerekli
miktarda solvent, boya, cila veya baska tehlikeli ptiskiirtme maddesi
getiriniz! is bitiminde bunlari amaca uygun depolara gétiiriiniiz!

6.3. Kisisel koruyucu donanim

& Uyari!

* Boya tabancasini kullanirken, temizlik ve bakim yaparken daima
onayli solunum ve g6z maskesi, uygun koruyucu eldivenler ve is giysi-
leri ve ayakkabilari kullaniniz!

» Boya tabancasi kullanilirken ses basinci seviyesi 85 dB(A) degerinin
Ustline gikabilir. Uygun koruyucu kulaklk takiniz!

» Cok sicak yizeyler nedeniyle tehlike
Sicak malzemeleri islerken (sicaklik 43 °C; 109.4 °F'den yiiksek ise)
uygun koruyucu kiyafer giyin.

Boya tabancasi kullanilirken kullanan kisinin viicuduna herhangi bir titre-
sim aktarilmaz. Geri tepme kuvvetleri ¢cok disuktir.

6.4. Patlama tehlikesi olan sahalarda kullanim

€ 1126714

& I 2 G T4

Ex sembolii Cihaz grubu Cihaz kategorisi  Gaz kategorisi Sicaklik sinifi

6.4.1 Genel
Boya tabancasi patlama tehlikesine sahip Bolge 1 ve 2 sahalari icerisinde
kullanim / muhafaza igin onaylanmistir.

TR
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& & Uyari! Patlama tehlikesi!

» Asagidaki kullanim sekilleri ve eylemler patlama korumasi 6zelli-
ginin kaybedilmesine neden olur ve bu nedenle yasaktir:

» Boya tabancasinin patlama tehlikesine sahip Bolge 0 sahalari igerisine
getirilmesi!

» Halojenlestiriimis hidrokarbir esasli solvent ve temizleme maddele-
rinin kullaniimasi! Bu sirada patlama seklinde kimyasal reaksiyonlar
meydana gelebilir!

6.4.2 Elektronik basing dl¢gum tertibati igin ek bilgiler
Elektronik basing 6lgim cihazi tip inceleme testine tabi tutulmustur. Bu
cihaz AB Direktifi 2014/34/ AB ile uygun olarak gelistirilmis, tasarlanmis
ve imal edilmistir. Cihaz Ex ia ICT4Ga veya Ex ia IICT4 Gb uyarinca
gruplandiriimistir. Ex zone 1 ve 2 de 60 ° C ortam sicakliginda muhafaza
edilebilir ve kullanilabilir. Test kurumu: KEMA 05 ATEX 1090 X. Diger
onaylari: FM Global IS CL | DIV 1 GPS ABCD T4 Ta = 60°C, IS CL | DIV
1ZN 0 AExia IIC T4 Ta = 60°C

ve CSAISCLIIDIV 1,GP A, B, C,D T4, Exia lIC T4 Gb, CL |1 ZN 1 AEx
ia IIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

& & Uyari! Patlama tehlikesi!

Asagidaki kullanim ve islemler, patlamaya karsi korumanin ve ga-
ranti talebinin gecersiz olmasina yol agar ve bu nedenle yasaktir:
» Patlama tehlikesi olan sahalarda pil degisimi!

» Basing gostergesi icin 6n plakanin agiimasi!

* Renata firmasinin CR 1632 pilinden baska bir pil takilmasi!

Pil degisimi sirasinda pil bélmesindeki contanin da degistiriimesi tavsiye
edilir!

7. Devreye alma

A A |Uyan! Patlama tehlikesi!

* Yalnizca solventlere dayanikli, antistatik, hasarsiz, teknik agidan so-
runsuz ve surekli basing day"anlkllllgl asgari 10 bar olan basingli hava
hortumlarini kullaniniz, érn. Uriin No. 53090!
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1] Bilgi!

Asagidaki kosullarin olmasini saglayiniz:

» Basingli hava baglantisi 1/4“ harici dis veya uygun SATA baglanti
memesi.

» Bolim 2'ye gore asgari basingli hava hacim akisini (hava sarfiyati) ve
basinci (tavsiye edilen tabanca giris basinci) tesis ediniz.

 Temiz basingl hava, 6rn. SATA filtresi 484 araciligiyla, Uriin No.
92320

» Basingli hava hortumu asgari i¢c gapi 9 mm (bakiniz uyari bilgisi), orn.
Uriin No. 53090.

1. Tdm civatalarin [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] ve [2-5] siki olup olmadigini
kontrol ediniz. Boya memesini [2-1] mevcut [7-4]'e gore elle (14 Nm)
sikiniz. Sabitleme vidasinin [2-5] mevcut [10-1]'e gore siki olup olma-
digini kontrol ediniz ve gerektiginde sikiniz.

2. Boya kanalini uygun bir temizleme sivisiyla yikayiniz [2-6], Bolum 8'e

dikkat ediniz.

Hava memesinin hizalanmasi: Dikey huzme [2-7], Yatay huzme [2-8].

Boya filtresini [2-9] ve boya haznesini [2-10] monte ediniz.

Boya haznesini doldurunuz (maksimum ust kenarin 20 mm altinda),

kapagi [2-11] kapatiniz ve damlama engelini [2-12] takiniz.

6. Baglanti nipelini [2-13] (teslimat dahilinde degildir) hava baglantisina
vidalayiniz.

7. Basingl hava hortumunu [2-14] baglayiniz.

7.1.Tabanca giris basincinin ayarlanmasi

(14 Bilgi!

» Tetik mandalini tam gekiniz ve tabanca giris basincini (bakiniz Bélim
2) takip eden bélumlerden ([3-1], [3-2], [3-3], [3-4] ila [3-5]) birine
gore ayarlayiniz, tetik mandalini yeniden birakiniz.

» [3-3], [3-4] ve [3-5]'te hava mikrometresinin [1-13] tam agik olmasi/
dikey durmasi gerekir.

» Gerekli tabanca giris basincina ulasilmadiginda, basingli hava sebe-

kesinde basing arttirlimalidir; ¢cok yiiksek basing tetik kuvvetinin cok
artmasina neden olur.

ok w

[3-1] Dijital basing gostergeli boya tabancasi (hassas yontem).
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[3-2] SATA adam 2 (aksesuar / hassas yontem).

[3-3] Ayar tertibath ayri manometre (aksesuar).

[3-4] Ayar tertibatsiz ayri manometre (aksesuar).

[3-5] Basingl hava sebekesinde basing 6lgimu (kesinlikli olmayan
yontem).

7.2.Malzeme akisini ayarlayiniz [4-1], [4-2], [4-3] ve [4-4] -
Malzeme miktari ayari tam acik

i Bilgi!

Malzeme miktari ayari tam acikken boya memesindeki ve boya ignesin-
deki asinma en dusulk seviyede olur. Meme blyikligini puskdrtilecek
madde ve galisma hizina bagli olarak seginiz.

7.3. Pusklrtme huzmesinin ayarlanmasi
* Genis huzme ayarlayiniz (Fabrika ayan) [5-1].
» Dairesel huzme ayarlayiniz [5-2].

7.4.Boyama

Boya yapmak icin tetik mandalini tam ¢ekiniz [6-1]. Boya tabancasini
[6-2]'ye gbre hareket ettiriniz. Bolim 2'ye gbre puskirtme mesafesine
uyunuz.

8. Boya tabancasi temizligi

M/ |Uyan! Dikkat!

» Tum temizlik gcalismalarindan énce boya tabancasini basingh hava
sebekesinden ayiriniz!

» Beklenmedik basin¢h hava ve/veya puskirtme maddesi ¢cikmasi
sonucu yaralanma tehlikesi!

» Boya tabancasi ve boya haznesini tamamen bosaltiniz, puskirtme
maddesini uygun sekilde atiga ayiriniz!

» Pargalari son derece dikkatli bir sekilde sokuniz ve takiniz! Yalnizca
birlikte verilen 6zel takimi kullaniniz!

» No6tr temizleme sivisi (pH degeri 6 ila 8 arasi) kullaniniz!*

» Asit, kostik, baz, asindirici ve uygun olmayan kimyasal sékuculer
veya baska tahris edici temizleme maddeleri kullanmayiniz!*
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T, q
A /I |Uyan! Dikkat!

Puskirtme tabancasini temizlik deterjani igine daldirmayin!* Hava
kanallarina hicbir zaman temizlik deterjani girmemelidir!
Elektronik basing gostergesinin camini sivri, keskin veya kaba nesne-
lerle temizlemeyiniz!

Delikleri yalnizca SATA temizleme firgalari veya SATA meme temiz-
leme igneleriyle temizleyiniz. Baska takimlarin kullaniimasi hasara ve
puskurtme huzmesinin olumsuz etkilenmesine neden olabilir. Tavsiye
edilen aksesuar: Temizleme seti Uriin No. 64030.

Yalnizca SATA tarafindan tavsiye edilen yikama makineleri kullaniniz!
Kullanim talimatina riayet ediniz!

Hava kanalina, yikama isleminin tamami boyunca temiz basingl hava
veriniz!

Meme kafasi asagi géstermelidir!

Boya tabancasini yikama makinesinde yalnizca yikama siresi
kadar birakiniz!***

Asla ultrason temizleme sistemleri kullanmayiniz - Meme ve ylizey-
ler hasar gorur!**

Temizledikten sonra boya tabancasi ve boya kanalini, disler dahil
hava memesini ve boya haznesini temiz basingli hava Ufleyerek
kurutunuz!®

*%

aksi takdirde paslanma tehlikesi
aksi takdirde DIGITAL tabancalarda elektronik bélim zarar gorir

(1] Bilgi!

Temizledikten sonra meme setinin plskirtme gorinisini kontrol
ediniz!
Temizlikle ilgili baska tavsiyeler: www.sata.com/TV.

Bakim

T, q
M /T |Uyan! Dikkat!

Tum bakim g¢alismalarindan énce boya tabancasini basingli hava sebe-
kesinden ayiriniz!

TR
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& f/_r\‘ Uyari! Dikkat!

= Parcalari son derece dikkatli bir sekilde s6ékiiniiz ve takiniz! Yalnizca
birlikte verilen 6zel takimi kullaniniz!

9.1. Meme setinin degistiriimesi [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] ve
[7-6]
Her SATA nozulu seti "boya ignelerinden”, [7-1], "hava nozulundan" [7-2]
ve "boya nozulundan” [7-3] olusur ve mikemmel bir ptskirtme sekli igin
elle ayarlanmistir. Boya ignelerini [7-1] igne contasi kisminda (igne kova-
ninin yaklasik 3 cm éniinde, boya ignesi yayi) ve malzeme miktari ayar
vidasina ait disliyi gresle yaglayin [1-11]. Bu nedenle de nozul setini her
zaman degistirin. Montaj isleminden sonra malzeme akisini bolim 7.2'de
anlatildigi gibi ayarlayin.

9.2. Boya ignesi contasinin degisimi adimlar: [8-1], [8-2] ve [8-3]
Eger kendinden ayarli boya ignesi salmastrasindan puskirtme maddesi
¢ikarsa degistirmek gerekir. Tetik mandalini [8-2]'ye gbre sokin. S6kme
isleminden sonra, boya ignesinin hasar gortip gérmedigini kontrol edin,
gerekiyorsa nozul takimini degistirin. Tetik mandalinin montajindan son-
ra, mandal makarasinin dogru bicimde konumlandiriimasina [8-2] dikkat
edin. Montaj isleminden sonra malzeme akisini bélim 7.2'de anlatildigi
gibi ayarlayin.

9.3. Hava pistonunun, piston yayinin ve mikrometresi-
nin degisimi adimlar: [9-1], [9-2] ve [9-3]

& Uyar!

» Boya tabancasini basingh hava sebekesinden ayiriniz!

Eger tetikleme elemanina basiimadidi halde hava noziiliinden veya hava
mikrometresinden hava cikiyorsa, degistiriimesi gerekir. Hava mikrometre
kovanini soktiikten sonra SATA tabanca gresiyle (Urin no. 48173) gresle-
yin, hava pistonuyla birlikte yerlestirin ve ayar vidasini, orijinal SATA kom-
bi araci yardimiyla maks. 1 Nm ile sikin. [9-1]. Montaj isleminden sonra
malzeme akisini bélim 7.2'de anlatildigi gibi ayarlayin.
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& Uyar!

» Sabitleme vidasinin siki olup olmadigini kontrol ediniz! Hava mikro-
metresi kontrolsiiz sekilde boya tabancasindan firlayabilir!

9.4. Contanin (hava tarafinda) degistirilmesi

& Uyari!

» Boya tabancasini basingh hava sebekesinden ayiriniz!

Adimlar: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] ve [9-5]

Tetik mandalinin altindan hava sizdiginda kendinden ayarli salmastra

[9-5] degistiriimelidir.

1. Soktlkten sonra hava piston gubugunu [9-4] kontrik edin, gerekirse
temizleyin veya hasar durumunda (6rn. gizikler var veya bikilmus)
degistirin, SATA yuUksek performansh gres (iirlin no. 48173) ile gres-
leyin ve monte edin, montaj yoninu dikkate alin!

2. Hava mikrometre kovanini da gresleyin, hava pistonuyla yerlestirin, ve
ayar vidasini orijinal SATA kombi araci yardimiyla maks. 1Nm ile sikin.

Monte ettikten sonra malzeme akisini Bélim 7.2'ye gbre ayarlayiniz.

& Uyari!

» Sabitleme vidasinin siki olup olmadigini kontrol ediniz! Hava mikro-
metresi kontrolsiiz sekilde boya tabancasindan firlayabilir!

9.5.CCS'yi (ColorCode sistemi) degistirmek
Boya tabancasinin bireysel isaretine yonelik CCS, [9-6] uyarinca degisti-
rilebilir.

9.6. Dairesel / genis huzme ayarinin milinin degisimi
adimlar: [10-1], [10-2], [10-3]

Regulatérden hava ¢iktiginda veya regilatér calismadiginda degistirilme-

si gerekir.

1. Eski milin sékilmesi

* [10-1] vidasini s6kiin (Torx TX20)

« Dugmeyi [10-2] ¢ikarin

» Mili [10-3] ¢cikarin ve anahtar ile (genislik 14)
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» Dingil kavramasinda malzeme ve boya artiklarini kontrol ediniz ve
gerekirse gideriniz ve ¢ozelti ile temizleyiniz

2. Yeni milin takilmasi

* mili [10-3] vidalayin

» Dugmeyi [10-2] milin altigenine takin

» Vidayi [10-1] (Torx TX20) maks. 1 Nm ile sikin - bu sirada dugmeyi
sikica tutun

9.7.Pili (DIJITAL) degistirin [11-1] ve [11-2]

& & Uyari! Patlama tehlikesi!

« Pili yalnizca patlama tehlikesi olan sahalarin disinda degistiriniz!

» Boluim 6.4.2 icerisinde yazili emniyet bilgilerine riayet ediniz!

+ Dijital Gnitenin kapak plakasini [11-3] agcmayin! Aykiri davranista
garanti talebi sona erer!

Pilin kullanim siresi, kullanim yogunluguna gére 1-3 yil arasinda degisir.
Pil kapasitesi elektronik olarak kontrol edilir. Olgiim hatalarini dnlemek
icin, pil kapasitesinin yetersiz oldugu durumlarda gésterge kapatilir ve pil
degistiriimelidir. Pil, gosterge ve kullanim durumuna goére asagidaki sure-
ler icinde degistirilmelidir:

Gosterge:
Pil semboli 4-5 hafta
Unlem isareti (yanip sénen) 2-3 hafta

Gosterge ‘Lo® calistirirken <1

Onceden monte edilmis salmastrali yeni pil yuvasi kapagini (Uriin No.
1057414 pille birlikte) iyice sikin ve fonksiyonunu yerine getirip getirmedi-
gi agisindan kontrol edin.

10. Arizalarin giderilmesi

Ariza SEBEPLER COzZUM ONERILERI
Puskirtme huzmesi Boya memesi yeterin- | Boya memesini [2-1]
istikrarsiz (titremeli/ ce sikilmamis Universal anahtar ile
kesik kesik) veya boya sikiniz

haznesinde hava ka-
barcigi
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Ariza

SEBEPLER

COZUM ONERILERI

Boya haznesinde hava
kabarcigi

Boya haznesinde hava
kabarcigi

Hava memesi gevsek

Hava memesini [2-2]
elinizle sikiniz

Hava memesi ile boya
memesi arasindaki
bélmeyi ("Hava devre-
si") kirli

Hava devresini temiz-
leyiniz, Bolim 8'e dik-
kat ediniz

Meme seti kirli ya da
hasarli

Meme setini temizleyi-
niz, Bélim 8 veya de-
gistiriniz Bolim 9.1

Boy haznesinde puUs-
kurtulecek madde ¢ok
az

Boya haznesini [1-6]
doldurunuz

Boya ignesi contasi
hasarli

Boya ignesi contasini
degistiriniz, Bélim 9.3

Ustte veya Altta Yogun
Atis

Hava memesinin delik-
lerini boya tikamis

Hava memesini te-
mizleyiniz, B6lim 8'e
dikkat ediniz

Boya memesi ucu
(boya memesi pimi)
zarar goérmus

Boya ignesi ucunda
hasar olup olmadigini
kontrol ediniz, gerek-
tiginde meme setini
degistiriniz, Bélim 9.1

Dairesel/genis huzme
ayari dénmuyor

Ayar supabi kirli

Yuvarlak / Genis
puskirtme sistemini
sokinuz, isler duruma
getiriniz veya komple
yenileyiniz, Bolum 9.7

Sabit hava akimi

Hava piston yatagi
tikanmis yada hava
piston contasi eski-
mistir.

Hava pistonu yuvasini
temizleyiniz ve/veya
hava pistonunu, hava
pistonu paketini degis-
tiriniz, Bolim 9.4
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Ariza

SEBEPLER

COZUM ONERILERI

Boya gegis kanalinin
yada hava kanalinin
deforme olmasi

Temizleme sivisi (sulu)
tabanca icinde/lizerin-
de ¢ok uzun kaliyor

Uygun olmayan temiz-
leme sivilari

Temizlik, Bélim 8'e
dikkat ediniz, tabanca
gbévdesini degistiriniz

Dijital ekranin karar-
masi

Tabanca temizleme
sivisi iginde ¢ok uzun

Yikama makinesi igin-
de tabanca pozisyonu
yanlis

Temizlik, Bolim 8'e
dikkat ediniz, dijital
Uniteyi degistiriniz

Boya ignesi contasinin
arkasindan puskdurttle-
cek madde cikiyor

Boya ignesi contasi
hasarli veya mevcut
degil

Boya ignesi contasini
degistiriniz / monte
ediniz, Boliim 9.3

Boya ignesi kirli ya da
hasarli

Meme setini degisti-
riniz, B6Iim 9.1; ge-
rektiginde boya ignesi
contasini degistiriniz,
Bolim 9.3

Boya tabancasi boya
memesi ucundan dam-
latiyor ("Boya memesi

pimi")

Boya ignesi ucu ile
boya memesi arasinda
yabanci cisim

Boya memesini ve
boya ignesini temizle-
yiniz, Bolim 8'e dikkat
ediniz

Meme seti hasarli

Meme setini degistiri-
niz, Bolim 9

11. Atiga ayirma

ici tamamen bosaltilan boya tabancasini degerli madde olarak atiga ayi-
riniz. Cevreye zarar vermemek icin pili ve piskurtiilen madde artiklarini
boya tabancasindan alip ayri ayri atiga ayiriniz. Ulusal kurallara dikkat

ediniz!

H

12. Musteri servisi

SATA bayiniz tarafindan aksesuar, yedek parca ve teknik destek veril-

mektedir.
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13. Garanti / Mesuliyet

SATA firmasinin genel is kosullari ve varsa eger diger s6zlesme hukimle-
ri ve ilgili yasalar gecerlidir.

SATA firmasi asagidaki hallerde mesul tutulamaz:
« Kullanim talimatina riayet edilmemesi

+ Uriiniin amacina aykir sekilde kullaniimasi

« Egitimsiz personel tarafindan kullaniimasi

« Kisisel koruyucu donanimin kullaniimamasi

« Orijinal aksesuar ve yedek parcalarin kullaniimamasi
» Keyfi modifikasyonlar veya teknik degisiklikler

» Dogal yipranma/asinma

* Normal kullanim disi darbe ykleri

« Takma ve s6kme galismalari

14. Yedek parca [13]

Poz. | Uriin No. | Tanim

1826 0,6 | plastik hazne igin 4 damlama engelli paket
49395 0,6 | plastik hazne i¢in vidalanabilir kapak

27243 0,6 | QCC hizl degistirilebilir boya haznesi (plastik)
211508 |Conta halkasi

140582 |Boya memesi igin 5 contali paket

86843 Hava pistonu gubugu

133942 | Conta tutucu (hava tarafi)

211458 | Aski makara seti

211433 | Tetik kabzasi seti

0 19745 Déner mafsal 1/4“ Harici dis x M15 x 1 DiJITAL boya
tabancalari igin degil

11 211409 |4 CCS-Clips'li paket (yesil, mavi, kirmizi, siyah)

12 1057357 | Tirtilh kafa ve vida (2ser adet)

13 213025 | Dairesel/genis huzme ayari igin mil

14 133934 | Dairesel/genis huzme ayar mili igin 3 contali paket
15 211391 5000'li seri hava mikrometresi i¢in 3 blokaj vidali paket
16 133991 |3 hava pistonu kafali paket

17 211466 |Hava mikrometresi

18 133959 | Yay seti, 3er boya ignesi/3er hava pistonu yayi

19 211474 | Kontra somunlu malzeme miktari ayari

20 15438 Boya ignesi contasi

2O (N|O|O|[H|WIN|(—
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Poz. | Uriin No. | Tanim

3988 Tekli paket boya filtreleri 10 adet

21 76018 10 x 10 adet boya filtreli paket

76026 50 x 10 adet boya filtreli paket

22 1057414 |DIGITAL tertibat icin kapak vidasi ve contali pil seti

23 211441 | 5000'li seri DIJITAL igin kilifli conta tutucu

24 16162 DIJITAL boya tabancalari igin déner mafsal 1/4“ harici
dis

25 211516 |5000'li seri DiJITAL igin conta tutuculu ve kilifli déner
mafsal

1057323 | Takim seti

(m]

Onarim setinde (trin no. 1047522) mevcuttur

Hava pistonu servis tinitesi (Uriin No. 82552) iginde mevcut

o Yay seti (Uriin No. 133959) iginde mevcut
o Conta seti (Uriin No. 136960) icinde mevcut

16. EG Uygunluk Beyani

Uretici:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

isbu belgeyle asagida belirtilen iiriiniin tasarimi, yapisi ve yapim tiirii gere-
gince tarafimizdan piyasaya surilen modeli itibari ile, 2014/34 /AB sayili AB
yonergesinin temel glivenlik gereksinimleriyle ve beyan tarihinde yururlikte
olan degisikliklerle uyumlu oldugunu ve 2014/34/AB sayili AB yonergesi
uyarinca ve ATEX Urin isaretini dikkate alarak patlama riski olan ortamlarda
kullanilabildigini beyan ederiz.

Urlin @di: oo Boya tabancasi
Model adi: .........ooooeriii, SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIJITAL
ATEX tanimlamasi:.........cooeereininiiinsnenes I12GExiallCT4 Gb

Kontrol yeri: 0344

KEMA 05 ATEX 1090X
IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
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Model adl: .......ooooeeieeieeee e SATAjet X 5500 RP/HVLP
ATEX tanimlamasi:........coccueeeeeceeeeeeeceee e 12 GExiallC T4

Gegerli AT direktifleri:

« EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

» 2006/42/AT sayill AT makine direktifi

» AB-YOnergesi 2014/34/AB potansiyel patlama riski olan ortamlarda usulu-
ne uygun kullanilmak lzere tasarlanmis cihazlar ve koruyucu sistemler

Uygulanan armonize normlar:

+ DIN EN 1127-1:2011 "Patlamaya Karsi Koruma Onlemleri 1. Bolim:
Esaslar ve Yontem"

» DIN EN 13463-1:2009 "Patlama tehlikesi bulunan mahallerde elektrikli
olmayan aletlerin kullanimi- Bélim 1: Temeller ve Talepler"

« DIN EN ISO 12100:2011; "Makinelerin Glvenligi, Genel Kosullar"

» DIN EN 1953:2013 "Kaplama Malzemeleri i¢in Sprey ve Puskurtme Ci-
hazlar - Glvenlik Sartlar"

Uygulanan ulusal normlar:

+ DIN 31000:2011 "Teknik Uriinlerin Giivenli Tasarimi igin Genel Temel
likeler"

2014/34/AB yoénetmeligi ek VIII uyarinca talep edilen belgeler, belirtilen ku-

rum no.0123'te 70023722 dokiman numarasi ile 10 yilhgina bulunmaktadir.

70806 Kornwestheim, 08.06.2016

‘3\{,
Albrecht Kruse
Genel Mudur
SATA GmbH & Co. KG
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Content [Original Version: German]
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Conformity......cccceeevevvrrnnnnne 482

1. Symbols

FIENET] | Danger! Risk which will cause heavy injuries or death.

Notice! Risk which could cause damage.

A

Explosion risk! Warning against risk which could cause
heavy injuries or death.

iR

Information! Useful tips and recommendations

2. Technical Data

Gun inlet pressure

RP Operating range 7 psi - 35 psi
(Field of application)
Compliant max. 29 psi
HVLP | Operating range 7 psi- 35 psi
(Field of application)
HVLP max. 29 psi
Compliant > 29 psi (air cap pressure > 10 psi)
Compliant legislation < 35 psi (air cap pressure < 15 psi)
Lombardy/Italy

Spray distance

RP Operating range
(Field of application)

3.9"-8.3

recommended

6.7"-8.3"

[US | CDN] Operating Instructions | US-english .
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HVLP | Operating range 3.9"-8.3
(Field of application)
recommended 3.9"-59"

145 psi
RP 10.2 cfm
HVLP 15.2 cfm
122 °F
without cup 17.5 oz. 17.6 oz.
with 0.6 | RPS cup 19.3 oz. 19.4 oz.
with 0.6 | reusable cup 23.6 oz. 23.6 oz.
with 1.0 | aluminium reusable cup |24.2 oz. 24.3 oz.
with 0.6 | RPS cup and digital 20.7 oz. (with B
gauge adam 2)
additional weight of swivel joint 0.4 oz. 0.3 oz.
version

1/4" male thread

600 ml

On/Off threshold 3 psi

Display accuracy + 1 psi

Maximum display value 144 psi

Battery Renata CR1632
(Art. No. 213769)
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3. Scope of Delivery

» Spray gun with nozzle set and Alternative versions with:

gravity flow cup » Swivel joint
» Operating Instructions  Gravity flow cups made of PVC or
* Tool kit aluminum with different capacities
* CCSclips * Electronic pressure gauge

4. Design of the Spray Gun [1]

[1-1] Spray gun handle [1-11] Material flow control screw
[1-2] Trigger [1-12] Material flow control counter
[1-3] Nozzle set consisting of air nut
cap, fluid tip (not visible), [1-13] Air micrometer (air flow
paint needle (not visible) control)
[1-4] Spray gun connection with  [1-14] Air micrometer (air flow con-
QcCC trol) locking screw
[1-5] Gravity flow cup connection [1-15] Air piston (not visible)
with QCC [1-16] Compressed air connection
[1-6] Paint strainer (not visible) [1-17] ColorCode-System (CCS)
[1-7] Gravity flow cup [1-18] Front cover plate of the
[1-8] Gravity flow cup lid pressure display (only with
[1-9] Anti-drip device DIGITAL)
[1-10] Round/flat fan control [1-19] Pressure display (only with
DIGITAL)

5. Intended Use

The spray gun has been designed for the application of paints, lacquers
and other sprayable media by means of compressed air on suitable sub-
strates and surfaces.

6. Safety Instructions
6.1. General Safety Instructions

FYINET] MU | Danger! Notice!

» Before using the spray gun, please read all safety and the operating
instructions carefully. Safety instructions and indicated safety mea-
sures are mandatory.
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=] LS | Danger! Notice!

Please keep all enclosed documents and make sure that the spray
gun is handed over only together with these documents.

6.2. Specific Safety Instructions for Spray Guns

FYINET] MU | Danger! Notice!

Local safety, accident prevention, work and environment protection
regulations are mandatory!

Never direct a spray gun at human beings or animals!

Use, cleaning and maintenance by skilled personnel only!

People whose ability to react is impaired by drugs, alcohol, medication
or for other reasons are not allowed to use a spray gun!

Never operate spray gun if it is damaged or if parts are missing! Only
use spray gun of locking screw [1-14] is firmly in place! Tighten lock-
ing screw using original SATA combination tool with max. 1 Nm.
Before use, the spray gun should always be checked and repaired, if
necessary!

Put spray gun immediately out of operation when damaged, discon-
nect it from the compressed air circuit!

Never manipulate or technically modify the spray gun!

Use original SATA spare parts and accessories only!

Disassemble and install components very carefully! Exclusively use
included special tools!

Exclusively use spray gun washing machines recommended by SATA!
Please observe the operating instructions!

Never spray materials containing acid, alkaline or benzine!

Alyways keep the spray gun away from ignition sources, such as open
fire, burning cigarettes or non-explosion-proof electronic devices!
When working with the spray gun, always limit solvents, paints or
other coating media to the quantities which are required for the paint
job! Excessive material must be returned to the designated storage
areas afterwards!
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6.3. Personal Protection Equipment

ik DANGER | Danger!

* When using, cleaning or maintaining the spray gun, always wear
approved breathing and eye protection equipment as well as
suitable protective gloves, overalls and safety boots!

» When using the spray gun, noise levels of 85 dB(A) may be exceed-
ed. Wear suitable hearing protection!

» Hazard due to excessively hot surfaces
When processing hot materials (temperatures over 43 °C; 109.4 °F),
wear suitable protective clothing.

The painter is not exposed to vibrations while using the spray gun. Repul-
sive forces are minimal.

6.4. Use In Explosive Areas

€ 12614

¢ I 2 G T4

Ex-sign Equipment cat-  Device category Gas category Temperature
egory classification

6.4.1 General

The spray gun is approved for the use / storage in explosive areas of Ex-
Zone 1 and 2.

| i DANGER | & Danger! Risk of explosion!

* The following applications and operations lead to the loss
of the explosion protection and are, therefore, prohibited:

» Use of the spray gun in explosive areas belonging to ex-zone 0!

» Do not use solvents and cleaning agents based on halogenized
hydrocarbons! Chemical reaction which may occur when using these
substances may be explosive!
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6.4.2 Additional Information on the Electronic

Pressure Gauge
The electronic pressure gauge has passed a design examination. It has
been developed, constructed and manufactured in accordance with the
EU Directive 2014/34/EU. It has been classified according to Ex ia [ICT4
Ga or Exia [ICT4 Gb It may be used and stored in the explosive zones
1 and 2 up to 60°C ambient temperature. Inspection authority: KEMA 05
ATEX 1090 X. Additional certifications: FM Global IS CL | DIV 1 GPS
ABCD T4 Ta=60°C,ISCLIDIV1ZN 0 AExia lIC T4 Ta = 60°C
and CSAISCLIIDIV1,GPA,B,C,D T4, ExiallC T4 Gb, CL12ZN 1
AEx ia lIC T4 Gb Tamax = 60°C, CSA_05CA1692762.

i DANGER | & Danger! Risk of explosion!

The following applications and actions will lead to the loss of
explosion protection and any warranty claims and are there-
fore prohibited:

» Battery replacement in explosive areas!

» Removal of the front cover of the pressure display!

« Installation of a battery other than the CR 1632 Renata!

When exchanging the battery, it is recommended to also replace the
sealing of the battery compartment!

7. Use

| i DANGER | & Danger! Risk of explosion!

» Use only solvent-resistant, antistatic, undamaged and technically
flawless compressed air hoses with a permanent pressure resistance
of minimum 10 bar / 145 psi, e.g. Art. No. 53090!

EE] Information!

The following requirements must be fulfilled:

» Compressed air connection 1/4" male thread or a suitable SATA con-
nection nipple.

» Ensure minimum compressed air volume (air consumption) and pres-
sure (recommended spray gun inlet pressure) according to chapter 2.
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D:ﬂ Information!

» Use clean compressed air, e.g. by installing the SATA filter 484, Art.
No. 92320

* Use an air hose with minimum 9 mm inner diameter (see warnings),
e.g. Art. No. 53090.

1. Check if all screws [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] and [2-5] have been
tightened firmly. Tighten fluid tip [2-1] firmly by hand (14 Nm) accord-
ing to [7-4]. Check if locking screw [2-5] has been firmly tightened
according to [10-1]. Tighten, if necessary.

2. Rinse material passages with suitable cleaning solution [2-6], ob-

serve chapter 8.

Adjust air cap: vertical spray fan [2-7], horizontal spray fan [2-8].

Insert paint strainer [2-9] and install gravity flow cup [2-10].

Fill gravity flow cup (max. 20 mm below upper edge), close with the lid

[2-11] and insert anti-drip device [2-12].

6. Screw connection nipple [2-13] (not included in delivery) onto the air
inlet.

7. Connect compressed air hose [2-14].

7.1. Adjustment of the Spray Gun Inlet Pressure

aorw®

[Iﬂ Information!

» Pull the trigger fully and adjust the spray gun inlet pressure (see chap-

ter 2) following the instructions of one of the followig sections ([3-1],

[3-2], [3-3], [3-4] and [3-5]), then release the trigger.

With [3-3], [3-4] and [3-5], the air micrometer [1-13] must be fully

opened/in vertical position.

« If the required spray gun inlet pressure is not reached, the pressure
at the compressed air circuit has to be increased; too high pressure
results in too high trigger forces.

[3-1] Spray gun with digital pressure display (accurate method).
[3-2] SATA adam 2 (accessory / accurate method).

[3-3] Separate analogue gauge with regulation device (accessory).
[3-4] Separate analogue gauge without regulation device (accesso-

ry).
[3-5] Pressure regulation at the compressed air circuit (most inaccu-
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rate method).

7.2. Adjustment of the Material Flow [4-1], [4-2], [4-3]

und [4-4] - material flow control fully opened

[E Information!

With the material flow control fully opened, the wear of the fluid tip and
paint needle is reduced to a minimum. Please select the correct nozzle
size depending on the material to be applied and the required applica-
tion speed.

7.3. Adjustment of the Spray Fan Pattern
+ Adjust flat fan (factory setting) [5-1].
 Adjust round fan [5-2].

7.4.Painting
Fully pull trigger for painting [6-1]. Operate spray gun according to [6-2].
Maintain spray distance as described in chapter 2.

8. Cleaning the Spray Gun

EXINET] BETEET | Danger! Notice!

* Prior to cleaning, please disconnect the spray gun from the com-
pressed air circuit!

* Risk of injury due to unexpected leakage of compressed air or mate-
rial!

» Empty spray gun and gravity flow cup completely, dispose of paint
material appropriately!

» Disassemble and install components very carefully! Exclusively use
included special tools!

» Use neutral cleaning solution (pH value 6 to 8)!*

* Do not use acids, alkalines, bases, pickling agents, unsuit-
able regenerates or other aggressive cleaning solutions!*

» Do not soak spray gun in cleaning solution! *Cleaning solution
must never penetrate the air passages!

» Do not clean cover plate of the electronic pressure display with point-
ed, sharp or rough objects!
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=] LS | Danger! Notice!

Drillings should be cleaned with SATA cleaning brushes or SATA nozzle
cleaning needles only. The use of other tools may cause damage or
may affect the spray pattern. Recommended accessory: cleaning kit
Art. No. 64030.

Exclusively use spray gun washing machines recommended by SATA!
Please observe the operating instructions!

The air passages have to be put under pressure with clean compressed
air during the entire cleaning process!

Nozzle head has to point downwards!

Remove the spray gun from the gun washing machine imme-
diately after the cleaning process!*,**

Never use ultrasonic cleaning devices - leads to damage of noz-
Zle set and gun surface!**

After cleaning, the spray gun, the material passages, the air
cap including thread as well as the gravity flow cup have to
be blown dry with clean compressed air!*

*%

otherwise risk of corrosion
otherwise damage of the electronic components of DIGITAL
spray guns

EE] Information!

Check spray pattern after cleaning the nozzle set!
Further cleaning tips can be found at www.sata.com/TV.

9.

Maintenance

FYINET] MU (Danger! Notice!

Prior to maintenance, disconnect the spray gun from the compressed air
circuit!

Disassemble and install components very carefully! Exclusively use
included special tools!
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9.1. Replacing the Nozzle Set [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5]

and [7-6]
Every SATA nozzle set consists of "paint needle" [7-1], "air cap" [7-2]
and "fluid tip" [7-3] and has been hand-adjusted to provide a perfect
spray pattern. Lubricate both paint needle [7-1] in the paint needle area
(approx. 3 cm before the needle sleeve, paint needle spring) and material
flow control screw [1-11]. Therefore, always exchange the complete noz-
zle set. After installation, please adjust material flow according to chapter
7.2.

9.2. Replacing the Paint Needle Sealing steps: [8-1], [8-2]
and [8-3]
When paint material leaks from the self-tensioning paint needle packing,
it needs to be replaced. Remove trigger according to [8.2]. After disas-
sembly, check if the paint needle is damaged or replace the nozzle set, if
required. Make sure that trigger sleeve [8-2] is in correct position when
trigger is reassembled. Adjust material flow according to chapter 7.2 after
installation.

9.3.Replacing the Air Piston, Air Piston Spring
and Air Micrometer Ssteps: [9-1], [9-2] and [9-3]

ik DANGER | Danger!

» Disconnect the spray gun from the compressed air circuit!

This must be exchanged if air is leaking from the air nozzle or the air
micrometer while the trigger is not pulled. After disassembly, grease air
micrometer shell with SATA gun lubricant (item no. 48173), use with air
piston and tighten locking screw using original SATA combination tool
with max. 1 Nm. [9-1]. After installation, set material throughput according
to chapter 7.2.

ik DANGER | Danger!

» Check if the locking screw has been firmly tightened! The air microm-
eter could shoot out from the spray gun uncontrolled!
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9.4. Replacing the Sealing (air side)

ik DANGER | Danger!

» Disconnect the spray gun from the compressed air circuit!

Steps: [8-1], [8-2], [9-1], [9-2], [9-3], [9-4] and [9-5]

Replacing the self-tensioning sealing [9-5] is required when air leaks from

under the trigger.

1. After disassembly, please check air piston rod [9-4] and clean it, if
required. If damaged (e.g. if scratched or bent), replace it and grease
with SATA high performance spray gun grease (Art. No. 48173) and
insert. Please observe correct order of installation!

2. Also grease air micrometer shell, insert with air piston and tighten locking
screw using original SATA combination tool with max. 1 Nm.

After installation, please adjust material flow according to chapter 7.2.

ik DANGER | Danger!

» Check if the locking screw has been firmly tightened! The air microm-
eter could shoot out from the spray gun uncontrolled!

9.5.Replace CCS (ColorCode-System)
The CCS for the individual marking of the spray gun can be exchanged
according to [9-6].

9.6. Replace spindle of round/flat fan control steps:
[10-1], [10-2], [10-3]

The spindle has to be replaced when air leaks from the fan control or

when the fan control does not work.

1. Removing the old spindle

* Remove screw [10-1] (Torx T20)

* Remove control knob [10-2]

» Unscrew spindle [10-3] with wrench (size 14)

* Make sure that the spindle pick-up is free of material and paint resi-
dues, remove residues and clean with solvent, if necessary

2. Installation and position of new spindle

* Screw in spindle [10-3]

» Place the knob [10-2] on hexagonal of spindle
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» Tighten locking screw [10-1] (Torx TX20) with max. 1 Nm — while

holding down button

9.7.Replacing the Battery (DIGITAL) [11-1] and [11-2]

e A

Danger! Risk of explosion!

* Replace the battery outside of explosive areas only!

« Strictly observe the safety instructions in chapter 6.4.2!

» Do not open the digital unit cover plate [11-3]! Any warranty claims
are void if these instructions are not adhered to!

According to the intensity of use, the battery will last between 1 to 3
years. To exclude measurement errors, the display will be shut-off in case
of insufficient battery capacity. According to display and use, the battery
has to be exchanged within the following time frames:

Display:
Battery symbol

Exclamation points (flashing)
Display "Lo® " upon switching-on

4-5 weeks
2-3 weeks
<1 week

crew in new battery compartment lid with pre-mounted sealing (Art. No.
1057414 including battery) hand-tight and check function.

10. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Corrective action

Fluttering/spitting
spray fan or air bub-
bles appearing in the
gravity flow cup

Fluid tip has not been
properly tightened

Tighten fluid tip [2-1]
with universal spanner

Air bubbles appearing
in the gravity flow cup

Loose air cap

Tighten air cap [2-2]
by hand

Gap between air cap
and fluid tip ("air cir-
cuit") is clogged

Clean air circuit, ob-
serve chapter 8




Operating Instructions SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

Air bubbles appearing
in the gravity flow cup

Malfunction Cause Corrective action
Nozzle set is clogged |Clean nozzle set,
or damaged chapter 8, or replace,

respectively, chapter
9.1

Not enough paint ma-
terial in the gravity flow
cup

Refill gravity flow cup
[1-6]

Defective paint needle
sealing

Replace the paint nee-
dle sealing, chapter
9.3

Spray pattern is too
small, crooked, lop-sid-
ed or splitting

Clogged air cap drill-
ings

Clean air cap, observe
chapter 8

Damaged fluid tip (fluid
tip aperture)

Check if fluid tip is
damaged, replace the
nozzle set, if neces-
sary, chapter 9.1

Round/flat fan control
cannot be regulated

Regulation valve dirty

Remove round/flat fan
control, repair or re-
place it, chapter 9.7

Spray gun does not
shut-off air

Clogged air piston seat
or worn air piston

Clean air piston seat
and/or replace air pis-
ton, air piston packing,
chapter 9.4

Corrosion on air cap
thread, inside material
passages (cup con-
nection) or on spray
gun body

Cleaning solution
(water-based) remains
inside/on the spray
gun for too long

Unsuitable cleaning
solutions

Cleaning, observe
chapter 8, get a re-
placement spray gun
body.
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Malfunction

Cause

Corrective action

Black digital display

Spray gun was im-
mersed in cleaning
solution for too long.

Wrong positioning of
the spray gun inside
the gun washing ma-
chine

Cleaning, observe
chapter 8, get are-
placement digital unit.

Material leaks from
behind the paint nee-
dle sealing

Defective or missing
paint needle sealing

Replace / insert paint
needle sealing, chap-
ter 9.3

Clogged or damaged
paint needle

Replace nozzle set,
chapter 9.1; replace
paint needle sealing, if
necessary, chapter 9.3

Spray gun leaks from
the fluid tip ("fluid tip
aperture")

Contamination be-
tween paint needle tip
and fluid tip

Clean fluid tip and
paint needle, observe
chapter 8

Damaged nozzle set

Replace nozzle set,
chapter 9

11. Disposal

Recycle the completely empty spray gun. To protect the environment, bat-
teries and residual paint have to be disposed in an appropriate way and
separately from the spray gun. Please observe local legislation!

H

12. After Sale Service

Please ask your SATA dealer for accessories, spare parts and technical

support.

13. Warranty / Liability
The SATA General Conditions of Sale and Delivery and further contrac-
tual agreements, if applicable, as well as the valid legislation at the time

apply.

SATA cannot be held responsible especially in the following

cases:




Operating Instructions SATAjet X 5500 RP/HVLP (DIGITAL)

When the operating instructions are disregarded

When the product is used in other than the intended ways of usage.
When untrained staff is employed.

When no personal protection equipment is worn

When no original accessories and spare parts are used.

When the product is manipulated, tampered with or technically modi-
fied.

In case of normal wear and tear.

In case when the product has been exposed to untypical shockloads
and impacts during usage.

Assembly and disassembly

14. Spare Parts [13]

Po-

si- |Art. No. |Description

tion

1 1826 Pack of 4 anti-drip devices for 0.6 | PVC gravity flow
cup

2 49395 Screw-on lid for 0.6 | PVC gravity flow cup

3 27243 0.6 I QCC quick change PVC gravity flow cup

4 211508 |Sealing ring

5 140582 | Pack of 5 sealing elements for fluid tip

6 86843 Air piston rod

7 133942 | Seal retainer (air side)

8 211458 | Trigger sleeve kit

9 211433 | Trigger kit

10 19745 Swivel joint 1/4" male thread x M15 x 1 for non-DIGI-

TAL spray guns

1 211409 | Pack of 4 CCS clips (green, blue, red, black)

12 1057357 | Control knob and screw (2 pieces each)

3 213025 | Spindle for round/flat fan control

14 133934 | Pack of 3 sealings for spindle round/flat fan control

5 211391 Packing material with 3 locking screws for 5000 series

air micrometer

16 133991 Pack of 3 air piston heads

17 211466 | Air micrometer (air flow control)

18 133959 | Spring set consisting of 3x paint needle and 3x air

piston springs each
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Po-
si- |Art. No. |Description
tion

19 211474 Material flow control with counter nut

20 15438 Paint needle sealing

3988 Single pack of 10 paint strainers

21 76018 Pack of 10 x 10 paint strainers

76026 Pack of 50 x 10 paint strainers

22 1057414 | Battery kit with closing screw and sealing for DIGITAL
device

23 211441 Seal holder with sleeve for 5000 series DIGITAL

24 16162 Swivel joint 1/4" male thread for DIGITAL spray guns

25 211516 |Swivel joint with seal holder and sleeve for 5000 se-
ries DIGITAL

1057323 | Tool kit

m] Included in repair kit (Art. No. 1047522)

. Included in air piston service unit (Art. No. 82552)

o Included in spring set (Art No. 133959)

o Included in sealing kit (Art. No. 136960)

16. EC Declaration of Conformity

Manufacturer:

SATA GmbH & Co. KG

Domertalstrasse 20

D-70806 Kornwestheim

We hereby declare that the product named in the following, on the basis of
its conception, construction and type of construction in the model we have
brought onto the market, corresponds to the fundamental safety require-
ments of the 2014/34/EC guideline including the changes applicable at the
time of this declaration and can be used according to EC-Directive 2014/34/
EC as well as having regard to the ATEX product identification in explo-
sion-hazard areas.

Product description: ..............cccooiiiiiiiie spray gun
Type description: ..............cccceenee. SATAjet X 5500 RP/HVLP / DIGITAL
ATEX classification: ...............cccocooonieiinincne. 12 G ExiallC T4 Gb

Inspection facility: 0344
KEMA 05 ATEX 1090X
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IECEx KEM 09.0075X
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Type description: ..............ccccooiiiiiie, SATAjet X 5500 RP/HVLP
ATEX classification: ................cccocoeiveiiiiiiii e, 12 GExiallC T4

Corresponding EC directive

» EN 60079-0:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-26:2015

« EC machinery directive 2006/42/EC

» EU Directive 2014/34/EU relating to equipment and protective systems
intended for use in potentially explosive atmospheres

Applied harmonised norms:

» DIN EN 1127-1:2011 "Explosion control part 1: Basics and methodology"

» DIN EN 13463-1:2009 "Non-electronic devices for the use in explosive
areas - Part 1: Basics and Requirements"

» DIN EN ISO 12100:2011; "Machine safety, general requirements"

« DIN EN 1953:2013 "Spray and application devices for coating materials -
safety requirements”

Applied national norms:

« DIN 31000:2011 "General guidelines for the safety-compliant design of
technical products"

The documents required according to guideline 2014/34/EC appendix VIII

are filed for 10 years in the named location number 0123 with the document

number 70023722.

70806 Kornwestheim, Germany, June 8, 2016

Albrecht Kruse
President
SATA GmbH & Co. KG
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Approval for HVLP mandated areas

Approval for HVLP mandated areas for SATAjet® spray
guns in RP technology (please refer to chart below)

SATA spray gun types as listed in the chart below are approved for sales in
the HVLP mandated areas within the USA listed on the SATA website www.
sata.com/usaapprovals and are subject to the following conditions.

m The approvals are only valid for the spray guns listed in the chart below
under the supposition that the air pressure supplied to the spray guns shall
not exceed the maximum inlet pressure listed in the chart.

m Approval for the spray guns listed in the chart below is given within the juris-
diction of the SCAQMD for the application of specific categories of coatings
subject to Rule 1151 only (refer to sata.com website).

m The analog SATA air micrometer with gauge 0/845, product number 27771,
with color coded reading screen showing max. 29 psi with blue coding or
a SATA adam 2 / SATA adam 2 U (additional digital air micrometer), shall
be attached to the standard spray guns listed in the chart below other than
DIGITAL spray guns (see also chart below) and be in good working condi-
tion during spraying.

For the corresponding part numbers of the digital gauges please refer to the
official list of accessories in the current Dan-Am price list.

(=
w

[US] Approvals | US-english
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Spray gun type Max. Additional measurement
inlet accessory required
pressure

SATAjet 3000 B RP 35 psi [11,[21,[3]

SATAjet 3000 B RP DIGI- 35 psi _

TAL

SATAjet 4000 B RP 32 psi [11,[21.[3] P

SATAjet 4000 B RP DIGI- |4, | ) o

TAL | 7

SATAjet 5000 B RP 29 psi [11,[21,[3]

SATAjet 5000 B RP DIGI- 29 psi _ .

TAL @ -

SATAjet X 5500 RP 29 psi [11,121,[3] | SAA3EMS min Q’

SATAjet X 5500 RP DIGI- 29 psi _ -

TAL 3)

SATAminijet 4400 B RP 35 psi [11.[21,[3] S

SATAjet 100 B RP 32 psi (11,121,131 | &2

SATAjet 100 B P 32 psi [11.121.[3]

SATAjet 1000 B RP 32 psi [11.[21,[3]

SATAjet 1500 B RP 29 psi [11.121,[3]

Please see www.sata.com/usaapprovals for details!
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